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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

11 JULI 2013. — Wet tot wijziging van het systeem van fiscale
regularisatie en tot invoering van een sociale regularisatie. Duitse
vertaling van uittreksels, bl. 8756.

18 JULI 2013. — Wet tot wijziging van de wet van 12 mei 2004 tot
regeling van een beroepsprocedure in het kader van de bescherming
tegen valsemunterij. Duitse vertaling, bl. 8757.

14 OKTOBER 2013. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 25 april 2007 tot vaststelling van de opdrachten
van de hulpdiensten die kunnen verhaald worden en diegene die gratis
zijn. Duitse vertaling, bl. 8758.

17 JULI 2013. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel
besluit van 22 november 2004 betreffende het getuigschrift en de
opleiding van gaspakdrager. Duitse vertaling, bl. 8759.

16 JANUARI 2014. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 18 maart 2009 houdende delegatie van
bepaalde bevoegdheden van de minister die bevoegd is voor de
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijde-
ring van vreemdelingen en tot opheffing van het ministerieel besluit
van 17 mei 1995 houdende delegatie van bevoegdheid van de minister
inzake de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de
verwijdering van vreemdelingen, bl. 8761.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

11. JULI 2013 — Gesetz zur Abänderung des Systems der Steuerregularisierung und zur Einführung einer sozialen Regularisierung. Deutsche
Übersetzung von Auszügen, S. 8756.

18. JULI 2013 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 12. Mai 2004 zur Organisierung eines Beschwerdeverfahrens im Rahmen des
Schutzes gegen die Falschmünzerei. Deutsche Übersetzung, S. 8757.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Intérieur

11 JUILLET 2013. — Loi modifiant le régime de régularisation fiscale
et instaurant une régularisation sociale. Traduction allemande d’extraits,
p. 8756.

18 JUILLET 2013. — Loi modifiant la loi du 12 mai 2004 organisant
une procédure de recours dans le cadre de la protection contre le faux
monnayage. Traduction allemande, p. 8757.

14 OCTOBRE 2013. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
25 avril 2007 déterminant les missions des services de secours qui
peuvent être facturées et celles qui sont gratuites. Traduction allemande,
p. 8758.

17 JUILLET 2013. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
du 22 novembre 2004 relatif au certificat et à la formation de porteur de
tenue anti-gaz. Traduction allemande, p. 8759.

16 JANVIER 2014. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
du 18 mars 2009 portant délégation de certains pouvoirs du Ministre
qui a l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des
étrangers dans ses compétences et abrogeant l’arrêté ministériel du
17 mai 1995 portant délégation des pouvoirs du Ministre en matière
d’accès au territoire, de séjour, d’établissement et d’éloignement des
étrangers, p. 8761.
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14. OKTOBER 2013 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 25. April 2007 zur Bestimmung der Aufträge der
Hilfsdienste, die fakturiert werden können, und derjenigen, die gratis sind. Deutsche Übersetzung, S. 8758.

17. JULI 2013 — Ministerieller Erlass zur Abänderung des Ministeriellen Erlasses vom 22. November 2004 über den Gasschutzanzugträger-
schein und die entsprechende Ausbildung. Deutsche Übersetzung, S. 8759.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

28 JANUARI 2014. — Koninklijk besluit houdende de minimum-
voorwaarden en modaliteiten voor de bemiddeling in het kader van de
wet betreffende de Gemeentelijke Administratieve Sancties (GAS),
bl. 8762.

29 JANUARI 2014. — Koninklijk besluit houdende vaststelling van
het bedrag van de passagiersvergoeding Diabolo, bl. 8769.

13 JANUARI 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 4 op de spoorlijn nr. 53,
baanvak Districtsgrens - Mechelen, gelegen te Mechelen ter hoogte van
de kilometerpaal 34.887, bl. 8770.

13 JANUARI 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 5 op de spoorlijn nr. 53,
baanvak Districtsgrens - Mechelen, gelegen te Mechelen ter hoogte van
de kilometerpaal 35.829, bl. 8771.

13 JANUARI 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 34 op de spoorlijn nr. 53,
baanvak Dendermonde - Districtsgrens, gelegen te Londerzeel ter
hoogte van de kilometerpaal 27.176, bl. 8772.

13 JANUARI 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 34bis op de spoorlijn nr. 53,
baanvak Dendermonde - Districtsgrens, gelegen te Londerzeel ter
hoogte van de kilometerpaal 26.529, bl. 8772.

13 JANUARI 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 36 op de spoorlijn nr. 53,
baanvak Dendermonde - Districtsgrens, gelegen te Londerzeel ter
hoogte van de kilometerpaal 25.153, bl. 8773.

13 JANUARI 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 38 op de spoorlijn nr. 53,
baanvak Dendermonde - Districtsgrens, gelegen te Malderen ter hoogte
van de kilometerpaal 22.969, bl. 8774.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu en Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de
Voedselketen

7 JANUARI 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 19 december 2002 tot aanduiding van de
ambtenaren en de personen belast met het toezicht op de uitvoering
van de bepalingen van de wetten, besluiten en reglementen van de
Europese Unie die onder de bevoegdheid van het Federaal Agentschap
voor de Veiligheid van de Voedselketen vallen, bl. 8775.

Programmatorische Federale Overheidsdienst Wetenschapsbeleid

16 JANUARI 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
voorwaarden voor het gebruik door derden van lokalen van de federale
wetenschappelijke instellingen die ressorteren onder de Minister tot
wiens bevoegdheid het Wetenschapsbeleid behoort, bl. 8777.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

20 DECEMBER 2013. — Decreet inzake gezond en ethisch sporten,
bl. 8779.

Service public fédéral Mobilité et Transports

28 JANVIER 2014. — Arrêté royal établissant les conditions et
modalités minimales pour la médiation prévue dans le cadre de la loi
relative aux Sanctions administratives communales (SAC), p. 8762.

29 JANVIER 2014. — Arrêté royal portant fixation du montant de la
redevance passager Diabolo, p. 8769.

13 JANVIER 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de
sécurité du passage à niveau n° 4 sur la ligne ferroviaire n° 53, tronçon
Frontière du district - Malines, situé à Malines à la hauteur de la borne
kilométrique 34.887, p. 8770.

13 JANVIER 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de
sécurité du passage à niveau n° 5 sur la ligne ferroviaire n° 53, tronçon
Frontière du district - Malines, situé à Malines à la hauteur de la borne
kilométrique 35.829, p. 8771.

13 JANVIER 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de
sécurité du passage à niveau n° 34 sur la ligne ferroviaire n° 53, tronçon
Termonde - Frontière du district, situé à Londerzeel à la hauteur de la
borne kilométrique 27.176, p. 8772.

13 JANVIER 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de
sécurité du passage à niveau n° 34bis sur la ligne ferroviaire n° 53,
tronçon Termonde - Frontière du district, situé à Londerzeel à la
hauteur de la borne kilométrique 26.529, p. 8772.

13 JANVIER 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de
sécurité du passage à niveau n° 36 sur la ligne ferroviaire n° 53, tronçon
Termonde - Frontière du district, situé à Londerzeel à la hauteur de la
borne kilométrique 25.153, p. 8773.

13 JANVIER 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de
sécurité du passage à niveau n° 38 sur la ligne ferroviaire n° 53, tronçon
Termonde - Frontière du district, situé à Malderen à la hauteur de la
borne kilométrique 22.969, p. 8774.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement et Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne
alimentaire

7 JANVIER 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
19 décembre 2002 désignant les agents et personnes chargés de
surveiller l’exécution des dispositions des lois, arrêtés et règlements de
l’Union européenne qui relèvent des compétences de l’Agence fédérale
pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire, p. 8775.

Service public fédéral de Programmation Politique scientifique

16 JANVIER 2014. — Arrêté ministériel déterminant les modalités
d’utilisation par des tiers de locaux des établissements scientifiques
fédéraux relevant du Ministre qui a la Politique scientifique dans ses
attributions, p. 8777.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

20 DECEMBRE 2013. — Décret relatif à la pratique du sport dans le
respect de la santé et de l’éthique, p. 8783.
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20 DECEMBER 2013. — Decreet houdende wijziging van het
Energiedecreet van 8 mei 2009, wat betreft de aansprakelijkheid van
netbeheerders, bl. 8787.

20 DECEMBER 2013. — Besluit van de Vlaamse Regering betreffende
de bescherming van de verkeersinfrastructuur in geval van uitzonder-
lijk vervoer, bl. 8791.

10 JANUARI 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende de
uitvoering van het decreet van 30 april 2009 betreffende de kwalifica-
tiestructuur, wat betreft de erkenning van onderwijskwalificaties van
niveau 1 tot en met niveau 4, en tot wijziging van het besluit van de
Vlaamse Regering van 11 januari 2013 houdende de uitvoering van het
decreet betreffende de kwalificatiestructuur van 30 april 2009 inzake de
erkenning van onderwijskwalificaties voor het secundair na secundair
onderwijs en het hoger beroepsonderwijs, bl. 8799.

Economie, Wetenschap en Innovatie

10 JANUARI 2014. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 28 april 2010 met betrekking tot de registratie-
procedure voor de subsidieaanvraag of het beheer van het dossier in
het kader van de besluiten ecologiepremie, ecologiepremie call, groei-
premie en kmo-portefeuille, wat betreft het verbod van het verlenen
van een machtiging aan de dienstverlener in het kader van het besluit
kmo-portefeuille, bl. 8803.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

19 DECEMBER 2013. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap betreffende de personeelsformatie en het administratief
en geldelijk statuut van de personeelsleden van de Académie de
Recherche et d’Enseignement supérieur (Academie Onderzoek en
Hoger Onderwijs), bl. 8809.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Deutschsprachige Gemeinschaft
Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft

5. SEPTEMBER 2013 — Erlass der Regierung zur Abänderung des Erlasses der Exekutive vom 19. Dezember 1988 bezüglich der Prüfungen
und der Bewertung in der Grundausbildung des Mittelstandes, S. 8814.

Duitstalige Gemeenschap

Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap

5 SEPTEMBER 2013. — Besluit van de Regering tot wijziging van het
besluit van de Executieve van 19 december 1988 betreffende de
examens en de evaluatie van de basisopleiding in de middenstand,
bl. 8822.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

16 JANUARI 2014. — Besluit van de Waalse Regering betreffende de
openbare dienstverplichting ten laste van de distributienetbeheerders,
waarbij het rationeel energiegebruik wordt bevorderd, bl. 8830.

Wallonische Region
Öffentlicher Dienst der Wallonie

16. JANUAR 2014 — Erlass der Wallonischen Regierung bezüglich der den Betreibern von Verteilernetzen obliegenden Verpflichtung
öffentlichen Dienstes zur Förderung der rationellen Energienutzung, S. 8828.

20 DECEMBRE 2013. — Décret portant modification du Décret sur
l’Energie du 8 mai 2009, pour ce qui concerne la responsabilité des
gestionnaires de réseau, p. 8789.

20 DECEMBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à la
protection de l’infrastructure routière en cas de transport exceptionnel,
p. 8795.

10 JANVIER 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand portant
exécution du décret du 30 avril 2009 relatif à la structure des
certifications, en ce qui concerne la reconnaissance de qualifications
d’enseignement des niveaux 1er à 4 inclus, et modifiant l’arrêté du
Gouvernement flamand du 11 janvier 2013 portant exécution du décret
relatif à la structure des certifications du 30 avril 2009 en matière de
reconnaissance de qualifications professionnelles et en matière de
reconnaissance des qualifications d’enseignement pour l’enseignement
secondaire après secondaire et l’enseignement supérieur professionnel,
p. 8801.

Economie, Sciences et Innovation

10 JANVIER 2014. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
du 28 avril 2010 relatif à la procédure d’enregistrement pour la
demande de subvention ou pour la gestion du dossier dans le cadre des
arrêtés relatifs à la prime écologique, à la prime écologique « call », à la
prime de croissance et au portefeuille PME, en ce qui concerne
l’interdiction de l’octroi d’une autorisation au prestataire de services
dans le cadre de l’arrêté relatif au portefeuille PME, p. 8804.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

19 DECEMBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française relatif au cadre et au statut administratif et pécuniaire des
membres du personnel de l’Académie de Recherche et d’Enseignement
supérieur, p. 8805.

Communauté germanophone

Ministère de la Communauté germanophone

5 SEPTEMBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement modifiant l’arrêté
de l’Exécutif du 19 décembre 1988 relatif aux examens et à l’évaluation
de la formation de base dans les classes moyennes, p. 8818.

Région wallonne

Service public de Wallonie

16 JANVIER 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon relatif à
l’obligation de service public à charge des gestionnaires de réseau de
distribution favorisant l’utilisation rationnelle de l’énergie, p. 8827.
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Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister

Grondwettelijk Hof. Opruststelling, bl. 8832. — Nationale Orden,
bl. 8832. — Burgerlijke eretekens, bl. 8832.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Nationale Orden, bl. 8832. — Nationale Orden, bl. 8850.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

9 JANUARI 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 11 maart 2013 houdende benoeming van de leden
van de Beheerscommissie voor het beheer van het vermogen van het
Wetenschappelijk Instituut Volksgezondheid en bevestiging van de
regeringscommissaris bij het eigen vermogen van het Wetenschappelijk
Instituut Volksgezondheid, bl. 8886.

Federale Overheidsdienst Justitie

Notariaat, bl. 8886. — Rechterlijke Orde, bl. 8887.

Programmatorische Federale Overheidsdienst Wetenschapsbeleid

22 JANUARI 2014. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 23 juli 2009 houdende benoeming van de leden
van de Beleidsraad van de Staatsdienst met afzonderlijk beheer
″Poolsecretariaat″, bl. 8887.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Economie, Wetenschap en Innovatie

24 DECEMBER 2013. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
bedrag van de achterstallige schuld bij de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid voor de steunmaatregelen groeipremie, ecologiepremie,
EP-call, EP-plus en STRES, bl. 8888.

Leefmilieu, Natuur en Energie

6 JANUARI 2014. — Wijziging van het ministerieel besluit van
9 mei 2008 houdende vaststelling van codes van goede praktijk en
standaardprocedures in het kader van de grondverzetregeling van het
Bodemdecreet van 27 oktober 2006 en het Vlarebo van 14 december 2007,
bl. 8888.

10 JANUARI 2014. — Benoeming van de voorzitter en een lid van de
raad van bestuur van de Vlaamse Maatschappij voor Watervoorziening,
bl. 8889.

Mobiliteit en Openbare Werken

22 AUGUSTUS 2006. — Waterwegen en Zeekanaal NV. Extern
verzelfstandigd agentschap van publiek recht. Besluit van de gedele-
geerd bestuurder betreffende de delegatie van bevoegdheden aan de
algemeen directeur en de afdelingshoofden. — Gecoördineerde versie
8 januari 2014, bl. 8889.

13 SEPTEMBER 2006. — Waterwegen en Zeekanaal NV. Extern
verzelfstandigd agentschap van publiek recht. Besluit van de Raad van
Bestuur betreffende de delegatie van bevoegdheden. Gecoördineerde
versie, bl. 8895.

Autres arrêtés

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre

Cour constitutionnelle. Mise à la retraite, p. 8832. — Ordres
nationaux, p. 8832. — Décorations civiques, p. 8832.

Service public fédéral Intérieur

Ordres nationaux, p. 8832. — Ordres nationaux, p. 8850.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

9 JANVIER 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
11 mars 2013 portant nomination des membres de la Commission
administrative pour la gestion du patrimoine de l’Institut scientifique
de Santé publique et confirmation du commissaire du Gouvernement
auprès du patrimoine propre à l’Institut scientifique de Santé publique,
p. 8886.

Service public fédéral Justice

Notariat, p. 8886. — Ordre judiciaire, p. 8887.

Service public fédéral de Programmation Politique scientifique

22 JANVIER 2014. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
du 23 juillet 2009 portant nomination des membres du Conseil
stratégique du Service de l’Etat à gestion séparée ″Secrétariat polaire″,
p. 8887.

Gouvernements de Communauté et de Région
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8 JANUARI 2014. — Waterwegen en Zeekanaal NV. Extern verzelf-
standigd agentschap van publiek recht. Besluit van de gedelegeerd
bestuurder van 22 augustus 2006 betreffende de delegatie van bevoegd-
heden aan de algemeen directeur en de afdelingshoofden, bl. 8900.

8 JANUARI 2014. — Waterwegen en Zeekanaal NV. Extern verzelf-
standigd agentschap van publiek recht. Besluit van de Raad van
Bestuur houdende de wijziging van het besluit van de Raad van
Bestuur betreffende de delegatie van bevoegdheden, bl. 8900.

8 JANUARI 2014. — Waterwegen en Zeekanaal NV. Extern verzelf-
standigd agentschap van publiek recht. Besluit van de Raad van
Bestuur houdende de wijziging van het besluit van de Raad van
Bestuur van 13 januari 2010 betreffende de delegatie van bevoegdheden
aangaande de vertegenwoordiging, bl. 8901.

13 JANUARI 2010. — Waterwegen en Zeekanaal NV. Extern verzelf-
standigd agentschap van publiek recht. Besluit van de Raad van
Bestuur betreffende de delegatie van bevoegdheden aangaande de
vertegenwoordiging. Gecoördineerde versie, bl. 8901.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Deutschsprachige Gemeinschaft
Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft

5. DEZEMBER 2013 — Erlass der Regierung zur Anerkennung einer Einrichtung zur Selbstregulierung des Berufsethos der Journalisten,
S. 8903.

9. JANUAR 2014 — Erlass der Regierung zur Abänderung des Erlasses der Regierung vom 20. November 2013 zur Bestellung der Mitglieder
des für die Beamten des Instituts für Aus- und Weiterbildung im Mittelstand und in kleinen und mittleren Unternehmen zuständigen
Widerspruchsausschusses, S. 8905.

Duitstalige Gemeenschap

Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap

5 DECEMBER 2013. — Besluit van de Regering houdende erkenning
van een instantie voor de zelfregulering van journalistieke deontologie,
bl. 8904.

9 JANUARI 2014. — Besluit van de Regering tot wijziging van het
besluit van de Regering van 20 november 2013 houdende aanwijzing
van de leden van de commissie van beroep bevoegd voor de
ambtenaren van het Instituut voor de opleiding en de voortgezette
opleiding in de Middenstand en de K.M.O.’s, bl. 8906.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

17 OKTOBER 2013. — Besluit van de Waalse Regering tot aanwijzing
van bestuurders die het Waalse Gewest binnen de raad van bestuur van
de Autonome Haven van Luik vertegenwoordigen, bl. 8908.

Communauté germanophone

Ministère de la Communauté germanophone

5 DECEMBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement portant reconnais-
sance d’une instance d’autorégulation de la déontologie journalistique,
p. 8904.

9 JANVIER 2014. — Arrêté du Gouvernement modifiant l’arrêté du
Gouvernement du 20 novembre 2013 portant désignation des membres
de la commission de recours compétente à l’égard des agents de
l’Institut pour la formation et la formation continue dans les Classes
moyennes et les P.M.E., p. 8905.

Région wallonne

Service public de Wallonie

17 OCTOBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement wallon portant
désignation d’administrateurs représentant la Région wallonne au sein
du conseil d’administration du Port autonome de Liège, p. 8907.

Pouvoirs locaux, p. 8909. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon
des déchets. Direction de la Politique des déchets. Autorisation de
transferts transfrontaliers de déchets BE 0003001130, p. 8913. —
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement. Office wallon des déchets. Direction de la Politique des
déchets . Autorisat ion de transferts transfrontal iers
de déchets BE 0003001200, p. 8913. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon
des déchets. Direction de la Politique des déchets. Autorisation de
transferts transfrontaliers de déchets DE 1350178814, p. 8914. —
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement. Office wallon des déchets. Direction de la Politique des
déchets . Autorisat ion de transferts transfrontal iers
de déchets DE 4081000210, p. 8914. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon
des déchets. Direction de la Politique des déchets. Autorisation de
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Wallonische Region
Öffentlicher Dienst der Wallonie

17. OKTOBER 2013. — Erlass der Wallonischen Regierung zur Benennung von Verwaltern, die Wallonische Region innerhalb des
Verwaltungsrates des autonomen Hafens von Lüttich vertreten, S. 8907.

Officiële berichten

Grondwettelijk Hof

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 8916.

Verfassungsgerichtshof
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 8917.

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 8917.

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State en bij artikel 7 van
het koninklijk besluit van 5 december 1991 tot bepaling van de
rechtspleging in kort geding voor de Raad van State, bl. 8917.

Staatsrat
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor

der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 8917.
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor

der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates und durch Artikel 7 des Königlichen Erlasses vom 5. Dezember 1991 zur Festlegung des
Eilverfahrens vor dem Staatsrat, S. 8918.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Taaltesten georganiseerd overeenkomstig de bepalingen van het
koninklijk besluit van 13 maart 2007 tot regeling van de examens
waarbij de kandidaten voor het ambt van hoofdgriffier, griffier en van
deskundige, administratief deskundige en assistent bij een griffie in de
gelegenheid worden gesteld te bewijzen dat zij in staat zijn de
bepalingen na te komen van de wet op het gebruik der talen in
gerechtszaken, bl. 8918.

Taaltesten georganiseerd overeenkomstig de bepalingen van het
koninklijk besluit van 19 december 2002 tot regeling van de examens
waarbij de doctors en licentiaten in de rechten in de gelegenheid
worden gesteld te voldoen aan het voorschrift van artikel 43quinquies
van de wet van 15 juni 1935 op het gebruik der talen in gerechtszaken,
bl. 8919.

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige business analisten (m/v)
(niveau B) voor de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening (ANG14126),
bl. 8920.

transferts transfrontaliers de déchets IE 315695, p. 8915. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environ-
nement. Office wallon des déchets. Direction de la Politique des
déchets. Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets NL 212898,
p. 8915. — Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources
naturelles et Environnement. Office wallon des déchets. Direction de la
Politique des déchets. Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets NL 212899, p. 8916.

Avis officiels

Cour constitutionnelle

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 8916.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux adminis-
tratif du Conseil d’Etat, p. 8917.

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux adminis-
tratif du Conseil d’Etat et par l’article 7 de l’arrêté royal du 5 décem-
bre 1991 déterminant la procédure en référé devant le Conseil d’Etat,
p. 8917.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Tests linguistiques organisés en exécution des dispositions de l’arrêté
royal du 13 mars 2007 organisant les examens permettant aux candidats
aux fonctions de greffier en chef, greffier et d’expert, d’expert adminis-
tratif et d’assistant de greffe de justifier qu’ils sont à même de se
conformer aux dispositions de la loi sur l’emploi des langues en matière
judiciaire, p. 8918.

Tests linguistiques organisés en exécution des dispositions de l’arrêté
royal du 19 décembre 2002 organisant les examens permettant aux
docteurs et licenciés en droit de satisfaire au prescrit de l’arti-
cle 43quinquies de la loi du 15 juin 1935 sur l’emploi des langues en
matière judiciaire, p. 8919.

Sélection comparative de business analystes (m/f) (niveau B),
francophones, pour l’Office national de l’Emploi (ANG14125), p. 8920.
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Vergelijkende selectie van Nederlandstalige business analisten (m/v)
(niveau A) voor de Rijkdsdienst voor Arbeidsvoorziening (ANG14142),
bl. 8921.

Federale Overheidsdienst Financiën

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen. Bekend-
making voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek.
Erfloze nalatenschap, bl. 8921.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

Actieplan e-Gezondheid 2013-2018, bl. 8922.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse Milieumaatschappij

Vacaturetekst. Specialist(e) (geo-)data uitwisselingssystemen in het
kader van het Europese GeoSmartCities project. Adjunct van de
directeur (A111) - m/v - voor de dienst Gegevensbeheer
Saneringsinfrastructuur/ Dienst Informatica van de afdelingen Ecolo-
gisch Toezicht/Kennisbeheer met standplaats Aalst .
Ref. : 13 34 AELT CGS A, bl. 8940.

Jobpunt Vlaanderen

Selectie van onderzoeksmedewerker verkeersmodellering niveau A
adjunct van de directeur Beleidsdomein Mobiliteit en Openbare
Werken - afdeling Verkeerscentrum - (selectienummer 16995), bl. 8941.

Selectie van adjunct van de directeur topografie/fotogrammetrie
niveau A adjunct van de directeur - Beleidsdomein Mobiliteit en
Openbare Werken - afdeling Algemene Technische Ondersteuning -
(selectienummer 17146), bl. 8941.

Vlaamse overheid

Rooilijnplan Kastelsedijk, bl. 8942.

Sélection comparative de business analystes (m/f) (niveau A),
francophones, pour l’Office national de l’Emploi (AFG14143), p. 8921.

Service public fédéral Finances

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines.
Publication prescrite par l’article 770 du Code civil. Succession en
déshérence, p. 8921.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

Plan d’Action e-Santé 2013-2018, p. 8922.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté française

Ministère de la Communauté française

Appel aux candidats à une désignation en qualité de temporaire dans
l’enseignement de promotion sociale (secondaire, supérieur de type
court et supérieur de type long) organisé par la Communauté française,
p. 8942.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00060]
11 JULI 2013. — Wet tot wijziging van het systeem van fiscale

regularisatie en tot invoering van een sociale regularisatie. —
Duitse vertaling van uittreksels

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de artikelen 17 tot
19 van de wet van 11 juli 2013 tot wijziging van het systeem van fiscale
regularisatie en tot invoering van een sociale regularisatie (Belgisch
Staatsblad van 12 juli 2013).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale Dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2014/00060]

11. JULI 2013 — Gesetz zur Abänderung des Systems der Steuerregularisierung
und zur Einführung einer sozialen Regularisierung — Deutsche Übersetzung von Auszügen

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung der Artikel 17 bis 19 des Gesetzes vom 11. Juli 2013 zur
Abänderung des Systems der Steuerregularisierung und zur Einführung einer sozialen Regularisierung.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST FINANZEN

11. JULI 2013 — Gesetz zur Abänderung des Systems der Steuerregularisierung
und zur Einführung einer sozialen Regularisierung

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

(...)

KAPITEL 4 — Abänderung des Gesetzes vom 11. Januar 1993 zur Verhinderung der Nutzung des Finanzsystems
zum Zwecke der Geldwäsche und der Terrorismusfinanzierung

Art. 17 - Artikel 33 des Gesetzes vom 11. Januar 1993 zur Verhinderung der Nutzung des Finanzsystems zum
Zwecke der Geldwäsche und der Terrorismusfinanzierung, ersetzt durch das Gesetz vom 18. Januar 2010 und
abgeändert durch das Gesetz vom 29. März 2012, wird durch einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″Wenn die Regierung ein freiwilliges Steuerregularisierungsverfahren anwendet, werden Umfang und Ursprung
der regularisierten Kapitalien und Einkünfte, der Zeitraum, in dem die Kapitalien und Einkünfte entstanden sind, und
die für die regularisierten Beträge genutzten Finanzierungskonten von der Kontaktstelle Regularisierungen des FÖD
Finanzen an das Büro für die Verwaltung finanzieller Informationen übermittelt. Sobald das Büro für die Verwaltung
finanzieller Informationen diese Informationen erhalten hat, ergreift es gemäß den Artikeln 22 § 2 und 33 bis 35, mit
Ausnahme von Artikel 35 § 2 Absatz 6 und 7, alle notwendigen Maßnahmen.″

KAPITEL 5 — Sonderbestimmung

Art. 18 - Gemäß Kapitel VI/1 des Programmgesetzes vom 27. Dezember 2005 erhobene Beträge stellen für die
Anwendung des Einkommensteuergesetzbuches 1992 keine Werbungskosten dar.

KAPITEL 6 — Inkrafttreten

Art. 19 - Vorliegendes Gesetz tritt am 15. Juli 2013 in Kraft, mit Ausnahme von Artikel 7, der am 1. Januar 2014 in
Kraft tritt.

Vor dem 15. Juli 2013 eingereichte Regularisierungserklärungen werden gemäß den Bestimmungen des
Programmgesetzes vom 27. Dezember 2005 bearbeitet, so wie sie vor Abänderung oder Aufhebung durch das
vorliegende Gesetz bestanden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00060]
11 JUILLET 2013. — Loi modifiant le régime de régularisation fiscale

et instaurant une régularisation sociale. — Traduction allemande
d’extraits

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande des
articles 17 à 19 de la loi du 11 juillet 2013 modifiant le régime de
régularisation fiscale et instaurant une régularisation sociale (Moniteur
belge du 12 juillet 2013).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 11. Juli 2013

ALBERT

Von Königs wegen:

Der Premierminister
E. DI RUPO

Die Ministerin der Selbständigen
Frau S. LARUELLE

Die Ministerin der Justiz
Frau A. TURTELBOOM

Der Minister der Finanzen
K. GEENS

Der Staatssekretär für die Bekämpfung des Sozialbetrugs und der Steuerhinterziehung
J. CROMBEZ

Der Minister der Finanzen
K. GEENS

Mit dem Staatssiegel versehen:
Die Ministerin von Justiz,
Frau A. TURTELBOOM

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00039]
18 JULI 2013. — Wet tot wijziging van de wet van 12 mei 2004 tot

regeling van een beroepsprocedure in het kader van de bescher-
ming tegen valsemunterij. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
18 juli 2013 tot wijziging van de wet van 12 mei 2004 tot regeling van
een beroepsprocedure in het kader van de bescherming tegen valse-
munterij (Belgisch Staatsblad van 3 september 2013).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale Dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2014/00039]
18. JULI 2013 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 12. Mai 2004

zur Organisierung eines Beschwerdeverfahrens im Rahmen des Schutzes gegen die Falschmünzerei
Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 18. Juli 2013 zur Abänderung des Gesetzes vom
12. Mai 2004 zur Organisierung eines Beschwerdeverfahrens im Rahmen des Schutzes gegen die Falschmünzerei.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST FINANZEN

18. JULI 2013 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 12. Mai 2004
zur Organisierung eines Beschwerdeverfahrens im Rahmen des Schutzes gegen die Falschmünzerei

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 77 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

Art. 2 - Die Überschrift des Gesetzes vom 12. Mai 2004 zur Organisierung eines Beschwerdeverfahrens im
Rahmen des Schutzes gegen die Falschmünzerei wird durch die Wörter ″und des Erhalts der Qualität des
Bargeldumlaufs″ ergänzt.

Art. 3 - In demselben Gesetz wird Artikel 2 § 1 wie folgt ersetzt:

″§ 1 - Gegen Beschlüsse, durch die der für Finanzen zuständige Minister aufgrund des Artikels 7 des Gesetzes vom
17. Juli 2013 zum Schutz gegen Geldfälschung und Erhalt der Qualität des Bargeldumlaufs Geldstrafen auferlegt, kann
Beschwerde beim Appellationshof von Brüssel eingereicht werden.″

Art. 4 - In Artikel 605bis des Gerichtsgesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 2. August 2002 und
abgeändert durch das Gesetz vom 12. Mai 2004, werden zwischen den Wörtern ″im Rahmen des Schutzes gegen die
Falschmünzerei″ und den Wörtern ″erwähnten Beschwerden″ die Wörter ″und des Erhalts der Qualität des
Bargeldumlaufs″ eingefügt.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00039]
18 JUILLET 2013. — Loi modifiant la loi du 12 mai 2004 organisant

une procédure de recours dans le cadre de la protection contre le
faux monnayage. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 18 juillet 2013 modifiant la loi du 12 mai 2004 organisant une
procédure de recours dans le cadre de la protection contre le faux
monnayage (Moniteur belge du 3 septembre 2013).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.

8757BELGISCH STAATSBLAD — 31.01.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 18. Juli 2013

ALBERT

Von Königs wegen:

Der Minister der Finanzen
K. GEENS

Mit dem Staatssiegel versehen:
Die Ministerin von Justiz,
Frau A. TURTELBOOM

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00052]
14 OKTOBER 2013. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 25 april 2007 tot vaststelling van de
opdrachten van de hulpdiensten die kunnen verhaald worden en
diegene die gratis zijn. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 14 oktober 2013 tot wijziging van het koninklijk besluit van
25 april 2007 tot vaststelling van de opdrachten van de hulpdiensten
die kunnen verhaald worden en diegene die gratis zijn (Belgisch
Staatsblad van 28 oktober 2013).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale Dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2014/00052]
14. OKTOBER 2013 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 25. April 2007 zur

Bestimmung der Aufträge der Hilfsdienste, die fakturiert werden können, und derjenigen, die gratis sind —
Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 14. Oktober 2013 zur Abänderung
des Königlichen Erlasses vom 25. April 2007 zur Bestimmung der Aufträge der Hilfsdienste, die fakturiert werden
können, und derjenigen, die gratis sind.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

14. OKTOBER 2013 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 25. April 2007
zur Bestimmung der Aufträge der Hilfsdienste, die fakturiert werden können, und derjenigen, die gratis sind

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Gesetzes vom 31. Dezember 1963 über den Zivilschutz, des Artikels 2bis/1, eingefügt durch das
Gesetz vom 27. Dezember 2004 und abgeändert durch das Gesetz vom 25. April 2007, und des Artikels 2bis/2, eingefügt
durch das Gesetz vom 25. April 2007;

Aufgrund des Gesetzes vom 15. Mai 2007 über die zivile Sicherheit, des Artikels 67 Absatz 1 Nr. 4 und der
Artikel 178, 179 und 224;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 25. April 2007 zur Bestimmung der Aufträge der Hilfsdienste, die
fakturiert werden können, und derjenigen, die gratis sind;

Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 23. Mai 2013 und 31. Mai 2013;
Aufgrund des Einverständnisses des Ministers des Haushalts vom 12. Juni 2013;
Aufgrund des Gutachtens Nr. 53.893/2/V des Staatsrates vom 21. August 2013, abgegeben in Anwendung von

Artikel 84 § 1 Absatz 1 Nr. 1 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;
In der Erwägung, dass die Bemerkungen des Staatsrates durch Hinzufügung der Übergangs- und Inkrafttretungs-

bestimmungen in den Artikeln 7 und 8 des vorliegenden Erlasses berücksichtigt worden sind;
Auf Vorschlag Unseres Ministers des Innern und aufgrund der Stellungnahme Unserer Minister, die im Rat

darüber beraten haben,

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - Artikel 1 § 1 des Königlichen Erlasses vom 25. April 2007 zur Bestimmung der Aufträge der
Hilfsdienste, die fakturiert werden können, und derjenigen, die gratis sind, wird wie folgt ergänzt: ″8. Hilfeleistungs-
zone: die in Artikel 5 des Gesetzes vom 15. Mai 2007 über die zivile Sicherheit erwähnte Hilfeleistungszone.″

Art. 2 - Artikel 2 Nr. 3 desselben Erlasses wird durch die Wörter ″mit Ausnahme der Abdeckung eines Gebäudes
mit einer Plane, die nicht unter Nr. 2 fällt,″ ergänzt.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00052]
14 OCTOBRE 2013. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

25 avril 2007 déterminant les missions des services de secours qui
peuvent être facturées et celles qui sont gratuites. — Traduction
allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 14 octobre 2013 modifiant l’arrêté royal du 25 avril 2007
déterminant les missions des services de secours qui peuvent être
facturées et celles qui sont gratuites (Moniteur belge du 28 octobre 2013).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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Art. 3 - In Artikel 3 desselben Erlasses, abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 16. Juli 2009, werden
zwischen den Wörtern ″Gesetzes vom 31. Dezember 1963 über den Zivilschutz″ und den Wörtern ″können zu Lasten″
die Wörter ″und des Artikels 179 § 2 des Gesetzes vom 15. Mai 2007 über die zivile Sicherheit″ eingefügt.

Art. 4 - In Artikel 4 desselben Erlasses wird Absatz 1 wie folgt ersetzt: ″Von den in Artikel 3 aufgeführten
Aufträgen erstellt die Hilfeleistungszone für den Einsatzdienst, dessen Verwaltung in ihre Zuständigkeit fällt, die Liste
der Aufträge, die fakturiert werden, mit ihrem jeweiligen Tarif.″

Art. 5 - In Anlage 1 zum selben Erlass, eingefügt durch den Königlichen Erlass vom 16. Juli 2009 und ersetzt
durch den Königlichen Erlass vom 19. Juli 2010, werden Punkt I Absatz 2 und Punkt II Absatz 2 durch die Wörter ″und
werden am 1. Januar eines jeden Jahres angepasst″ ergänzt.

Art. 6 - In Anlage 1 zum selben Erlass, eingefügt durch den Königlichen Erlass vom 16. Juli 2009 und ersetzt
durch den Königlichen Erlass vom 19. Juli 2010, wird Punkt II Absatz 1 Nr. 1 wie folgt ersetzt: ″1. andere als die in Punkt
I erwähnten technischen Hilfeleistungen,″.

Art. 7 - Für die Ausführung der in Artikel 4 desselben Erlasses erwähnten Bestimmungen ist in dem Zeitraum bis
zur Einrichtung der Hilfeleistungszonen unter dem Wort ″Hilfeleistungszone″ das Wort ″Gemeinde″ zu verstehen.

Art. 8 - Die Artikel 11, 67 Absatz 1 Nr. 4, 178 und 179 des Gesetzes vom 15. Mai 2007 über die zivile Sicherheit
treten am Tag des Inkrafttretens des vorliegenden Königlichen Erlasses in Kraft.

Art. 9 - Der für Inneres zuständige Minister ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 14. Oktober 2013

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Die Ministerin des Innern
Frau J. MILQUET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00051]
17 JULI 2013. — Ministerieel besluit tot wijziging van het minis-

terieel besluit van 22 november 2004 betreffende het getuigschrift
en de opleiding van gaspakdrager. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het ministerieel
besluit van 17 juli 2013 tot wijziging van het ministerieel besluit van
22 november 2004 betreffende het getuigschrift en de opleiding van
gaspakdrager (Belgisch Staatsblad van 29 oktober 2013).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale Dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2014/00051]
17. JULI 2013 — Ministerieller Erlass zur Abänderung des Ministeriellen Erlasses vom 22. November 2004

über den Gasschutzanzugträgerschein und die entsprechende Ausbildung — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Ministeriellen Erlasses vom 17. Juli 2013 zur Abänderung des
Ministeriellen Erlasses vom 22. November 2004 über den Gasschutzanzugträgerschein und die entsprechende
Ausbildung.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

17. JULI 2013 — Ministerieller Erlass zur Abänderung des Ministeriellen Erlasses vom 22. November 2004
über den Gasschutzanzugträgerschein und die entsprechende Ausbildung

Die Ministerin des Innern,
Aufgrund des Gesetzes vom 31. Dezember 1963 über den Zivilschutz, des Artikels 2, des Artikels 9, ersetzt durch

das Gesetz vom 16. Juli 1993, und des Artikels 12/1, eingefügt durch das Gesetz vom 29. Dezember 2010;
Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 21. Februar 2011 über die Ausbildung der Mitglieder der öffentlichen

Hilfsdienste, der Artikel 3, 5 und 18;
Aufgrund des Ministeriellen Erlasses vom 22. November 2004 über den Gasschutzanzugträgerschein und die

entsprechende Ausbildung;
Aufgrund der Stellungnahme des Hohen Ausbildungsrates für die öffentlichen Feuerwehrdienste vom 18. Feb-

ruar 2011;
Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 4. Juni 2012;
Aufgrund der Beteiligung der Regionen;
Aufgrund des Einverständnisses des Ministers des Haushalts vom 22. Oktober 2012;
Aufgrund des Verhandlungsprotokolls Nr. 183/6 des Gemeinsamen Ausschusses für alle öffentlichen Dienste vom

29. März 2013;

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00051]
17 JUILLET 2013. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel

du 22 novembre 2004 relatif au certificat et à la formation de porteur
de tenue anti-gaz. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté ministériel du 17 juillet 2013 modifiant l’arrêté ministériel du
22 novembre 2004 relatif au certificat et à la formation de porteur de
tenue anti-gaz (Moniteur belge du 29 octobre 2013).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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Aufgrund des Gutachtens Nr. 53.443/2 des Staatsrates vom 12. Juni 2013, abgegeben in Anwendung von Artikel 84
§ 1 Absatz 1 Nr. 1 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat,

Erlässt:

Artikel 1 - In Artikel 2 des Ministeriellen Erlasses vom 22. November 2004 über den Gasschutzanzugträgerschein
und die entsprechende Ausbildung, abgeändert durch die Ministeriellen Erlasse vom 25. März 2009 und 13. Okto-
ber 2010, werden die Wörter ″acht Jahren″ durch die Wörter ″zwölf Jahren″ ersetzt.

Art. 2 - Artikel 6 desselben Erlasses wird wie folgt ersetzt:

″Art. 6 - Das Programm des Moduls besteht aus mindestens folgenden Lehrstoffen:

1. Allgemeines Einsatzverfahren bei Vorhandensein gefährlicher Stoffe,

2. Bestandteile, Gebrauch und Funktion des Gasschutzanzugs,

3. Regeln für das Verhalten des Gasschutzanzugträgers,

4. Benutzung der Kommunikationsmethoden während Einsätzen im Gasschutzanzug,

5. Allgemeines Einsatzverfahren für Gasschutzanzugträger,

6. Praktische Übungen mit einer Dauer von vierundzwanzig Stunden.″

Art. 3 - In denselben Erlass wird ein Kapitel IV/1, das die Artikel 11/1, 11/2, 11/3 und 11/4 umfasst, mit
folgendem Wortlaut eingefügt:

″KAPITEL IV/1 - Gültigkeitsdauer und Verlängerung der Gültigkeitsdauer des Gasschutzanzugträgerscheins

Art. 11/1 - Der Gasschutzanzugträgerschein hat eine Gültigkeitsdauer von drei Jahren ab der Prüfungs-
besprechung, mit der die in Artikel 10 erwähnte Prüfung abgeschlossen wird.

Art. 11/2 - Die Gültigkeitsdauer wird jeweils um drei Jahre verlängert, sofern folgende Bedingungen erfüllt sind:

1. Erfüllung der in Artikel 3 erwähnten Zulassungsbedingungen,

2. Teilnahme an mindestens sechs Stunden Training für Gasschutzanzugträger pro Jahr, nachzuweisen durch eine
Erklärung des Dienstleiters,

3. Absolvierung eines sechsstündigen Weiterbildungsmoduls in einem der in Artikel 2 erwähnten Ausbildungs-
zentren; dieses Modul umfasst:

- eine Stunde theoretische Ausbildung,

- zwei Stunden Materialkontrolle,

- drei Stunden praktische Übungen,

4. Bestehen einer Prüfung, die aus einem schriftlichen und einem praktischen Teil besteht und die von einem der
in Artikel 2 erwähnten Ausbildungszentren organisiert wird.

Art. 11/3 - § 1 - Die Anträge auf Einschreibung für die in Artikel 11/2 Nr. 3 erwähnte Weiterbildung werden bei
einem der in Artikel 2 erwähnten Ausbildungszentren eingereicht, deren Ausbildungsprogramm diese Weiterbildung
beinhaltet.

Die Einrichtung, bei der der Antrag auf Einschreibung eingereicht worden ist, prüft nach, ob die in Artikel 11/2
Nr. 1 und 2 aufgeführten Zulassungsbedingungen am Tag des Beginns der Weiterbildung erfüllt sind.

§ 2 - Das Ausbildungszentrum, in dem die Weiterbildung absolviert wird, verlängert die Gültigkeitsdauer des
Gasschutzanzugträgerscheins ab der Prüfungsbesprechung, mit der eine in Artikel 11/2 Nr. 4 erwähnte bestandene
Prüfung abgeschlossen wird.

Art. 11/4 - Der Anwärter, der die in Artikel 11/2 Nr. 4 erwähnte Prüfung nicht besteht, kann binnen einem
Zeitraum von einem Jahr nach der Prüfungsbesprechung, mit der die vorerwähnte Prüfung abgeschlossen wird, ein
Mal an dem Modul und an der in Artikel 11/2 erwähnten Prüfung teilnehmen.

Der in Absatz 1 erwähnte Zeitraum von einem Jahr kann um ein Jahr verlängert werden, wenn der Anwärter aus
medizinischen Gründen nicht an der Prüfung teilnehmen kann.

Während des in Absatz 1 erwähnten Zeitraums und der in Absatz 2 erwähnten Verlängerung kann der Anwärter
an den Trainingseinheiten für Gasschutzanzugträger teilnehmen. Während dieses Zeitraums darf er keine Einsätze als
Gasschutzanzugträger absolvieren.″

Art. 4 - In denselben Erlass wird ein Kapitel IV/2, das einen Artikel 11/5 umfasst, mit folgendem Wortlaut
eingefügt:

″KAPITEL IV/2 - Übergangsbestimmung

Art. 11/5 - In Abweichung von Artikel 11/1 ist ein Gasschutzanzugträgerschein, der vor dem 1. September 2012
erlangt worden ist, bis zum 31. August 2015 gültig.

Personalmitglieder eines öffentlichen Hilfsdienstes, die den Schein vor dem 1. September 2012 erlangt haben,
können ihn um drei Jahre verlängern, sofern sie die in Kapitel IV/1 erwähnten Bedingungen ab dem 1. September 2012
einhalten.″

Art. 5 - Vorliegender Erlass tritt am 1. September 2012 in Kraft.

Brüssel, den 17. Juli 2013

Die Ministerin des Innern
Frau J. MILQUET
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00063]

16 JANUARI 2014. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 18 maart 2009 houdende delegatie van
bepaalde bevoegdheden van de minister die bevoegd is voor de
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de
verwijdering van vreemdelingen en tot opheffing van het ministe-
rieel besluit van 17 mei 1995 houdende delegatie van bevoegdheid
van de minister inzake de toegang tot het grondgebied, het verblijf,
de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen

De Staatssecretaris voor Asiel en Migratie,

Gelet op het koninklijk besluit van 17 augustus 2013 betreffende de
mededeling van informaties in het wachtregister en tot wijziging van
het koninklijk besluit van 3 april 1984 betreffende de toegang door
sommige openbare overheden tot het Rijksregister van de natuurlijke
personen, alsmede betreffende het bijhouden en de controle van de
informaties, artikel 9, tweede lid;

Gelet op het ministerieel besluit van 18 maart 2009 houdende
delegatie van bepaalde bevoegdheden van de minister die bevoegd is
voor de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de
verwijdering van vreemdelingen en tot opheffing van het ministerieel
besluit van 17 mei 1995 houdende delegatie van bevoegdheid van de
minister inzake de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen;

Overwegende de wet van 22 juli 1993 houdende bepaalde maatrege-
len inzake ambtenarenzaken;

Overwegende de programmawet van 30 december 2001;

Overwegende het koninklijk besluit van 2 oktober 1937 houdende het
statuut van het Rijkspersoneel;

Overwegende het koninklijk besluit van 29 oktober 2001 betreffende
de aanduiding en de uitoefening van de managementfuncties in de
federale overheidsdiensten en de programmatorische federale over-
heidsdiensten;

Overwegende het koninklijk besluit van 25 april 2005 tot vaststelling
van de voorwaarden voor de indienstneming bij arbeidsovereenkomst
in sommige overheidsdiensten,

Besluit :

Artikel 1. In hoofdstuk IV van het ministerieel besluit van
18 maart 2009 houdende delegatie van bepaalde bevoegdheden van de
minister die bevoegd is voor de toegang tot het grondgebied, het
verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen en tot
opheffing van het ministerieel besluit van 17 mei 1995 houdende
delegatie van bevoegdheid van de minister inzake de toegang tot het
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreem-
delingen, gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 17 juni 2009,
20 september 2011, 21 september 2011, 17 november 2011, 25 juni 2012,
22 augustus 2012, 7 januari 2013 en 26 augustus 2013, wordt een
artikel 19/2 ingevoegd, luidende :

″Art. 19/2. De personeelsleden van de Dienst Vreemdelingenzaken
die minimaal een functie van niveau B uitoefenen, zijn bevoegd voor de
toepassing van artikel 9, tweede lid, van het koninklijk besluit van
17 augustus 2013 betreffende de mededeling van informaties in het
wachtregister en tot wijziging van het koninklijk besluit van 3 april 1984
betreffende de toegang door sommige openbare overheden tot het
Rijksregister van de natuurlijke personen, alsmede betreffende het
bijhouden en de controle van de informaties.″.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag van zijn bekendmaking
in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 16 januari 2014.

Mevr. M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00063]

16 JANVIER 2014. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
du 18 mars 2009 portant délégation de certains pouvoirs du
ministre qui a l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et
l’éloignement des étrangers dans ses compétences et abrogeant
l’arrêté ministériel du 17 mai 1995 portant délégation des pouvoirs
du Ministre en matière d’accès au territoire, de séjour, d’établisse-
ment et d’éloignement des étrangers

La Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration,

Vu l’arrêté royal du 17 août 2013 relatif à la communication des
informations contenues dans le registre d’attente et modifiant l’arrêté
royal du 3 avril 1984 relatif à l’accès de certaines autorités publiques au
registre national des personnes physiques, ainsi qu’à la tenue à jour et
au contrôle des informations, l’article 9, alinéa 2;

Vu l’arrêté ministériel du 18 mars 2009 portant délégation de certains
pouvoirs du ministre qui a l’accès au territoire, le séjour, l’établissement
et l’éloignement des étrangers dans ses compétences et abrogeant
l’arrêté ministériel du 17 mai 1995 portant délégation des pouvoirs du
Ministre en matière d’accès au territoire, de séjour, d’établissement et
d’éloignement des étrangers;

Considérant la loi du 22 juillet 1993 portant certaines mesures en
matière de fonction publique;

Considérant la loi-programme du 30 décembre 2001;

Considérant l’arrêté royal du 2 octobre 1937 portant le statut des
agents de l’Etat;

Considérant l’arrêté royal du 29 octobre 2001 relatif à la désignation
et à l’exercice des fonctions de management dans les services publics
fédéraux et les services publics fédéraux de programmation;

Considérant l’arrêté royal du 25 avril 2005 fixant les conditions
d’engagement par contrat de travail dans certains services publics,

Arrête :

Article 1er. Dans le chapitre IV, de l’arrêté ministériel du 18 mars 2009
portant délégation de certains pouvoirs du ministre qui a l’accès au
territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers dans
ses compétences et abrogeant l’arrêté ministériel du 17 mai 1995 portant
délégation des pouvoirs du ministre en matière d’accès au territoire, de
séjour, d’établissement et d’éloignement des étrangers, modifié par les
arrêtés ministériels du 17 juin 2009, du 20 septembre 2011, du
21 septembre 2011, du 17 novembre 2011, du 25 juin 2012, du
22 août 2012, du 7 janvier 2013 et du 26 août 2013, il est inséré un
article 19/2 rédigé comme suit :

« Art. 19/2. Les membres du personnel de l’Office des étrangers qui
exercent, au minimum, une fonction de niveau B, sont compétents pour
l’application de l’article 9, alinéa 2, de l’arrêté royal du 17 août 2013
relatif à la communication des informations contenues dans le registre
d’attente et modifiant l’arrêté royal du 3 avril 1984 relatif à l’accès de
certaines autorités publiques au Registre national des personnes
physiques, ainsi qu’à la tenue à jour et au contrôle des informations. ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 16 janvier 2014.

Mme M. DE BLOCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14050]
28 JANUARI 2014. — Koninklijk besluit houdende de minimumvoor-

waarden en modaliteiten voor de bemiddeling in het kader van de
wet betreffende de Gemeentelijke Administratieve Sancties (GAS)

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Het ontwerp van besluit waarvan wij de eer hebben het ter
ondertekening aan Uwe Majesteit voor te leggen wordt genomen
krachtens artikel 8 van de wet van 24 juni 2013 betreffende de
gemeentelijke administratieve sancties.

Zo brengt de Wet van 24 juni 2013 (Belgisch Staatsblad 1 juli 2013)
betreffende de gemeentelijke administratieve sancties in uitvoering van
het Regeerakkoord aan het huidig toegepaste dispositief een aantal
belangrijke veranderingen aan. Er wordt met name voorzien dat de
gemeenten die dat wensen de gemeentelijke sancties zullen kunnen
toepassen bij minderjarigen vanaf 14 jaar. Deze wetswijziging zal
waarschijnlijk een belangrijke impact hebben op de uitvoering en de
opvolging van de bemiddelingsprocedure aangezien de voorafgaande-
lijke bemiddelingsaanbod verplicht is voor minderjarigen.

Met betrekking tot wat precies onder de bemiddeling valt, voorziet
artikel 8 van de wet van 24 juni 2013 dat « de lokale bemiddeling wordt
gevoerd door een bemiddelaar die beantwoordt aan de minimale
voorwaarden die door de Koning worden bepaald, hierna genoemd de
bemiddelaar, of door een gespecialiseerde en door de gemeente
erkende bemiddelingsdienst, overeenkomstig de door de Koning
bepaalde voorwaarden en nadere regels ».

De voorwaarden en modaliteiten van de bemiddeling dienden
derhalve te worden bepaald.

De Raad van State heeft via haar advies 54.756/2 bepaalde bemer-
kingen gemaakt die in rekening werden gebracht en tot de wijziging
van het besluit bij de gevraagde artikelen hebben geleid.

Artikelsgewijze bespreking
Artikel 1 definieert een aantal termen die in de tekst worden

gebruikt.
In het bijzonder het 3e streepje, betreffende de sanctionerend

ambtenaar verwijst naar artikel 6, § 3, van de wet van 24 juni 2013
volgens dewelke de bemiddelaar en de sanctionerend ambtenaar niet
dezelfde persoon kunnen zijn.

Het 5e streepje herneemt het feit dat de gespecialiseerde bemidde-
lingsdienst een vzw moet zijn die erkend is door een (of meerdere)
gemeenten waarmee ze een (of meerdere) overeenkomsten afsluit.

In het 6e streepje wordt verduidelijkt dat als slachtoffer de natuurlijke
of rechtspersoon bedoeld wordt waarvan de belangen als geschaad
werden beschouwd door de sanctionerend ambtenaar. Derhalve kan
een gemeente bijvoorbeeld als benadeelde beschouwd worden. Ze zal
zich, desgevallend, kunnen laten vertegenwoordigen in een bemidde-
lingsprocedure. Deze definitie is nuttig voor de interpretatie van de
bepalingen over de bemiddeling voor meerderjarigen. De wet stelt
inderdaad als voorwaarde voor de bemiddeling dat er een slachtoffer
geïdentificeerd is.

Artikel 2 verduidelijkt dat de gemeenten de mogelijkheid hebben
zich te organiseren om samen van dezelfde diensten van eenzelfde
lokale bemiddelaar te genieten. Hiertoe kunnen ze onderling samen-
werkingsovereenkomsten afsluiten. De gemeenten die een bemiddelaar
aanwerven die voor andere gemeenten ter beschikking wordt gesteld
zullen kunnen genieten van een subsidie van de GAS-task force van de
POD Maatschappelijke Integratie.

Artikel 3 herneemt de toekenningsvoorwaarden en -modaliteiten
voor de bemiddelingsdiensten. Die beogen de garantie van het
gespecialiseerde karakter van de bemiddelingsdienst, zijn onafhanke-
lijkheid en het feit dat eens hij erkend is, hij de lokale bemiddeling zal
kunnen waarborgen. De modaliteiten van de eventuele intrekking of
vernieuwing van de erkenning worden ook bepaald.

Artikel 4 voorziet dat in geval de overtreder het bemiddelingsaanbod
weigert, of dit aanbod nu facultatief is (voor de meerderjarigen) of
verplicht (voor de minderjarigen), de sanctionerend ambtenaar hier de
bemiddelaar over informeert.

Artikel 5 voorziet dat het evaluatieverslag verduidelijkt of de
bemiddeling werd geweigerd, heeft gefaald of tot een akkoord heeft
geleid. Een maatregel die onafhankelijk van de wil van de overtreder
niet is uitgevoerd wordt bij het welslagen van een bemiddeling
opgenomen. Deze elementen moeten doorgegeven worden aan de
sanctionerend ambtenaar die op deze basis al dan niet een einde aan de
procedure moet stellen. Ter herinnering: op basis van een vastgestelde

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14050]
28 JANVIER 2014. — Arrêté royal établissant les conditions et

modalités minimales pour la médiation prévue dans le cadre de la
loi relative aux Sanctions administratives communales (SAC)

RAPPORT AU ROI

Sire,

Le projet d’arrêté que nous avons l’honneur de soumettre à la
signature de Votre Majesté est pris en vertu de l’article 8 de la loi du
24 juin 2013 relative aux sanctions administratives communales.

En effet, en exécution de l’accord de Gouvernement, la Loi du
24 juin 2013 (Moniteur belge 1er juillet 2013) relative aux sanctions
administratives communales apporte, au dispositif actuellement appli-
qué, un certain nombre de changements importants. Il est notamment
prévu que les communes qui le souhaitent pourront appliquer les
sanctions administratives aux mineurs à partir de 14 ans. Cette
modification de loi aura sans aucun doute un impact significatif sur la
mise en œuvre et le suivi de la procédure de médiation puisque la
proposition médiation préalable est obligatoire pour les mineurs d’âge.

Pour ce qui relève précisément de la médiation, l’article 8 de la loi du
24 juin 2013 prévoit que : « La médiation locale est menée par un
médiateur qui répond aux conditions minimales définies par le Roi,
ci-après dénommé le médiateur, ou par un service de médiation
spécialisé et agréé par la commune, selon les conditions et modalités
déterminées par le Roi ».

Dès lors, il convenait de préciser les conditions et modalités de la
médiation par arrêté.

Le Conseil d’Etat, par son avis 54.756/2, a émis certaines observa-
tions qui ont été prises en compte et entraîné la modification de l’arrêté
aux articles demandés.

Commentaire des articles
L’article 1 définit un ensemble de terminologie utilisée dans le texte.

En particulier le 3e tiret, concernant le fonctionnaire sanctionnateur
fait référence à l’article 6, § 3, de la loi du 24 juin 2013 selon lequel le
médiateur et le fonctionnaire sanctionnateur ne peuvent être la même
personne.

Le 5e tiret reprend le fait que service de médiation spécialisé doit être
une asbl agréée par une (ou plusieurs) commune(s) avec laquelle il
passe une (ou plusieurs) convention(s).

Dans le 6e tiret, il est précisé qu’il faut entendre par victime toute
personne physique ou morale dont les intérêts ont été considérés
comme lésés par le fonctionnaire sanctionnateur. Dès lors, une com-
mune, par exemple, peut être considérée comme lésée. Elle pourra, le
cas échéant, se faire représenter dans un processus de médiation. Cette
définition est utile à l’interprétation des dispositions sur la médiation
destinées aux personnes majeures. En effet, la loi pose comme condition
à la médiation qu’il y ait une victime identifiée.

L’article 2 explique que les communes ont la faculté de s’organiser
pour bénéficier ensemble des services d’un même médiateur local. Pour
ce faire, elles peuvent ainsi passer des accords de coopération
entre-elles. Les communes qui engagent un médiateur mis à disposition
d’autres communes pourront bénéficier d’un subside de la task-force
SAC du SPP Intégration sociale.

L’article 3 reprend les conditions et modalités d’agrément des
services de médiation. Celles-ci visent à garantir le caractère spécialisé
du service de médiation, son indépendance et le fait qu’une fois agréé,
il sera capable d’assurer la médiation locale. Les modalités de l’éventuel
retrait ou renouvellement de l’agrément sont également précisées.

L’article 4 prévoit qu’en cas de refus de l’offre de médiation par le
contrevenant, que celle-ci soit facultative (prévue pour les majeurs) ou
obligatoire (prévue pour les mineurs), le fonctionnaire sanctionnateur
en informe le médiateur.

L’article 5 prévoit que le rapport d’évaluation précise si la médiation
a été refusée, s’est conclue par un échec ou a abouti à un accord. Est
assimilé à la réussite d’une médiation une mesure qui n’a pas été
exécutée indépendamment de la volonté du contrevenant. Ces éléments
doivent être transmis au fonctionnaire sanctionnateur qui doit sur cette
base mettre ou non un terme à la procédure. Rappelons que sur base du
constat de réussite de la médiation, le fonctionnaire sanctionnateur est
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geslaagde bemiddeling, moet de sanctionerend ambtenaar de proce-
dure afsluiten. In geval van falen van de bemiddeling kan de
sanctionerend ambtenaar de overtreder een gemeenschapsdienst voor-
stellen. De sanctionerend ambtenaar kan zich dan op het advies van de
bemiddelaar ter zake beroepen. De bemiddelaar is inderdaad al met de
partijen in contact geweest en kan in bepaalde gevallen oordelen dat
een gemeenschapsdienst, door hem beschreven, nuttig zal als schade-
loosstelling, zelfs symbolisch, van de geleden schade en een impact zal
hebben, met name inzake recidive, die interessanter is dan de betaling
van een administratieve boete.

Artikel 6 bepaalt de voorwaarden waaraan een bemiddelaar moet
voldoen : naast geen enkele veroordeling tot een correctionele of
strafrechtelijke straf – behalve voor kleine verkeersovertredingen – te
hebben opgelopen, wordt een universitair of gelijkwaardig diploma
vereist. Deze opleiding moet ten laatste twee jaar na de aanstelling van
de bemiddelaar worden aangevuld door een opleiding die gericht is op
de lokale bemiddeling beschreven in de tekst. Een relevante professio-
nele ervaring gelijkwaardig aan drie jaar als voltijds bemiddelaar kan
opgewaardeerd worden als diploma van universitair onderwijs of
gelijkwaardig. Een dergelijke ervaring is nodig om de afwezigheid van
een diploma te compenseren: het aantal en verscheidenheid van de
reeds behandelde dossiers, betrekkingen met de andere organen en
instellingen, kennis verworven op het terrein inzake wetgeving en
reglementering,...

Artikel 7 lijst de voornaamste taken op van de bemiddelaar, waarvan
de eerste de bemiddelingsprocedure is. De bemiddelaar moet echter
ook, indien nodig, de modaliteiten bepalen van de gemeenschapsdienst
uitgevoerd door de minderjarigen, deelnemen aan het lokale preven-
tiebeleid, een verslag opstellen als evaluatie van het beroep op de
bemiddeling in het kader van de gemeentelijke administratieve sancties
en de opvolging verzekeren van de initiatieven en de reglementeringen
die een impact hebben op het preventiebeleid en het gemeentelijke
veiligheidsbeleid.

Artikel 8 bepaalt dat, om zijn taak op strikt onafhankelijke wijze van
de sanctionerend ambtenaar uit te voeren, de bemiddelaar zich niet
onder leiding van de sanctionerend ambtenaar bevindt en niet door de
sanctionerend ambtenaar geëvalueerd wordt.

Artikel 9 bepaalt enkele deontologische principes die elke lokale
bemiddeling moet begeleiden en vergemakkelijken: vrije toestemming,
vertrouwelijkheid, transparantie, neutraliteit en onafhankelijkheid.
Deze principes worden ingegeven door die bepaald in het artikel 3ter
van de voorafgaande titel van het wetboek van strafvordering. In
dezelfde geest wordt verduidelijkt dat de gemeente, om de uitvoering
van deze principes te vergemakkelijken, de bemiddelaar een aangepast
lokaal ter beschikking moet stellen. Dit lokaal zal geen partijdigheid
van de bemiddelaar mogen suggereren (bijvoorbeeld: zich niet in een
politiecommissariaat bevinden) en zal bijdragen tot de vertrouwelijk-
heid van de procedure.

Artikel 10 geeft de datum van inwerkingtreding van het besluit, die
identiek is aan die van de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Artikel 11 bepaalt dat de Minister belast met Grote Steden en de
Minister van Binnenlandse Zaken belast zijn met de uitvoering van dit
besluit, elk voor wat hem betreft.

J.-P. LABILLE

RAAD VAN STATE

Afdeling Wetgeving

Advies 54.756/2 van 8 januari 2014 over een ontwerp van koninklijk
besluit ‘houdende de minimumvoorwaarden en modaliteiten voor
de bemiddeling in het kader van de Wet betreffende de Gemeente-
lijke Administratieve Sancties (GAS)’
Op 11 december 2013 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door

de Minister van Overheidsbedrijven verzocht binnen een termijn van
dertig dagen een advies te verstrekken over een ontwerp van koninklijk
besluit ‘houdende de minimumvoorwaarden en modaliteiten voor de
bemiddeling in het kader van de Wet betreffende de Gemeentelijke
Administratieve Sancties (GAS)’ .

Het ontwerp is door de tweede kamer onderzocht op 8 januari 2014
. De kamer was samengesteld uit Yves Kreins , kamervoorzitter, Pierre
Vandernoot en Martine Baguet, staatsraden, Yves De Cordt en Sébastien
Van Drooghenbroeck, assessoren, en Anne-Catherine Van Geersdaele ,
griffier.

tenu de clore la procédure. En cas d’échec de la médiation, le
fonctionnaire sanctionnateur peut proposer une prestation citoyenne au
contrevenant. Le fonctionnaire sanctionnateur pourra alors s’appuyer
sur l’avis du médiateur à ce sujet. En effet, le médiateur a déjà été en
relation avec les parties et peut estimer dans certains cas qu’une
prestation citoyenne, décrite par lui, serait utile pour offrir une
réparation, même symbolique, au dommage subi et aurait un impact,
notamment en matière de récidive, plus intéressant que le paiement
d’une amende administrative.

L’article 6 précise les conditions que doit remplir un médiateur : outre
n’avoir subi aucune condamnation à une peine correctionnelle ou
criminelle - sauf pour des infractions routières non majeures, un
diplôme de l’enseignement universitaire ou équivalent est requis. Cette
formation doit être complétée, au plus tard deux ans après l’entrée en
fonction du médiateur, par une formation axée sur la médiation locale
qui est décrite dans le texte. Une expérience professionnelle pertinente
équivalent à trois ans à temps plein comme médiateur peut être
valorisée en lieu et place du diplôme de l’enseignement universitaire ou
équivalent. Une telle expérience est nécessaire pour compenser l’absence
de diplôme: nombre et variété de dossiers déjà traités, rapports avec les
autres organes et institutions, connaissances acquises sur le terrain en
matière de législation et réglementations,...

L’article 7 énumère les tâches principales du médiateur dont la
première est la procédure de médiation. Cependant, le médiateur est
aussi appelé, le cas échéant, à déterminer les modalités de prestation
citoyenne pour les mineurs, participer à la politique locale de
prévention, rédiger un rapport évaluant le recours à la médiation dans
le cadre des sanctions administratives communales et assurer le suivi
des initiatives et réglementations qui ont un impact sur la politique de
prévention et de sécurité communale.

L’article 8 précise que pour exercer sa fonction de manière stricte-
ment indépendante du fonctionnaire sanctionnateur, le médiateur ne
peut se trouver sous la direction de ce dernier, ni être évalué par lui.
Dans le cas où le secrétaire communal occupe également les fonctions
de fonctionnaire sanctionnateur, il ne peut pas procéder à l’évaluation
du médiateur en tant que fonctionnaire sanctionnateur.

L’article 9 définit quelques principes déontologiques qui doivent
guider et faciliter toute médiation locale : libre consentement, transpa-
rence, confidentialité, neutralité et indépendance. Ces principes s’ins-
pirent de ceux définis à l’article 3ter du Titre préliminaire du code de
procédure pénale. Dans le même esprit, il est précisé que la commune
doit, pour faciliter la mise en œuvre de ces principes, mettre à
disposition du médiateur un local de médiation. Ce local ne pourra
suggérer une partialité du médiateur (par exemple : ne pas être situé
dans un commissariat de police) et contribuera à la confidentialité de la
procédure.

L’article 10 donne la date d’entrée en vigueur de l’arrêté, qui est
identique à celle de la publication au Moniteur belge.

L’article 11 précise que le Ministre chargé des Grandes Villes et le
Ministre de l’Intérieur sont chargés de l’exécution de cet arrêté, chacun
en ce qui le concerne.

J.-P. LABILLE

CONSEIL D’ETAT

Section de législation

Avis 54.756/2 du 8 janvier 2014 sur un projet d’arrêté ‘établissant les
conditions et modalités minimales pour la médiation prévue dans le
cadre de la loi relative aux Sanctions administratives communales
(SAC)’
Le 11 décembre 2013 , le Conseil d’État, section de législation, a été

invité par le Ministre des Entreprises publiques à communiquer un
avis, dans un délai de trente jours , sur un projet d’arrêté ‘établissant les
conditions et modalités minimales pour la médiation prévue dans le
cadre de la loi relative aux Sanctions administratives communales
(SAC)’.

Le projet a été examiné par la deuxième chambre le 8 janvier 2014 . La
chambre était composée de Yves Kreins , président de chambre, Pierre
Vandernoot et Martine Baguet , conseillers d’Etat, Yves De Cordt et
Sébastien Van Drooghenbroeck, assesseurs, et Anne-Catherine
Van Geersdaele, greffier.
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Het verslag is uitgebracht door Anne Vagman, eerste auditeur.
De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van

het advies is nagezien onder toezicht van Martine Baguet.
Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 8 januari 2014.
Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84,

§ 1, eerste lid, 1°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State,
zoals het is vervangen bij de wet van 2 april 2003, beperkt de afdeling
Wetgeving overeenkomstig artikel 84, § 3, van de voornoemde
gecoördineerde wetten haar onderzoek tot de rechtsgrond van het
ontwerp, de bevoegdheid van de steller van de handeling en de te
vervullen voorafgaande vormvereisten.

Wat deze drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding tot de
volgende opmerkingen.

Algemene opmerkingen
1. Verscheidene bepalingen van het ontwerpbesluit nemen de inhoud

over van regels die al zijn opgenomen in de wet van 24 juin 2013
‘betreffende de gemeentelijke administratieve sancties’ (hierna de wet
van 24 juin 2013) of brengen deze in herinnering.

Dat geldt voor de hiernavolgende bepalingen:
1° artikel 1, derde streepje, in fine, dat een onverenigbaarheid in

herinnering brengt waarin is voorzien bij artikel 6, § 3, van de wet van
24 juin 2013;

2° artikel 2, § 1, dat een regel in herinnering brengt die is vastgelegd
in artikel 8 van de wet;

3° artikel 3, § 1, dat een voorwaarde in herinnering brengt die is
vastgelegd in de artikelen 12, § 1, en 18, § 1, van de wet;

4° artikel 3, § 2, dat een regel in herinnering brengt die is vastgelegd
in artikel 18, § 2, van de wet;

5° artikel 3, § 3, dat de voorwaarden in herinnering brengt die al zijn
vastgelegd in artikel 12, § 1, 2° en 3° van de wet;

6° artikel 8, dat een bepaling in herinnering brengt die al is
vastgelegd in artikel 18, § 3, van de wet;

Het aanhalen of parafraseren van wettelijke bepalingen in een tekst
van reglementaire aard is niet toelaatbaar.

Een dergelijke werkwijze kan immers verwarring doen ontstaan
omtrent het ware rechtskarakter van de betrokken regels. Wanneer
bovendien de tekst van de reglementaire bepalingen verschilt van die
van de wettelijke bepalingen, kan hij de strekking van die laatste
bepalingen wijzigen en die bepalingen bijgevolg schenden.

De hiervoor opgesomde bepalingen dienen derhalve te worden
geschrapt uit het ontwerp.

2. Artikel 8 van de wet van 24 juin 2013 is gesteld als volgt:
« Art. 8. De lokale bemiddeling wordt gevoerd door een bemiddelaar

die beantwoordt aan de minimale voorwaarden die door de Koning
worden bepaald, hierna genoemd de bemiddelaar, of door een
gespecialiseerde en door de gemeente erkende bemiddelingsdienst,
overeenkomstig de door de Koning bepaalde voorwaarden en nadere
regels ».

Gelet op die bepaling geeft de ontwerptekst aanleiding tot de
volgende opmerkingen.

2.1. Het verschil dat in de wettekst wordt gemaakt tussen de
begrippen « bemiddelaar » en « bemiddelingsdienst » houdt in dat de
bemiddelaar noodzakelijkerwijs een natuurlijk persoon zal zijn die
beantwoordt aan « de minimale voorwaarden die door de Koning
worden bepaald », en dat de « bemiddelingsdienst » noodzakelijkerwijs
een « gespecialiseerde » instantie - of een gespecialiseerd orgaan - zal
zijn die door de gemeente is erkend « overeenkomstig de door de
Koning bepaalde voorwaarden en nadere regels ».

Daaruit volgt dat artikel 1, vijfde streepje, van de ontwerptekst niet
mag bepalen dat de « bemiddelingsdienst » een gemeentelijke dienst
kan zijn.

De ontwerptekst dient dienovereenkomstig te worden herzien.
2.2. Artikel 8 van de wet belast inzonderheid de Koning met het

bepalen van de « voorwaarden en [de] nadere regels » op basis
waarvan een gespecialiseerde bemiddelingsdienst zal worden erkend
door een gemeente.

Hoewel krachtens artikel 2, § 4, van het ontwerp ervan uitgegaan kan
worden dat in het ontwerpbesluit bepaalde voorwaarden voor de
erkenning van de gespecialiseerde bemiddelingsdiensten worden vast-
gelegd, kan men niet om de vaststelling heen dat in die ontwerptekst de
« nadere regels » voor die erkenning niet worden bepaald. Gelet op de
bewoordingen waarin de artikelen 5, 6 en 7 van het ontwerp zijn
gesteld, zijn die artikelen bovendien, a priori, enkel bedoeld om

Le rapport a été présenté par Anne Vagman, premier auditeur.
La concordance entre la version française et la version néerlandaise a

été vérifiée sous le contrôle de Martine Baguet.
L’avis, dont le texte suit, a été donné le 8 janvier 2014.
Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84,

§ 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, tel qu’il
est remplacé par la loi du 2 avril 2003, la section de législation limite son
examen au fondement juridique du projet, à la compétence de l’auteur
de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement des formalités préalables,
conformément à l’article 84, § 3, des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, le projet appelle les observations suivantes.

Observations générales
1. De nombreuses dispositions de l’arrêté en projet reproduisent ou

rappellent la teneur de règles qui figurent déjà dans la loi du
24 juin 2013 ‘relative aux sanctions administratives communales’
(ci-après la loi du 24 juin 2013).

Il en va ainsi des dispositions suivantes :
1° l’article 1er, 3e tiret, in fine, qui rappelle une incompatibilité prévue

par l’article 6, § 3, de la loi du 24 juin 2013;

2° l’article 2, § 1er, qui rappelle une règle prévue à l’article 8 de la loi;

3° l’article 3, § 1er, qui rappelle une condition fixée aux articles 12,
§ 1er, et 18, § 1er, de la loi;

4° l’article 3, § 2, qui rappelle une règle prévue à l’article 18, § 2, de
la loi;

5° l’article 3, § 3, qui rappelle des conditions déjà prévues à
l’article 12, § 1er, 2° et 3° de la loi;

6° l’article 8, qui rappelle une possibilité prévue à l’article 18, § 3, de
la loi;

Le procédé qui consiste à reproduire ou à paraphraser des disposi-
tions législatives dans un texte de nature réglementaire, ne peut être
admis.

Pareil procédé est en effet de nature à induire en erreur sur la nature
juridique exacte des règles en question. En outre, lorsque le texte des
dispositions réglementaires diffère de celui des dispositions législatives,
il est susceptible de modifier la portée de ces dernières et partant, de les
méconnaître.

Les dispositions énumérées ci-avant seront dès lors omises du projet.

2. L’article 8 de la loi du 24 juin 2013 est ainsi rédigé :
« Art. 8. La médiation locale est menée par un médiateur qui répond

aux conditions minimales définies par le Roi, ci-après dénommé le
médiateur, ou par un service de médiation spécialisé et agréé par la
commune, selon les conditions et modalités déterminées par le Roi ».

Au regard de cette disposition, le texte en projet appelle les
observations suivantes.

2.1. La différence opérée par le texte législatif entre les notions de
« médiateur » et de « service de médiation » implique que le médiateur
sera nécessairement une personne physique répondant aux « condi-
tions minimales définies par le Roi » et que le « service de médiation »
sera nécessairement un organe, une instance, « spécialisée et agréée par
la commune, selon les conditions et modalités arrêtées par le Roi ».

Il en résulte que le texte en projet ne peut prévoir, comme il le fait en
son article 1er, 5e tiret, que le « service de médiation » peut être un
service communal.

Le texte en projet sera revu en conséquence.
2.2. L’article 8 de la loi charge notamment le Roi de déterminer les

« conditions et modalités » selon lesquelles un service de médiation
spécialisé sera agréé par une commune.

Si, en vertu de l’article 2, § 4, du projet, l’on peut considérer que
l’arrêté en projet fixe certaines conditions d’agrément des services de
médiation spécialisés, force est de constater que le texte en projet est en
défaut de régler les « modalités » de cet agrément. Par ailleurs, vu les
termes dans lesquels sont rédigés les articles 5, 6 et 7 du projet, ceux-ci
n’ont vocation, a priori, à s’appliquer qu’aux seuls médiateurs person-
nes physiques, et non aux « services de médiation ». Le Conseil d’Etat
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toepassing te vinden op de bemiddelaars die natuurlijke personen zijn,
en niet op de « bemiddelingsdiensten ». De Raad van State heeft
bijgevolg vragen bij de voorwaarden die in de ontwerptekst zouden
worden vastgelegd met het oog op het waarborgen van de bekwaam-
heid en van de « gespecialiseerde » aard van die dienst.

De ontwerptekst dient te worden herzien en aangevuld zodanig dat
hij op duidelijke, coherente en volledige wijze het geheel van bepalin-
gen omvat die de nadere regels en de voorwaarden vaststellen voor de
erkenning van de « gespecialiseerde bemiddelingsdiensten ».

2.3. Artikel 8 van de wet machtigt de Koning enkel tot het bepalen
van de « minimale voorwaarden » waaraan de « bemiddelaar » dient te
beantwoorden, en van de « voorwaarden en [de] nadere regels » voor
de erkenning van de bemiddelingsdienst door « de » gemeente.

Gelet op dat artikel 8, mag in artikel 2, § 2, van het ontwerpbesluit het
gebruikmaken van de diensten van eenzelfde lokale bemiddelaar of
van eenzelfde lokale bemiddelingsdienst niet afhankelijk gesteld
worden van het afsluiten van een samenwerkingsovereenkomst tussen
de gemeenten.

Paragraaf 3 van hetzelfde artikel geeft aanleiding tot een soortgelijke
opmerking.

Om dezelfde redenen mag in artikel 1, vijfde streepje, en in artikel 6,
vierde streepje, geen gewag worden gemaakt van een erkenning door
de « bovenlokale autoriteiten ».

Het ontwerpbesluit dient te worden herzien in het licht van die
opmerking.

Bijzondere opmerkingen

Aanhef

1. Het tweede lid dient gesteld te worden als volgt:

« Gelet op de wet van 24 juni 2013 betreffende de gemeentelijke
administratieve sancties, artikel 8; ».

2. Het derde lid dient geschrapt te worden.

Dispositief

Artikel 5

1. Gelet op de omvang van de « gegevens betreffende beslissingen
genomen in strafzaken of ter bescherming van de maatschappij » die,
krachtens artikel 589, eerste lid, van het Wetboek van strafvordering
worden geregistreerd en bewaard in het centraal strafregister, luidens
dezelfde bepaling « strafregister » genaamd, gelet op de doelstelling
van dat register zoals bepaald bij het tweede lid van het voornoemde
artikel 586, en gelet op het feit dat in ieder geval het recht op toegang
tot het strafregister beperkt wordt bij de artikelen 593 en 594 van het
voornoemde Wetboek, dient in de bepaling onder 1° van het ontwerp-
besluit te worden verwezen naar het uittreksel uit het strafregister, dat
wordt geregeld bij de artikelen 595 en 596 van hetzelfde Wetboek. Uit
artikel 596, eerste lid, van het Wetboek volgt immers dat een overheid,
in de gevallen zoals bedoeld in de voorliggende bepaling, via dat
document toegang kan hebben tot limitatief vermelde gegevens van het
strafregister.

2. Gelet meer bepaald op het gelijkheidsbeginsel is het voor de Raad
van State niet duidelijk waarom alleen rekening wordt gehouden met
de in België uitgereikte diploma’s en getuigschriften en niet met de
gelijkwaardige of als dusdanig erkende diploma’s die behaald zijn in
het buitenland, met name in een andere lidstaat van de Europese Unie
of van de EER.

Artikel 5, 2°, dient dienovereenkomstig herzien te worden.

3. Het ontwerpbesluit dient de voornaamste nadere regels en de
minimale inhoud te bepalen van de opleiding bedoeld in artikel 5, 3°.

4. De steller van het ontwerp dient te verantwoorden waarom een
« voltijdse » tewerkstelling vereist is om de beroepsbekwaamheid van
een bemiddelaar vast te stellen.

Artikel 9

De vermelding « algemene principes bepaald in het artikel 3ter van
de Voorafgaande titels van het Wetboek des strafvorderingen van
17 april 1878 » in de inleidende zin van artikel 9 hoort niet thuis in het
dispositief en zou opgenomen moeten worden in het verslag aan de
Koning.

s’interroge dès lors sur les conditions qui seraient fixées par le texte en
projet aux fins de garantir les compétences et le caractère « spécialisé »
dudit service.

Le texte en projet sera revu et complété de manière à comporter, de
manière précise, cohérente et complète, l’ensemble des dispositions
fixant les modalités et conditions d’agrément des « services de média-
tion spécialisés ».

2.3. L’article 8 de la loi n’habilite le Roi qu’à fixer les « conditions
minimales » auxquelles doit satisfaire le « médiateur », ainsi que les
« conditions et modalités » de l’agrément du service de médiation par
« la » commune.

Au regard de cet article 8, l’arrêté en projet ne peut, comme il le fait
en son article 2, § 2, subordonner le recours à un même médiateur local
ou à un même service de médiation à la conclusion d’un accord de
coopération entre les communes.

Le paragraphe 3 du même article appelle une observation analogue.

Pour les mêmes motifs, il ne peut être question aux articles 1er, 5e tiret
et 6, 4e tiret, d’agrément par les « autorités supra-locales ».

L’arrêté en projet doit être revu à la lumière de cette observation.

Observations particulières

Préambule

1. L’alinéa 2 sera rédigé comme suit :

« Vu la loi du 24 juin 2013 relative aux sanctions administratives
communales, l’article 8; ».

2. L’alinéa 3 sera omis.

Dispositif

Article 5

1. Au 1°, compte tenu de l’ampleur des « données concernant les
décisions rendues en matière pénale et de défense sociale » qui, selon
l’article 589, alinéa 1er, du Code d’instruction criminelle, sont enregis-
trées et conservées au casier judiciaire central, dénommé le « casier
judiciaire » aux termes de la même disposition, de la finalité de ce casier
telle que déterminée par l’alinéa 2 de l’article 586 précité, ainsi que du
fait qu’en toute hypothèse, le droit d’accès au casier judiciaire est limité
par les articles 593 et 594 du Code précité, c’est à l’extrait du casier
judiciaire réglé par les articles 595 et 596 du même Code que le texte
doit se référer. Il résulte en effet de l’article 596, alinéa 1er, du Code que
c’est par le biais de ce document que, dans les cas tels que ceux
envisagés par la disposition à l’examen, une autorité peut avoir accès à
des données limitativement énoncées du casier judiciaire.

2. Au regard du principe d’égalité notamment, le Conseil d’Etat
n’aperçoit pas les motifs pour lesquels il n’est tenu compte que des
diplômes et certificats délivrés en Belgique, et non des diplômes
équivalents ou reconnus comme tels, obtenus à l’étranger, notamment
au sein d’un autre Etat membre de l’Union européenne ou de l’EEE.

L’article 5, 2°, sera revu en conséquence.

3. L’arrêté en projet doit définir les modalités essentielles et le
contenu minimal de la formation visée à l’article 5, 3°.

4. Il appartient à l’auteur du projet de justifier l’exigence d’un
« temps plein » pour établir la qualité professionnelle d’un médiateur.

Article 9

La mention des « principes généraux définis à l’article 3ter du Titre
préliminaire du Code de Procédure Pénale du 17 avril 1878 » qui figure
dans la phrase introductive de l’article 9 n’a pas sa place dans le
dispositif et devrait figurer dans le rapport au Roi.
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Artikel 10
Deze bepaling, die het besluit met terugwerkende kracht in werking

doet treden, lijkt geen nut te hebben en mag dus geschrapt worden.

Wetgevingstechnische slotopmerking
Wanneer de onderverdeling van een artikel bestaat uit paragrafen

met elk slechts een enkel lid, dan is de opdeling van het betrokken
artikel in paragrafen nutteloos.

De artikelen 2, 3 en 4 mogen bijgevolg niet opgesplitst worden in
paragrafen.

De griffier, De voorzitter,
Anne-Catherine Van Geersdaele Yves Kreins

28 JANUARI 2014. — Koninklijk besluit houdende de minimumvoor-
waarden en modaliteiten voor de bemiddeling in het kader van de
Wet betreffende de Gemeentelijke Administratieve Sancties (GAS)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Grondwet, artikel 108;
Gelet op de wet van 24 juni 2013 betreffende de gemeentelijke

administratieve sancties, artikel 8;
Gelet op het akkoord van de Minister van Begroting gegeven op

28 november 2013;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën gegeven op

29 oktober 2013;
Gelet op advies 54.756/2 van de Raad van State, gegeven op

8 januari 2014, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat de wet van 24 juni 2013 betreffende de gemeente-
lijke administratieve sancties voorziet dat de Koning de minimale
voorwaarden en modaliteiten voor de uitoefening van de lokale
bemiddeling zal vastleggen;

Dientengevolge overwegende dat de opdrachten en de evaluatie van
de lokale bemiddeling ook bepaald moeten worden;

Op de voordracht van Onze Minister belast met Grote Steden en van
onze Minister van Binnenlandse Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit verstaat men onder :

- de Wet: de wet van 24 juni 2013 betreffende de gemeentelijke
administratieve sancties;

- GAS: de gemeentelijke administratieve sancties zoals bepaald door
de wet van 24 juni 2013 betreffende de gemeentelijke administratieve
sancties;

- de sanctionerend ambtenaar: de persoon die de inbreuken vaststelt
zoals bepaald in artikel 6 van de wet van 24 juni 2013 betreffende de
gemeentelijke administratieve sancties;

- de lokale bemiddelaar: de statutaire of contractuele beambte
aangewezen door de gemeente die, in opdracht van de sanctionerend
ambtenaar de verschillende stappen van de bemiddelingsprocedure
inzake GAS uitvoert. De bemiddelaar kan de lokale autoriteit raad
geven rond de uitwerking van een lokaal beleid ter preventie van
overlast;

- de bemiddelingsdienst: de vereniging zonder winstoogmerk gespe-
cialiseerd inzake GAS-bemiddeling, erkend door de lokale autoriteiten
die met de gemeente een overeenkomst heeft afgesloten die de
begeleiding van de lokale bemiddeling beoogt;

- het slachtoffer: de natuurlijke of rechtspersoon waarvan de
belangen als geschaad werden beschouwd door de sanctionerend
ambtenaar.

Art. 2. De gemeenten kunnen samen genieten van de diensten van
eenzelfde lokale bemiddelaar, die door een ervan wordt tewerkgesteld.

Om de uitvoering van de bemiddeling in het kader van de GAS te
vergemakkelijken, sluit de dienst Grootstedenbeleid van de POD
Maatschappelijke Integratie overeenkomsten af met gemeenten die een
lokale bemiddelaar tewerkstellen waarvan de diensten ook andere
gemeenten krachtens lid 1 ten goede komen.

Art. 3. Om erkend te worden door een gemeente en de lokale
bemiddeling uit te voeren, moet de bemiddelingsdienst de volgende
voorwaarden naleven:

Article 10
Cette disposition qui fait entrer l’arrêté en vigueur avec effet

rétroactif paraît ne pas présenter d’utilité et peut donc être omise.

Observation finale de légistique
Lorsque les paragraphes qui constituent les subdivisions d’un article

ne comportent chacun qu’un seul alinéa, la division de l’article
concerné en paragraphes n’a pas lieu d’être.

En conséquence, les articles 2, 3 et 4 ne seront pas divisés en
paragraphes.

Le greffier, Le président,
Anne-Catherine Van Geersdaele Yves Kreins

28 JANVIER 2014. — Arrêté royal établissant les conditions et
modalités minimales pour la médiation prévue dans le cadre de la
loi relative aux Sanctions administratives communales (SAC)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la Constitution, l’article 108;
Vu la loi du 24 juin 2013 relative aux sanctions administratives

communales, l’article 8;
Vu l’accord du Ministre du Budget donné le 28 novembre 2013;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances donné le 29 octobre 2013;

Vu l’avis 54.756/2 du Conseil d’Etat, donné le 8 janvier 2014 , en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant que la loi du 24 juin 2013 relative aux sanctions
administratives communales prévoit que le Roi fixera des conditions et
modalités minimales pour l’exercice de la médiation locale;

Considérant en conséquence qu’il convient également de définir les
missions et l’évaluation de la médiation locale;

Sur la proposition de Notre Ministre chargé des Grandes Villes et de
notre Ministre de l’Intérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pour l’application de cet arrêté on entend par :

- La Loi : la loi du 24 juin 2013 relative aux sanctions administratives
communales;

- SAC : les sanctions administratives communales telles que définies
par la loi du 24 juin 2013 relative aux sanctions administratives
communales;

- le fonctionnaire sanctionnateur : la personne qui impose l’amende
administrative, comme visée à l’article 6 de la loi du 24 juin 2013
relative aux sanctions administratives communales;

- le médiateur local : l’agent statutaire ou contractuel désigné par la
commune qui, sur mission du fonctionnaire sanctionnateur, effectue les
différentes étapes de la procédure de médiation en matière de SAC. Le
médiateur peut conseiller l’autorité locale sur l’élaboration d’une
politique locale de prévention des nuisances;

- le service de médiation : l’association sans but lucratif spécialisée en
matière de médiation SAC agréée par les autorités locales, qui a conclu
avec la commune une convention visant l’accompagnement de la
médiation locale;

- la victime: la personne physique ou morale dont les intérêts ont été
considérés comme lésés selon le fonctionnaire sanctionnateur.

Art. 2. Les communes peuvent bénéficier ensemble des services
d’un même médiateur local, employé par l’une d’entre-elles.

Afin de faciliter la mise en œuvre de la médiation dans le cadre des
SAC, le service Politique des Grandes Villes du SPP Intégration sociale
passe des conventions avec des communes qui emploient un médiateur
local dont les services bénéficient aussi à d’autres communes en vertu
de l’alinéa 1er.

Art. 3. Pour être agréé par une commune et effectuer la médiation
locale, le service de médiation doit respecter les conditions suivantes:
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- zich richten naar de wet van 2 mei 2002 betreffende de verenigingen
zonder winstoogmerk, de internationale verenigingen zonder winst-
oogmerk en de stichtingen;

- de lokale bemiddeling in zijn sociale doelstelling opnemen;

- in haar midden of in het midden van haar organen niet de
sanctionerend ambtenaar omvatten van een van de gemeenten waarbij
ze een erkenning vraagt;

- in haar midden de werknemers omvatten die beantwoorden aan de
criteria bepaald in art. 6, 7 en 9 van dit besluit en de uitvoering van de
lokale bemiddeling aan deze werknemers toevertrouwen;

- een gedetailleerde raming hebben opgemaakt van de kost die de
uitvoering van de lokale bemiddeling voor de gemeente met zich
meebrengt en van de middelen die hiervoor tot haar beschikking staan;

- zich ertoe verbinden de gemeente jaarlijks, ten laatste tegen de
verjaardag van de erkenning, een activiteitenverslag te bezorgen dat
ten minste het volgende beschrijft: het aantal behandelde dossiers in de
betrokken gemeente, het detail van deze behandeling, de moeilijkheden
in de behandeling van deze dossiers, suggesties voor verbeteringen
rond de dossiers en rond de betrekkingen met de gemeente en de lokale
diensten belast met de preventie en de veiligheid, voorstellen rond de
strijd tegen overlast en de informatie van de burgers hierrond.

De vraag tot erkenning wordt per brief door de voorzitter van de
bemiddelingsdienst geadresseerd aan het College van Burgemeester en
Schepenen van de betrokken gemeente. In bijlage van deze vraag
moeten de bewijzen zijn opgenomen van de naleving van de voor-
noemde voorwaarden voor de erkenning.

Na onderzoek van de naleving van de in lid 1 uitgevaardigde
erkenningsvoorwaarden door de gemeentelijke diensten, kan de
gemeente de bemiddelingsdienst een erkenning toekennen om haar de
uitvoering van de lokale bemiddeling op haar grondgebied toe te
vertrouwen.

Deze erkenning wordt schriftelijk aan de bemiddelingsdienst geadres-
seerd.

De erkenning geldt voor een maximale duur van vijf jaar en kan na
een nieuwe aanvraag vernieuwd worden.

De gemeente kan de erkenning intrekken indien zou blijken dat de
erkenningsvoorwaarden niet meer aanwezig zijn of dat de bemidde-
lingsdienst niet langer over de nodige materiële, menselijke en
financiële middelen beschikt voor de uitoefening van de lokale
bemiddeling. Deze beslissing tot intrekking wordt schriftelijk aan de
bemiddelingsdienst meegedeeld.

Een samenwerkingsovereenkomst tussen de gemeente en de bemid-
delingsdienst kan een vergoeding voorzien voor de prestaties van de
bemiddelingsdiensten evenals voor de betaalwijze hiervan.

Art. 4. In het geval van een facultatieve bemiddeling voorzien in
artikel 12, § 1, 2° en 3° van de wet of van een verplichte bemiddeling
voorzien in artikel 18, § 2 van de wet, indien de overtreder het
bemiddelingsaanbod weigert, informeert de sanctionerend ambtenaar
hier de bemiddelaar over, zodat deze weigering kan worden genoteerd.

Art. 5. Bij afsluiting van een bemiddeling in het kader van de
gemeentelijke administratieve sancties maakt de bemiddelaar of de
bemiddelingsdienst een kort evaluatieverslag op voor de sanctionerend
ambtenaar;

Dit evaluatieverslag verduidelijkt of de bemiddeling:

1° werd geweigerd

2° heeft gefaald

3° tot een akkoord heeft geleid

Indien het aanbod wordt geweigerd of de bemiddeling faalt, kan het
evaluatieverslag vermelden dat een gemeenschapsdienst echter gepast
zou zijn en deze beschrijven;

Indien er een akkoord werd bereikt, verduidelijkt het verslag het type
akkoord dat bereikt werd en vermeldt het de al of niet uitvoering ervan;

Een geslaagde bemiddeling is gelijk aan een bemiddeling die tot een
uitgevoerd akkoord heeft geleid, of tot een akkoord waarvan de
niet-uitvoering niet toe te schrijven is aan de overtreder;

De sanctionerend ambtenaar wordt door het evaluatieverslag gehou-
den aan de vaststelling van de weigering van het aanbod, het falen of
het slagen van de bemiddeling.

Art. 6. De bemiddelaar moet aan de volgende voorwaarden vol-
doen:

1° geen enkele veroordeling hebben opgelopen, zelfs met uitstel, tot
een correctionele of strafrechtelijke straf, bestaande uit een boete, een
werkstraf of een gevangenisstraf, met uitzondering van veroordelingen

- se conformer à la loi du 2 mai 2002 sur les associations sans but
lucratif, les associations internationales sans but lucratif et les fonda-
tions;

- faire figurer la médiation locale dans son objet social;

- ne pas comprendre en son sein ou au sein de ses organes, le
fonctionnaire sanctionnateur d’une des communes auprès desquelles il
sollicite un agrément;

- comprendre en son sein des travailleurs qui répondent aux critères
définis à l’art. 6, 7 et 9 du présent arrêté et confier l’exercice de la
médiation locale à ces travailleurs;

- avoir effectué une estimation détaillée du coût engendré par
l’exercice de la médiation locale pour la commune et des moyens à sa
disposition pour y faire face;

- s’engager à envoyer chaque année à la commune, au plus tard à la
date anniversaire de l’agrément, un rapport d’activités décrivant au
minimum : le nombre de dossiers traités concernant ladite commune, le
détail de ce traitement, les difficultés rencontrées dans le traitement des
dossiers, des suggestions d’amélioration quant aux dossiers et aux
relations avec la commune et les services locaux en charge de la
prévention et de la sécurité, des propositions relatives à la lutte contre
les incivilités et à l’information des citoyens sur cette question.

La demande d’agrément est adressée par courrier par le président du
service de médiation au Collège des bourgmestres et échevins de la
commune concernée. En annexe de cette demande doivent figurer les
preuves du respect des conditions d’agrément précitées.

Après vérification du respect des conditions d’agrément édictées à
l’alinéa 1er par les services communaux, la commune peut octroyer un
agrément à un service de médiation afin de lui confier l’exercice de la
médiation locale sur son territoire.

Cet agrément est adressé par écrit au service de médiation.

L’agrément est valable pour une durée maximale de cinq ans et
pourra être renouvelé après une nouvelle demande.

La commune peut retirer l’agrément s’il apparaît que les conditions
d’agrément ne sont plus réunies ou que le service de médiation ne
possède plus les ressources matérielles, humaines et financières néces-
saires à l’exercice de la médiation locale. Cette décision de retrait est
notifiée par écrit au service de médiation.

Une convention de collaboration entre la commune et le service de
médiation peut prévoir une rémunération pour les prestations du
service de médiation ainsi que le mode de paiement de celle-ci.

Art. 4. Dans le cas d’une médiation facultative prévue à l’article 12,
§ 1er 2° et 3° de la loi ou d’une médiation obligatoire prévue à
l’article 18, § 2 de la loi, si le contrevenant refuse l’offre de médiation,
le fonctionnaire sanctionnateur en informe le médiateur afin que ce
refus puisse être comptabilisé.

Art. 5. A la clôture d’une médiation dans le cadre des sanctions
administratives communales, le médiateur ou le service de médiation
rédige un bref rapport d’évaluation à destination du fonctionnaire
sanctionnateur.

Ce rapport d’évaluation précise si la médiation :

1° a été refusée

2° s’est conclue par un échec

3° a abouti à un accord

En cas de refus de l’offre ou d’échec de la médiation, le rapport
d’évaluation peut mentionner qu’une prestation citoyenne serait cepen-
dant opportune et la décrire.

En cas d’accord, le rapport précise le type d’accord conclu et
mentionne l’exécution ou la non-exécution de celui-ci.

Une médiation réussie équivaut à une médiation ayant abouti à un
accord exécuté, ou à un accord dont la non-exécution n’est pas le fait du
contrevenant.

Le fonctionnaire sanctionnateur est tenu par le rapport d’évaluation
pour constater le refus de l’offre, l’échec ou la réussite de la médiation.

Art. 6. Le médiateur doit satisfaire aux conditions suivantes:

1° n’avoir subi aucune condamnation, même avec sursis, à une peine
correctionnelle ou criminelle consistant en une amende, une peine de
travail ou une peine de prison, à l’exception des condamnations pour
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voor inbreuken op de reglementering betreffende de politie over het
wegverkeer andere dan die bestaande uit het verval van het recht tot
sturen van een gemotoriseerd voertuig uitgesproken op andere gron-
den van het fysieke onvermogen;

2° houder zijn van een diploma van licentiaat/master, arts, doctor,
apotheker, geaggregeerde van het onderwijs, ingenieur, industrieel
ingenieur, architect, meester (basisopleiding van de tweede cyclus),
erkend en uitgereikt door de Belgische universiteiten en de instellingen
voor hoger onderwijs van het lange type, voor zover de studies ten
minste vier jaar hebben omvat, of door een door de Staat of een van de
Gemeenschappen ingestelde examencommissies, ofwel getuigschrift
uitgereikt aan de laureaten van de Koninklijke Militaire School en die
gerechtigd zijn tot het voeren van de titel van burgerlijk ingenieur of
van licentiaat/master; of van gelijkwaardige diploma’s en certificaten
die als zodanig zijn erkend en die in het buitenland werden behaald,
met name in een andere Lidstaat van de Europese Unie of de EER;

3° bovendien, ten laatste twee jaar na de indiensttreding een
opleiding volgen van minimum 20 uur. De opleiding kan georganiseerd
worden door de POD Maatschappelijke Integratie of gegeven worden
door de provinciale of gewestelijke bestuursscholen, of door een
opleidingsinstelling die erkend is door de Federale Bemiddelingscom-
missie. De opleiding zal vier modules omvatten:

a) de algemene beginselen van het strafrecht

b) de beginselen en de praktijk van de bemiddeling

c) de wetgeving met betrekking tot de gemeentelijke administratieve
sancties, met bijzondere aandacht voor de bevoegdheden en verant-
woordelijkheden van de bemiddelaar, evenals voor de rechten en
plichten van de burgers op openbare plaatsen.

d) conflictbeheersing, met inbegrip van positief conflictbeheer met
minderjarigen.

De lokale bemiddelaars die voor 1 januari 2014 in dienst zijn, kunnen
hun functie blijven uitoefenen. Ze moeten echter binnen de twee jaar na
de inwerkingtreding van de wet de hierboven voorziene opleiding
volgen. Ze worden bovendien vrijgesteld van de module bedoeld in
artikel 6, 3°, b).

4° indien hij niet beantwoordt aan het criterium betreffende het
diploma geformuleerd in het artikel 6 2°: beschikken over een relevante
professionele ervaring gelijkwaardig aan drie voltijdse jaren als bemid-
delaar.

Art. 7. In het kader van zijn functie, voert de bemiddelaar de
volgende taken uit:

- de opstelling en de opvolging van alle stappen van de bemidde-
lingsprocedures, in opdracht van de sanctionerend ambtenaar;

- de eventuele keuze en de bepaling van de modaliteiten van de
gemeenschapsdienst uitgevoerd door de minderjarigen, in geval van
weigering of falen van de bemiddeling;

- deelnemen als bemiddelaar aan het lokale beleid rond overlastpre-
ventie;

- het opstellen van activiteitenverslagen op eigen initiatief of op
vraag van de gemeentelijke autoriteiten. Deze verslagen, goedgekeurd
door de gemeentelijke autoriteiten, zullen doorgegeven worden aan de
Dienst Grootstedenbeleid van de POD Maatschappelijke Integratie;

- de opvolging van acties, initiatieven en reglementeringen die een
impact hebben op het preventie- en veiligheidsbeleid van de lokale en
bovenlokale overheden.

Art. 8. De bemiddelaar voert op strikt onafhankelijke wijze van de
sanctionerend ambtenaar alle taken uit die de functie van bemiddelaar
eigen zijn.

De bemiddelaar bevindt zich niet onder leiding van de sanctionerend
ambtenaar en wordt niet door de sanctionerend ambtenaar geëvalu-
eerd.

Art. 9. De uitvoering van de bemiddeling is geïnspireerd op de
volgende principes:

- Vrije toestemming: voor de meerderjarigen berust de keuze om
gevolg te geven aan het voorstel van bemiddeling volledig bij de
partijen zelf. De betrokken partijen kunnen, in elke fase van de
bemiddelingsprocedure beslissen om hier een einde aan te stellen;

- Vertrouwelijkheid: de bemiddelaar moet op gepaste wijze en in
overleg met de partijen gebruik maken van de informatie die tijdens
een bemiddeling tevoorschijn komen;

- Transparantie: de mogelijkheden en de beperkingen van de
bemiddelingsprocedure worden aan de partijen in hun juridische
context aangegeven. De rol van de bemiddelaar wordt aan de
betrokken partijen verduidelijkt;

infractions à la réglementation relative à la police de la circulation
routière autres que celles consistant en une déchéance du droit de
conduire un véhicule à moteur prononcée pour d’autres motifs que
pour incapacité physique;

2° être titulaire d’un diplôme de licencié/master, docteur, pharma-
cien, agrégé, ingénieur, ingénieur industriel, architecte, maître (diplôme
de base du deuxième cycle) reconnu et délivré par les universités belges
et les établissements d’enseignement supérieur de type long, après au
moins 4 ans d’études ou par un jury de l’Etat ou l’une des Commu-
nautés, ou encore de certificats délivrés aux lauréats de l’Ecole royale
militaire qui peuvent porter le titre d’ingénieur civil ou de licencié/master
ou des diplômes et certificats équivalents ou reconnus comme tels,
obtenus à l’étranger, notamment au sein d’un autre Etat membre de
l’Union européenne ou de l’EEE;

3° avoir en outre suivi, au plus tard deux ans après l’entrée en
fonction, une formation de 20 heures minimum. La formation peut être
organisée par le SPP Intégration Sociale ou être dispensée par les écoles
provinciales ou régionales d’administration, ou par un organisme de
formation reconnu par la Commission fédérale de médiation. La
formation comprendra quatre modules :

a) les principes généraux du droit pénal

b) les principes et la pratique de la médiation

c) la législation relative aux sanctions administratives communales
avec une attention particulière accordée aux compétences et responsa-
bilités du médiateur, ainsi qu’aux droits et devoirs des citoyens dans les
lieux accessibles au public

d) la gestion de conflits, y compris la gestion positive de conflits avec
les mineurs.

Les médiateurs locaux qui sont en service avant le 1er janvier 2014,
peuvent continuer à exercer leur fonction. Ils doivent toutefois suivre la
formation prévue ci-dessus, dans les deux ans de l’entrée en vigueur de
la loi. Ils sont en outre dispensés du module visé à l’article 6, 3°, b).

4° s’il ne répond pas au critère en matière de diplôme énoncé à
l’article 6, 2° : avoir une expérience professionnelle pertinente équiva-
lente à trois ans à temps plein dans une fonction de médiateur.

Art. 7. Dans le cadre de ses fonctions, le médiateur exerce les tâches
suivantes :

- l’élaboration et le suivi de toutes les étapes des procédures de
médiation, sur mission du fonctionnaire sanctionnateur;

- l’éventuel choix et la détermination des modalités de la prestation
citoyenne accomplie par les mineurs, en cas de refus ou d’échec de la
médiation;

- participer en tant que médiateur à la politique locale de prévention
des nuisances;

- la rédaction de rapports d’activités de sa propre initiative ou sur
demande des autorités communales Ces rapports, validés par les
autorités communales, seront transmis au Service Politique des Gran-
des Villes du SPP Intégration Sociale;

- le suivi d’actions, d’initiatives et de réglementations qui ont un
impact sur la politique de prévention et de sécurité des autorités locales
et supra-locales.

Art. 8. Le médiateur exerce toutes les tâches propres à la fonction de
médiateur de manière strictement indépendante du fonctionnaire
sanctionnateur.

Le médiateur ne se trouve pas sous la direction du fonctionnaire
sanctionnateur et n’est pas évalué par le fonctionnaire sanctionnateur.

Art. 9. L’exercice de la médiation s’inspire des principes suivants :

- Libre consentement : pour les majeurs, le choix de donner suite à la
proposition de médiation repose entièrement entre les mains des
parties elles-mêmes. Les parties prenantes peuvent, dans toutes les
phases de la procédure de médiation, décider d’y mettre fin;

- Confidentialité : le médiateur doit utiliser, d’une manière adéquate
et en concertation avec les parties, les informations qui apparaissent
lors d’une médiation;

- Transparence : les possibilités et limitations de la procédure de
médiation sont indiquées aux parties dans leur contexte juridique. Le
rôle du médiateur est précisé aux parties prenantes;
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- Neutraliteit en onafhankelijkheid: de bemiddelaar waakt bij de
bemiddeling over het evenwicht tussen de partijen en houdt rekening
met hun uiteenzettingen.

Om de uitvoering van deze principes te vergemakkelijken, zal de
gemeente de bemiddelaar een aangepast lokaal ter beschikking stellen
waarin hij zijn bemiddelingsgesprekken in optimale omstandigheden
kan houden.

Art. 10. Dit besluit treedt in werking op de dag van de publicatie
ervan in het Belgisch Staatsblad.

Art. 11. De minister bevoegd voor Grootstedenbeleid en de minister
bevoegd voor Binnenlandse Zaken zijn, ieder wat hem betreft, belast
met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 28 januari 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
Mevr. J. MILQUET

De Minister belast met Grote Steden,
J.-P. LABILLE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14051]

29 JANUARI 2014. — Koninklijk besluit houdende vaststelling
van het bedrag van de passagiersvergoeding Diabolo

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 30 april 2007 houdende dringende spoorweg-
bepalingen, inzonderheid op artikel 12, § 2;

Gelet op het koninklijk besluit van 27 september 2009 houdende
vaststelling van het initieel bedrag van de passagiersvergoeding
Diabolo;

Overwegende het voorstel van de spoorweginfrastructuurbeheerder
Infrabel van 19 december 2013;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
13 januari 2014;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van
15 januari 2014;

Gelet op het verzoek om spoedbehandeling gemotiveerd door de
noodzaak om het contract tussen de privépartner (Northern Diabolo
NV) en Infrabel na te leven, dat onder bepaalde voorwaarden voor de
privépartner de mogelijkheid voorziet om de passagiersvergoeding te
wijzigen, en om deze tariefaanpassing te integreren in de jaarlijkse
herziening van de NMBS-tarieven op 1 februari 2014, rekening
houdend met het feit dat de Staat via de confort letter van 8 juni 2007
verbonden is met Infrabel ten opzichte van de privépartner;

Gelet op het advies van de Raad van State nr. 55.095/4 van
27 januari 2014, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2° van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van de Minister van Overheidsbedrijven en op het
advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het bedrag van de passagiersvergoeding bedoeld in
artikel 12 van de wet van 30 april 2007 houdende dringende spoorweg-
bepalingen wordt vastgesteld op 5,00 EUR (uitgedrukt in waarde 2013)
inclusief 6% BTW.

Art. 2. Het koninklijk besluit van 27 september 2009 houdende
vaststelling van het initieel bedrag van de passagiersvergoeding
Diabolo wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 februari 2014.

- Neutralité et indépendance : le médiateur veille à un équilibre entre
les parties à la médiation et tient compte de leurs exposés.

Afin de faciliter la mise en œuvre de ces principes, la commune met
à la disposition du médiateur un local adapté qui lui permet d’effectuer
ses séances de médiation dans des conditions optimales.

Art. 10. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge.

Art. 11. Le ministre qui a la Politique des Grandes Villes dans ses
attributions et le ministre qui a l’Intérieur dans ses attributions sont
chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 28 janvier 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Intérieur,
Mme J. MILQUET

Le Ministre chargé des Grandes Villes,
J.-P. LABILLE

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14051]

29 JANVIER 2014. — Arrêté royal portant fixation du montant
de la redevance passager Diabolo

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 30 avril 2007 portant dispositions urgentes concernant le
chemin de fer, notamment l’article 12, § 2;

Vu l’arrêté royal du 27 septembre 2009 portant fixation du montant
initial de la redevance passager Diabolo;

Considérant la proposition du gestionnaire de l’infrastructure ferro-
viaire Infrabel du 19 décembre 2013;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 13 janvier 2014;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 15 janvier 2014;

Vu l’urgence motivée par la nécessité de respecter le contrat conclu
entre le partenaire privé (Northern Diabolo NV) et Infrabel, qui prévoit
la possibilité sous certaines conditions pour le partenaire privé de
modifier le niveau de la redevance voyageur, et d’intégrer cette
modification tarifaire dans la révision annuelle des tarifs de la SNCB au
1er février 2014, tenant compte du fait que l’Etat est solidaire d’Infrabel
vis-à-vis du partenaire privé via la lettre de confort du 8 juin 2007;

Vu l’avis du Conseil d’Etat n° 55.095/4 du 27 janvier 2014, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2° des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition du Ministre des Entreprises publiques et de l’avis
de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le montant de la redevance passager visée à l’article 12
de la loi du 30 avril 2007 portant dispositions urgentes concernant le
chemin de fer est fixé à 5,00 EUR (exprimé en valeur 2013), TVA de 6 %
incluse.

Art. 2. L’arrêté royal du 27 septembre 2009 portant fixation du
montant initial de la redevance passager Diabolo est abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er février 2014.

8769BELGISCH STAATSBLAD — 31.01.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Art. 4. De minister bevoegd voor overheidsbedrijven is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 29 januari 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Overheidsbedrijven,
J.-P. LABILLE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14038]

13 JANUARI 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 4 op de spoorlijn nr. 53,
baanvak Districtsgrens - Mechelen, gelegen te Mechelen ter hoogte
van de kilometerpaal 34.887

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Gelet op de wet van 12 april 1835 betreffende het tolgeld en de
reglementen van de spoorwegpolitie, artikel 2, geïnterpreteerd bij de
wet van 11 maart 1866;

Gelet op de wet van 23 juli 1926 betreffende N.M.B.S. Holding en
haar verbonden vennootschappen, artikel 17, vervangen bij de wet van
1 augustus 1960 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van 18 okto-
ber 2004;

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer gecoör-
dineerd op 16 maart 1968, artikel 1, eerste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de
veiligheidsinrichtingen aan overwegen op de spoorwegen, artikel 11,
§ 1;

Gelet op het ministerieel besluit nr. A/1059/53 van 18 mei 2004;

Overwegende dat bovengenoemd ministerieel besluit de veiligheids-
inrichtingen vaststelt van, onder andere, de overweg nr. 4 op de
spoorlijn nr. 53, baanvak Districtsgrens - Mechelen, gelegen te Meche-
len ter hoogte van de kilometerpaal 34.887;

Overwegende dat het noodzakelijk is deze veiligheidsinrichtingen in
overeenstemming te brengen met het bovengenoemde koninklijk
besluit van 11 juli 2011, rekening houdend met de kenmerkende
eigenschappen van het weg- en spoorverkeer en met de zichtbaarheid
van bedoelde overweg,

Besluit :

Artikel 1. De overweg nr. 4 op de spoorlijn nr. 53, baanvak
Districtsgrens - Mechelen, gelegen te Mechelen ter hoogte van de
kilometerpaal 34.887, wordt uitgerust met de veiligheidsinrichtingen
bedoeld in artikel 3, 1°, het verkeersbord A47 en 2° a) van het koninklijk
besluit van 11 juli 2011 betreffende de veiligheidsinrichtingen aan
overwegen op de spoorwegen.

Art. 2. Dezelfde overweg wordt bijkomend uitgerust met de veilig-
heidsinrichtingen bedoeld in artikel 4, 1° b), 3°, 4°, 5° en 6° van hetzelfde
koninklijk besluit :

1) het systeem met gedeeltelijke afsluiting, aan weerszijden van de
overweg;

2) een geluidssein, aan weerszijden van de overweg;

3) een verkeersbord A47 links van de weg, aan weerszijden van de
overweg en een verkeersbord A47 rechts van de weg, kant Leest en
georiënteerd naar de aardeweg langsheen de spoorlijn;

4) op elk bijkomend verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de
overgang verbiedt;

Art. 4. Le ministre qui a les entreprises publiques dans ses attribu-
tions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, 29 janvier 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Entreprises publiques,
J.-P. LABILLE

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14038]

13 JANVIER 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de
sécurité du passage à niveau n° 4 sur la ligne ferroviaire n° 53,
tronçon Frontière du district - Malines, situé à Malines à la hauteur
de la borne kilométrique 34.887

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,

Vu la loi du 12 avril 1835 concernant les péages et les règlements de
police sur les chemins de fer, l’article 2, interprété par la loi du
11 mars 1866;

Vu la loi du 23 juillet 1926 relative à la S.N.C.B. Holding et à ses
sociétés liées, l’article 17, remplacé par la loi du 1er août 1960 et modifié
par l’arrêté royal du 18 octobre 2004;

Vu la loi relative à la police de la circulation routière coordonnée le
16 mars 1968, l’article 1er, alinéa 1er;

Vu l’arrêté royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité
des passages à niveau sur les voies ferrées, l’article 11, § 1er;

Vu l’arrêté ministériel n° A/1059/53 du 18 mai 2004;

Considérant que l’arrêté ministériel mentionné ci-dessus fixe les
dispositifs de sécurité, entre autres, du passage à niveau n° 4 sur la
ligne ferroviaire n° 53, tronçon Frontière du district - Malines, situé à
Malines à la hauteur de la borne kilométrique 34.887;

Considérant qu’il est nécessaire de rendre ces dispositifs de sécurité
conformes à l’arrêté royal du 11 juillet 2011 mentionné ci-dessus, en
tenant compte des caractéristiques de la circulation routière et ferro-
viaire ainsi que de la visibilité du passage à niveau visé,

Arrête :

Article 1er. Le passage à niveau n° 4 sur la ligne ferroviaire n° 53,
tronçon Frontière du district - Malines, situé à Malines à la hauteur de
la borne kilométrique 34.887, est équipé des dispositifs de sécurité visés
à l’article 3, 1°, le signal routier A47 et 2° a) de l’arrêté royal du
11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité des passages à niveau
sur les voies ferrées.

Art. 2. Le même passage à niveau est en plus équipé des dispositifs
de sécurité visés à l’article 4, 1° b), 3°, 4°, 5° et 6° du même arrêté royal :

1) le système à fermeture partielle, de part et d’autre du passage à
niveau;

2) un signal sonore, de part et d’autre du passage à niveau;

3) un signal routier A47 à gauche de la route, de part et d’autre du
passage à niveau et un signal routier A47 à droite de la route, côté «
Leest » et orienté vers le chemin de terre le long de la ligne ferroviaire;

4) sur chaque signal routier A47 supplémentaire, un signal lumineux
de circulation d’interdiction de passage;
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5) op elk verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de overgang
toestaat.

Art. 3. Het ministerieel besluit nr. A/1059/53 van 18 mei 2004 wordt
opgeheven voor wat betreft de bepalingen aangaande overweg nr. 4.

Brussel, 13 januari 2014.

M. WATHELET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14039]

13 JANUARI 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 5 op de spoorlijn nr. 53,
baanvak Districtsgrens - Mechelen, gelegen te Mechelen ter hoogte
van de kilometerpaal 35.829

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Gelet op de wet van 12 april 1835 betreffende het tolgeld en de
reglementen van de spoorwegpolitie, artikel 2, geïnterpreteerd bij de
wet van 11 maart 1866;

Gelet op de wet van 23 juli 1926 betreffende N.M.B.S. Holding en
haar verbonden vennootschappen, artikel 17, vervangen bij de wet van
1 augustus 1960 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van 18 okto-
ber 2004;

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer gecoör-
dineerd op 16 maart 1968, artikel 1, eerste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de
veiligheidsinrichtingen aan overwegen op de spoorwegen, artikel 11,
§ 1;

Gelet op het ministerieel besluit nr. A/1059/53 van 18 mei 2004;

Overwegende dat bovengenoemd ministerieel besluit de veiligheids-
inrichtingen vaststelt van, onder andere, de overweg nr. 5 op de
spoorlijn nr. 53, baanvak Districtsgrens - Mechelen, gelegen te Meche-
len ter hoogte van de kilometerpaal 35.829;

Overwegende dat het noodzakelijk is deze veiligheidsinrichtingen in
overeenstemming te brengen met het bovengenoemde koninklijk
besluit van 11 juli 2011, rekening houdend met de kenmerkende
eigenschappen van het weg- en spoorverkeer en met de zichtbaarheid
van bedoelde overweg,

Besluit :

Artikel 1. De overweg nr. 5 op de spoorlijn nr. 53, baanvak
Districtsgrens - Mechelen, gelegen te Mechelen ter hoogte van de
kilometerpaal 35.829, wordt uitgerust met de veiligheidsinrichtingen
bedoeld in artikel 3, 1°, het verkeersbord A47 en 2° a) van het koninklijk
besluit van 11 juli 2011 betreffende de veiligheidsinrichtingen aan
overwegen op de spoorwegen.

Art. 2. Dezelfde overweg wordt bijkomend uitgerust met de veilig-
heidsinrichtingen bedoeld in artikel 4, 3° en 6°, van hetzelfde koninklijk
besluit :

1) een geluidssein, aan weerszijden van de overweg;

2) op elk verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de overgang
toestaat;

Art. 3. Het ministerieel besluit nr. A/1059/53 van 18 mei 2004 wordt
opgeheven voor wat betreft de bepalingen aangaande overweg nr. 5.

Brussel, 13 januari 2014.

M. WATHELET

5) sur chaque signal routier A47, un signal lumineux de circulation
d’autorisation de passage.

Art. 3. L’arrêté ministériel n° A/1059/53 du 18 mai 2004 est abrogé
en ce qui concerne les dispositions relatives au passage à niveau n° 4.

Bruxelles, le 13 janvier 2014.

M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14039]

13 JANVIER 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de
sécurité du passage à niveau n° 5 sur la ligne ferroviaire n° 53,
tronçon Frontière du district - Malines, situé à Malines à la hauteur
de la borne kilométrique 35.829

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,

Vu la loi du 12 avril 1835 concernant les péages et les règlements de
police sur les chemins de fer, l’article 2, interprété par la loi du
11 mars 1866;

Vu la loi du 23 juillet 1926 relative à la S.N.C.B. Holding et à ses
sociétés liées, l’article 17, remplacé par la loi du 1er août 1960 et modifié
par l’arrêté royal du 18 octobre 2004;

Vu la loi relative à la police de la circulation routière coordonnée le
16 mars 1968, l’article 1er, alinéa 1er;

Vu l’arrêté royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité
des passages à niveau sur les voies ferrées, l’article 11, § 1er;

Vu l’arrêté ministériel n° A/1059/53 du 18 mai 2004;

Considérant que l’arrêté ministériel mentionné ci-dessus fixe les
dispositifs de sécurité, entre autres, du passage à niveau n° 5 sur la
ligne ferroviaire n° 53, tronçon Frontière du district - Malines, situé à
Malines à la hauteur de la borne kilométrique 35.829;

Considérant qu’il est nécessaire de rendre ces dispositifs de sécurité
conformes à l’arrêté royal du 11 juillet 2011 mentionné ci-dessus, en
tenant compte des caractéristiques de la circulation routière et ferro-
viaire ainsi que de la visibilité du passage à niveau visé,

Arrête :

Article 1er. Le passage à niveau n° 5 sur la ligne ferroviaire n° 53,
tronçon Frontière du district - Malines, situé à Malines à la hauteur de
la borne kilométrique 35.829, est équipé des dispositifs de sécurité visés
à l’article 3, 1°, le signal routier A47 et 2° a) de l’arrêté royal du
11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité des passages à niveau
sur les voies ferrées.

Art. 2. Le même passage à niveau est en plus équipé des dispositifs
de sécurité visés à l’article 4, 3° et 6° du même arrêté royal :

1) un signal sonore, de part et d’autre du passage à niveau;

2) sur chaque signal routier A47, un signal lumineux de circulation
d’autorisation de passage.

Art. 3. L’arrêté ministériel n° A/1059/53 du 18 mai 2004 est abrogé
en ce qui concerne les dispositions relatives au passage à niveau n° 5.

Bruxelles, le 13 janvier 2014.

M. WATHELET
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14040]
13 JANUARI 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de

veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 34 op de spoorlijn
nr. 53, baanvak Dendermonde - Districtsgrens, gelegen te Londer-
zeel ter hoogte van de kilometerpaal 27.176

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Gelet op de wet van 12 april 1835 betreffende het tolgeld en de
reglementen van de spoorwegpolitie, artikel 2, geïnterpreteerd bij de
wet van 11 maart 1866;

Gelet op de wet van 23 juli 1926 betreffende N.M.B.S. Holding en
haar verbonden vennootschappen, artikel 17, vervangen bij de wet van
1 augustus 1960 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van 18 okto-
ber 2004;

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer gecoör-
dineerd op 16 maart 1968, artikel 1, eerste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de
veiligheidsinrichtingen aan overwegen op de spoorwegen, artikel 11,
§ 1;

Gelet op het ministerieel besluit nr. A/1059/53 van 18 mei 2004;
Overwegende dat bovengenoemd ministerieel besluit de veiligheids-

inrichtingen vaststelt van, onder andere, de overweg nr. 34 op de
spoorlijn nr. 53, baanvak Dendermonde - Districtsgrens, gelegen te
Londerzeel ter hoogte van de kilometerpaal 27.176;

Overwegende dat het noodzakelijk is deze veiligheidsinrichtingen in
overeenstemming te brengen met het bovengenoemde koninklijk
besluit van 11 juli 2011, rekening houdend met de kenmerkende
eigenschappen van het weg- en spoorverkeer en met de zichtbaarheid
van bedoelde overweg,

Besluit :

Artikel 1. De overweg nr. 34 op de spoorlijn nr. 53, baanvak
Dendermonde - Districtsgrens, gelegen te Londerzeel ter hoogte van de
kilometerpaal 27.176, wordt uitgerust met de veiligheidsinrichtingen
bedoeld in artikel 3, 1°, het verkeersbord A47 en 2° a) van het koninklijk
besluit van 11 juli 2011 betreffende de veiligheidsinrichtingen aan
overwegen op de spoorwegen.

Art. 2. Dezelfde overweg wordt bijkomend uitgerust met de veilig-
heidsinrichtingen bedoeld in artikel 4, 1° b), 3°, 4°, 5° en 6° van hetzelfde
koninklijk besluit :

1) het systeem met gedeeltelijke afsluiting, aan weerszijden van de
overweg;

2) een geluidssein, aan weerszijden van de overweg;

3) een verkeersbord A47 links van de weg, aan weerszijden van de
overweg;

4) op elk bijkomend verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de
overgang verbiedt;

5) op elk verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de overgang
toestaat.

Art. 3. Het ministerieel besluit nr. A/1059/53 van 18 mei 2004 wordt
opgeheven voor wat betreft de bepalingen aangaande overweg nr. 34.

Brussel, 13 januari 2014.

M. WATHELET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14041]

13 JANUARI 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 34bis op de spoorlijn
nr. 53, baanvak Dendermonde - Districtsgrens, gelegen te Londer-
zeel ter hoogte van de kilometerpaal 26.529

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Gelet op de wet van 12 april 1835 betreffende het tolgeld en de
reglementen van de spoorwegpolitie, artikel 2, geïnterpreteerd bij de
wet van 11 maart 1866;

Gelet op de wet van 23 juli 1926 betreffende N.M.B.S. Holding en
haar verbonden vennootschappen, artikel 17, vervangen bij de wet van
1 augustus 1960 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van 18 okto-
ber 2004;

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14040]
13 JANVIER 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de

sécurité du passage à niveau n° 34 sur la ligne ferroviaire n° 53,
tronçon Termonde - Frontière du district, situé à Londerzeel à la
hauteur de la borne kilométrique 27.176

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,

Vu la loi du 12 avril 1835 concernant les péages et les règlements de
police sur les chemins de fer, l’article 2, interprété par la loi du
11 mars 1866;

Vu la loi du 23 juillet 1926 relative à la S.N.C.B. Holding et à ses
sociétés liées, l’article 17, remplacé par la loi du 1er août 1960 et modifié
par l’arrêté royal du 18 octobre 2004;

Vu la loi relative à la police de la circulation routière coordonnée le
16 mars 1968, l’article 1er, alinéa 1er;

Vu l’arrêté royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité
des passages à niveau sur les voies ferrées, l’article 11, § 1er;

Vu l’arrêté ministériel n° A/1059/53 du 18 mai 2004;
Considérant que l’arrêté ministériel mentionné ci-dessus fixe les

dispositifs de sécurité, entre autres, du passage à niveau n° 34 sur la
ligne ferroviaire n° 53, tronçon Termonde - Frontière du district, situé à
Londerzeel à la hauteur de la borne kilométrique 27.176;

Considérant qu’il est nécessaire de rendre ces dispositifs de sécurité
conformes à l’arrêté royal du 11 juillet 2011 mentionné ci-dessus, en
tenant compte des caractéristiques de la circulation routière et ferro-
viaire ainsi que de la visibilité du passage à niveau visé,

Arrête :

Article 1er. Le passage à niveau n° 34 sur la ligne ferroviaire n° 53,
tronçon Termonde - Frontière du district, situé à Londerzeel à la
hauteur de la borne kilométrique 27.176, est équipé des dispositifs de
sécurité visés à l’article 3, 1°, le signal routier A47 et 2° a) de l’arrêté
royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité des passages à
niveau sur les voies ferrées.

Art. 2. Le même passage à niveau est en plus équipé des dispositifs
de sécurité visés à l’article 4, 1° b), 3°, 4°, 5° et 6° du même arrêté royal :

1) le système à fermeture partielle, de part et d’autre du passage à
niveau;

2) un signal sonore, de part et d’autre du passage à niveau;

3) un signal routier A47 à gauche de la route, de part et d’autre du
passage à niveau;

4) sur chaque signal routier A47 supplémentaire, un signal lumineux
de circulation d’interdiction de passage;

5) sur chaque signal routier A47, un signal lumineux de circulation
d’autorisation de passage.

Art. 3. L’arrêté ministériel n° A/1059/53 du 18 mai 2004 est abrogé
en ce qui concerne les dispositions relatives au passage à niveau n° 34.

Bruxelles, le 13 janvier 2014.

M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14041]

13 JANVIER 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de
sécurité du passage à niveau n° 34bis sur la ligne ferroviaire n° 53,
tronçon Termonde - Frontière du district, situé à Londerzeel à la
hauteur de la borne kilométrique 26.529

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,

Vu la loi du 12 avril 1835 concernant les péages et les règlements de
police sur les chemins de fer, l’article 2, interprété par la loi du
11 mars 1866;

Vu la loi du 23 juillet 1926 relative à la S.N.C.B. Holding et à ses
sociétés liées, l’article 17, remplacé par la loi du 1er août 1960 et modifié
par l’arrêté royal du 18 octobre 2004;
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Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer gecoör-
dineerd op 16 maart 1968, artikel 1, eerste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de
veiligheidsinrichtingen aan overwegen op de spoorwegen, artikel 11,
§ 1;

Gelet op het ministerieel besluit nr. A/1059/53 van 18 mei 2004;
Overwegende dat bovengenoemd ministerieel besluit de veiligheids-

inrichtingen vaststelt van, onder andere, de overweg nr. 34bis op de
spoorlijn nr. 53, baanvak Dendermonde - Districtsgrens, gelegen te
Londerzeel ter hoogte van de kilometerpaal 26.529;

Overwegende dat het noodzakelijk is deze veiligheidsinrichtingen in
overeenstemming te brengen met het bovengenoemde koninklijk
besluit van 11 juli 2011, rekening houdend met de kenmerkende
eigenschappen van het weg- en spoorverkeer en met de zichtbaarheid
van bedoelde overweg,

Besluit :

Artikel 1. De overweg nr. 34bis op de spoorlijn nr. 53, baanvak
Dendermonde - Districtsgrens, gelegen te Londerzeel ter hoogte van de
kilometerpaal 26.529, wordt uitgerust met de veiligheidsinrichtingen
bedoeld in artikel 3, 1°, het verkeersbord A47 en 2° a) van het koninklijk
besluit van 11 juli 2011 betreffende de veiligheidsinrichtingen aan
overwegen op de spoorwegen.

Art. 2. Dezelfde overweg wordt bijkomend uitgerust met de veilig-
heidsinrichtingen bedoeld in artikel 4, 1° b), 2°, 3°, 4°, 5° en 6° van
hetzelfde koninklijk besluit :

1) het systeem met gedeeltelijke afsluiting, aan weerszijden van de
overweg;

2) een afsluitsysteem voor voetgangers en fietsers, aan weerszijden
van de overweg;

3) een geluidssein, aan weerszijden van de overweg;

4) een verkeersbord A47 links van de weg, aan weerszijden van de
overweg, een verkeersbord A47 rechts van de weg, kant Temse en
georiënteerd naar de Toekomststraat en een verkeersbord A47 rechts
van de weg, kant Stationsstraat en georiënteerd naar het busstation;

5) op elk bijkomend verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de
overgang verbiedt;

6) op elk verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de overgang
toestaat.

Art. 3. Het ministerieel besluit nr. A/1059/53 van 18 mei 2004 wordt
opgeheven voor wat betreft de bepalingen aangaande overweg nr. 34bis.

Brussel, 13 januari 2014.

M. WATHELET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14042]

13 JANUARI 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 36 op de spoorlijn
nr. 53, baanvak Dendermonde - Districtsgrens, gelegen te Londer-
zeel ter hoogte van de kilometerpaal 25.153

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Gelet op de wet van 12 april 1835 betreffende het tolgeld en de
reglementen van de spoorwegpolitie, artikel 2, geïnterpreteerd bij de
wet van 11 maart 1866;

Gelet op de wet van 23 juli 1926 betreffende N.M.B.S. Holding en
haar verbonden vennootschappen, artikel 17, vervangen bij de wet van
1 augustus 1960 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van 18 okto-
ber 2004;

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer gecoör-
dineerd op 16 maart 1968, artikel 1, eerste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de
veiligheidsinrichtingen aan overwegen op de spoorwegen, artikel 11,
§ 1;

Vu la loi relative à la police de la circulation routière coordonnée le
16 mars 1968, l’article 1er, alinéa 1er;

Vu l’arrêté royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité
des passages à niveau sur les voies ferrées, l’article 11, § 1er;

Vu l’arrêté ministériel n° A/1059/53 du 18 mai 2004;
Considérant que l’arrêté ministériel mentionné ci-dessus fixe les

dispositifs de sécurité, entre autres, du passage à niveau n° 34bis sur la
ligne ferroviaire n° 53, tronçon Termonde - Frontière du district, situé à
Londerzeel à la hauteur de la borne kilométrique 26.529;

Considérant qu’il est nécessaire de rendre ces dispositifs de sécurité
conformes à l’arrêté royal du 11 juillet 2011 mentionné ci-dessus, en
tenant compte des caractéristiques de la circulation routière et ferro-
viaire ainsi que de la visibilité du passage à niveau visé,

Arrête :

Article 1er. Le passage à niveau n° 34bis sur la ligne ferroviaire n° 53,
tronçon Termonde - Frontière du district, situé à Londerzeel à la
hauteur de la borne kilométrique 26.529, est équipé des dispositifs de
sécurité visés à l’article 3, 1°, le signal routier A47 et 2° a) de l’arrêté
royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité des passages à
niveau sur les voies ferrées.

Art. 2. Le même passage à niveau est en plus équipé des dispositifs
de sécurité visés à l’article 4, 1° b), 2°, 3°, 4°, 5° et 6° du même arrêté
royal :

1) le système à fermeture partielle, de part et d’autre du passage à
niveau;

2) un système à fermeture pour piétons et cyclistes, de part et d’autre
du passage à niveau

3) un signal sonore, de part et d’autre du passage à niveau;

4) un signal routier A47 à gauche de la route, de part et d’autre du
passage à niveau, un signal routier A47 à droite de la route, côté
« Temse » et orienté vers « Toekomststraat » et un signal routier A47 à
droite de la route, côté « Stationsstraat » et orienté vers la gare de bus;

5) sur chaque signal routier A47 supplémentaire, un signal lumineux
de circulation d’interdiction de passage;

6) sur chaque signal routier A47, un signal lumineux de circulation
d’autorisation de passage.

Art. 3. L’arrêté ministériel n° A/1059/53 du 18 mai 2004 est abrogé
en ce qui concerne les dispositions relatives au passage à niveau
n° 34bis.

Bruxelles, le 13 janvier 2014.

M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14042]

13 JANVIER 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de
sécurité du passage à niveau n° 36 sur la ligne ferroviaire n° 53,
tronçon Termonde - Frontière du district, situé à Londerzeel à la
hauteur de la borne kilométrique 25.153

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,

Vu la loi du 12 avril 1835 concernant les péages et les règlements de
police sur les chemins de fer, l’article 2, interprété par la loi du
11 mars 1866;

Vu la loi du 23 juillet 1926 relative à la S.N.C.B. Holding et à ses
sociétés liées, l’article 17, remplacé par la loi du 1er août 1960 et modifié
par l’arrêté royal du 18 octobre 2004;

Vu la loi relative à la police de la circulation routière coordonnée le
16 mars 1968, l’article 1er, alinéa 1er;

Vu l’arrêté royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité
des passages à niveau sur les voies ferrées, l’article 11, § 1er;
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Gelet op het ministerieel besluit nr. A/641/53 van 12 november 2002;
Overwegende dat bovengenoemd ministerieel besluit de veiligheids-

inrichtingen vaststelt van, onder andere, de overweg nr. 36 op de
spoorlijn nr. 53, baanvak Dendermonde - Districtsgrens, gelegen te
Londerzeel ter hoogte van de kilometerpaal 25.153;

Overwegende dat het noodzakelijk is deze veiligheidsinrichtingen in
overeenstemming te brengen met het bovengenoemde koninklijk
besluit van 11 juli 2011, rekening houdend met de kenmerkende
eigenschappen van het weg- en spoorverkeer en met de zichtbaarheid
van bedoelde overweg,

Besluit :

Artikel 1. De overweg nr. 36 op de spoorlijn nr. 53, baanvak
Dendermonde - Districtsgrens, gelegen te Londerzeel ter hoogte van de
kilometerpaal 25.153, wordt uitgerust met de veiligheidsinrichtingen
bedoeld in artikel 3, 1°, het verkeersbord A47 en 2° a) van het koninklijk
besluit van 11 juli 2011 betreffende de veiligheidsinrichtingen aan
overwegen op de spoorwegen.

Art. 2. Dezelfde overweg wordt bijkomend uitgerust met de veilig-
heidsinrichtingen bedoeld in artikel 4, 1°, b) 3°, 4°, 5° en 6° van hetzelfde
koninklijk besluit :

1) het systeem met gedeeltelijke afsluiting, aan weerszijden van de
overweg;

2) een geluidssein, aan weerszijden van de overweg;

3) een verkeersbord A47 links van de weg, kant Malderen en
georiënteerd naar Moorhoek;

4) op elk bijkomend verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de
overgang verbiedt;

5) op elk verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de overgang
toestaat.

Art. 3. Het ministerieel besluit nr. A/641/53 van 12 november 2002
wordt opgeheven voor wat betreft de bepalingen aangaande overweg
nr. 36.

Brussel, 13 januari 2014.

M. WATHELET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14043]

13 JANUARI 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 38 op de spoorlijn
nr. 53, baanvak Dendermonde - Districtsgrens, gelegen te Malderen
ter hoogte van de kilometerpaal 22.969

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Gelet op de wet van 12 april 1835 betreffende het tolgeld en de
reglementen van de spoorwegpolitie, artikel 2, geïnterpreteerd bij de
wet van 11 maart 1866;

Gelet op de wet van 23 juli 1926 betreffende N.M.B.S. Holding en
haar verbonden vennootschappen, artikel 17, vervangen bij de wet van
1 augustus 1960 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van 18 okto-
ber 2004;

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer gecoör-
dineerd op 16 maart 1968, artikel 1, eerste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de
veiligheidsinrichtingen aan overwegen op de spoorwegen, artikel 11,
§ 1;

Gelet op het ministerieel besluit nr. A/98063/53 van 9 juli 1998;

Overwegende dat bovengenoemd ministerieel besluit de veiligheids-
inrichtingen vaststelt van, onder andere, de overweg nr. 38 op de
spoorlijn nr. 53, baanvak Dendermonde - Districtsgrens, gelegen te
Malderen ter hoogte van de kilometerpaal 22.969;

Vu l’arrêté ministériel n° A/641/53 du 12 novembre 2002;
Considérant que l’arrêté ministériel mentionné ci-dessus fixe les

dispositifs de sécurité, entre autres, du passage à niveau n° 36 sur la
ligne ferroviaire n° 53, tronçon Termonde - Frontière du district, situé à
Londerzeel à la hauteur de la borne kilométrique 25.153;

Considérant qu’il est nécessaire de rendre ces dispositifs de sécurité
conformes à l’arrêté royal du 11 juillet 2011 mentionné ci-dessus, en
tenant compte des caractéristiques de la circulation routière et ferro-
viaire ainsi que de la visibilité du passage à niveau visé,

Arrête :

Article 1er. Le passage à niveau n° 36 sur la ligne ferroviaire n° 53,
tronçon Termonde - Frontière du district, situé à Londerzeel à la
hauteur de la borne kilométrique 25.153, est équipé des dispositifs de
sécurité visés à l’article 3, 1°, le signal routier A47 et 2° a) de l’arrêté
royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité des passages à
niveau sur les voies ferrées.

Art. 2. Le même passage à niveau est en plus équipé des dispositifs
de sécurité visés à l’article 4, 1° b), 3°, 4°, 5° et 6° du même arrêté royal :

1) le système à fermeture partielle, de part et d’autre du passage à
niveau;

2) un signal sonore, de part et d’autre du passage à niveau;

3) un signal routier A47 à gauche de la route, côté « Malderen » et
orienté vers « Moorhoek »;

4) sur chaque signal routier A47 supplémentaire, un signal lumineux
de circulation d’interdiction de passage;

5) sur chaque signal routier A47, un signal lumineux de circulation
d’autorisation de passage.

Art. 3. L’arrêté ministériel n° A/641/53 du 12 novembre 2002 est
abrogé en ce qui concerne les dispositions relatives au passage à niveau
n° 36.

Bruxelles, le 13 janvier 2014.

M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14043]

13 JANVIER 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de
sécurité du passage à niveau n° 38 sur la ligne ferroviaire n° 53,
tronçon Termonde - Frontière du district, situé à Malderen à la
hauteur de la borne kilométrique 22.969

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,

Vu la loi du 12 avril 1835 concernant les péages et les règlements de
police sur les chemins de fer, l’article 2, interprété par la loi du
11 mars 1866;

Vu la loi du 23 juillet 1926 relative à la S.N.C.B. Holding et à ses
sociétés liées, l’article 17, remplacé par la loi du 1er août 1960 et modifié
par l’arrêté royal du 18 octobre 2004;

Vu la loi relative à la police de la circulation routière coordonnée le
16 mars 1968, l’article 1er, alinéa 1er;

Vu l’arrêté royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité
des passages à niveau sur les voies ferrées, l’article 11, § 1er;

Vu l’arrêté ministériel n° A/98063/53 du 9 juillet 1998;

Considérant que l’arrêté ministériel mentionné ci-dessus fixe les
dispositifs de sécurité, entre autres, du passage à niveau n° 38 sur la
ligne ferroviaire n° 53, tronçon Termonde - Frontière du district, situé à
Malderen à la hauteur de la borne kilométrique 22.969;
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Overwegende dat het noodzakelijk is deze veiligheidsinrichtingen in
overeenstemming te brengen met het bovengenoemde koninklijk
besluit van 11 juli 2011, rekening houdend met de kenmerkende
eigenschappen van het weg- en spoorverkeer en met de zichtbaarheid
van bedoelde overweg,

Besluit :

Artikel 1. De overweg nr. 38 op de spoorlijn nr. 53, baanvak
Dendermonde - Districtsgrens, gelegen te Malderen ter hoogte van de
kilometerpaal 22.969, wordt uitgerust met de veiligheidsinrichtingen
bedoeld in artikel 3, 1°, het verkeersbord A47 en 2° a) van het koninklijk
besluit van 11 juli 2011 betreffende de veiligheidsinrichtingen aan
overwegen op de spoorwegen.

Art. 2. Dezelfde overweg wordt bijkomend uitgerust met de veilig-
heidsinrichtingen bedoeld in artikel 4, 1° b), 3°, 4°, 5° en 6° van hetzelfde
koninklijk besluit :

1) het systeem met gedeeltelijke afsluiting, aan weerszijden van de
overweg;

2) een geluidssein, aan weerszijden van de overweg;

3) een verkeersbord A47 links van de weg, aan weerszijden van de
overweg en een verkeersbord A47 rechts van de weg, kant Malderen
Dorp en georiënteerd naar het fietspad aan de overzijde van de weg;

4) op elk bijkomend verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de
overgang verbiedt;

5) op elk verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de overgang
toestaat.

Art. 3. Het ministerieel besluit nr. A/98063/53 van 9 juli 1998 wordt
opgeheven voor wat betreft de bepalingen aangaande overweg nr. 38.

Brussel, 13 januari 2014.

M. WATHELET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID, VEILIG-
HEID VAN DE VOEDSELKETEN EN LEEFMILIEU
EN FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR DE VEILIGHEID VAN DE
VOEDSELKETEN

[C − 2014/18031]

7 JANUARI 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 19 december 2002 tot aanduiding van de
ambtenaren en de personen belast met het toezicht op de uitvoe-
ring van de bepalingen van de wetten, besluiten en reglementen
van de Europese Unie die onder de bevoegdheid van het Federaal
Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen vallen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 108 van de Grondwet;

Gelet op de wet van 4 februari 2000 houdende oprichting van het
Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de voedselketen, artikel 4,
§§ 1 tot 3 en 6, gewijzigd bij de wet van 13 juli 2001 en artikel 5, tweede
lid, 9°, gewijzigd bij de wet van 22 december 2003;

Gelet op de wet van 20 juli 2006 betreffende de oprichting en de
werking van het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en
Gezondheidsproducten, artikel 4, § 1, derde lid, 6°, i), ingevoegd bij de
wet van 21 december 2007 en artikel 7;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 februari 2001 houdende
organisatie van de controles die worden verricht door het Federaal
Agentschap voor de Veiligheid van de voedselketen en tot wijziging
van diverse wettelijke bepalingen, bekrachtigd bij de wet van 19 juli 2001,
artikel 3, § 1, derde lid;

Considérant qu’il est nécessaire de rendre ces dispositifs de sécurité
conformes à l’arrêté royal du 11 juillet 2011 mentionné ci-dessus, en
tenant compte des caractéristiques de la circulation routière et ferro-
viaire ainsi que de la visibilité du passage à niveau visé,

Arrête :

Article 1er. Le passage à niveau n° 38 sur la ligne ferroviaire n° 53,
tronçon Termonde - Frontière du district, situé à Malderen à la hauteur
de la borne kilométrique 22.969, est équipé des dispositifs de sécurité
visés à l’article 3, 1°, le signal routier A47 et 2° a) de l’arrêté royal du
11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité des passages à niveau
sur les voies ferrées.

Art. 2. Le même passage à niveau est en plus équipé des dispositifs
de sécurité visés à l’article 4, 1° b), 3°, 4°, 5° et 6° du même arrêté royal :

1) le système à fermeture partielle, de part et d’autre du passage à
niveau;

2) un signal sonore, de part et d’autre du passage à niveau;

3) un signal routier A47 à gauche de la route, de part et d’autre du
passage à niveau et un signal routier A47 à droite de la route, côté
« Malderen Dorp » et orienté vers la piste cyclable de l’autre côté de la
route;

4) sur chaque signal routier A47 supplémentaire, un signal lumineux
de circulation d’interdiction de passage;

5) sur chaque signal routier A47, un signal lumineux de circulation
d’autorisation de passage.

Art. 3. L’arrêté ministériel n° A/98063/53 du 9 juillet 1998 est abrogé
en ce qui concerne les dispositions relatives au passage à niveau n° 38.

Bruxelles, le 13 janvier 2014.

M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE, SECURITE DE LA
CHAINE ALIMENTAIRE ET ENVIRONNEMENT ET AGENCE
FEDERALE POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2014/18031]

7 JANVIER 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 19 décem-
bre 2002 désignant les agents et personnes chargés de surveiller
l’exécution des dispositions des lois, arrêtés et règlements de
l’Union européenne qui relèvent des compétences de l’Agence
fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 108 de la Constitution;

Vu la loi du 4 février 2000 relative à la création de l’Agence fédérale
pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire, l’article 4, §§ 1er à 3 et 6,
modifié par la loi du 13 juillet 2001 et l’article 5, alinéa 2, 9°, modifié par
la loi du 22 décembre 2003;

Vu la loi du 20 juillet 2006 relative à la création et au fonctionnement
de l’Agence fédérale des médicaments et des produits de santé,
l’article 4, § 1er, alinéa 3, 6°, i), inséré par la loi du 21 décembre 2007 et
l’article 7;

Vu l’arrêté royal du 22 février 2001 organisant les contrôles effectués
par l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire et
modifiant diverses dispositions légales, confirmé par la loi du
19 juillet 2001, l’article 3, § 1er, alinéa 3;
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Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 2001 houdende het
toevertrouwen van bijkomende opdrachten aan het Federaal Agent-
schap voor de Veiligheid van de Voedselketen, artikel 2, f);

Gelet op het koninklijk besluit van 19 december 2002 tot aanduiding
van de ambtenaren en de personen belast met het toezicht op de
uitvoering van de bepalingen van de wetten, besluiten en reglementen
van de Europese Unie die onder de bevoegdheid van het Federaal
Agentschap voor de Veiligheid van de voedselketen vallen;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
26 februari 2013;

Gelet op het akkoord van Onze Minister van Begroting, gegeven op
26 juli 2013;

Gelet op het advies nr. 54.371/3 van de Raad van State, gegeven op
20 november 2013, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van
de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid en de
Minister van Landbouw en op het advies van de in Raad vergaderde
Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 19 decem-
ber 2002 tot aanduiding van de ambtenaren en de personen belast met
het toezicht op de uitvoering van de bepalingen van de wetten,
besluiten en reglementen van de Europese Unie die onder de bevoegd-
heid van het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de voedsel-
keten vallen, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 19 maart 2007,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1 worden de woorden ″overeenkomstig de bepalin-
gen van het koninklijk besluit van 22 februari 2001 houdende
organisatie van de controles die worden verricht door het Federaal
Agentschap voor de Veiligheid van de voedselketen en tot wijziging
van diverse wettelijke bepalingen″ ingevoegd tussen de woorden
″toezicht uit te oefenen″ en de woorden ″op de uitvoering van dezelfde
wetten″.

2° een paragraaf 3 wordt toegevoegd, luidende :

″§ 3. De ambtenaren van het Federaal Agentschap voor Geneesmid-
delen en Gezondheidsproducten die aangeduid zijn om inspectietaken
te vervullen krachtens het koninklijk besluit van 17 december 2008
betreffende het toezicht uit te oefenen door het Federaal Agentschap
voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten, zijn eveneens bevoegd
voor het toezicht op de uitvoering van de wet van 24 januari 1977
betreffende de bescherming van de gezondheid van de verbruikers op
het stuk van de voedingsmiddelen en andere producten en van de
uitvoeringsbesluiten ervan.

Het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de voedselketen en
het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidspro-
ducten maken een samenwerkingsovereenkomst tot regeling van de
modaliteiten van dit toezicht op.″

Art. 2. De minister bevoegd voor Volksgezondheid en de minister
bevoegd voor Veiligheid van de voedselketen zijn, ieder wat hem
betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 7 januari 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Landbouw,
Mevr. S. LARUELLE

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 2001 confiant à l’Agence fédérale
pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire des missions complémentai-
res, l’article 2, f);

Vu l’arrêté royal du 19 décembre 2002 désignant les agents et
personnes chargés de surveiller l’exécution des dispositions des lois,
arrêtés et règlements de l’Union européenne qui relèvent des compé-
tences de l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 26 février 2013;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 26 juillet 2013 ;

Vu l’avis n° 54.371/3 du Conseil d’Etat, donné le 20 novembre 2013,
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées
sur le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé publique et de la
Ministre de l’Agriculture ainsi que sur l’avis des Ministres qui en ont
délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté royal du 19 décembre 2002
désignant les agents et personnes chargés de surveiller l’exécution des
dispositions des lois, arrêtés et règlements de l’Union européenne qui
relèvent des compétences de l’Agence fédérale pour la Sécurité de la
Chaîne alimentaire, modifié par l’arrêté royal du 19 mars 2007, les
modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, les mots « , conformément aux dispositions
de l’arrêté royal du 22 février 2001 organisant les contrôles effectués par
l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire et modifiant
diverses dispositions légales, » sont insérés entre les mots « pour
surveiller » et « l’exécution de ces mêmes lois ».

2° un paragraphe 3 rédigé comme suit est ajouté :

« § 3. Les agents de l’Agence fédérale des Médicaments et des
Produits de Santé désignés pour remplir des missions d’inspection en
vertu de l’arrêté royal du 17 décembre 2008 relatif à la surveillance à
exercer par l’Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé
sont également compétents pour surveiller l’application de la loi du
24 janvier 1977 relative à la protection de la santé des consommateurs
en ce qui concerne les denrées alimentaires et les autres produits et de
ses arrêtés d’exécution.

L’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire et
l’Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé établissent
une convention de collaboration réglant les modalités de cette sur-
veillance. »

Art. 2. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions et le
ministre qui a la Sécurité de la chaîne alimentaire dans ses attributions
sont chargés, chacun pour ce qui le concerne, de l’exécution du présent
arrêté.

Donné à Bruxelles, le 7 janvier 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

La Ministre de l’Agriculture,
Mme S. LARUELLE
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PROGRAMMATORISCHE
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WETENSCHAPSBELEID

[C − 2014/21014]

16 JANUARI 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
voorwaarden voor het gebruik door derden van lokalen van de
federale wetenschappelijke instellingen die ressorteren onder de
Minister tot wiens bevoegdheid het Wetenschapsbeleid behoort

De Staatsecretaris voor Wetenschapsbeleid,

Gelet op het koninklijk besluit van 1 februari 2000 tot vaststelling van
de organieke voorschriften voor het financieel en materieel beheer van
de wetenschappelijke instellingen van de Staat die ressorteren onder de
Minister tot wiens bevoegdheid het Wetenschapsbeleid behoort, als
staatsdiensten met afzonderlijk beheer, artikel 1, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 14 maart 2005 en artikelen 2, 5, 7° en 15°, 15 en 46;

Gelet op het ministerieel besluit van 23 februari 2001 tot vaststelling
van de voorwaarden voor het gebruik door derden van de infrastruc-
tuur van sommige wetenschappelijke instellingen van de Staat die
ressorteren onder de Minister tot wiens bevoegdheid het Wetenschaps-
beleid behoort;

Gelet op het advies van het Directiecomité van de POD Wetenschaps-
beleid, gegeven op 16 december 2011;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
31 januari 2012;

Gelet op het advies van het Tussenoverlegcomité van de wetenschap-
pelijke instellingen van de Staat, gegeven op 25 april 2012;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 5 december 2013;

Besluit :

Artikel 1. In de zin van dit besluit dient te worden verstaan onder :

a) ″instellingen″, de federale wetenschappelijke instellingen die
ressorteren onder de Minister tot wiens bevoegdheid het Wetenschaps-
beleid behoort;

b) ″POD″, de Programmatorische federale overheidsdienst Weten-
schapsbeleid;

c) ″ordonnateur″ : de persoon die in elke instelling is aangewezen
overeenkomstig artikel 15 van het koninklijk besluit van 1 februari 2000
tot vaststelling van de organieke voorschriften voor het financieel en
materieel beheer van de wetenschappelijke instellingen van de Staat,
die ressorteren onder de Minister tot wiens bevoegdheid het Weten-
schapsbeleid behoort, als Staatsdiensten met afzonderlijk beheer;

d) ″privé-evenement″ : alle tijdelijke activiteiten georganiseerd door
derde, fysieke of rechtspersonen, in de lokalen van de instellingen die
geen impact op de collecties, het meubilair of de gebouwen hebben;

e) ″prestaties″ : de vrijwillige prestaties van de personeelsleden van
de instellingen, met uitzondering van de houders van een bestuurs- of
staffunctie, die verricht worden buiten de gewone werkuren tussen
18.00 en 6.00 uur of op zaterdag, op zondag, op een feestdag of op een
sluitingsdag.

Art. 2. Elk privé-evenement moet door de ordonnateur worden
goedgekeurd. De organisatie ervan wordt geregeld bij de onderteke-
ning van een overeenkomst tussen de ordonnateur en de fysieke
persoon die gelast is om de derde te vertegenwoordigen.

Art. 3. In elke overeenkomst als bedoeld in artikel 2 staat wat volgt :

1° de door de derde verplichte naleving van de bestemming van de
instelling;

2° zijn verplichtingen inzake veiligheid, verzekering, hygiëne en
toegangscontrole;

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION POLITIQUE SCIENTIFIQUE

[C − 2014/21014]

16 JANVIER 2014. — Arrêté ministériel déterminant les modalités
d’utilisation par des tiers de locaux des établissements scienti-
fiques fédéraux relevant du Ministre qui a la Politique scientifique
dans ses attributions

Le Secrétaire d’Etat à la Politique scientifique,

Vu l’arrêté royal du 1er février 2000 fixant les règles organiques de la
gestion financière et matérielle des établissements scientifiques de l’Etat
relevant du Ministre qui a la Politique scientifique dans ses attributions,
en tant que services de l’Etat à gestion séparée, l’article 1er, modifié par
l’arrêté royal du 14 mars 2005 et les articles 2, 5, 7° et 15°, 15 et 46;

Vu l’arrêté ministériel du 23 février 2001 déterminant les modalités
d’utilisation par des tiers des infrastructures de certains établissements
scientifiques de l’Etat relevant de la compétence du Ministre qui a la
Politique scientifique dans ses attributions;

Vu l’avis du Comité de direction du SPP Politique scientifique, donné
le 16 décembre 2011;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 31 janvier 2012;

Vu l’avis du Comité intermédiaire de concertation des établissements
scientifiques de l’Etat, donné le 25 avril 2012;

Vu l’accord du Ministre du Budget donné le 5 décembre 2013,

Arrête :

Article 1er. Au sens du présent arrêté, il y a lieu d’entendre par :

a) ″établissements″, les établissements scientifiques fédéraux qui
relèvent du Ministre qui a la Politique scientifique dans ses attributions;

b) “SPP”, le Service public fédéral de programmation Politique
scientifique;

c) ″ordonnateur″ : la personne désignée dans chaque établissement
conformément à l’article 15 de l’arrêté royal du 1er février 2000 fixant les
règles organiques de la gestion financière et matérielle des établisse-
ments scientifiques de l’Etat relevant du Ministre qui a la Politique
scientifique dans ses attributions, en tant que Services de l’Etat à
gestion séparée;

d) ″événement privé″ : toute activité temporaire organisée par des
tiers, personnes physiques ou morales, dans des locaux des établisse-
ments qui n’entraîne aucune incidence sur les collections, le mobilier ou
les bâtiments;

e) ″prestations″ : les prestations volontaires des membres du person-
nel de l’établissement, à l’exception des titulaires d’une fonction de
management ou d’encadrement, prestées en dehors des heures habi-
tuelles de travail entre 18.00 et 6.00 heures ou le samedi, le dimanche,
un jour férié ou un jour de fermeture.

Art. 2. Chaque événement privé est approuvé par l’ordonnateur.
Son organisation est réglée par la signature d’une convention entre
l’ordonnateur et la personne physique dûment mandatée pour repré-
senter le tiers.

Art. 3. Chaque convention visée à l’article 2 comporte les mentions
suivantes :

1° l’obligation par le tiers du respect de la destination de l’établisse-
ment;

2° ses obligations en matière de sécurité, d’assurance, de salubrité et
de vérification d’accès;
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3° de storting van een forfaitaire som voor het gebruik van de
infrastructuur, met inbegrip van het bedrag van de prestaties van de
personeelsleden die zich vrijwillig hebben opgegeven voor de dienst-
verlening tijdens het privé-evenement;

4° in voorkomend geval de lijst van de andere kosten waarin hij zou
moeten bijdragen;

5° al wat de ordonnateur in voorkomend geval nuttig acht toe te
voegen voor het goede verloop van het privé-evenement.

De in de punten 3° en 4° vermelde kosten komen geheel ten laste van
de derde-organisator.

Art. 4. Het aantal privé-evenementen wordt door de ordonnateur
vastgelegd met inachtneming van de dienstverlenende opdrachten van
de instelling en het totale aan het personeel opgelegde prestatievolume
gedurende die maand, conform de wettelijke of reglementaire verplich-
tingen inzake arbeidsduur.

Art. 5. Uiterlijk binnen twee maanden na de inwerkingtreding van
dit besluit en bij elke vernieuwing van de Algemene directeur, bepaalt
de Algemene Directeur van elke instelling de uur- of geldcompensatie
van de prestaties.

Elk gepresteerd uur op een privé-evenement wordt vergoed, wat het
uur betreft, tegen een uur dertig minuten of twee uur compensatiever-
lof, indien de prestaties werden uitgevoerd op een zondag, feestdag of
sluitingsdag.

Bij gebrek aan in paragraaf 1 bedoelde beslissing, worden de
maatregelen van artikel 6 toepasbaar.

Art. 6. § 1. Het bruto uurloon van de prestaties van personeelsleden
van niveaus B, C, en D wordt forfaitair vastgelegd als volgt :

a) voor het vastbenoemd personeel : 22 euro;

b) voor het met een arbeidsovereenkomst in dienst genomen
personeel : 24 euro.

§ 2. Voor de prestaties op een zondag, op een feestdag of op de
sluitingsdag van de instelling voor het publiek, worden de bedragen in
§ 1 verdubbeld.

§ 3. Bij privé-evenementen worden de prestaties van niveau A
personeelsleden en van wetenschappelijke personeelsleden tegen 150 %
vergoed. Zo die evenementen op een zondag, of een feestdag plaats-
vinden, worden zij tegen 200 % vergoed.

§ 4. De op de wedden van het personeel van de federale overheids-
diensten toepasselijke mobiliteitsregeling geldt voor de in §§ 1 en 2
opgenomen bedragen die verbonden zijn aan de spilindex 138,01.

Art. 7. Ingeval het spoor-, stads- of buurtvervoer onderbroken
wordt of er niet is, wordt het de personeelsleden die prestaties hebben
verricht in het kader van een privé-evenement toegestaan hun eigen
wagen te gebruiken om terug te keren naar hun woon- of verblijfplaats.

Dat moet gebeuren overeenkomstig de voorwaarden en de wijze als
bedoeld in de artikelen 10 tot 13 van het koninklijk besluit van
3 september 2000 tot regeling van de tegemoetkoming van de Staat en
van sommige openbare instellingen in de vervoerskosten van de
federale personeelsleden en tot wijziging van het koninklijk besluit van
20 april 1999 houdende toekenning van een vergoeding voor het
gebruik van de fiets aan de personeelsleden van sommige overheids-
diensten.

Art. 8. Het ministerieel besluit van 23 februari 2001 tot vaststelling
van de voorwaarden voor het gebruik door derden van de infrastruc-
tuur van sommige wetenschappelijke instellingen van de Staat die
ressorteren onder de Minister tot wiens bevoegdheid het Wetenschaps-
beleid behoort, wordt opgeheven.

Art. 9. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 10. De voorzitter van de Programmatorische federale overheids-
dienst Wetenschapsbeleid is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 16 januari 2014.

Ph. COURARD

3° le versement d’une somme forfaitaire pour l’utilisation des
infrastructures, en ce compris le montant des prestations des membres
du personnel qui se seront portés volontaires pour assurer un service
pendant l’événement privé;

4° le cas échéant la liste des autres frais auxquels il serait tenu de
participer;

5° les autres mentions que l’ordonnateur jugera utiles le cas échéant
d’ajouter pour assurer le bon déroulement de l’événement privé.

Les frais visés aux points 3° et 4° sont intégralement à charge du
tiers-organisateur.

Art. 4. Le nombre d’événements privés est arrêté par l’ordonnateur
dans le respect des missions de service public de l’établissement et le
volume global de prestations imposées au personnel au cours de ce
mois, conformément aux obligations légales ou réglementaires en
matière de durée de travail.

Art. 5. Au plus tard dans les deux mois de l’entrée en vigueur du
présent arrêté ainsi que lors de chaque renouvellement du Directeur
général, chaque Directeur général d’établissement détermine le mode
de compensation horaire ou pécuniaire des prestations.

Chaque heure prestée lors d’un événement privé est compensée, sur
le plan horaire, à raison d’une heure trente minutes ou de deux heures
de congé compensatoire si les prestations ont été effectuées un
dimanche, jour férié ou jour de fermeture.

A défaut de décision visée à l’alinéa 1er, les dispositions de l’article 6
s’appliquent.

Art. 6. § 1er. Le salaire horaire brut des prestations des membres du
personnel des niveaux B, C et D est établi forfaitairement de la manière
suivante :

a) pour le personnel nommé à titre définitif : 22 euros;

b) pour le personnel engagé par contrat de travail : 24 euros.

§ 2. Pour les prestations effectuées un dimanche ou le jour de
fermeture de l’établissement au public, les montants repris au § 1er sont
doublés.

§ 3. Les prestations des membres du personnel de niveau A et les
membres du personnel scientifique lors d’événements privés sont
rémunérés à 150 % sauf lorsque ces derniers se déroulent un dimanche
ou un jour férié, auquel cas elles sont rémunérées à 200 %.

§ 4. Le régime de mobilité applicable aux traitements du personnel
des services publics fédéraux s’applique aux montants repris aux §§ 1er

et 2 qui sont liés à l’indice-pivot 138,01.

Art. 7. En cas d’interruption ou d’absence de transports en commun
ferré, urbain ou vicinal, les membres du personnel qui ont effectué des
prestations pour un événement privé, sont autorisés à utiliser leur
véhicule personnel pour regagner leur domicile ou leur résidence.

Cette utilisation doit se faire aux conditions et modalités visées aux
articles 10 à 13 de l’arrêté royal du 3 septembre 2000 réglant
l’intervention de l’Etat et de certains organismes publics dans les frais
de transport des membres du personnel fédéral et portant modification
de l’arrêté royal du 20 avril 1999 accordant une indemnité pour
l’utilisation de la bicyclette aux membres du personnel de certains
services publics.

Art. 8. L’arrêté ministériel du 23 février 2001 déterminant les
modalités d’utilisation par des tiers des infrastructures de certains
établissements scientifiques de l’Etat relevant de la compétence du
Ministre qui a la Politique scientifique dans ses attributions est abrogé.

Art. 9. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 10. Le Président du Service public fédéral de programmation
Politique scientifique est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 16 janvier 2014.

Ph. COURARD
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/35090]

20 DECEMBER 2013. — Decreet inzake gezond en ethisch sporten (1)

Het VLAAMS PARLEMENT heeft aangenomen en Wij, REGERING, bekrachtigen hetgeen volgt :

Decreet inzake gezond en ethisch sporten

HOOFDSTUK 1. — Inleidende bepaling

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschapsaangelegenheid.

HOOFDSTUK 2. — Begrippen en definities

Art. 2. In dit decreet wordt verstaan onder :

1° gezond sporten : sporten in omstandigheden die in overeenstemming zijn met iemands fysiek, psychisch en
sociaal welbevinden;

2° ethisch sporten : sporten in overeenstemming met het geheel van positieve waarden en normen en daarmee
verband houdende maatregelen die eenieder in acht moet nemen met het oog op de bewaring en bevordering van de
individuele integriteit (fysieke, psychische en seksuele), fair play en sociale integriteit (solidariteit, diversiteit en
inclusie);

3° sporter : elke persoon die een sport beoefent, ongeacht het niveau, met recreatieve, competitieve of
demonstratieve doeleinden;

4° sportorganisatie : elke organisatie die tot hoofdzakelijk doel heeft een of meer vormen van sportbeoefening aan
te bieden, door ze te organiseren, de deelname eraan mogelijk te maken of in dat verband als leidende instantie op te
treden;

5° kwaliteitsstandaard : een beschrijving van op wetenschappelijke kennis of ervaring gefundeerde normen,
procedures of operationele technieken die aantoonbaar bijdragen aan de kwaliteit van een beleid, praktijk of
dienstverlening en die betrekking hebben op gezond of ethisch sporten;

6° sportmedisch geschiktheidsonderzoek : een medisch onderzoek waarbij wordt nagegaan of een persoon al dan
niet de lichamelijke geschiktheid bezit om sport te beoefenen in functie van de aard en de context van de sport;

7° lerend netwerk : een reeks van regelmatige bijeenkomsten van gelijkgestemde deelnemers rond een of meer
thema’s die de deelnemers ervan gezamenlijk aanbelangen, met de bedoeling de eigen prestaties in beleid en praktijk
te verbeteren, en tegelijkertijd via een collectieve inspanning aan kwaliteit te winnen in de sector of het activiteitsveld
waartoe de deelnemers behoren.

HOOFDSTUK 3. — Doel en beginselen

Art. 3. Dit decreet heeft tot doel een beroep te doen op eenieders verantwoordelijkheid op het gebied van gezond
en ethisch sporten en op die manier bij te dragen aan een kwalitatieve sportbeoefening.

Art. 4. Elke sportorganisatie werkt mee aan het beleid van de Vlaamse overheid inzake gezond en ethisch sporten
en aan de initiatieven en maatregelen ter uitvoering van dat beleid.

Art. 5. Elke sportorganisatie heeft de maatschappelijke opdracht om bij te dragen aan de ontwikkeling van een
sportklimaat waarbij rekening wordt gehouden met de leeftijd, de draagkracht, de behoeften en de mogelijkheden van
de minderjarige sporter, onder meer door de organisatie en de werking van participatiestructuren voor minderjarigen
te bevorderen en te ondersteunen.

HOOFDSTUK 4. — Gezond sporten

Afdeling 1. — Algemene bevordering van gezond sporten

Art. 6. Elke sportorganisatie bevordert het gezond sporten, rekening houdend met de aard en de context van de
sportbeoefening, onder meer door de omstandigheden en toestanden die negatief inwerken op de fysieke of psychische
integriteit van de sporter daadwerkelijk te voorkomen en te bestrijden door doelmatige initiatieven en gepaste
maatregelen.

De Vlaamse Regering kan de verplichtingen, vermeld in het eerste lid, nader preciseren. Ze kan dat doen via
algemeen geldende bepalingen of via bepalingen die specifiek gelden voor een of meer sporten of sportcontexten. De
preciseringen kunnen onder meer betrekking hebben op het voeren van een gezondsportenbeleid, dat op informatie en
expertise is gebaseerd, een of meer risicoanalyses bevat en keuzes maakt inzake leeftijdsgrenzen en sportmedische
geschiktheid.

De Vlaamse Regering kan aan de sportorganisaties nadere verplichtingen opleggen om de initiatieven en
maatregelen, vermeld in het eerste lid, te evalueren of erover te rapporteren.

De Vlaamse Regering kan, voor een of meer sporten of sportcontexten, kwaliteitsstandaarden erkennen of
opleggen voor een beleid of een praktijk inzake gezond sporten dat bijdraagt aan het voldoen van de verplichtingen,
vermeld in het eerste lid.
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Art. 7. Elke sportorganisatie heeft, rekening houdend met de aard en de context van de sportbeoefening, de
verantwoordelijkheid om voor sporters toegankelijke en relevante informatie te verschaffen over :

1° de preventie van specifieke risico’s, verbonden aan het beoefenen van de desbetreffende sport;

2° de initiatieven die genomen zijn om het gezond sporten voor de sporter te bevorderen ter uitvoering van
artikel 6, eerste lid.

Voor de minderjarige sporter wordt de informatie, vermeld in het eerste lid, ook beschikbaar gesteld aan diens
ouders of voogd of de persoon die de bewaring over de minderjarige heeft.

Afdeling 2. — Sportmedisch geschiktheidsonderzoek

Art. 8. Een sportorganisatie kan een sportmedisch geschiktheidsonderzoek opleggen aan sporters die deelnemen
aan een sport die onder haar rechtstreekse verantwoordelijkheid valt.

Voor het opleggen van een sportmedisch geschiktheidsonderzoek aan sporters, houdt de sportorganisatie rekening
met de aard en de context van de sportbeoefening, zoals de leeftijd van de sporter, de aard van de beoefende sport, de
intensiteit van de sportbeoefening en de, in voorkomend geval, toepasselijke reglementaire en internationale
voorwaarden voor de desbetreffende sportbeoefening.

Ingeval een sportmedisch geschiktheidsonderzoek opgelegd is, verschaft de sportorganisatie aan de sporter
toegankelijke en relevante informatie over de inhoud en de draagwijdte van dat sportmedische geschiktheidsonder-
zoek.

Voor de minderjarige sporter wordt de informatie, vermeld in het tweede lid, ook beschikbaar gesteld aan diens
ouders of voogd of de persoon die de bewaring over de minderjarige heeft.

Art. 9. Het sportmedische geschiktheidsonderzoek heeft uitsluitend tot doel de lichamelijke geschiktheid van de
sporter te evalueren met het oog op sportbeoefening.

Het sportmedische geschiktheidsonderzoek wordt uitgevoerd door een arts.

De Vlaamse Regering kan onder de voorwaarden die ze bepaalt, voor sportmedische geschiktheidsonderzoeken,
rekening houdend met de aard en de context van de sportbeoefening, kwaliteitsstandaarden erkennen of opleggen.

De kwaliteitsstandaarden, vermeld in het derde lid, kunnen naargelang van het geval betrekking hebben op zowel
de inhoud, de werkwijze als de verantwoordelijke voor de uitvoering van het sportmedische geschiktheidsonderzoek.

Afdeling 3. — Bijzondere voorwaarden en grenzen aan gezond sporten

Art. 10. § 1. De Vlaamse Regering kan voor het beoefenen van een sport die, gelet op de aard en de context ervan,
een bijzonder risico meebrengt voor de fysieke of psychische integriteit van de sporter, voorwaarden bepalen die
nageleefd moeten worden met het oog op de bescherming van de gezondheid van de sporter.

De voorwaarden, vermeld in het eerste lid, kunnen onder meer betrekking hebben op :

1° leeftijdsgrenzen;

2° de opleiding of begeleiding van minderjarige sporters;

3° de opleiding of begeleiding van sporters;

4° de aanwezigheid van een arts;

5° het sportmedische geschiktheidsonderzoek.

§ 2. Elke vorm van sportbeoefening die een extreem risico inhoudt voor de fysieke of psychische integriteit van de
sporter, kan door de Vlaamse Regering worden verboden.

HOOFDSTUK 5. — Ethisch sporten

Art. 11. Het ethisch sporten is een gezamenlijke verantwoordelijkheid van de Vlaamse overheid en de
sportorganisaties.

Elke sportorganisatie heeft echter, rekening houdend met de aard en de context van de sportbeoefening, de
opdracht om zelf bij te dragen aan de ontwikkeling van een sportklimaat dat met ethisch sporten verenigbaar is.

De Vlaamse Regering kan, voor een of meer vormen van sportbeoefening of sportcontexten, kwaliteitsstandaarden
vastleggen of erkennen voor een beleid of praktijk inzake ethisch sporten dat bijdraagt aan de doelstelling, vermeld in
het tweede lid.

Art. 12. § 1. De Vlaamse overheid en de sportorganisaties streven naar de ontwikkeling van een gecoördineerde
strategie voor ethisch sporten. Rekening houdend met de verscheidenheid in de sport, beschouwen de Vlaamse
overheid en de sportorganisaties ethisch sporten als een aangelegenheid van gemeenschappelijke zorg en coördineren
ze hun maatregelen op dit gebied.

§ 2. De Vlaamse Regering kan een of meer lerende netwerken tot stand brengen voor ethisch sporten. De Vlaamse
Regering kan de sportorganisaties aanwijzen die daarin participeren en kan de werkwijze van die lerende netwerken
bepalen.

§ 3. De Vlaamse Regering kan na breed overleg in de sportsector een aantal richtsnoeren opstellen voor ethisch
sporten waarmee de sportorganisaties in hun beleid en initiatieven tot sportbeoefening rekening houden.

In het geval, vermeld in het eerste lid, evalueren de sportorganisaties, op de wijze die de Vlaamse Regering
bepaalt, de belangrijkste maatregelen die genomen zijn om hun beleid ten uitvoer te brengen in het licht van de
richtsnoeren.

HOOFDSTUK 6. — Expertise, beleidsondersteuning en praktijkontwikkeling

Afdeling 1. — Expertencommissies

Art. 13. De Vlaamse Regering kan een of meer expertencommissies inzake gezond of ethisch sporten oprichten
met het oog op het verlenen van advies aan de Vlaamse Regering.

De Vlaamse Regering bepaalt in dat geval de opdracht, de samenstelling, de werking en de benoemingstermijn van
die commissie, alsook de vergoedingen die uitgekeerd kunnen worden aan de leden ervan.
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Afdeling 2. — Erkennen en subsidiëren van een of meer organisaties voor beleidsondersteuning en praktijkontwikkeling
op het gebied van gezond of ethisch sporten

Art. 14. § 1. Afhankelijk van de behoeften kunnen een of meer organisaties voor beleidsondersteuning en
praktijkontwikkeling op het gebied van gezond of ethisch sporten erkend worden. De erkenning wordt verleend voor
een termijn van drie jaar en geeft binnen de begrotingskredieten recht op subsidiëring in de vorm van een driejarig
financieringsbudget dat middelen bevat voor de subsidiëring van basis-, personeels- en werkingskosten van de
organisatie. De erkenning geschiedt volgens een driejaarlijkse beleidscyclus, waarvan de eerste start op 1 januari 2015.

§ 2. Om erkend te worden en te blijven, voldoet een organisatie voor beleidsondersteuning en praktijkontwikkeling
op het gebied van gezond of ethisch sporten aan de volgende voorwaarden :

1° opgericht zijn in de vorm van een vereniging zonder winstoogmerk, een vennootschap met sociaal oogmerk of
een stichting;

2° gevestigd zijn in het Nederlandse taalgebied of in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad;

3° het verzamelen, ontwikkelen en verspreiden van informatie en kennis en het ondersteunen op het gebied van
gezond of ethisch sporten tot haar statutair doel hebben;

4° ondersteunend en transversaal werken en een geïntegreerde visie hebben op gezond of ethisch sporten, en in
staat zijn zowel goed georganiseerde als minder georganiseerde actoren en betrokkenen in de sport te bereiken;

5° een breed bereik hebben en zich richten op alle sporters en alle sportorganisaties;

6° expertise bezitten en het vermogen om die expertise te operationaliseren voor de Vlaamse overheid en de
sportorganisaties;

7° in haar werking de hele Vlaamse Gemeenschap omvatten;

8° bereid zijn om mee te werken met de Vlaamse overheid en de eigen activiteiten die op basis van dit
artikel worden ontwikkeld, af te stemmen op het beleid van de Vlaamse overheid;

9° voor wat het gezond sporten betreft, op het niveau van het bestuur, een brede deelname van beroepsbeoefenaars
in sportrelevante medische en paramedische beroepen en een brede universitaire deelname verzekeren.

§ 3. Om erkend te worden en te blijven, voert een organisatie voor beleidsondersteuning en praktijkontwikkeling
op het gebied van gezond of ethisch sporten de volgende opdrachten uit :

1° als kenniscentrum functioneren op het gebied van gezond of ethisch sporten;

2° informatie, kennis en expertise of beleidsopties van de Vlaamse overheid op het gebied van gezond of ethisch
sporten in bruikbare instrumenten voor de sportsector omzetten, delen en daarvoor begeleiding en ondersteuning
verzorgen voor de sportsector;

3° bestaande instrumenten en praktijken op het gebied van gezond of ethisch sporten volgen en evalueren;

4° de Vlaamse overheid ondersteunen op het domein van gezond of ethisch sporten;

5° het maatschappelijk draagvlak voor thema’s op het gebied van gezond of ethisch sporten vergroten.

De Vlaamse Regering kan de opdrachten, vermeld in het eerste lid, nader specificeren.

Bij de uitvoering van de opdrachten, vermeld in het eerste lid, wordt rekening gehouden met de voorwaarden,
vermeld in dit decreet.

§ 4. De aanvraag tot erkenning wordt uiterlijk op 15 september van het jaar dat voorafgaat aan de driejaarlijkse
beleidscyclus ingediend bij de door de Vlaamse Regering aangewezen dienst. Deze aanvraag bevat een beleidsplan dat
betrekking heeft op deze beleidscyclus. De Vlaamse Regering kan de nadere voorwaarden bepalen waaraan het
beleidsplan moet voldoen.

De Vlaamse Regering bepaalt op welke wijze de aanvraag tot erkenning bezorgd moet worden. Ze bepaalt
eveneens welke bijkomende gegevens en documenten de aanvraag tot erkenning minstens moet bevatten.

Als de aanvraag niet tijdig werd ingediend of niet voldoet aan de voorwaarden bepaald in § 2, 1° tot 3°, is de
aanvraag onontvankelijk.

De Vlaamse Regering beslist, op basis van de criteria, vermeld in § 2 en § 3, uiterlijk op 30 november van het jaar
dat voorafgaat aan de beleidscyclus over de erkenning van de organisatie en de grootte van het subsidiebedrag.

§ 5. De Vlaamse Regering en een erkende organisatie voor beleidsondersteuning en praktijkontwikkeling op het
gebied van gezond of ethisch sporten sluiten een convenant waarin basisafspraken, opdrachten, werkwijzen en
resultaatsdoelstellingen worden vastgelegd.

§ 6. Een erkende organisatie voor beleidsondersteuning en praktijkontwikkeling op het gebied van gezond of
ethisch sporten dient voor elk werkingsjaar een actieplan in. De Vlaamse Regering bepaalt nader de wijze waarop en
de termijn waarbinnen de organisatie dit actieplan moet indienen.

Een erkende organisatie voor beleidsondersteuning en praktijkontwikkeling op het gebied van gezond of ethisch
sporten maakt elk jaar een werkingsverslag en een financieel verslag op over de uitvoering van het actieplan in het
voorgaande jaar. De Vlaamse Regering bepaalt de wijze en de termijn van indiening van deze verslagen en kan de
nadere voorwaarden bepalen waaraan het werkingsverslag en het financieel verslag moeten voldoen.

§ 7. De Vlaamse Regering bepaalt de overige vormvoorwaarden, procedures en termijnen voor de erkenning en
subsidiëring, alsook de beëindiging ervan.

HOOFDSTUK 7. — Budgettaire bepalingen

Art. 15. Onverminderd het bepaalde in artikel 14, kan de Vlaamse Regering, onder de voorwaarden die ze bepaalt
en binnen de begrotingskredieten, middelen uittrekken voor de ondersteuning of financiering van :

1° initiatieven ter bevordering van het gezond of ethisch sporten;

2° het sportmedische geschiktheidsonderzoek dat voor een of meer categorieën van sporters wordt uitgevoerd
volgens de door de Vlaamse Regering bepaalde voorwaarden;

3° de organisatie van of deelname aan lerende netwerken over ethisch sporten;

4° het wetenschappelijk onderzoek over gezond of ethisch sporten.

De Vlaamse Regering bepaalt de vormvoorwaarden, procedures en termijnen voor de subsidiëring.
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Voor wat betreft de ondersteuning of financiering van hetgeen is vermeld in de punten 1°, 3° en 4° van het eerste
lid, beslist de Vlaamse Regering over de subsidie en het subsidiebedrag op basis van de kwaliteit van het initiatief, het
onderzoek of de organisatie of deelname en de mate waarin dit effectief bijdraagt aan het gezond of ethisch sporten in
de Vlaamse Gemeenschap en aansluit bij de prioriteiten van het beleid van de Vlaamse Regering op dit gebied.

Art. 16. Het begrotingsfonds, opgericht bij artikel 53 van het decreet van 13 juli 2007, wordt omgevormd tot een
begrotingsfonds ter bevordering van een dopingvrije, gezonde en ethisch verantwoorde sport.

Het begrotingsfonds wordt gespijsd met de opbrengsten van de administratieve geldboetes, vermeld in artikel 17
van dit decreet, de vergoedingen die de sportorganisaties betalen voor het ter beschikking stellen van middelen voor
dopingcontroles op initiatief van deze sportorganisaties en de opbrengsten van de administratieve geldboeten en de
terugbetalingen van kosten, vermeld in artikel 41 en 45 van het Antidopingdecreet van 25 mei 2012.

Op het krediet van het voormelde fonds kunnen alleen uitgaven aangerekend worden voor het beleid ter
bevordering van het gezond sporten, het ethisch sporten of de preventie en bestrijding van doping in de sport, zoals
het dekken van de kosten voor de werking van de administratie van de Vlaamse Gemeenschap, bevoegd voor de
uitvoering van het antidopingbeleid, het organiseren van dopingcontroles, het voeren van informatie- en promotieac-
ties en het ondersteunen van wetenschappelijk onderzoek.

HOOFDSTUK 8. — Sancties

Art. 17. Als een sportorganisatie een of meer bepalingen van de artikelen 4, 6, 7, 8, derde en vierde lid, 9, 10 of
12, § 3, tweede lid, van dit decreet niet naleeft, of de besluiten genomen ter uitvoering van die bepalingen, of een vorm
van sportbeoefening die met toepassing van artikel 10, § 2, verboden werd, organiseert of eraan meewerkt, en nadat
de sportorganisatie is gehoord op de door de Vlaamse Regering bepaalde wijze, kan de Vlaamse Regering een of meer
van de volgende maatregelen opleggen :

1° een aanmaning om zich aan de bepalingen van dit decreet te conformeren, naargelang van het geval binnen een
termijn van acht dagen tot zes maanden;

2° de betaling van een administratieve geldboete van 100 tot 10.000 euro;

3° het verbod voor de sportorganisatie om gedurende een termijn van minstens veertien dagen en hoogstens twaalf
maanden sportbeoefening te organiseren, de deelname eraan mogelijk te maken of daarvoor als leidende instantie op
te treden, binnen het geheel of een gedeelte van de Vlaamse Gemeenschap.

Alle overheden zijn verplicht aan de sportorganisatie, vermeld in het eerste lid, 3°, elke vergunning tot het
organiseren van sportbeoefening te weigeren of in te trekken.

HOOFDSTUK 9. — Slotbepalingen

Art. 18. Het decreet van 13 juli 2007 inzake medisch en ethisch verantwoorde sportbeoefening, gewijzigd bij de
decreten van 21 november 2008 en 25 mei 2012, wordt opgeheven, met uitzondering van de artikelen 16, tweede en
derde lid, en 19, § 3, die worden opgeheven op 1 januari 2015.

De financiële tegemoetkomingen voor de keuringscentra, erkend op grond van het in het eerste lid vermelde
decreet, kunnen door de Vlaamse Regering worden voortgezet, doch uiterlijk tot het verstrijken van de termijn
waarvoor de erkenning verleend was.

De Vlaamse Regering bepaalt de maatregelen die nodig zijn om de overgang van het decreet, vermeld in het eerste
lid, naar dit decreet op een coherente manier te laten verlopen.

Art. 19. De Vlaamse Regering bepaalt voor iedere bepaling van dit decreet of voor het decreet in zijn geheel de
datum van inwerkingtreding.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 20 december 2013.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport,
Ph. MUYTERS

Nota

(1) Zitting 2013-2014.
Stukken. — Ontwerp van decreet, 2280, nr. 1. — Amendementen, 2280, nr. 2. — Verslag, 2280, nr. 3. — Tekst

aangenomen door de plenaire vergadering, 2280, nr. 4.
Handelingen. — Bespreking en aanneming. Middagvergadering van 18 december 2013.
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2014/35090]

20 DECEMBRE 2013. — Décret relatif à la pratique du sport dans le respect de la santé et de l’éthique (1)

Le PARLEMENT FLAMAND a adopté et Nous, GOUVERNEMENT, sanctionnons ce qui suit :

Décret relatif à la pratique du sport dans le respect de la santé et de l’éthique

CHAPITRE 1er. — Disposition introductive

Article 1er. Le présent décret règle une matière communautaire.

CHAPITRE 2. — Notions et définitions

Art. 2. Dans le présent décret, on entend par :

1° pratique du sport dans le respect de la santé : la pratique du sport dans des circonstances conformes au bien-être
physique, psychique et social d’une personne;

2° pratique du sport dans le respect de l’éthique : la pratique du sport conforme à l’ensemble de valeurs et normes
positives et aux mesures correspondantes que chacun doit observer en vue de la préservation et de la promotion de
l’intégrité individuelle (physique, psychique et sexuelle), du fair play et de l’intégrité sociale (solidarité, diversité et
inclusion);

3° sportif : toute personne pratiquant un sport, à quelque niveau que ce soit, à des fins récréatives, compétitives
ou démonstratives;

4° organisation sportive : toute organisation qui a pour but d’offrir une ou plusieurs formes de pratique du sport,
soit en les organisant, en permettant la participation à celles-ci, ou en agissant comme instance dirigeante dans ce
contexte;

5° standard de qualité : une description de normes, procédures ou techniques opérationnelles, basées sur des
connaissances scientifiques ou sur l’expérience, qui contribuent de manière démontrable à la qualité d’une politique,
pratique ou prestation de service, et qui concernent la pratique du sport dans le respect de la santé ou de l’éthique;

6° examen médico-sportif d’aptitude : un examen médical vérifiant si une personne dispose ou non de l’aptitude
physique requise pour pratiquer un sport en fonction de la nature et du contexte du sport;

7° réseau apprenant : une série de réunions régulières de participants ayant la même opinion au sujet d’un ou de
plusieurs thèmes qui concernent l’ensemble des participants, dans le but d’améliorer ses propres performances en
politique et en pratique et d’augmenter en même temps, par le biais d’un effort collectif, la qualité dans le secteur ou
le domaine d’activité auquel les participants appartiennent.

CHAPITRE 3. — Objectif et principes

Art. 3. Le présent décret vise à faire appel à la responsabilité de chacun dans le domaine de la pratique du sport
dans le respect de la santé et de l’éthique, et à contribuer ainsi à la pratique du sport qualitative.

Art. 4. Chaque organisation sportive collabore à la politique de l’Autorité flamande en matière de pratique du
sport dans le respect de la santé et de l’éthique, et aux initiatives et mesures d’exécution de cette politique.

Art. 5. Chaque organisation sportive a la mission sociale de contribuer au développement d’un climat sportif qui
tient compte de l’âge, de la capacité, des besoins et des possibilités du sportif mineur, entre autres en stimulant et
soutenant l’organisation et le fonctionnement de structures de participation pour mineurs.

CHAPITRE 4. — La pratique du sport dans le respect de la santé

Section 1re. — Promotion générale de la pratique du sport dans le respect de la santé

Art. 6. Chaque organisation sportive encourage la pratique du sport dans le respect de la santé, compte tenu de
la nature et du contexte de la pratique du sport, entre autres par la prévention et le combat réels des circonstances et
situations ayant un effet négatif sur l’intégrité physique et psychique par le biais d’initiatives efficaces et de mesures
appropriées.

Le Gouvernement flamand peut spécifier les obligations, visées à l’alinéa premier, par le biais de dispositions
d’application générale ou par le biais de dispositions spécifiques applicables à un ou plusieurs sports ou contextes
sportifs. Les précisions peuvent entre autres avoir trait à la poursuite d’une politique sportive dans le respect de la
santé, qui est basée sur l’information et l’expertise, qui comprend une ou plusieurs analyses des risques et fait des choix
concernant les limites d’âge et l’aptitude médico-sportive.

Le Gouvernement flamand peut imposer aux organisations sportives des obligations plus spécifiques afin
d’évaluer les initiatives et mesures, visées à l’alinéa premier, ou d’en faire rapport.

Le Gouvernement flamand peut reconnaître ou imposer, pour un ou plusieurs sports ou contextes sportifs, des
standards de qualité pour une politique ou pratique en matière de pratique du sport dans le respect de la santé, qui
contribue à l’accomplissement des obligations, visées à l’alinéa premier.

Art. 7. Chaque organisation sportive a la responsabilité, en tenant compte de la nature et du contexte de la
pratique du sport, de fournir aux sportifs des informations accessibles et pertinentes sur :

1° la prévention de risques spécifiques liés à la pratique du sport concerné;

2° les initiatives prises afin de promouvoir la pratique du sport dans le respect de la santé pour le sportif, en
exécution de l’article 6, alinéa premier.

Pour le sportif mineur, les informations visées à l’alinéa premier, sont également mises à disposition de ses parents
ou de son tuteur ou de la personne ayant la garde du mineur.
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Section 2. — Examen médico-sportif d’aptitude

Art. 8. Une organisation sportive peut imposer un examen médico-sportif d’aptitude aux sportifs pratiquant un
sport qui relève de sa responsabilité directe.

Pour l’imposition d’un examen médico-sportif d’aptitude aux sportifs, l’organisation sportive tient compte de la
nature et du contexte de la pratique du sport, tel que l’âge du sportif, la nature du sport pratiqué, l’intensité de la
pratique du sport et, le cas échéant, les conditions réglementaires et internationales applicables pour la pratique du
sport concerné.

Lorsqu’un examen médico-sportif d’aptitude est imposé, l’organisation sportive fournit au sportif des informa-
tions accessibles et pertinentes sur le contenu et la portée de cet examen médico-sportif d’aptitude.

Pour le sportif mineur, les informations visées à l’alinéa deux, sont également mises à disposition de ses parents
ou de son tuteur ou de la personne ayant la garde du mineur.

Art. 9. L’examen médico-sportif d’aptitude vise exclusivement à évaluer l’aptitude physique du sportif en vue de
la pratique du sport.

L’examen médico-sportif d’aptitude est effectué par un médecin.

Le Gouvernement flamand peut, aux conditions fixées par lui, reconnaître ou imposer des standards de qualité
pour les examens médico-sportifs d’aptitude, en tenant compte de la nature et du contexte de la pratique du sport.

Les standards de qualité, visés à l’alinéa trois, peuvent concerner, selon le cas, le contenu, la méthode et le
responsable de l’exécution de l’examen médico-sportif d’aptitude.

Section 3. — Conditions particulières et limites à la pratique du sport dans le respect de la santé

Art. 10. § 1er. Pour la pratique du sport qui, vu sa nature et son contexte, comporte un risque particulier pour
l’intégrité physique ou psychique du sportif, le Gouvernement flamand peut arrêter des conditions qui doivent être
respectées en vue de la protection de la santé du sportif.

Les conditions, visées à l’alinéa premier, peuvent entre autres concerner :

1° des limites d’âge;

2° la formation ou l’accompagnement de sportifs mineurs;

3° la formation ou l’accompagnement de sportifs;

4° la présence d’un médecin;

5° l’examen médico-sportif d’aptitude.

§ 2. Toute forme de pratique du sport qui comporte un risque extrême pour l’intégrité physique ou psychique du
sportif peut être interdite par le Gouvernement flamand.

CHAPITRE 5. — La pratique du sport dans le respect de l’éthique

Art. 11. La pratique du sport dans le respect de l’éthique est une responsabilité conjointe de l’Autorité flamande
et des organisations sportives.

Chaque organisation sportive a toutefois la mission, en tenant compte de la nature et du contexte de la pratique
du sport, de contribuer elle-même au développement d’un climat sportif compatible à la pratique du sport dans le
respect de l’éthique.

Le Gouvernement flamand peut établir ou reconnaître, pour une ou plusieurs formes de pratique du sport ou de
contextes sportifs, des standards de qualité pour une politique ou une pratique en matière de pratique du sport dans
le respect de l’éthique, qui contribue à l’accomplissement de l’objectif, visé à l’alinéa deux.

Art. 12. § 1er. L’Autorité flamande et les organisations sportives aspirent au développement d’une stratégie
coordonnée pour la pratique du sport dans le respect de l’éthique. En tenant compte de la diversité dans les sports,
l’Autorité flamande et les organisations sportives considèrent la pratique du sport dans le respect de l’éthique comme
une matière de soins communs, et elles coordonnent leurs mesures dans ce domaine.

§ 2. Le Gouvernement flamand peut créer un ou plusieurs réseaux apprenants pour la pratique du sport dans le
respect de l’éthique. Le Gouvernement flamand peut désigner les organisations sportives qui y participent, et peut
arrêter la méthode de ces réseaux apprenants.

§ 3. Après une large consultation du secteur sportif, le Gouvernement flamand peut établir un certain nombre de
lignes directrices en matière de pratique du sport dans le respect de l’éthique, dont les organisations sportives doivent
tenir compte dans leur politique et leurs initiatives.

Dans le cas, visé à l’alinéa premier, les organisations sportives évaluent, de la manière arrêtée par le Gouvernement
flamand, les mesures principales qui sont prises pour effectuer leur politique à la lumière des lignes directrices.

CHAPITRE 6. — Expertise, aide à la décision politique et développement de la pratique

Section 1re. — Commissions d’experts

Art. 13. Le Gouvernement flamand peut établir une ou plusieurs commissions d’experts en matière de pratique
du sport dans le respect de la santé ou de l’éthique en vue de fournir des avis au Gouvernement flamand.

Le Gouvernement flamand détermine dans ce cas la mission, la composition, le fonctionnement et le délai de
nomination de cette commission, ainsi que les indemnités pouvant être octroyées à ses membres.

Section 2. — Agrément et subventionnement d’une ou de plusieurs organisations pour l’aide à la décision politique et
le développement de la pratique dans le domaine de la pratique du sport dans le respect de la santé ou de l’éthique

Art. 14. § 1er. En fonction des besoins, une ou plusieurs organisations pour l’aide à la décision politique et le
développement de la pratique dans le domaine de la pratique du sport dans le respect de la santé ou de l’éthique
peuvent être agréées. L’agrément est octroyé pour un délai de trois ans et donne droit, dans les limites des crédits
budgétaires, au subventionnement sous forme d’un budget de financement triennal qui comprend des moyens pour le
subventionnement de frais de base, de personnel et de fonctionnement de l’organisation. L’agrément se fait selon un
cycle politique triennal, dont le premier commence le 1er janvier 2015.
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§ 2. Pour obtenir et conserver l’agrément, une organisation pour l’aide à la décision politique et le développement
de la pratique dans le domaine de la pratique du sport dans le respect de la santé ou de l’éthique, remplit les conditions
suivantes :

1° être créée sous la forme d’une association sans but lucratif, une société à finalité sociale ou une fondation;

2° être établie en région de langue néerlandaise ou dans la région bilingue de Bruxelles-Capitale;

3° avoir pour but social la collecte, le développement et la distribution d’informations et de connaissances et
l’appui dans le domaine de la pratique du sport dans le respect de la santé ou de l’éthique;

4° fournir de l’appui et travailler de manière transversale, et avoir une vision intégrée sur la pratique du sport dans
le respect de la santé ou de l’éthique, et être capable d’atteindre tant des acteurs et intéressés biens organisés que des
acteurs et intéressés moins bien organisés;

5° avoir une portée générale et s’adresser à tous les sportifs et à toutes les organisations sportives;

6° disposer de l’expertise et du pouvoir pour opérationnaliser cette expertise pour l’Autorité flamande et les
organisations sportives;

7° comprendre l’Autorité flamande entière dans ses activités;

8° être disposée à collaborer avec l’Autorité flamande et à aligner ses propres activités développées sur la base du
présent article, sur la politique de l’Autorité flamande;

9° en ce qui concerne la pratique du sport dans le respect de la santé, assurer, au niveau de l’administration, une
large participation de professionnels dans des professions médicales et paramédicales pertinentes dans le domaine du
sport, ainsi qu’une large participation universitaire.

§ 3. Pour obtenir et conserver l’agrément, une organisation pour l’aide à la décision politique et le développement
de la pratique dans le domaine de la pratique du sport dans le respect de la santé ou de l’éthique, accomplit les missions
suivantes :

1° fonctionner comme centre de connaissances dans le domaine de la pratique du sport dans le respect de la santé
ou de l’éthique;

2° traduire des informations, des connaissances, de l’expertise ou des options politiques de l’Autorité flamande
dans le domaine de la pratique du sport dans le respect de la santé ou de l’éthique, en des instruments valables pour
le secteur sportif, partager ceux-ci et en assurer l’accompagnement et l’appui pour le secteur sportif;

3° suivre et évaluer des instruments et pratiques existants dans le domaine de la pratique du sport dans le respect
de la santé ou de l’éthique;

4° soutenir l’Autorité flamande dans le domaine de la pratique du sport dans le respect de la santé ou de l’éthique;

5° renforcer l’assise sociale pour des thèmes dans le domaine de la pratique du sport dans le respect de la santé
ou de l’éthique.

Le Gouvernement flamand peut spécifier les missions visées à l’alinéa premier.

Lors de l’accomplissement des missions, visées à l’alinéa premier, il est tenu compte des conditions visées au
présent décret.

§ 4. La demande d’agrément est introduite au plus tard le 15 septembre de l’année précédant le cycle politique
triennal, auprès du service désigné par le Gouvernement flamand. Cette demande comporte un plan de politique qui
concerne ce cycle politique. Le Gouvernement flamand peut arrêter les modalités auxquelles le plan de politique doit
satisfaire.

Le Gouvernement flamand arrêté le mode de transmission de la demande d’agrément. Il détermine également les
données et documents complémentaires que la demande d’agrément doit au moins contenir.

Si la demande n’a pas été introduite à temps, ou ne remplit pas les conditions fixées au § 2, 1° à 3°, la demande
est non recevable.

Sur la base des critères, visés aux §§ 2 et 3, le Gouvernement flamand décide de l’agrément de l’organisation et de
l’ampleur du montant de subvention, au plus tard le 30 novembre de l’année précédant le cycle politique.

§ 5. Le Gouvernement flamand et une organisation agréée pour l’aide à la décision politique et le développement
de la pratique dans le domaine de la pratique du sport dans le respect de la santé ou de l’éthique concluent une
convention établissant les accords de base, les missions, les méthodes et les objectifs de résultat.

§ 6. Une organisation agréée pour l’aide à la décision politique et le développement de la pratique dans le domaine
de la pratique du sport dans le respect de la santé ou de l’éthique introduit un plan d’action pour chaque année
d’activité. Le Gouvernement flamand arrête les modalités et le délai de soumission de ce plan d’action par
l’organisation.

Une organisation agréée pour l’aide à la décision politique et le développement de la pratique dans le domaine de
la pratique du sport dans le respect de la santé ou de l’éthique établit chaque année un rapport d’activité et un rapport
financier sur l’exécution du plan d’action pendant l’année précédente. Le Gouvernement flamand arrête les modalités
et le délai de soumission de ces rapports et peut arrêter les modalités auxquelles doivent répondre le rapport d’activité
et le rapport financier.

§ 7. Le Gouvernement flamand arrête les autres conditions formelles, procédures et délais d’agrément et de
subventionnement, ainsi que la cessation de ceux-ci.

CHAPITRE 7. — Dispositions budgétaires

Art. 15. Sans préjudice des dispositions de l’article 14, le Gouvernement flamand peut, aux conditions fixées par
lui et dans les limites des crédits budgétaires, affecter des moyens au soutien ou financement :

1° d’initiatives visant à promouvoir la pratique du sport dans le respect de la santé ou de l’éthique;

2° de l’examen médico-sportif d’aptitude qui est effectué pour une ou plusieurs catégories de sportifs aux
conditions fixées par le Gouvernement flamand;

3° de l’organisation de ou de la participation à des réseaux apprenants sur la pratique du sport dans le respect de
l’éthique;

4° de la recherche scientifique sur la pratique du sport dans le respect de la santé ou de l’éthique.

Le Gouvernement flamand arrête les conditions formelles, procédures et délais de subventionnement.
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En ce qui concerne le soutien ou le financement de ce qui est visé aux points 1°, 3° et 4° de l’alinéa premier, le
Gouvernement flamand décide de la subvention et du montant de subvention sur la base de la qualité de l’initiative,
de l’examen ou de l’organisation ou la participation, et de la mesure dans laquelle ceci contribue effectivement à la
pratique du sport dans le respect de la santé ou de l’éthique et s’aligne sur les priorités de la politique du
Gouvernement flamand dans ce domaine.

Art. 16. Le fonds budgétaire, créé par l’article 53 du décret du 13 juillet 2007, est transformé en un fonds
budgétaire visant à promouvoir la pratique du sport sans dopage et dans le respect de la santé et de l’éthique.

Le fonds budgétaire est alimenté par les produits des amendes administratives, visées à l’article 17 du présent
décret, les indemnités payées par les organisations sportives pour la mise à disposition de moyens pour des contrôles
antidopage sur l’initiative de ces organisations sportives, et les produits des amendes administratives et des
remboursements de frais, visés aux articles 41 et 45 du Décret Antidopage du 25 mai 2012.

Sont uniquement imputables aux crédits du fonds susvisé, les dépenses pour la politique visant à promouvoir la
pratique du sport dans le respect de la santé et de l’éthique, ou la prévention et la lutte contre le dopage dans le sport,
telle que la couverture des frais de fonctionnement de l’administration de la Communauté flamande, compétente pour
la mise en œuvre de la politique antidopage, l’organisation de contrôles antidopage, l’organisation d’actions
d’information et de promotion et le soutien de la recherche scientifique.

CHAPITRE 8. — Sanctions

Art. 17. Si une organisation sportive ne respecte pas une ou plusieurs dispositions des articles 4, 6, 7, 8, alinéas
trois et quatre, 9, 10 ou 12, § 3, alinéa deux, du présent décret, ou les arrêtés pris en exécution de ces dispositions, ou
organise ou collabore à une forme de pratique du sport qui a été interdite en application de l’article 10, § 2, et après
avoir entendu l’organisation sportive de la manière fixée par le Gouvernement flamand, celui-ci peut imposer une ou
plusieurs des mesures suivantes :

1° une sommation de se conformer aux dispositions du présent décret, suivant le cas dans un délai de huit jours
à six mois;

2° le paiement d’une amende administrative de 100 à 10.000 euros;

3° l’interdiction dans un délai de quinze jours au moins et de douze mois au plus pour l’organisation sportive
d’organiser la pratique du sport, de permettre d’y participer ou d’agir comme instance dirigeante, dans l’ensemble ou
une partie de la Communauté flamande.

Toutes les autorités sont obligées de refuser l’autorisation d’organiser la pratique du sport à l’organisation sportive,
visée à l’alinéa premier, 3°, ou de la retirer.

CHAPITRE 9. — Dispositions finales

Art. 18. Le décret du 13 juillet 2007 relatif à la pratique du sport dans le respect des impératifs de santé et
d’éthique, modifié par les décrets des 21 novembre 2008 et 25 mai 2012, est abrogé, à l’exception des articles 16,
alinéas deux et trois, et 19, § 3, qui sont abrogés le 1er janvier 2015.

Les interventions financières pour les centres médico-sportifs, agréés sur la base du décret visé à l’alinéa premier,
peuvent être continuées par le Gouvernement flamand, mais au plus tard jusqu’à l’expiration du délai pour lequel
l’agrément était octroyé.

Le Gouvernement arrête les mesures nécessaires au déroulement cohérent de la transition du décret, visé à l’alinéa
premier, au présent décret.

Art. 19. Le Gouvernement flamand arrête pour chaque disposition du présent décret ou pour l’ensemble du
décret la date d’entrée en vigueur.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 20 décembre 2013.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand des Finances et du Budget, de l’Emploi, de l’Aménagement du Territoire et des Sports,
Ph. MUYTERS

Note

(1) Session 2013-2014.
Documents. — Projet de décret, 2280, n° 1. — Amendements, 2280, n° 2. — Rapport, 2280, n° 3. — Texte adopté en

séance plénière, 2280, n° 4.
Annales. — Discussion et adoption. Séance d’après-midi du 18 décembre 2013.
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/35103]
20 DECEMBER 2013. — Decreet houdende wijziging van het Energiedecreet van 8 mei 2009,

wat betreft de aansprakelijkheid van netbeheerders (1)

Het VLAAMS PARLEMENT heeft aangenomen en Wij, REGERING, bekrachtigen hetgeen volgt :

Decreet houdende wijziging van het Energiedecreet van 8 mei 2009, wat betreft de aansprakelijkheid van netbeheerders

Artikel 1. Dit decreet regelt een gewestaangelegenheid.

Art. 2. In artikel 1.1.3 van het Energiedecreet van 8 mei 2009, gewijzigd bij de decreten van 6 mei 2011, 8 juli 2011,
18 november 2011, 16 maart 2012, 13 juli 2012 en 1 maart 2013, worden punten 67°/2 en 114°/2 ingevoegd, die luiden
als volgt :

″67°/2 huishoudelijke netgebruiker : een huishoudelijke afnemer of een natuurlijke persoon die aangesloten is op
een aardgasdistributienet of een elektriciteitsdistributienet op een spanning gelijk aan 1000 volt of minder, die
elektriciteit opwekt, biogas produceert of aardgas wint om te voorzien in zijn behoeften of die van de personen die
samen met hem in de woning in kwestie gedomicilieerd zijn;

114°/2 storing : elke overschrijding van de norm NBN EN 50160 in de elektriciteitstoevoer of elke afwijking van
de toegelaten drukniveaus van het aardgasdistributienet;″.

Art. 3. In titel IV, hoofdstuk I, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 8 juli 2011 en 16 maart 2012,
wordt een afdeling IV/1 ingevoegd, die luidt als volgt :

″Afdeling IV/1. — Vergoedingsplichten van de netbeheerder″.

Art. 4. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 1 maart 2013, wordt in afdeling IV/1,
ingevoegd bij artikel 3, een onderafdeling I ingevoegd, die luidt als volgt :

″Onderafdeling I. — Schadevergoeding bij storing″.

Art. 5. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 1 maart 2013, wordt in onderafdeling I,
ingevoegd bij artikel 4, een artikel 4.1.11/1 ingevoegd, dat luidt als volgt :

″Art. 4.1.11/1. De netbeheerder is de netgebruiker die aangesloten is op zijn net in overeenstemming met de
wettelijke bepalingen vergoeding verschuldigd van de schade die de netgebruiker leed als gevolg van een storing,
behoudens andersluidende contractuele bepalingen.

De vergoeding kan echter niet meer bedragen dan 2.000.000 euro per incident, voor het geheel van de
schadegevallen. Als het totale bedrag van de schadevergoedingen dat maximumbedrag overschrijdt, is de
schadevergoeding die verschuldigd is aan elke netgebruiker naar evenredigheid beperkt. Dit maximumbedrag geldt
niet voor schade aan personen.

De netbeheerder wordt in overeenstemming met de wettelijke bepalingen in de rechten van de netgebruiker
gesteld ten opzichte van de veroorzaker van de storing, voor de door hem betaalde vergoeding met toepassing van dit
artikel.″.

Art. 6. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 1 maart 2013, wordt in afdeling IV/1,
ingevoegd bij artikel 3, een onderafdeling II ingevoegd, die luidt als volgt :

″Onderafdeling II. — Gemeenschappelijke bepalingen voor onderafdelingen III tot en met V″.

Art. 7. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 1 maart 2013, wordt in onderafdeling II,
ingevoegd bij artikel 6, een artikel 4.1.11/2 ingevoegd, dat luidt als volgt :

″Art. 4.1.11/2. De bepalingen van onderafdeling III tot en met V gelden behoudens andersluidende contractuele
bepalingen.

De bepalingen van onderafdeling III tot en met V sluiten de toepassing van andere wettelijke bepalingen niet uit.
De gezamenlijke toepassing van verschillende aansprakelijkheidsgronden kan nooit leiden tot een hogere vergoeding
dan de integrale herstelling van de geleden schade. De vergoeding is beperkt tot 2.000.000 euro per incident, voor het
geheel van de schadegevallen. Als het totale bedrag van de schadevergoedingen dat maximumbedrag overschrijdt, is
de schadevergoeding die verschuldigd is aan elke netgebruiker naar evenredigheid beperkt. Dit maximumbedrag geldt
niet voor schade aan personen.

De bedragen, vermeld in artikel 4.1.11/3 tot en met 4.1.11/5, worden vanaf 1 januari 2015 jaarlijks van rechtswege
geïndexeerd door vermenigvuldiging met het gezondheidsindexcijfer voor de maand juni van het jaar n-1 en die te
delen door het gezondheidsindexcijfer voor de maand juni 2013.

Onder gezondheidsindexcijfers als vermeld in het tweede lid, wordt verstaan : het prijsindexcijfer dat berekend en
benoemd wordt voor de toepassing van artikel 2, eerste lid, van het koninklijk besluit van 24 december 1993 ter
uitvoering van de wet van 6 januari 1989 tot vrijwaring van ’s lands concurrentievermogen, bekrachtigd bij wet van
30 maart 1994.″.

Art. 8. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 1 maart 2013, wordt in afdeling IV/1,
ingevoegd bij artikel 3, een onderafdeling III ingevoegd, die luidt als volgt :

″Onderafdeling III. — Forfaitaire vergoeding bij laattijdige aansluiting″.

Art. 9. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 1 maart 2013, wordt in onderafdeling III,
ingevoegd bij artikel 8, een artikel 4.1.11/3 ingevoegd, dat luidt als volgt :

″Art. 4.1.11/3. De distributienetbeheerder is de aanvrager van een aansluiting op zijn net een vergoeding
verschuldigd per dag overschrijding van de aansluitingstermijn die voorgeschreven is door de technische reglementen
of die in onderling overleg werd afgesproken, behalve als hij kan bewijzen dat hij de laattijdigheid van de aansluiting
niet heeft kunnen beletten.

De dagvergoeding bedraagt 25 euro voor een huishoudelijke netgebruiker in geval van een laattijdige eenvoudige
aansluiting of een laattijdige tijdelijke aansluiting, 50 euro voor een niet-huishoudelijke netgebruiker in geval van een
laattijdige eenvoudige aansluiting of een laattijdige tijdelijke aansluiting, en 100 euro voor een laattijdige aansluiting
met detailstudie.

De Vlaamse Regering bepaalt, na advies van de VREG, de voorwaarden en de procedure tot indiening van de
aanvraag van de vergoeding.″.
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Art. 10. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 1 maart 2013, wordt in afdeling IV/1,
ingevoegd bij artikel 3, een onderafdeling IV ingevoegd, die luidt als volgt :

″Onderafdeling IV. — Forfaitaire vergoeding bij laattijdige heraansluiting″.

Art. 11. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 1 maart 2013, wordt in onderafdeling IV,
ingevoegd bij artikel 10, een artikel 4.1.11/4 ingevoegd, dat luidt als volgt :

″Art. 4.1.11/4. De distributienetbeheerder is een aanvrager van een heraansluiting op zijn net een vergoeding
verschuldigd per dag vertraging van de realisatie van de heraansluiting van die netgebruiker op zijn net, behalve als
hij kan bewijzen dat hij de laattijdigheid van de heraansluiting niet heeft kunnen beletten.

De vergoeding bedraagt 75 euro.

De Vlaamse Regering bepaalt, na advies van de VREG, de voorwaarden en de procedure tot indiening van de
aanvraag van de vergoeding.″.

Art. 12. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 1 maart 2013, wordt in afdeling IV/1,
ingevoegd bij artikel 3, een onderafdeling V ingevoegd, die luidt als volgt :

″Onderafdeling V. — Forfaitaire vergoeding bij langdurige stroomonderbreking″.

Art. 13. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 1 maart 2013, wordt in onderafdeling V,
ingevoegd bij artikel 12, een artikel 4.1.11/5 ingevoegd, dat luidt als volgt :

″Art. 4.1.11/5. § 1. De netbeheerder is de netgebruiker, aangesloten op het distributienet, een vergoeding
verschuldigd in geval van een niet-geplande stroomonderbreking met technische oorzaak van minstens vier uur.

De vergoeding bedraagt 35 euro voor de huishoudelijke netgebruiker, vermeerderd met 20 euro voor elke
bijkomende periode van vier uur. Deze bedragen worden verdubbeld als de onderbreking plaatsvindt in de periode
vermeld in artikel 6.1.2, § 1, derde lid.

Voor de niet-huishoudelijke netgebruiker bedraagt de vergoeding 20% van het bedrag overeenkomstig de
distributiekosten voor de maand die voorafgaat aan de maand waarin de onderbreking zich heeft voorgedaan, met een
minimum van 35 euro. Dat bedrag wordt vermeerderd met de helft van het bedrag, met een minimum van 20 euro,
voor elke bijkomende periode van vier uur.

§ 2. De vergoedingsplicht, vermeld in paragraaf 1, geldt niet in geval van een onderbreking als gevolg van een
noodsituatie of overmacht, zoals omschreven in de technische reglementen.

§ 3. De netgebruiker dient de aanvraag voor de vergoeding in bij de distributienetbeheerder, op straffe van
onontvankelijkheid binnen dertig kalenderdagen die volgen op de langdurige onderbreking. Binnen zestig
kalenderdagen die volgen op de indiening van de aanvraag, wordt de vergoeding door de distributienetbeheerder
betaald als de aanvraag gegrond is.

§ 4. De distributienetbeheerder wordt in de rechten van de netgebruiker gesteld ten opzichte van degene die het
ontstaan of het aanhouden van de onderbreking veroorzaakte, voor de door hem betaalde vergoeding met toepassing
van dit artikel.

De Vlaamse Regering bepaalt, na advies van de VREG, de voorwaarden en de procedure tot indiening van de
aanvraag van de vergoeding.″.

Art. 14. Aan artikel 7.1.1, § 1, zesde lid, van hetzelfde decreet wordt de volgende zin toegevoegd :

″Wanneer de eigenaar van een productie-installatie of de natuurlijke persoon of rechtspersoon die daartoe door
hem werd aangewezen een aanvraag tot verlenging, als vermeld in het vierde lid, indient zonder dat eerder een
aanvraag tot verlenging, vermeld in het derde lid, werd ingediend, dan verliest deze installatie alle rechten tot
verlenging van de steunperiode die ze kan verkrijgen op grond van het derde lid.″.

Art. 15. Dit decreet treedt in werking op 1 januari 2015, met uitzondering van artikel 14 dat in werking treedt op
de dag van de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 20 december 2013.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Energie, Wonen, Steden en Sociale Economie,
F. VAN DEN BOSSCHE

Nota

(1) Zitting 2013-2014.
Stukken. — Ontwerp van decreet, 2291, nr. 1. — Verslag, 2291, nr. 2. — Tekst aangenomen door de plenaire

vergadering, 2291, nr. 3.
Handelingen. — Bespreking en aanneming. Middagvergadering van 18 december 2013.
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2014/35103]
20 DECEMBRE 2013. — Décret portant modification du Décret sur l’Energie du 8 mai 2009,

pour ce qui concerne la responsabilité des gestionnaires de réseau

Le PARLEMENT FLAMAND a adopté et Nous, GOUVERNEMENT, sanctionnons ce qui suit :

Décret portant modification du Décret sur l’Energie du 8 mai 2009,
pour ce qui concerne la responsabilité des gestionnaires de réseau

Article 1er. Le présent décret règle une matière régionale.

Art. 2. A l’article 1.1.3 du Décret sur l’Energie du 8 mai 2009, modifié par les décrets des 6 mai 2011, 8 juillet 2011,
18 novembre 2011, 16 mars 2012, 13 juillet 2012 et 1er mars 2013, il est inséré les points 67°/2 et 114°/2, rédigés comme
suit :

« 67°/2 utilisateur de réseau domestique : un client domestique ou une personne physique raccordé à un réseau
de distribution de gaz naturel ou un réseau de distribution d’électricité à une tension égale à 1000 volt ou moins, qui
produit de l’électricité, du biogaz ou qui extrait du gaz naturel pour subvenir à ses besoins ou à ceux des personnes
dont la résidence principale, comme celle de lui-même, se trouve dans l’habitation en question;

114°/2 : tout dépassement de la norme NBN EN 50160 dans l’alimentation en électricité ou toute dérogation des
niveaux de pression admis du réseau de distribution de gaz naturel; ».

Art. 3. Dans le titre IV, chapitre Ier, du même décret, modifié par les décrets des 8 juillet 2011 et 16 mars 2012, il
est inséré une section IV/1, rédigée comme suit :

« Section IV/1. — Obligations d’indemnité du gestionnaire de réseau ».

Art. 4. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 1er mars 2013, il est inséré à la section IV/1,
insérée par l’article 3, une sous-section Ire, rédigée comme suit :

« Sous-section Ire. — Indemnisation en cas de panne ».

Art. 5. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 1er mars 2013, il est inséré à la sous-section Ire,
insérée par l’article 4, un article 4.1.11/1, rédigé comme suit :

« Art. 4.1.11/1. Le gestionnaire de réseau doit verser une indemnité à l’utilisateur de réseau raccordé à son réseau
conformément aux dispositions légales pour les dommages subis par l’utilisateur de réseau suite à une coupure, sauf
dispositions contractuelles contraires.

L’indemnité ne peut cependant pas dépasser 2.000.000 euros par incident, pour l’ensemble des dommages. Si le
montant total des indemnités dépasse ce montant maximal, l’indemnité due à chaque utilisateur de réseau est limitée
en proportion. Ce montant maximal n’est pas applicable pour les dommages aux personnes.

Conformément aux dispositions légales, le gestionnaire de réseau est subrogé dans les droits de l’utilisateur de
réseau vis-à-vis de l’auteur de la panne, pour l’indemnité payée par celui-ci en application du présent article. ».

Art. 6. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 1er mars 2013, il est inséré à la section IV/1,
insérée par l’article 3, une sous-section II, rédigée comme suit :

″Sous-section II. — Dispositions communes pour les sous-sections III à V incluses″.

Art. 7. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 1er mars 2013, il est inséré à la sous-section II,
insérée par l’article 6, un article 4.1.11/2, rédigé comme suit :

″Art. 4.1.11/2. Les dispositions des sous-sections III à V incluses s’appliquent sauf dispositions contractuelles
contraires.

Les dispositions des sous-sections III à V incluses n’excluent pas l’application des autres disposition légales.
L’application commune de différents fondements de responsabilité ne peut jamais conduire à une indemnité supérieure
aux coûts de la réparation intégrale des dommages subis. L’indemnité ne peut dépasser 2.000.000 euros par incident,
pour l’ensemble des dommages. Si le montant total des indemnisations dépasse ce montant maximal, l’indemnisation
due à chaque utilisateur de réseau est limitée en proportion. Ce montant maximal n’est pas applicable pour les
dommages aux personnes.

Les montants, visés aux articles 4.1.11/3 à 4.1.11/5 inclus sont indexés annuellement de droit à partir du
1er janvier 2015 en les multipliant par l’indice de santé pour le mois de juin de l’année n-1 et en les divisant par l’indice
de santé pour le mois de juin 2013.

Par les indices de santé tels que visés à l’alinéa deux, on entend : l’indice des prix calculé et dénommé pour
l’application de l’article 2, premier alinéa, de l’arrêté royal du 24 décembre 1993 portant exécution de la loi du
6 janvier 1989 de sauvegarde de la compétitivité du pays, confirmé par la loi du 30 mars 1994. »

Art. 8. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 1er mars 2013, il est inséré à la section IV/1,
insérée par l’article 3, une sous-section III, rédigée comme suit :

« Sous-section III. — Indemnité forfaitaire en cas de branchement tardif ».

Art. 9. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 1er mars 2013, il est inséré à la sous-section III,
insérée par l’article 8, un article 4.1.11/3, rédigé comme suit :

« Art. 4.1.11/3. Le gestionnaire de réseau de distribution doit verser une indemnité au demandeur d’un
branchement à son réseau par jour de dépassement du délai de branchement prescrit par les règlements techniques ou
convenu de commun accord, sauf s’il peut prouver qu’il n’a pas pu empêcher le retard du branchement.

L’indemnité journalière s’élève à 25 euros pour un utilisateur de réseau domestique dans le cas d’un branchement
tardif simple ou d’un branchement tardif temporaire, à 50 euros pour un utilisateur de réseau non domestique dans le
cas d’un branchement tardif simple ou d’un branchement tardif temporaire, et à 100 euros pour un branchement tardif
avec étude de détail.

Le Gouvernement flamand arrête, sur avis de la VREG, les conditions et la procédure d’introduction de la demande
de l’indemnité. ».
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Art. 10. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 1er mars 2013, il est inséré à la section IV/1,
insérée par l’article 3, une sous-section IV, rédigée comme suit :

« Sous-section IV. — Indemnité forfaitaire en cas de rebranchement tardif ».

Art. 11. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 1er mars 2013, il est inséré à la
sous-section IV, insérée par l’article 10, un article 4.1.11/4, rédigé comme suit :

″Art. 4.1.11/4. Le gestionnaire de réseau de distribution doit verser une indemnité au demandeur d’un
rebranchement à son réseau par jour de retard de la réalisation du rebranchement de cet utilisateur à son réseau, sauf
s’il peut prouver qu’il n a pas pu empêcher le retard du rebranchement.

L’indemnité s’élève à 75 euros.

Le Gouvernement flamand arrête, sur avis de la VREG, les conditions et la procédure d’introduction de la demande
de l’indemnité. ».

Art. 12. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 1er mars 2013, il est inséré à la section IV/1,
insérée par l’article 3, une sous-section V, rédigée comme suit :

« Sous-section V. — Indemnité forfaitaire en cas de rupture de courant de longue durée. ».

Art. 13. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 1er mars 2013, il est inséré à la sous-section
V, insérée par l’article 12, un article 4.1.11/5, rédigé comme suit :

« Art. 4.1.11/5. § 1er. Le gestionnaire de réseau doit verser une indemnité à l’utilisateur de réseau, raccordé au
réseau de distribution, en cas d’une rupture de courant non planifiée d’au moins quatre heures ayant une cause
technique.

L’indemnité s’élève à 35 euros pour l’utilisateur de réseau domestique, majorée de 20 euros pour chaque période
supplémentaire de quatre heures. Ces montants sont doublés lorsque l’interruption a lieu dans la période visée à
l’article 6.1.2, § 1er, alinéa trois.

Pour l’utilisateur de réseau non domestique, l’indemnité s’élève à 20% du montant conformément aux frais de
distribution pour le mois précédant le mois dans lequel l’interruption s’est produite, avec un minimum de 35 euros.
Ce montant est majoré de la moitié du montant, avec un minimum de 20 euros, pour chaque période supplémentaire
de quatre heures.

§ 2. L’obligation d’indemnité, visée au paragraphe 1er, n’est pas applicable au cas d’une interruption suite à une
situation d’urgence ou de force majeure, telle que décrite aux règlements techniques.

§ 3. L’utilisateur de réseau introduit la demande de l’indemnité auprès du gestionnaire de réseau de distribution,
sous peine d’irrecevabilité dans les trente jours calendaires suivant l’interruption de longue durée. Dans les soixante
jours calendaires suivant l’introduction de la demande, l’indemnité est payée par le gestionnaire de réseau de
distribution si la demande est bien-fondée.

§ 4. Le gestionnaire du réseau de distribution est subrogé dans les droits de l’utilisateur du réseau vis-à-vis de celui
qui a causé l’interruption ou la continuation de l’interruption, pour l’indemnité payée par celui-ci, en application du
présent article.

Le Gouvernement flamand arrête, sur avis de la VREG, les conditions et la procédure d’introduction de la demande
de l’indemnité. ».

Art. 14. A l’article 7.1.1, § 1er, alinéa six, du même décret, la phrase suivante est ajoutée :

« Lorsque le propriétaire d’une installation de production ou la personne physique ou morale désignée à cet effet
par celui-ci, introduit une demande de prolongation, telle que visée à l’alinéa quatre, sans qu’une demande de
prolongation, visée à l’alinéa trois, ait été introduite précédemment, cette installation perd tous les droits de
prolongation de la période d’appui qu’elle peut obtenir sur la base de l’alinéa trois. ».

Art. 15. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2015, à l’exception de l’article 14 qui entre en vigueur le
jour de sa publication dans le Moniteur belge.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 20 décembre 2013.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

La Ministre flamande de l’Energie, du Logement, des Villes et de l’Economie sociale,
F. VAN DEN BOSSCHE

Note

(1) Session 2013-2014.
Documents. — Projet de décret, 2291, n° 1. — Rapport, 2291, n° 2. — Texte adopté en séance plénière, 2291, n° 3.
Annales. — Discussion et adoption. Séance d’après-midi du 18 décembre 2013.
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VLAAMSE OVERHEID

[2014/200384]
20 DECEMBER 2013. — Besluit van de Vlaamse Regering betreffende de bescherming

van de verkeersinfrastructuur in geval van uitzonderlijk vervoer

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 3 mei 2013 betreffende de bescherming van de verkeersinfrastructuur in geval van
bijzonder wegtransport, artikel 9, 10, 12 en 13;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 17 juli 2013;
Gelet op het advies van de Mobiliteitsraad Vlaanderen, gegeven op 20 september 2013;
Gelet op advies 54.198/3 van de Raad van State, gegeven op 25 oktober 2013, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 1o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Mobiliteit en Openbare Werken;
Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK 1. — Definities en categorieën van uitzonderlijke voertuigen

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder :

1o minister : de Vlaamse minister, bevoegd voor de openbare werken;

2o uitzonderlijk voertuig : een voertuig of een sleep waarvan de afmetingen, de eigenmassa, de massa onder de
assen of de massa in beladen toestand, vanwege zijn constructie of zijn ondeelbare lading, de maxima, vermeld in het
algemeen reglement op de politie van het wegverkeer en het technisch reglement, overschrijden;

3o werkdag : elke dag van de week, zaterdagen, zondagen en officiële feestdagen uitgesloten;

4o begeleidingsvoertuig : het voertuig dat een uitzonderlijk voertuig begeleidt, met uitzondering van de
voertuigen van politiediensten;

5o verkeerscoördinator : de begeleider die de leiding heeft over het uitzonderlijk vervoer;

6o begeleider : de bestuurder of passagier van een begeleidingsvoertuig;

7o konvooi : het geheel van het uitzonderlijk voertuig of, in de omstandigheden, vermeld in artikel 12, de
uitzonderlijke voertuigen, en de begeleidings-, ondersteunings- of waarschuwingsvoertuigen;

8o landbouwvoertuig : elk voertuig of elke sleep van twee voertuigen als vermeld in artikel 1, § 2, punt 59 tot 61
en 76 van het koninklijk besluit van 15 maart 1968, die uitsluitend gebruikt worden in het kader van een
landbouwactiviteit;

9o waarschuwingsvoertuig : elke personenauto, auto voor dubbelgebruik of lichte vrachtauto als vermeld in
artikel 1 van het koninklijk besluit van 15 maart 1968, die een landbouwvoertuig als vermeld in artikel 12, signaleren;

10o technisch reglement : het koninklijk besluit van 15 maart 1968 houdende algemeen reglement op de technische
eisen waaraan de auto’s, hun aanhangwagens, hun onderdelen en hun veiligheidstoebehoren moeten voldoen en de
aanpassingen ervan;

11o algemeen reglement op de politie van het wegverkeer : het koninklijk besluit van 1 december 1975 houdende
algemeen reglement op de politie van het wegverkeer en van het gebruik van de openbare weg en de daaruit
volgende toepassingsbesluiten.

Art. 2. § 1. De uitzonderlijke voertuigen bestaan uit de volgende vier categorieën uitzonderlijke voertuigen :

1o categorie 1, waarvan de voertuigen voldoen aan de volgende voorwaarden :

a) de lengte van een enkelvoudig voertuig is kleiner dan of gelijk aan 19,00 meter;

b) de lengte van een sleep is kleiner dan of gelijk aan 27,00 meter;

c) de breedte is kleiner dan of gelijk aan 3,50 meter;

d) de hoogte en massa voldoen aan bepalingen van het koninklijk besluit van 1 december 1975 en het koninklijk
besluit van 15 maart 1968;

2o categorie 2, waarvan de voertuigen voldoen aan minstens een van de volgende voorwaarden :

a) de lengte van een enkelvoudig voertuig is groter dan 19,00 meter en kleiner dan of gelijk aan 22,00 meter;

b) de lengte van een sleep is groter dan 27,00 meter en kleiner dan of gelijk aan 30,00 meter;

c) de breedte is groter dan 3,50 meter en kleiner dan of gelijk aan 4,25 meter;

d) de hoogte overschrijdt de grenzen, vermeld in het koninklijk besluit van 1 december 1975 en het koninklijk
besluit van 15 maart 1968, en is kleiner dan of gelijk aan 4,50 meter;

e) de massa overschrijdt de grenzen, bepaald in het koninklijk besluit van 15 maart 1968, en is kleiner dan of gelijk
aan 90,000 ton;

3o categorie 3, waarvan de voertuigen voldoen aan minstens een van de volgende voorwaarden :

a) de lengte van een enkelvoudig voertuig is groter dan 22,00 meter en kleiner dan of gelijk aan 28,00 meter;

b) de lengte van een sleep is groter dan 30,00 meter en kleiner dan of gelijk aan 35,00 meter;

c) de breedte is groter dan 4,25 meter en kleiner dan of gelijk aan 5,00 meter;

d) de hoogte is groter dan 4,50 meter en kleiner dan of gelijk aan 4,80 meter;

e) de massa is groter dan 90,000 ton en kleiner dan of gelijk aan 120,000 ton;

4o categorie 4, waarvan de voertuigen voldoen aan minstens een van de volgende voorwaarden :

a) de lengte van een enkelvoudig voertuig is groter dan 28,00 meter;

b) de lengte van een sleep is groter dan 35,00 meter;

c) de breedte is groter dan 5,00 meter;
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d) de hoogte is groter dan 4,80 meter;

e) de massa is groter dan 120,000 ton.

§ 2. In paragraaf 1 wordt verstaan onder :

1o enkelvoudig voertuig : een motorvoertuig dat als enig voertuig deel uitmaakt van het transport;

2o sleep : elke groep van voertuigen die aan elkaar gekoppeld zijn om door dezelfde kracht te worden
voortbewogen.

§ 3. Enkelvoudige voertuigen die een startklare lengte hebben die groter is dan 19,00 meter, zijn vooraan en
achteraan uitgerust met minstens één gestuurde as.

Bij slepen met een startklare lengte groter dan 27,00 meter is het langste getrokken voertuig uitgerust met minimaal
één gestuurde as.

HOOFDSTUK 2. — De vergunningsprocedure, de retributie en de types van vergunningen

Afdeling 1. — De vergunningsprocedure

Art. 3. § 1. Bij de vergunningsaanvraag worden de volgende documenten gevoegd :

1o een attest van borgstelling in de gevallen, bepaald door de minister;

2o een attest van technische afwijking, tenzij dat afgeleverd is door de overheid waarbij de aanvraag wordt
ingediend.

De minister bepaalt de modaliteiten en de procedure voor de indiening van de vergunningsaanvraag en de nadere
regels voor de borgstelling.

§ 2. De ontvangst van de vergunningsaanvraag wordt aan de aanvrager gemeld.

§ 3. Opdat de vraag ontvankelijk zou zijn, zijn de retributies die betrekking hebben op vroeger ingediende
aanvragen, conform artikel 4 betaald.

§ 4. Als de aanvraag niet volledig is en bijkomende informatie vereist, wordt aan de aanvrager een opsomming
gestuurd van de ontbrekende elementen binnen vijf werkdagen vanaf de datum van ontvangst van de aanvraag.

De aanvrager wordt op de hoogte gebracht van de datum van ontvangst van de ontbrekende elementen.

Als de ontvangen elementen nogmaals bijkomende informatie vereisen, wordt aan de aanvrager opnieuw een
opsomming gestuurd van de ontbrekende elementen binnen drie werkdagen vanaf de datum, bepaald in het
tweede lid.

De procedure herbegint conform het tweede en het derde lid totdat de aanvraag volledig is.

§ 5. Onder voorbehoud van paragraaf 4 wordt de aanvrager, binnen vijf werkdagen vanaf de datum van ontvangst
van de aanvraag, ervan op de hoogte gebracht of een raadpleging vereist is om de vergunning af te leveren.

Binnen drie werkdagen vanaf de datum van ontvangst van de bijkomende informatie, verkregen conform
paragraaf 4, wordt de aanvrager ervan op de hoogte gebracht of een raadpleging vereist is om de vergunning af te
leveren.

§ 6. De vergunning of de weigering wordt aan de aanvrager genotificeerd binnen vijf werkdagen vanaf de datum
van ontvangst van de aanvraag of binnen vijftien werkdagen vanaf die datum voor een aanvraag waarvoor een
raadpleging vereist is.

Als er voor de aanvraag bijkomende informatie nodig was, wordt de vergunning of de weigering aan de aanvrager
genotificeerd binnen vijf werkdagen vanaf de datum van ontvangst van de verkregen bijkomende informatie conform
paragraaf 4, of binnen vijftien werkdagen vanaf die datum voor een aanvraag waarvoor een raadpleging vereist is.

§ 7. In paragraaf 5 en 6 wordt verstaan onder raadpleging : het verzoek om technische inlichtingen aan de
beheerder die nodig zijn om een beslissing te nemen over de aflevering van de vergunning.

§ 8. De minister bepaalt de modaliteiten betreffende de vergunningsprocedure.

Afdeling 2. — De retributie

Art. 4. § 1. Voor de behandeling van een vergunningsaanvraag wordt ten laste van de aanvrager een retributie
geheven die betaald moet worden na de notificatie van de vergunning of de notificatie van zijn weigering :

1o 25 euro voor de vergunningen, vermeld in artikel 5, 1o, a) en b);

2o 40 euro voor de vergunningen, vermeld in artikel 5, 2o, a) en b).

§ 2. In afwijking van paragraaf 1, dient slechts een retributie van twintig procent van het bedrag vermeld in
paragraaf 1 te worden betaald in geval van :

1o weigering van de vergunning,

2o niet naleving van de termijnen vermeld in artikel 3, § 4 en § 6, of

3o annulering van de vergunningsaanvraag door de aanvrager.

§ 3. De bedragen, vermeld in paragraaf 1, zijn van toepassing voor het jaar 2014 en zijn gekoppeld aan de index
van consumptieprijzen van de maand van de inwerkingtreding van dit besluit.

Ze worden automatisch aangepast op 1 januari van elk jaar in functie van de evolutie van de index van
consumptieprijzen van de maand november van het voorgaande jaar.

Bij de indexering wordt de uitkomst in voorkomend geval verhoogd met ten hoogste 0,50 euro of verminderd met
ten hoogste 0,49 euro om een geheel getal te verkrijgen.

§ 4. De minister bepaalt de modaliteiten van betaling van de retributie.

Afdeling 3. — De types van vergunningen

Art. 5. Er zijn twee types van vergunningen :

1o de langlopende, permanente vergunning die slaat op :

a) de vergunning zonder opgelegde reiswegen, afgeleverd aan het uitzonderlijk voertuig van categorie 1, met een
geldigheidsduur van maximaal vijf jaar;
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b) de vergunning met opgelegde reiswegen, afgeleverd aan het uitzonderlijk voertuig van categorie 2, met een
geldigheidsduur van maximaal één jaar;

2o de kortlopende tijdelijke vergunning die slaat op :

a) de vergunning met opgelegde reiswegen, afgeleverd aan het uitzonderlijk voertuig van categorie 3, met een
geldigheidsduur van maximaal vier maanden;

b) de vergunning met opgelegde reiswegen, afgeleverd aan het uitzonderlijk voertuig van categorie 4, met een
geldigheidsduur van maximaal twee maanden.

HOOFDSTUK 3. — Begeleiding van het uitzonderlijk vervoer

Afdeling 1. — Begeleiding door een politiedienst

Art. 6. § 1. Begeleiding door een politiedienst is verplicht :

1o voor het rijden in tegengestelde zin van het verkeer op openbare wegen waar de toegelaten maximumsnelheid
meer dan 70 km per uur bedraagt;

2o voor het oversteken van de opening in de middenberm van een autosnelweg of van een weg die verdeeld is in
vier of meer rijstroken, waarvan er ten minste twee zijn bestemd voor elke rijrichting;

3o als tegenliggers of het verkeer dat in de rijrichting rijdt, worden gestopt op openbare wegen waar de toegelaten
maximumsnelheid meer dan 70 km per uur bedraagt;

4o om een brug over te rijden op een autosnelweg of op een weg die verdeeld is in vier of meer rijstroken, waarvan
er ten minste twee zijn bestemd voor elke richting en waarop de maximaal toegelaten snelheid hoger is dan 70 km per
uur, als de vergunning een overschrijding van maximaal 5 km per uur voorschrijft.

§ 2. De modaliteiten van de begeleiding worden bepaald door de betrokken politiedienst.

De aanvraag tot begeleiding wordt minstens vier werkdagen voor het vertrek van het vervoer ingediend bij de
betrokken politiedienst. Bij de aanvraag is altijd een kopie gevoegd van het eerste blad van de vergunning.

Als de voorgestelde uurregeling door de gebruiker niet kan worden gerespecteerd, brengt hij de betrokken
politiedienst onmiddellijk daarvan op de hoogte. Als de begeleiding niet dezelfde dag kan worden gereorganiseerd, is
een nieuwe aanvraag nodig en wordt het vervoer uitgesteld.

Afdeling 2. — De begeleidingsvoertuigen

Art. 7. § 1. Eén begeleidingsvoertuig met verkeerscoördinator is noodzakelijk als het uitzonderlijk voertuig
voldoet aan minstens een van de volgende voorwaarden :

1o de lengte is groter dan 30,00 meter en kleiner dan of gelijk aan 35,00 meter;

2o de breedte is groter dan 3,50 meter en kleiner dan of gelijk aan 4,50 meter;

3o de massa is groter dan 90,000 ton.

Het begeleidingsvoertuig rijdt vooraan in het konvooi. Als het uitzonderlijk voertuig echter op een autosnelweg
rijdt of op een weg die verdeeld is in vier of meer rijstroken, waarvan er ten minste twee bestemd zijn voor elke
rijrichting, rijdt het begeleidingsvoertuig achteraan.

§ 2. Twee begeleidingsvoertuigen, waarvan één met verkeerscoördinator, zijn noodzakelijk als het uitzonderlijk
vervoer voldoet aan minstens één van de volgende voorwaarden :

1o de lengte is groter dan 35,00 meter en kleiner dan of gelijk aan 40,00 meter;

2o de breedte is groter dan 4,50 meter en kleiner dan of gelijk aan 5,00 meter;

3o de hoogte is groter dan 4,80 meter;

4o de massa is groter dan 180,000 ton;

5o het uitzonderlijk voertuig voert een van de bewegingen uit, vermeld in artikel 6, § 1;

6o tegenliggers of het verkeer dat in de rijrichting rijdt, worden gestopt op openbare wegen waar de toegelaten
maximumsnelheid niet meer dan 70 km per uur bedraagt;

7o het uitzonderlijk voertuig rijdt met een beperkte snelheid op een autosnelweg of op een weg die verdeeld is in
vier of meer rijstroken, waarvan er ten minste twee bestemd zijn voor elke rijrichting en waar de toegelaten maximale
snelheid meer dan 70 km per uur bedraagt.

Een begeleidingsvoertuig rijdt vooraan in het konvooi, het andere achteraan. Als het uitzonderlijk voertuig echter
op een autosnelweg rijdt of op een weg die verdeeld is in vier of meer rijstroken, waarvan er ten minste twee bestemd
zijn voor elke rijrichting, kunnen beide begeleidingsvoertuigen achteraan rijden.

§ 3. Drie begeleidingsvoertuigen, waarvan één met verkeerscoördinator, zijn noodzakelijk als het uitzonderlijk
vervoer voldoet aan minstens één van de volgende voorwaarden :

1o de lengte is groter dan 40,00 meter;

2o de breedte is groter dan 5,00 meter;

3o het uitzonderlijk voertuig rijdt over een brug met behulp van bijkomende voertuigen of met behulp van
voorlopige bruggen.

Een van de begeleidingsvoertuigen rijdt vooraan in het konvooi, het andere achteraan. Als het uitzonderlijk
voertuig op een autosnelweg rijdt of op een weg die verdeeld is in vier of meer rijstroken, waarvan er ten minste twee
bestemd zijn voor elke rijrichting, kunnen de drie begeleidingsvoertuigen achteraan rijden.

§ 4. In uitzonderlijke omstandigheden mag er van paragraaf 1, tweede lid, paragraaf 2, tweede lid, en paragraaf 3,
tweede lid, worden afgeweken om de verplaatsing van het konvooi zonder gevaar voor het konvooi of voor de
andere weggebruikers te laten verlopen.

Afdeling 3. — De verkeerscoördinator en begeleider

Art. 8. De verkeerscoördinator heeft de algemene leiding van het konvooi. Hij wordt met naam en toenaam
schriftelijk aangeduid door de gebruiker. Hij treft alle maatregelen die nodig zijn voor het goede verloop van de tocht.
Hij geeft richtlijnen aan de bestuurders van de andere voertuigen van het konvooi.
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De begeleider werkt volgens de richtlijnen van de verkeerscoördinator.

Art. 9. De verkeerscoördinator is belast met het volgen van de reisweg en de voorwaarden die voorgeschreven
zijn in de vergunning, en voor het tijdig melden aan de beheerder van de hindernissen die voor de doortocht van het
uitzonderlijk vervoer verwijderd moeten worden.

Voor het vertrek gaat de verkeerscoördinator na of de voertuigen en het konvooi voldoen aan de administratieve
bepalingen van de vergunning en dit besluit. Met uitzondering van het wegen van de massa’s controleert de
verkeerscoördinator in het bijzonder of de technische kenmerken van de voertuigen van het uitzonderlijk vervoer
voldoen aan de kenmerken die zijn opgenomen in de vergunning.

Het vertreksein mag pas gegeven worden als al de voorwaarden, vermeld in lid 2, zijn vervuld.

Art. 10. De verkeerscoördinator of begeleider waakt over het goede verloop van de tocht en geeft aan de
weggebruikers de nodige aanwijzingen om de verkeersinfrastructuur te beschermen en om de doortocht van het
uitzonderlijk vervoer te vergemakkelijken.

De verkeerscoördinator of begeleider is bevoegd om :

1o op kruispunten waar het verkeer niet geregeld wordt door verkeerslichten, het verkeer in de dwarsstraten stil
te leggen;

2o op kruispunten waar het verkeer geregeld wordt door verkeerslichten, het verkeer in de dwarsstraten dat door
het rode licht is stilgelegd, stilstaand te houden voor de duur die het konvooi nodig heeft om het kruispunt te
ontruimen;

3o tegenliggers en het verkeer dat in de rijrichting rijdt, te doen stilstaan op openbare wegen waar de toegelaten
maximumsnelheid niet meer dan 70 km per uur bedraagt;

4o het achteropkomende verkeer dat in dezelfde richting rijdt als het transport, te verhinderen om in te halen of
voorbij te steken.

Art. 11. De verkeerscoördinator en begeleider zijn in het bezit van een Belgisch bekwaamheidsattest of van een
bekwaamheidsattest, afgeleverd door een lidstaat van de Europese Unie, dat in België erkend is.

Afdeling 4. — Specifieke voorschriften voor landbouwvoertuigen.

Art. 12. § 1. In afwijking van artikel 7, met uitzondering van paragraaf 2, eerste lid, 5o tot en met 7o, en in afwijking
van artikel 8 tot en met 11, mag een landbouwvoertuig alleen door een waarschuwingsvoertuig gesignaleerd worden
als het aan de volgende cumulatieve voorwaarden voldoet :

1o het is een uitzonderlijk voertuig als vermeld in het decreet van 3 mei 2013 betreffende de bescherming van de
verkeersinfrastructuur in geval van bijzonder wegtransport, waarvan de lengte kleiner is dan of gelijk is aan
27,00 meter, de breedte groter is dan 3,50 meter maar kleiner is dan of gelijk is aan 4,25 meter, en de hoogte en de
massa’s voldoen aan de bepalingen van het algemeen reglement op de politie van het wegverkeer en het technisch
reglement;

2o het is een uitzonderlijk voertuig waarvan de lading uitsluitend bestaat uit een landbouwmachine of uit
landbouwmaterieel.

§ 2. Het waarschuwingsvoertuig rijdt vooraan in het konvooi. Als het landbouwvoertuig echter op een weg rijdt
die verdeeld is in vier of meer rijstroken, waarvan er ten minste twee bestemd zijn voor iedere rijrichting, rijdt het
waarschuwingsvoertuig achteraan.

In uitzonderlijke omstandigheden mag er van het eerste lid worden afgeweken om de verplaatsing van het
konvooi zonder gevaar voor het konvooi of voor de andere weggebruikers te laten verlopen.

HOOFDSTUK IV. — Afwijken van de reisweg

Art. 13. § 1. In de volgende gevallen mag afgeweken worden van de opgelegde reiswegen :

1o over een afstand van maximaal vijf kilometer in vogelvlucht tussen het werkelijke vertrekpunt en de opgelegde
reisweg;

2o over een afstand van maximaal vijf kilometer in vogelvlucht tussen de opgelegde reisweg en het werkelijke
eindpunt;

3o over een totale afstand van maximaal vijf kilometer via andere wegen in geval van overmacht of van een
hindernis die niet te voorzien is bij de verkenning en die de doorgang van het uitzonderlijk vervoer onmogelijk maakt
gedurende een periode van minimaal zes uur.

§ 2. De afwijkingen, vermeld in paragraaf 1, zijn alleen toegelaten onder de volgende voorwaarden :

1o de aslasten blijven beperkt tot 7,5 ton per meter per asgroep en de aslasten per as bedragen niet meer dan 12 ton.
Een asgroep is een groep assen die minder dan 1,8 meter uit elkaar staan. In een asgroep die bestaat uit precies
twee assen die minimaal 1,34 meter uit elkaar staan, mag elk van die assen echter een last hebben van maximaal 12 ton.
Een individuele as mag een aslast hebben van maximaal 12 ton. De last van een asgroep wordt als volgt berekend : voor
alle assen uit de groep wordt de verhouding gemaakt tussen de grootste aslast in ton per kleinste tussenafstand en de
volgende as in meter. Uit al die waarden wordt de grootste waarde genomen. Die waarde moet kleiner zijn dan 7,5 ton
per meter;

2o er worden geen kunstwerken overreden met een opening van meer dan 4,5 meter of waarvan de totale lengte
meer dan 5 meter bedraagt;

3o verbodstekens betreffende onder meer maximale massa, maximale hoogte en maximale breedte worden
gerespecteerd;

4o de maximale snelheid van het transport bedraagt 30 km per uur over het hele traject als afgeweken wordt van
de opgelegde reisweg;

5o het traject wordt vooraf verkend en er wordt een schriftelijke of grafische wegbeschrijving opgemaakt;

6o het uitzonderlijk voertuig bevindt zich op de zichtbare kunstwerken zonder andere voertuigen;

7o ook op de afwijkende reisweg worden alle vergunningsvoorwaarden nageleefd. Eisen in de vergunning die
strenger zijn dan de eisen, vermeld in dit artikel, blijven onverminderd gelden.
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HOOFDSTUK V. — Slotbepalingen

Art. 14. Dit besluit treedt in werking op dezelfde datum als het besluit van de Vlaamse Regering betreffende de
handhaving inzake de bescherming van de verkeersinfrastructuur in geval van bijzonder wegtransport, met
uitzondering van artikel 11, dat in werking treedt op de door minister vast te stellen datum.

Art. 15. De Vlaamse minister, bevoegd voor mobiliteit en openbare werken is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Brussel, 20 december 2013.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Mobiliteit en Openbare Werken,
H. CREVITS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[2014/200384]
20 DECEMBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à la protection de l’infrastructure routière

en cas de transport exceptionnel

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 3 mai 2013 relatif à la protection de l’infrastructure routière dans le cas du transport routier
exceptionnel, notamment les articles 9, 10, 12 et 13;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 17 juillet 2013;
Vu l’avis du Conseil de Mobilité de la Flandre, donné le 20 septembre 2013;
Vu l’avis 54.198/3 du Conseil d’Etat, donné le 25 octobre 2013, en application de l’article 84, § 1er, alinéa premier,

1o, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
Sur la proposition de la Ministre flamande de la Mobilité et des Travaux publics;
Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE 1er. — Définitions et catégories de véhicules exceptionnels

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :

1o Ministre : le Ministre flamand chargé des travaux publics;

2o véhicule exceptionnel : un véhicule ou une remorque dont les dimensions, la tare, la masse sous les essieux ou
la masse en charge, vu sa construction ou sa charge indivisible, dépasse les limites fixées dans le règlement général sur
la police de la circulation routière et dans le règlement technique;

3o jour ouvrable : chaque jour de la semaine, à l’exception des samedis, dimanches et jours fériés officiels;

4o véhicule accompagnateur : le véhicule qui accompagne un véhicule exceptionnel, à l’exception des véhicules des
services de police;

5o coordinateur de circulation : l’accompagnateur chargé de la direction du transport exceptionnel;

6o accompagnateur : l’accompagnateur ou le passager d’un véhicule accompagnateur;

7o convoi : l’ensemble du véhicule exceptionnel ou, dans les circonstances, visées à l’article 12, des véhicules
exceptionnels et des véhicules accompagnateurs, d’avertissement ou auxiliaires;

8o véhicule agricole : tout véhicule ou train de deux véhicules visés à l’article 1er, § 2, points 59 à 61 et 76 de l’arrêté
royal du 15 mars 1968, et utilisé exclusivement dans le cadre d’une activité agricole;

9o véhicule d’avertissement : toute voiture, voiture mixte ou camionnette telle que définie à l’article 1er de l’arrêté
royal du 15 mars 1968, qui signale un véhicule agricole tel que visé à l’article 12;

10o règlement technique : l’arrêté royal du 15 mars 1968 portant règlement général sur les conditions techniques
auxquelles doivent répondre les véhicules automobiles, leurs remorques, leurs éléments ainsi que les accessoires de
sécurité et ses modifications;

11o règlement général sur la police de la circulation routière : l’arrêté royal du 1er décembre 1975 portant règlement
général sur la police de la circulation routière et de l’usage de la voie publique et ses arrêtés d’exécution.

Art. 2. § 1er. Les véhicules exceptionnels se composent des quatre catégories suivantes de véhicules exceptionnels :

1o catégorie 1, dont les véhicules répondent aux conditions suivantes :

a) la longueur d’un véhicule unique est inférieure ou égale à 19,00 mètres;

b) la longueur d’un train de véhicules est inférieure ou égale à 27,00 mètres;

c) sa largeur est inférieure ou égale à 3,50 mètres;

d) sa hauteur et sa masse répondent aux dispositions de l’arrêté royal du 1er décembre 1975 et de l’arrêté royal du
15 mars 1968;

2o catégorie 2, dont les véhicules répondent à au moins une des conditions suivantes :

a) la longueur d’un véhicule unique est supérieure à 19,00 mètres et inférieure ou égale à 22,00 mètres;

b) la longueur d’un train de véhicules est supérieure à 27,00 mètres et inférieure ou égale à 30,00 mètres;

c) sa largeur est supérieure à 3,50 mètres et inférieure ou égale à 4,25 mètres;

d) sa hauteur excède les limites prévues à l’arrêté royal du 1er décembre 1975 et à l’arrêté royal du 15 mars 1968,
et est inférieure ou égale à 4,50 mètres;
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e) sa masse excède les limites prévues à l’arrêté royal du 15 mars 1968, et est inférieure ou égale à 90,000 tonnes;

3o catégorie 3, dont les véhicules répondent à au moins une des conditions suivantes :

a) la longueur d’un véhicule unique est supérieure à 22,00 mètres et inférieure ou égale à 28,00 mètres;

b) la longueur d’un train de véhicules est supérieure à 30,00 mètres et inférieure ou égale à 35,00 mètres;

c) sa largeur est supérieure à 4,25 mètres et inférieure ou égale à 5,00 mètres;

d) sa hauteur est supérieure à 4,50 mètres et inférieure ou égale à 4,80 mètres;

e) sa masse est supérieure à 90,000 tonnes et inférieure ou égale à 120,000 tonnes;

4o catégorie 4, dont les véhicules répondent à au moins une des conditions suivantes :

a) la longueur d’un véhicule unique est supérieure à 28,00 mètres;

b) la longueur d’un train de véhicules est supérieure à 35,00 mètres;

c) sa largeur est supérieure à 5,00 mètres;

d) sa hauteur est supérieure à 4,80 mètres;

e) sa masse est supérieure à 120,000 tonnes.

§ 2. Dans le paragraphe 1er, on entend par :

1o véhicule unique : un véhicule à moteur qui est le seul véhicule qui fait partie du transport;

2o train de véhicules : tout ensemble de véhicules attachés l’un à l’autre en vue d’être mus par une seule et même
force.

§ 3. Les véhicules uniques qui ont une longueur prête à démarrer qui est supérieure à 19,00 mètres, sont équipés
d’au moins un essieu directionnel à l’avant et à l’arrière.

Pour un train de véhicules d’une longueur prête à démarrer supérieure à 27,00 mètres, le véhicule tracté le plus
long est équipé d’au moins un essieu directionnel.

CHAPITRE 2. — La procédure d’autorisation, la redevance et les types d’autorisation

Section 1er. — La procédure d’autorisation

Art. 3. § 1er. La demande d’autorisation doit comporter les documents suivants :

1o une attestation de cautionnement dans les cas fixés par le Ministre;

2o une attestation de dérogation technique, sauf si celle-ci est délivrée par l’autorité auprès de laquelle la demande
est introduite.

Le Ministre arrête les modalités et la procédure d’introduction de la demande d’autorisation et les modalités du
cautionnement.

§ 2. Le demandeur est informé de la réception de la demande d’autorisation.

§ 3. Pour que la demande soit recevable, les redevances relatives aux demandes introduites antérieurement, sont
payées conformément à l’article 4.

§ 4. Si la demande n’est pas complète et des informations supplémentaires sont requises, il est envoyé au
demandeur une énumération des éléments manquants dans les cinq jours ouvrables suivant la date de réception de la
demande.

Le demandeur est informé de la date de réception des éléments manquants.

Si les éléments reçus requièrent de nouveau des informations supplémentaires, il est envoyé de nouveau au
demandeur une énumération des éléments manquants dans les trois jours ouvrables suivant la date fixée à
l’alinéa deux.

La procédure recommence conformément aux alinéas deux et trois jusqu’à ce que la demande soit complète.

§ 5. Sous réserve du paragraphe 4, le demandeur est informé dans les cinq jours ouvrables suivant la date de
réception de la demande, si une consultation est requise pour délivrer l’autorisation.

Dans les trois jours ouvrables suivant la date de réception des informations supplémentaires, obtenues
conformément au paragraphe 4, le demandeur est informé si une consultation est requise pour délivrer l’autorisation.

§ 6. L’autorisation ou le refus est notifié au demandeur dans les cinq jours ouvrables à partir de la date de réception
de la demande ou dans les quinze jours ouvrables à partir de cette date pour une demande requérant une consultation.

Si des informations supplémentaires étaient requises pour la demande, l’autorisation ou le refus est notifié au
demandeur dans les cinq jours ouvrables à partir de la date de réception des informations supplémentaires obtenues
conformément au paragraphe 4, ou dans les quinze jours ouvrables à partir de cette date pour une demande requérant
une consultation.

§ 7. Dans les paragraphes 5 et 6 on entend par consultation : la demande d’informations techniques au gestionnaire
qui sont nécessaires pour prendre une décision relative à la délivrance de l’autorisation.

§ 8. Le Ministre arrête les modalités relatives à la procédure d’autorisation.

Section 2. — La redevance

Art. 4. § 1er. Une redevance est due par le demandeur pour le traitement de la demande d’autorisation et à payer
après la notification de l’autorisation ou de son refus :

1o 25 euros pour les autorisations, visées à l’article 5, 1o, a) et b);

2o 40 euros pour les autorisations, visées à l’article 5, 2o, a) et b).

§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, seule une redevance de vingt pour cent du montant, visé au paragraphe 1er,
doit être payée en cas de :

1o refus de l’autorisation;

2o non respect des délais, visés à l’article 3, § 4 et § 6, ou

3o annulation de la demande d’autorisation par le demandeur.
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§ 3. Les montants, visés au paragraphe 1er, s’appliquent pour l’année 2014 et sont liés à l’indice des prix à la
consommation du mois de l’entrée en vigueur du présent arrêté.

Ils sont adaptés automatiquement le 1er janvier de chaque année en fonction de l’évolution de l’indice des prix à
la consommation du mois de novembre de l’année précédente.

En cas d’indexation, le résultat est majoré, le cas échéant, de 0,50 euro au maximum, ou diminué de 0,49 euro au
maximum afin d’obtenir un nombre entier.

§ 4. Le Ministre arrête les modalités de paiement de la redevance.

Section 3. — Les types d’autorisation

Art. 5. Il y a deux types d’autorisation :

1o l’autorisation permanente de longue durée qui vise :

a) l’autorisation sans itinéraires prescrits, octroyée au véhicule exceptionnel de la catégorie 1, d’une durée de
validité de cinq ans au maximum;

b) l’autorisation avec itinéraires prescrits, octroyée au véhicule exceptionnel de la catégorie 2, d’une durée de
validité d’un an au maximum;

2o l’autorisation occasionnelle de courte durée qui vise :

a) l’autorisation avec itinéraires prescrits, octroyée au véhicule exceptionnel de la catégorie 3, d’une durée de
validité de quatre mois au maximum;

b) l’autorisation avec itinéraires prescrits, octroyée au véhicule exceptionnel de la catégorie 4, d’une durée de
validité de deux mois au maximum.

CHAPITRE 3. — Accompagnement du transport exceptionnel

Section 1er. — Accompagnement par un service de police

Art. 6. § 1er. L’accompagnement par un service de police est obligatoire :

1o pour rouler à contresens de la circulation sur les voies publiques où la vitesse maximale autorisée est de plus
de 70 km par heure;

2o pour franchir l’ouverture dans la berme centrale d’une autoroute ou d’une voie divisée en quatre bandes de
circulation ou plus dont deux au moins sont affectées à chaque sens de circulation;

3o lorsque la circulation à contresens ou dans le même sens doit être arrêtée sur des voies publiques où la vitesse
maximale autorisée est de plus de 70 km par heure;

4o pour franchir un pont sur une autoroute ou sur une voie divisée en quatre bandes de circulation ou plus dont
deux au moins sont affectées à chaque sens de circulation et sur laquelle la vitesse maximale autorisée est supérieure
à 70 km/h, lorsque l’autorisation prescrit un franchissement à maximum 5 km/h.

§ 2. Les modalités de l’accompagnement sont arrêtées par le service de police concerné.

La demande d’accompagnement est introduite au minimum quatre jours ouvrables avant le départ du transport
auprès du service de police concerné. Cette demande est toujours accompagnée de la première page de l’autorisation.

Si l’horaire proposé ne peut être respecté par l’utilisateur, il en avertit immédiatement le service de police concerné.
Si l’accompagnement ne peut être réorganisé le même jour, une nouvelle demande est nécessaire et le transport
exceptionnel est postposé.

Section 2. — Les véhicules d’accompagnement

Art. 7. § 1er. Un véhicule accompagnateur avec un coordinateur de la circulation est requis lorsque le véhicule
exceptionnel répond à au moins une des conditions suivantes :

1o sa longueur est supérieure à 30,00 mètres et inférieure ou égale à 35,00 mètres;

2o sa largeur est supérieure à 3,50 mètres et inférieure ou égale à 4,50 mètres;

3o sa masse est supérieure à 90,000 tonnes.

Le véhicule accompagnateur roule à l’avant du convoi. Cependant, lorsque le véhicule exceptionnel circule sur une
autoroute ou sur une voie divisée en quatre bandes de circulation ou plus dont deux au moins sont réservées à chaque
sens de circulation, le véhicule accompagnateur roule derrière.

§ 2. Deux véhicules accompagnateurs dont un avec un coordinateur de la circulation sont requis lorsque le véhicule
exceptionnel répond à au moins une des conditions suivantes :

1o sa longueur est supérieure à 35,00 mètres et inférieure ou égale à 40,00 mètres;

2o sa largeur est supérieure à 4,50 mètres et inférieure ou égale à 5,00 mètres;

3o sa hauteur est supérieure à 4,80 mètres;

4o sa masse est supérieure à 180,000 tonnes;

5o lorsque le véhicule exceptionnel doit exécuter une des manœuvres visées à l’article 6, § 1er;

6o lorsque la circulation à contresens et/ou dans le même sens doit être arrêtée sur les voies publiques où la vitesse
maximale autorisée n’est pas supérieure à 70 km par heure;

7o lorsque le véhicule exceptionnel doit circuler à vitesse réduite sur une autoroute ou sur une voie divisée en
quatre bandes de circulation ou plus, dont deux au moins sont réservées à chaque sens de circulation et où la vitesse
maximale autorisée est de plus de 70 km par heure.

Un des véhicules accompagnateurs roule à l’avant du convoi et l’autre à l’arrière. Cependant, lorsque le véhicule
exceptionnel circule sur une autoroute ou sur une voie divisée en quatre bandes de circulation ou plus, dont deux au
moins sont réservées à chaque sens de circulation, les deux véhicules accompagnateurs peuvent rouler à l’arrière.

§ 3. Trois véhicules accompagnateurs, dont un avec un coordinateur de la circulation, sont requis lorsque le
véhicule exceptionnel répond à au moins une des conditions suivantes :

1o sa longueur est supérieure à 40,00 mètres;
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2o sa largeur est supérieure à 5,00 mètres;

3o pour franchir un pont à l’aide de véhicules supplémentaires ou de ponts provisoires.

Un des véhicules accompagnateurs roule à l’avant du convoi, les autres à l’arrière. Cependant, lorsque le véhicule
exceptionnel circule sur une autoroute ou sur une voie divisée en quatre bandes de circulation ou plus, dont deux au
moins sont réservées à chaque sens de circulation, les trois véhicules accompagnateurs peuvent rouler à l’arrière.

§ 4. Il peut être dérogé au paragraphe 1er, alinéa deux, paragraphe 2, alinéa deux, et au paragraphe 3, alinéa deux,
dans des circonstances exceptionnelles afin que le déplacement du convoi puisse se dérouler sans danger pour le convoi
ou pour les autres usagers.

Section 3. — Le coordinateur de la circulation et l’accompagnateur

Art. 8. Le coordinateur de la circulation assurera le rôle de chef général du convoi. Il est nommément désigné par
écrit par l’utilisateur. Il prend toutes les mesures nécessaires au bon déroulement du transport exceptionnel. Il donne
des instructions aux conducteurs des autres véhicules du convoi.

L’accompagnateur opère selon les instructions du coordinateur de la circulation.

Art. 9. Le coordinateur de la circulation veille au suivi de l’itinéraire et au respect des conditions prescrites dans
l’autorisation, ainsi qu’à la signalisation à temps au gestionnaire des obstacles devant être enlevés avant le passage du
transport exceptionnel.

Avant le départ, le coordinateur de la circulation vérifie si les véhicules et le convoi répondent aux dispositions
administratives de l’autorisation et celles du présent arrêté. A l’exception du pesage des masses, le coordinateur de la
circulation contrôle, en particulier, si les caractéristiques techniques des véhicules du transport exceptionnel
correspondent à celles décrites dans l’autorisation.

Le départ ne peut être donné que si toutes les conditions, visées à l’alinéa deux, sont remplies.

Art. 10. Le coordinateur de la circulation ou l’accompagnateur veillent au bon déroulement du transport
exceptionnel et donnent aux usagers de la voirie les indications nécessaires pour protéger l’infrastructure routière et
pour faciliter le passage du véhicule exceptionnel.

Le coordinateur de la circulation ou l’accompagnateur est habilité à :

1o sur les carrefours non équipés de feux de signalisation, arrêter la circulation des rues perpendiculaires;

2o sur les carrefours équipés de feux de signalisation, maintenir l’arrêt de la circulation résultant d’un feu rouge
le temps nécessaire afin que le convoi puisse se dégager du carrefour;

3o arrêter la circulation à contresens ou allant dans le même sens sur les voies publiques où la vitesse maximale
autorisée n’est pas supérieure à 70 km/h;

4o empêcher la circulation venant de l’arrière, dans le même sens que le véhicule exceptionnel, de dépasser ou de
contourner ce dernier.

Art. 11. Le coordinateur de la circulation et l’accompagnateur sont titulaires d’une attestation d’aptitude belge ou
d’une attestation d’aptitude délivrée par un Etat membre de l’Union européenne, qui est reconnue en Belgique.

Section 4. — Prescriptions spécifiques aux véhicules agricoles

Art. 12. § 1er. Par dérogation à l’article 7, à l’exception du paragraphe 2, alinéa premier, 5o à 7o inclus, et par
dérogation aux articles 8 à 11 inclus, un véhicule agricole ne peut être signalé par un véhicule d’avertissement que s’il
répond aux conditions cumulatives suivantes :

1o il s’agit d’un véhicule exceptionnel tel que visé au décret du 3 mai 2013 relatif à la protection de l’infrastructure
routière dans le cas du transport routier, dont la longueur est inférieure ou égale à 27,00 mètres, la largeur est supérieure
à 3,50 mètres mais inférieure ou égale à 4,25 mètres, et la hauteur et les masses sont conformes aux dispositions du
règlement général sur la police de la circulation routière et au règlement technique;

2o il s’agit d’un véhicule exceptionnel dont le chargement est exclusivement une machine agricole ou du matériel
agricole.

§ 2. Le véhicule d’avertissement roule à l’avant du convoi. Cependant, lorsque le véhicule agricole circule sur une
voie divisée en quatre bandes de circulation ou plus dont deux au moins sont réservées à chaque sens de circulation,
le véhicule d’avertissement roule derrière.

Il peut être dérogé à l’alinéa premier dans des circonstances exceptionnelles afin que le déplacement du convoi
puisse se dérouler sans danger pour le convoi ou pour les autres usagers.

CHAPITRE IV. — Dérogation à l’itinéraire

Art. 13. § 1er. Il peut être dérogé à l’itinéraire prescrit dans les cas suivants :

1o sur une distance de cinq kilomètres au maximum à vol d’oiseau entre le point de départ réel et l’itinéraire
prescrit;

2o sur une distance de cinq kilomètres au maximum à vol d’oiseau entre l’itinéraire prescrit et le point d’arrivée
réel;

3o sur une distance total de cinq kilomètres au maximum via d’autres voies en cas de force majeure ou d’un
obstacle imprévisible lors de la reconnaissance et qui rend le passage du transport exceptionnel impossible pendant une
période minimale de six heures.

§ 2. Les dérogations, visées au paragraphe 1er, ne sont autorisées qu’aux conditions suivantes :

1o les charges à l’essieu restent limitées à 7,5 tonnes par mètre par groupe d’essieux, sans dépasser les 12 tonnes
par essieu. Un groupe d’essieux est composé d’essieux avec empattement de moins de 1,8 m. Dans un groupe d’essieux
composé exactement de 2 essieux avec empattement de 1,34 m au minimum, chacun de ces essieux peut toutefois avoir
une charge maximale de 12 tonnes. Un essieu individuel peut avoir une charge à l’essieu de 12 tonnes au maximum.
La charge d’un groupe d’essieux est calculée comme suite : pour chaque essieu du groupe, on prend le rapport entre
la charge à l’essieu la plus grande en tonnes et la plus petite distance, exprimée en mètres, entre cet essieu et le suivant.
Parmi toutes ces valeurs, on prend la plus grande, et elle doit être inférieure à 7,5 tonnes par mètre;

2o des ouvrages d’art d’une ouverture de plus de 4,5 m ou d’une longueur totale de plus de 5 m ne peuvent être
franchis;
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3o les panneaux d’interdiction relatifs à la masse maximale, la hauteur maximale, la largeur maximale, ... doivent
être respectés;

4o la vitesse maximale du transport est de 30 km/h sur tout le trajet qui déroge à l’itinéraire prescrit;

5o le trajet doit avoir été reconnu au préalable, et il est établi une description de l’itinéraire par écrit ou sous forme
graphique;

6o le véhicule exceptionnel se trouve seul sur les ouvrages visibles;

7o toutes les conditions d’autorisation doivent être respectées sur l’itinéraire prescrit et l’itinéraire de dérogation.
Toute exigence posée dans l’autorisation qui serait plus stricte que celles susmentionnées reste pleinement
d’application.

CHAPITRE V. — Dispositions finales

Art. 14. Le présent arrêté entre en vigueur à la même date que l’arrêté du Gouvernement flamand relatif à la
protection de l’infrastructure routière en cas de transport exceptionnel, à l’exception de l’article 11, qui entre en vigueur
à la date à fixer par le Ministre.

Art. 15. Le Ministre flamand ayant la mobilité et les travaux publics dans ses attributions est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Bruxelles, le 20 décembre 2013.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

La Ministre flamande de la Mobilité et des Travaux publics,
H. CREVITS

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/35106]

10 JANUARI 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende de uitvoering van het decreet van 30 april 2009
betreffende de kwalificatiestructuur, wat betreft de erkenning van onderwijskwalificaties van niveau 1 tot en
met niveau 4, en tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 11 januari 2013 houdende de
uitvoering van het decreet betreffende de kwalificatiestructuur van 30 april 2009 inzake de erkenning van
onderwijskwalificaties voor het secundair na secundair onderwijs en het hoger beroepsonderwijs

De Vlaamse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 20, gewijzigd bij de
bijzondere wet van 16 juli 1993;

Gelet op het decreet van 30 april 2009 betreffende de kwalificatiestructuur, artikel 11, artikel 14, gewijzigd bij de
decreten van 17 december 2010 en 1 juli 2011, artikel 15 en artikel 15/1;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 11 januari 2013 houdende de uitvoering van het decreet
betreffende de kwalificatiestructuur van 30 april 2009 inzake de erkenning van onderwijskwalificaties voor het
secundair na secundair onderwijs en het hoger beroepsonderwijs;

Gelet op het advies van Financiën gegeven op 9 juli 2013;
Gelet op het advies van de VLOR, gegeven op 26 september 2013;
Gelet op advies 54.478/1 van de Raad van State, gegeven op 16 december 2013, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 1° van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel;
Na beraadslaging,

Besluit :

HOOFDSTUK 1. — Definities en toepassingsgebied

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder :

1° agentschap : het Agentschap voor Kwaliteitszorg in Onderwijs en Vorming opgericht bij het besluit van de
Vlaamse Regering van 24 april 2009 tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap voor Kwaliteitszorg in
Onderwijs en Vorming;

2° beroepskwalificatie : het begrip, vermeld in artikel 2, 4°, van het decreet van 30 april 2009;

3° competentie : het begrip, vermeld in artikel 2, 6° van het decreet van 30 april 2009, en artikel 3, 5°, van het decreet
van 30 april 2009 betreffende het secundair na secundair onderwijs en het hoger beroepsonderwijs;

4° decreet van 30 april 2009 : het decreet van 30 april 2009 betreffende de kwalificatiestructuur;

5° onderwijskwalificatie : het begrip, vermeld in artikel 2, 17°,van het decreet van 30 april 2009;

6° VLOR : de Vlaamse Onderwijsraad vermeld in het decreet van 2 april 2004 betreffende de participatie op school
en de Vlaamse onderwijsraad.

Art. 2. Dit besluit is van toepassing op de erkenning van de onderwijskwalificaties van niveau 1 tot en met niveau
4,vermeld in artikel 14, eerste lid 1°, a), 2° a) en b), 3° a), 4° a) tot en met f) en 4° h).

HOOFDSTUK 2. — Procedure voor de erkenning van onderwijskwalificaties

Afdeling 1. — Voorwaarden voor de samenstellingsmogelijkheden en de omvang van onderwijskwalificaties

Art. 3. Beroepskwalificatie(s) vervat in een onderwijskwalificatie zijn in principe van hetzelfde niveau of mits
motivatie één niveau lager of één niveau hoger dan de onderwijskwalificatie zelf en kunnen hierbij geen
onderwijsniveau overschrijden. Eenzelfde beroepskwalificatie kan vervat zitten in verschillende onderwijskwalifica-
ties.
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Afdeling 2. — Opmaak van een voorstel van onderwijskwalificatie

Art. 4. Het agentschap werkt voorstellen van onderwijskwalificaties uit op eigen initiatief of op vraag van
belanghebbenden. Belanghebbenden kunnen hun vraag tot opmaak van een voorstel van onderwijskwalificatie
permanent bij het agentschap indienen. Uiterlijk zes maanden na het ontvangen van een vraag legt het agentschap
hetzij de gemotiveerde beslissing tot het niet opmaken van een voorstel hetzij het voorstel van onderwijskwalificatie
voor advisering voor aan de VLOR.

Art. 5. Ieder voorstel van onderwijskwalificatie bevat :

1° de titelen het niveau;

2° de aanvragers en de actoren die bij de opmaak betrokken zijn;

3° de eindtermen en/of de specifieke eindtermen en/of al de competenties van de erkende beroepskwalificatie(s)
waaruit de onderwijskwalificatie is samengesteld;

4° de benaming en het niveau van de erkende beroepskwalificatie(s) die in voorkomend geval deel uitmaken van
de kwalificatie;

5° ter uitvoering van en overeenkomstig de toepassing van de criteria, vermeld in artikel 15, tweede lid van het
decreet van 30 april 2009 :

a) de maatschappelijke, economische of culturele behoefte;

b) de onderwijskundige en opvoedkundige context : de aansluiting bij de doelgroep, het bieden van een duidelijke
finaliteit zijnde de arbeidsmarktgerichtheid en/of de doorstroomgerichtheid, de mate waarin leermotivatie gestimu-
leerd wordt;

c) een inschatting van de instroom;

d) een inschatting van de uitstroom;

e) de noodzakelijke materiële en financiële middelen en expertise;

f) de noodzakelijke samenwerking, als die vereist is;

g) de beschrijving van de plaats in de opleidingenstructuur en in voorkomend geval de vereiste voorkennis;

h) de onderwijsvorm(en), het onderwijsniveau of de onderwijsniveaus en het studiegebied of de studiegebieden,
waarin de onderwijskwalificatie zal kunnen worden aangeboden;

6° de beschrijving van het onderscheidend karakter van de onderwijskwalificatie tegenover en de samenhang met
andere voorstellen van onderwijskwalificaties en met erkende beroeps- en onderwijskwalificaties;

7° welke onderwijskwalificatie of kwalificaties in voorkomend geval vervangen worden.

Art. 6. Het agentschap maakt de voorstellen van onderwijskwalificatie op. Met het oog op het creëren van
voldoende draagvlak raadpleegt het agentschap bij de uitwerking van een voorstel tenminste :

1° de eventuele aanvragers van het voorstel van onderwijskwalificatie;

2° vertegenwoordigers van de representatieve verenigingen van inrichtende machten en het Gemeenschaps-
onderwijs.

Afdeling 3. — Advisering van een onderwijskwalificatie

Art. 7. Elk voorstel van onderwijskwalificatie van niveau 1 tot en met 4 wordt door het agentschap aan de VLOR
voor advies voorgelegd. De VLOR brengt advies uit over de elementen, vermeld in artikel 5, 1°, 2° en 4° tot en met 7°.

Dat advies wordt bij het agentschap uitgebracht binnen dertig kalenderdagen.

Afdeling 4. — Erkenning van een onderwijskwalificatie

Art. 8. Het agentschap legt het voorstel van onderwijskwalificatie met een erkenningsadvies dat gebaseerd is op
het advies, vermeld in artikel 7, binnen dertig kalenderdagen voor aan de Vlaamse minister bevoegd voor het
onderwijs en bevoegd voor de coördinatie van het vormingsbeleid. De Vlaamse Regering beslist of de erkenning al dan
niet wordt verleend. De erkende onderwijskwalificatie omvat minstens de benaming, het niveau, de beschrijving van
de eindtermen, specifieke eindtermen en/of competenties van de erkende beroepskwalificatie(s) waaruit de
onderwijskwalificatie is samengesteld, het onderwijsniveau, de onderwijsvorm en het studiegebied waarin de
onderwijskwalificatie kan worden aangeboden alsook het jaar waarin de erkenning werd verleend;

Elke erkende onderwijskwalificatie wordt bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

HOOFDSTUK 3. — Wijzigingsbepalingen

Art. 9. Artikel 11 van het besluit van de Vlaamse Regering van 11 januari 2013 houdende de uitvoering van het
decreet betreffende de kwalificatiestructuur van 30 april 2009 inzake de erkenning van beroepskwalificaties en inzake
de erkenning van onderwijskwalificaties voor het secundair na secundair onderwijs en het hoger beroepsonderwijs
wordt vervangen door wat volgt :

“Art. 11. Een gevalideerd beroepskwalificatiedossier wordt voor inschaling aan een inschalingscommissie
voorgelegd.

Een inschalingscommissie als vermeld in het eerste lid wordt als volgt samengesteld :

1° zeven effectieve leden aangewezen door de SERV;

2° vijf effectieve leden aangewezen door de VLOR;

3° één effectief lid aangewezen door de VDAB en één effectief lid aangewezen door Syntra Vlaanderen;

4° twee onafhankelijke interne experten uit het agentschap.

De experten, vermeld in het tweede lid, 4° zijn niet stemgerechtigd en nemen de proces- en kwaliteitsbewaking op.

Voor elk effectief lid word(t)(en) minimaal één tot maximaal drie plaatsvervangers aangeduid.

Het voorzitterschap wordt waargenomen door een onafhankelijke externe expert, die de minister aanwijst.”.

8800 BELGISCH STAATSBLAD — 31.01.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Art. 10. Aan artikel 16, tweede lid van hetzelfde besluit wordt een punt 5° toegevoegd, dat luidt als volgt :

“5° een advies over de wenselijkheid van een opleiding die leidt tot die onderwijskwalificatie, de studieomvang
van de opleiding hoger beroepsonderwijs die leidt tot die onderwijskwalificatie, uitgedrukt in studiepunten, de
benaming van de opleiding in het hoger beroepsonderwijs en het studiegebied waartoe ze behoort.”.

Art. 11. In artikel 17 van hetzelfde besluit wordt paragraaf 2 vervangen door wat volgt :

“§ 2 Elk voorstel van onderwijskwalificatie van niveau 5 wordt door het agentschap aan de commissie hoger
onderwijs voor advies voorgelegd.

De commissie hoger onderwijs adviseert over de aspecten vermeld in artikel 16. Dat advies wordt bij het
agentschap uitgebracht binnen dertig kalenderdagen.”.

HOOFDSTUK 4. — Slotbepaling

Art. 12. De Vlaamse minister bevoegd voor onderwijs en bevoegd voor de coördinatie van het vormingsbeleid is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 10 januari 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel,
P. SMET

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2014/35106]

10 JANVIER 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand portant exécution du décret du 30 avril 2009 relatif à la
structure des certifications, en ce qui concerne la reconnaissance de qualifications d’enseignement des
niveaux 1er à 4 inclus, et modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du 11 janvier 2013 portant exécution du
décret relatif à la structure des certifications du 30 avril 2009 en matière de reconnaissance de qualifications
professionnelles et en matière de reconnaissance des qualifications d’enseignement pour l’enseignement
secondaire après secondaire et l’enseignement supérieur professionnel

Le Gouvernement flamand,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment l’article 20, modifié par la loi spéciale
du 16 juillet 1993;

Vu le décret du 30 avril 2009 relatif à la structure des certifications, notamment l’article 11, l’article 14, modifié par
les décrets des 17 décembre 2010 et 1er, l’article 15 et l’article 15/1;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 11 janvier 2013 portant exécution du décret relatif à la structure des
certifications du 30 avril 2009 en matière de reconnaissance de qualifications professionnelles et en matière de
reconnaissance des qualifications d’enseignement pour l’enseignement secondaire après secondaire et l’enseignement
supérieur professionnel;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 9 juillet 2013;

Vu l’avis du VLOR, rendu le 26 septembre 2013;

Vu l’avis 54.478/1 du Conseil d’Etat, donné le 16 décembre 2013, en application de l’article 84, § 1er, alinéa premier,
1°, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre flamand de l’Enseignement, de la Jeunesse, de l’Egalité des Chances et des Affaires
bruxelloises;

Après délibération,

Arrête :

CHAPITRE 1er. — Définitions et champ d’application

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :

1° agence : l’« Agentschap voor Kwaliteitszorg in Onderwijs en Vorming » (Agence pour la Gestion de la Qualité
dans l’Enseignement et la Formation), créée par l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 avril 2009 portant création
de l’agence autonomisée « Agentschap voor Kwaliteitszorg in Onderwijs en Vorming »;

2° qualification professionnelle : la notion, telle que visée à l’article 2, 4°, du décret du 30 avril 2009;

3° compétence : la notion telle que visée à l’article 2, 6°, du décret du 30 avril 2009 et à l’article 3, 5°, du décret du
30 avril 2009 relatif à l’enseignement secondaire après secondaire et l’enseignement supérieur professionnel;

4° décret du 30 avril 2009 : le décret du 30 avril 2009 relatif à la structure des certifications;

5° qualification professionnelle : la notion, telle que visée à l’article 2, 17°, du décret du 30 avril 2009;

6° VLOR : le « Vlaamse Onderwijsraad » (Conseil flamand de l’Enseignement), visé au décret du 2 avril 2004 relatif
à la participation à l’école et au « Vlaamse Onderwijsraad »;

Art. 2. Le présent arrêté est applicable à la reconnaissance des qualifications d’enseignement des niveaux 1er au 4
inclus, visés à l’article 14, alinéa premier, 1°, a), 2° a) et b), 3°, a), 4°, a) à f) inclus et 4°, h).
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CHAPITRE 2. — Procédure pour la reconnaissance de qualifications d’enseignement

Section 1re. — Conditions pour les possibilités de composition et l’ampleur des qualifications d’enseignement

Art. 3. La ou les qualifications professionnelles reprises dans une qualification d’enseignement sont en principe
du même niveau ou, moyennant motivation, d’un niveau inférieur ou supérieur à la qualification d’enseignement
même et elles ne peuvent dépasser aucun niveau d’enseignement. Une même qualification professionnelle peut être
contenue dans différentes qualifications d’enseignement.

Section 2. — Etablissement d’une proposition de qualification d’enseignement

Art. 4. L’agence élabore des propositions de qualifications d’enseignement d’initiative ou à la demande
d’intéressés. Des intéressés peuvent introduire leur demande d’élaboration d’une proposition de qualification
d’enseignement à titre permanent auprès de l’agence. Au plus tard six mois suivant la réception d’une demande,
l’agence soumet soit la décision motivée de non-élaboration d’une proposition, soit la proposition de qualification
d’enseignement pour avis au VLOR.

Art. 5. Chaque proposition de qualification d’enseignement comprend :

1° le titre et le niveau;

2° les demandeurs et les acteurs associés à l’établissement;

3° les objectifs finaux et/ou les objectifs finaux spécifiques et/ou toutes les compétences de la qualification
professionnelle reconnue ou des qualifications professionnelles reconnues faisant partie de la qualification d’enseigne-
ment;

4° la dénomination et le niveau de la qualification professionnelle reconnue ou des qualifications professionnelles
reconnues faisant partie, le cas échéant, de la qualification;

5° en exécution de et conformément à l’application des critères, visés à l’article 15, alinéa deux, du décret du
30 avril 2009;

a) les besoins sociaux, économiques ou culturels;

b) le contexte didactique et pédagogique : s’axer sur le groupe cible, offrir une finalité claire, notamment l’insertion
au marché de l’emploi et/ou à la transition, la mesure dans laquelle la motivation d’apprentissage est stimulée;

c) une estimation de l’entrée;

d) une estimation de la sortie;

e) les moyens matériels et financiers et l’expertise nécessaires;

f) la collaboration nécessaire, si requise;

g) la description du lieu dans la structure des formations et, le cas échéant, les connaissances préalables requises;

h) la forme d’enseignement ou les formes d’enseignement, le niveau d’enseignement ou les niveaux d’enseigne-
ment et la discipline ou les disciplines, dans lesquelles la qualification d’enseignement sera offerte;

6° la description du caractère distinctif de la qualification d’enseignement par rapport à et la cohérence avec
d’autres propositions de qualifications d’enseignement et avec les qualifications d’enseignement et qualifications
professionnelles reconnues;

7° la qualification ou les qualifications d’enseignement qui, le cas échéant, seront remplacées.

Art. 6. L’agence établit les propositions de qualification d’enseignement. En vue de la création d’une base
suffisante, l’agence consulte, lors de l’élaboration d’une proposition, au moins :

1° les demandeurs éventuels de la proposition de qualification d’enseignement;

2° les représentants des associations représentatives des pouvoirs organisateurs et l’Enseignement communautaire.

Section 3. — Conseils relatifs à une qualification d’enseignement

Art. 7. Toute proposition de qualification d’enseignement des niveaux 1er à 4 inclus est présentée pour avis au
VLOR. Le VLOR émet des avis sur les éléments, visés à l’article 5, 1°, 2° et 4° à 7° inclus.

Cet avis est émis auprès de l’agence dans les trente jours calendaires.

Section 4. — Agrément d’une qualification d’enseignement

Art. 8. L’agence soumet la proposition de qualification d’enseignement avec un avis de reconnaissance basé sur
l’avis, visé à l’article 7, dans les trente jours calendaires au Ministre flamand qui a l’enseignement et la coordination de
la politique de la formation dans ses attributions. Le Gouvernement flamand statue sur l’octroi ou non de la
reconnaissance. La qualification professionnelle reconnue comprend au moins la dénomination, le niveau, la
description des objectifs finaux, objectifs finaux spécifiques et/ou compétences de la qualification professionnelle
reconnue ou des qualifications professionnelles reconnues dont la qualification d’enseignement est constituée, le niveau
d’enseignement, la forme d’enseignement et la discipline dans laquelle la qualification d’enseignement peut être offerte,
ainsi que l’année de l’octroi de la reconnaissance;

Chaque qualification d’agrément agréée est publiée au Moniteur belge.
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CHAPITRE 3. — Dispositions modificatives

Art. 9. L’article 11 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 11 janvier 2013 portant exécution du décret relatif à
la structure des certifications du 30 avril 2009 en matière de reconnaissance de qualifications professionnelles et en
matière de reconnaissance des qualifications d’enseignement pour l’enseignement secondaire après secondaire et
l’enseignement supérieur professionnel est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 11. Un dossier de qualification professionnelle validé est présenté à une commission d’insertion pour
insertion.

Une commission d’insertion telle que visée à l’alinéa premier, est composée comme suit :

1° sept membres effectifs désignés par le SERV;

2° cinq membres effectifs désignés par le VLOR;

3° un membre effectif désigné par le VDAB et un membre effectif désigné par Syntra Vlaanderen;

4° deux experts internes indépendants de l’agence.

Les experts, visés à l’alinéa premier, 4°, n’ont pas de droit de vote et assurent le contrôle du procès et de la qualité.

Pour chaque membre effectif, un suppléant au minimum et trois suppléants au maximum est/sont désigné(s).

La présidence est assurée par un expert externe indépendant, désigné par le Ministre. ».

Art. 10. A l’article 16, alinéa deux, du même arrêté, il est ajouté un point 5°, rédigé comme suit :

« 5° un avis sur l’opportunité d’une formation conduisant à cette qualification d’enseignement, le volume des
études de la formation enseignement supérieur professionnel conduisant à cette qualification d’enseignement, exprimé
en unités d’études, la dénomination de la formation dans l’enseignement supérieur professionnel et la discipline à
laquelle appartient la formation. ».

Art. 11. Dans l’article 17 du même arrêté, le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit :

« § 2. Toute proposition de qualification d’enseignement du niveau 5 est soumise pour avis par l’agence à la
commission d’enseignement supérieur.

La commission d’enseignement supérieur rend avis sur les aspects visés à l’article 16. Cet avis est émis auprès de
l’agence dans les trente jours calendaires. ».

CHAPITRE 4. — Disposition finale

Art. 12. Le Ministre flamand qui a l’enseignement et la coordination de la politique de la formation dans ses
attributions, est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 10 janvier 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de l’Enseignement, de la Jeunesse, de l’Egalité des Chances et de Bruxelles,
P. SMET

*
VLAAMSE OVERHEID

Economie, Wetenschap en Innovatie

[C − 2014/35089]

10 JANUARI 2014. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel besluit van 28 april 2010 met betrekking
tot de registratieprocedure voor de subsidieaanvraag of het beheer van het dossier in het kader van de besluiten
ecologiepremie, ecologiepremie call, groeipremie en kmo-portefeuille, wat betreft het verbod van het verlenen
van een machtiging aan de dienstverlener in het kader van het besluit kmo-portefeuille

De Vlaamse minister van Economie, Buitenlands beleid, Landbouw en Plattelandsbeleid,

Gelet op het decreet van 16 maart 2012 betreffende het economisch ondersteuningsbeleid, artikel 37;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2008 tot toekenning van steun aan kleine en
middelgrote ondernemingen voor ondernemerschapsbevorderende diensten, artikel 30;

Gelet op het ministerieel besluit van 28 april 2010 met betrekking tot de registratieprocedure voor de
subsidieaanvraag of het beheer van het dossier in het kader van de besluiten ecologiepremie, ecologiepremie call,
groeipremie en kmo-portefeuille;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, artikel 3, § 1;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende dat de subsidies van het Agentschap Ondernemen aangevraagd worden via de websites van het
agentschap, dat de ondernemingen een registratieprocedure op de website moeten doorlopen voor ze een subsidie
kunnen aanvragen, dat een persoon geregistreerd wordt als gemachtigde van een onderneming op basis van zijn
elektronische identiteitskaart of zijn federaal token, dat om mogelijke misbruiken inzake steunverlening in het kader
van de kmo-portefeuille tegen te gaan de scheiding tussen de steunaanvragende onderneming en de dienstverlener
waarbij de onderneming diensten aankoopt, zo snel mogelijk wettelijk verankerd moet worden;
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Overwegende dat om die redenen dit besluit dringend in werking moet treden,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 1. In het ministerieel besluit van 28 april 2010 met betrekking tot de registratieprocedure voor
de subsidieaanvraag of het beheer van het dossier in het kader van de besluiten ecologiepremie, ecologiepremie call,
groeipremie en kmo-portefeuille wordt een artikel 8/1 ingevoegd, dat luidt als volgt :

″Art. 8/1. De dienstverlener, vermeld in artikel 13 van het besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2008
tot toekenning van steun aan kleine en middelgrote ondernemingen voor ondernemerschapbevorderende diensten,
kan niet optreden als gemachtigde als vermeld in artikel 7 en 8 van dit besluit, voor de door hem verleende
ondernemerschapsbevorderende diensten, vermeld in artikel 13 van het voormelde besluit.″.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2014.

Brussel, 10 januari 2014.

De Vlaamse minister van Economie, Buitenlands Beleid, Landbouw en Plattelandsbeleid,
K. PEETERS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Economie, Sciences et Innovation

[C − 2014/35089]

10 JANVIER 2014. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du 28 avril 2010 relatif à la procédure
d’enregistrement pour la demande de subvention ou pour la gestion du dossier dans le cadre des arrêtés relatifs
à la prime écologique, à la prime écologique « call », à la prime de croissance et au portefeuille PME, en ce qui
concerne l’interdiction de l’octroi d’une autorisation au prestataire de services dans le cadre de l’arrêté relatif
au portefeuille PME

Le Ministre flamand de l’Economie, de la Politique extérieure, de l’Agriculture et de la Ruralité,

Vu le décret du 16 mars 2012 relatif à la politique d’aide économique, notamment l’article 37;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 décembre 2008 portant octroi d’aides aux petites et moyennes
entreprises pour des services promouvant l’entrepreneuriat, notamment l’article 30;

Vu l’arrêté ministériel du 28 avril 2010 relatif à la procédure d’enregistrement pour la demande de subvention ou
pour la gestion du dossier dans le cadre des arrêtés relatifs à la prime écologique, à la prime écologique « call », à la
prime de croissance et au portefeuille PME;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, notamment l’article 3, § 1er;

Vu l’urgence;

Considérant que les subventions de l’ « Agentschap Ondernemen » ont été demandées via les sites web de l’agence,
que les entreprises doivent parcourir une procédure d’enregistrement sur le site web avant qu’elles ne puissent
demander une subvention, qu’une personne est enregistrée comme mandataire d’une entreprise sur la base de sa carte
d’identité électronique ou son token fédéral, qu’afin de combattre les abus en matière d’octroi d’aide dans le cadre de
la portefeuille PME, la séparation entre l’entreprise demanderesse et le prestataire de services auprès duquel
l’entreprise achète des services, doit être ancrée dans la loi dans les meilleurs délais;

Considérant que pour ces raisons, le présent arrêté doit entrer en vigueur d’urgence,

Arrête :

Article 1er. A l’arrêté ministériel du 28 avril 2010 relatif à la procédure d’enregistrement pour la demande de
subvention ou pour la gestion du dossier dans le cadre des arrêtés relatifs à la prime écologique, à la prime écologique
« call », à la prime de croissance et au portefeuille PME, il est inséré un article 8/1, rédigé comme suit :

« Art. 8/1. Le prestataire de services, visé à l’article 13 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 décembre 2008
portant octroi d’aides aux petites et moyennes entreprises pour des services promouvant l’entrepreneuriat, ne peut agir
en tant que mandataire tel que visé aux articles 7 et 8 du présent arrêté, pour les services promouvant l’entrepreneuriat
accordés par lui, visés à l’article 13 de l’arrêté précité. ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er avril 2014.

Bruxelles, le 10 janvier 2014.

Le Ministre flamand de l’Economie, de la Politique extérieure, de l’Agriculture et de la Ruralité,
K. PEETERS
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29077]
19 DECEMBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif au cadre et au statut

administratif et pécuniaire des membres du personnel de l’Académie de Recherche et d’Enseignement
supérieur

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 7 novembre 2013 définissant le paysage de l’enseignement supérieur et l’organisation académique
des études, article 24;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 22 juillet 1996 portant statut des agents des Services
du Gouvernement de la Communauté française;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 22 juillet 1996 portant statut pécuniaire des agents
des Services du Gouvernement de la Communauté française;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 27 juin 2003 instaurant un régime de mandats pour
les administrateurs des universités organisées par la Communauté française;

Vu le protocole du Comité de négociation du Secteur IX et du Comité des services publics provinciaux et locaux,
section II, et le protocole n° 427 du Comité de négociation du Secteur XVII, conclus le 12 novembre 2013;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 17 octobre 2013;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 24 octobre 2013;
Vu l’avis du Conseil d’Etat n° 54.509/2, donné le 11 décembre 2013, en application de l’article 84, alinéa 1er, 1°, des

lois coordonnées sur le Conseil d’Etat;
Sur la proposition du Ministre de l’Enseignement supérieur;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Au sens du présent arrêté, on entend par :

1° décret : le décret du 7 novembre 2013 définissant le paysage de l’Enseignement supérieur et l’organisation
académique des études;

2° Académie : l’Académie de Recherche et d’Enseignement supérieur créée par le décret;

3° Administrateur : l’Administrateur visé à l’article 23 du décret.

4° Conseil d’administration : le Conseil d’administration visé à l’article 28 du décret;

5° Bureau exécutif : le Bureau exécutif visé à l’article 32 du décret.

Art. 2. Les services de l’Académie incluent jusqu’à 33 membres du personnel, soit :

1° l’Administrateur;

2° 20 attachés ou attachés principaux ou directeurs;

3° 8 gradués ou gradués principaux ou premiers gradués;

4° 4 assistants ou assistants principaux ou premiers assistants.

Art. 3. Le recrutement et le statut des agents visés à l’article 2, 1° à 4°, sont réglés par les dispositions figurant au
titre I.

TITRE Ier. — Statut du Personnel

CHAPITRE 1er. — Personnel statutaire

Section 1re. — Dispositions générales

Art. 4. A l’exception des dispositions dérogatoires expressément prévues ci-après, sont applicables aux agents de
l’Académie :

1° l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 22 juillet 1996 portant statut des agents des Services
du Gouvernement de la Communauté française;

2° l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 22 juillet 1996 portant statut pécuniaire des agents
des Services du Gouvernement de la Communauté française;

3° l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 27 juin 2003 instaurant un régime de mandats pour
les administrateurs des universités organisées par la Communauté française.

Les dispositions qui, postérieurement à l’entrée en vigueur du présent arrêté, modifient, complètent ou remplacent
les dispositions des arrêtés visés à l’alinéa 1er sont applicables de plein droit, sous réserve de la même exception, aux
agents de l’Académie.

Section 2. — Modalités d’application de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française
du 22 juillet 1996 portant statut des agents des Services du Gouvernement de la Communauté française

Art. 5. Pour l’application de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 22 juillet 1996 portant
statut des agents des Services du Gouvernement de la Communauté française, il y a lieu de :

1° substituer aux mots « agents des Services du Gouvernement » les mots « agents de l’Académie »;

2° de substituer aux mots « Secrétaire général » le mot « Administrateur »;

3° de substituer aux mots « Comité de direction » les mots « Conseil de direction»;

4° de substituer au mot ″Ministère″ le mot ″Académie″;
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5° de substituer aux mots « Chambre de recours des Services du Gouvernement » les mots « Chambre de
recours ».

Les compétences du Gouvernement ou déléguées par celui-ci telles que visées aux articles 13, 14, 30, 37, 38, § 2, 93,
103, 107, § 8, et 117, sont exercées par le Bureau exécutif.

Art. 6. A l’article 3, il faut lire :

″L’Administrateur de l’Académie est désigné à titre temporaire par le Gouvernement conformément à l’article 23
du décret du 7 novembre 2013 définissant le paysage de l’Enseignement supérieur et l’organisation académique des
études et selon les modalités fixées par l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 décembre 2013
relatif au cadre et au statut administratif et pécuniaire des membres du personnel de l’Académie de Recherche et
d’Enseignement supérieur.

Les autres agents de l’Académie sont nommés par le Bureau exécutif″.

Art. 7. A l’article 6, il faut lire :

″La catégorie des fonctionnaires généraux est constituée de l’agent exerçant un mandat et titulaire d’un grade
classé au rang 16+.″.

Art. 8. A l’article 7, il faut lire :

″L’Administrateur coordonne les activités de l’Académie et assure la direction de son personnel. Il participe à
l’élaboration du budget de l’institution. Il veille à l’exécution des décisions prises par le Conseil d’administration et par
le Bureau exécutif. Il veille à l’instruction préalable et à l’exécution des missions qui lui sont confiées par le Conseil
d’administration aux termes de sa lettre de mission.

Il assiste avec voix consultative au Conseil d’administration et au Bureau exécutif.

Il veille à l’instruction préalable des affaires qui sont soumises au Conseil d’administration ou au Bureau.

Il est directement responsable devant le Conseil d’administration.″.

Art. 9. L’article 8 n’est pas applicable.

Art. 10. A l’article 11, il faut lire :

″Il existe, au sein de l’Académie, un Conseil de direction composé de l’Administrateur, ainsi que, sur désignation
du Bureau exécutif, de un à trois autres membres du personnel de l’Académie de niveau 1 désignés prioritairement
parmi les membres du personnel de rang 12.

Toute décision individuelle prise à l’égard d’un membre du personnel par le Conseil de direction a lieu au scrutin
secret.

Le Conseil de direction veille à informer les membres du Conseil d’administration de l’Académie des différentes
politiques menées au sein de l’Académie.

Il peut rendre des avis d’initiative et formuler des propositions au Conseil d’administration sur toute question
relative au présent statut et aux matières traitées par l’Académie.″.

Art. 11. L’article 12 n’est pas applicable.

Art. 12. A l’article 17, il faut lire :

″Le Bureau exécutif peut déclarer vacant tout emploi du rang le moins élevé de chaque niveau définitivement
dépourvu de titulaire ou tout emploi du même rang qui sera définitivement dépourvu de titulaire dans les six mois à
venir en vue d’y pourvoir, par recrutement.″.

Art. 13. A l’article 28, il faut lire :

″Dans le cas visé à l’article 26, 1°, le stagiaire est nommé par l’autorité à laquelle appartient le pouvoir de
nomination en qualité d’agent de l’Académie, au grade auquel il s’est porté candidat. Il est affecté à un emploi du
niveau de son grade inscrit au cadre de l’Académie.″.

Art. 14. Les articles 46 à 53 et 69 ne sont pas applicables.

Art. 15. A l’article 70, il faut lire :

″Il est publié annuellement une liste nominative des agents de l’Académie ainsi que des membres du personnel
contractuel de l’Académie et des chargés de mission auprès de l’Académie mentionnant leur niveau, leurs anciennetés
administratives, leur catégorie, leur date de naissance ainsi que l’échelle de traitement qui leur est attribuée.

La liste nominative visée à l’alinéa précédent porte également mention, pour les agents, de leur rang et grade.″.

Art. 16. A l’article 71, il faut lire :

″Il est publié un organigramme de l’Académie reprenant sa structure avec indication des agents responsables.

Il est procédé à une nouvelle publication à chaque modification de la structure de l’Académie.″

Art. 17. A l’article 87, il faut lire :

″Sauf mention réservée ou mention défavorable portée au rapport d’évaluation dont le modèle est annexé au
présent arrêté, tout agent est toujours considéré comme étant titulaire d’une évaluation favorable. Il est personnelle-
ment avisé de son évaluation par note signée par son supérieur hiérarchique immédiat de rang 12 au moins, au moins
une fois tous les deux ans, après un entretien d’évaluation.″

Art. 18. Pour l’article 88, il faut lire :

″L’évaluation est établie sur la base des critères fixés dans le modèle du rapport visé à l’article 87. Le rapport
d’évaluation est élaboré par le supérieur hiérarchique immédiat de rang 12 au moins.

Le rapport d’évaluation est notifié à l’intéressé dans les quinze jours qui suivent l’entretien dont il est question à
l’article 87.

L’agent vise et date le rapport qu’il restitue dans les quinze jours de la réception de la notification prévue à l’alinéa
précédent, accompagné s’il échet de ses observations.
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Le supérieur hiérarchique immédiat de rang 12 au moins notifie sa décision à l’agent concerné dans les dix jours
de la restitution du rapport.″.

Art. 19. A l’article 90, au paragraphe 3, il faut lire :

″A l’issue de cet entretien, le supérieur hiérarchique immédiat de rang 12 au moins décide soit d’annuler le rapport
d’évaluation, auquel cas l’agent est à nouveau titulaire d’une évaluation favorable, soit d’établir un nouveau rapport
d’évaluation concluant à l’attribution d’une première mention défavorable.″

Dans le même article, au paragraphe 5, il faut lire :

″A l’issue de cet entretien, le supérieur hiérarchique immédiat de rang 12 au moins, décide soit d’annuler le rapport
d’évaluation, auquel cas l’agent est à nouveau titulaire d’une évaluation favorable, soit d’établir un nouveau rapport
d’évaluation concluant à l’attribution d’une deuxième mention défavorable.″.

Art. 20. A l’article 103, paragraphe 1er, il faut lire :

″Les sanctions disciplinaires sont proposées provisoirement par le supérieur hiérarchique immédiat de rang 12 au
moins.

Celui-ci transmet sa proposition provisoire au Conseil de direction dans un délai de dix jours ouvrables prenant
cours le jour qui suit celui où celle-ci, dûment motivée, a été notifiée à l’agent concerné.

Qu’il soit ou non membre du Conseil de direction, le supérieur hiérarchique qui a formulé la proposition provisoire
participe au Conseil de direction sans voix délibérative.

Art. 21. Les articles 94 à 98 ne sont pas applicables.

Art. 22. A l’article 106, il faut lire :

″Il est institué une Chambre de recours de l’Académie compétente pour les agents de l’Académie, à l’exception du
fonctionnaire général.

La Chambre de recours des Services du Gouvernement exerce les mêmes compétences vis-à-vis de agents de
l’Académie que celles qu’elle exerce vis-à-vis des agents des Services du Gouvernement.″.

Art. 23. Les articles 118 à 120 ne sont pas applicables.

Art. 24. A l’annexe I, sous la mention ″Rangs″, il faut lire en lieu et place des mentions reprises au point A
« Fonctionnaires généraux ou fonctionnaires générales » la mention ″16+ Administrateur″.

Section 3. — Modalités d’application de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 22 juillet 1996
portant statut pécuniaire des agents des Services du Gouvernement de la Communauté française

Art. 25. Pour l’application de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 22 juillet 1996 portant
statut pécuniaire des agents des Services du Gouvernement de la Communauté française, il y a lieu de :

1° substituer aux mots « agents des Services du Gouvernement » les mots « agents de l’Académie »;

2° substituer aux mots « Comité de direction » les mots « Conseil de direction»;

3° substituer aux mots « Administrateur général» le mot « Administrateur ».

Section 4. — Modalités d’application de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 27 juin 2003
instaurant un régime de mandats pour les Administrateurs des Universités organisées par la Communauté
française.

Art. 26. Pour l’application de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 27 juin 2003 instaurant
un régime de mandats pour les Administrateurs des Universités organisées par la Communauté française, il y a lieu
de substituer aux mots ″le Conseil d’administration de l’Université ou du centre universitaire concerné″ les mots ″le
Conseil d’administration″.

Art. 27. A l’article 1er, il faut lire : ″Le présent arrêté est d’application à l’Administrateur de l’ARES visé à
l’article 23 du décret du 7 novembre 2013 définissant le paysage de l’Enseignement supérieur et l’organisation
académique des études.″.

Art. 28. L’intitulé de la section II est lu de la manière suivante : ″Section II – Conditions générales d’accessibilité
aux fonctions d’Administrateur″.

Art. 29. A l’article 2, il faut lire :

″Les fonctions d’Administrateur sont accessibles :

1° aux agents relevant du rôle linguistique français des services de l’Etat, des services des Gouvernements de la
Communauté ou de Région, des Collèges de la Commission communautaire française et de la Commission
communautaire commune, ainsi qu’aux agents des personnes morales de droit public qui en dépendent, et
titulaires d’un grade donnant accès à un rang de fonctionnaire général;

2° à tout titulaire d’un diplôme donnant accès au niveau 1 ou au niveau 2+, et pouvant se prévaloir d’une
expérience utile dans le secteur public d’au moins cinq ans dans le niveau 1, dont au moins un an minimum
exercé à un grade donnant accès à un rang de fonctionnaire général.

Cette expérience utile dans le secteur public doit avoir été acquise dans les services d’une institution dont le
personnel est régi par un statut public;

3° aux membres du personnel académique et scientifique nommés à titre définitif des établissements visés au
Titre Ier, Chapitre III, du décret du 7 novembre 2013 définissant le paysage de l’Enseignement supérieur et
l’organisation académique des études.″.

Art. 30. A l’article 13, il faut lire :

″Le Conseil d’administration évalue l’Administrateur tous les trente mois. Pour procéder à cette évaluation, il se
fonde sur sa lettre de mission et son plan opérationnel.″.
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Art. 31. Les articles 21 à 23 ne sont pas applicables.

CHAPITRE 2. — Personnel contractuel

Art. 32. Sans préjudice des dispositions transitoires figurant au Titre III, il est exclusivement satisfait aux besoins
en personnel par des agents soumis aux dispositions du Titre Ier, Chapitre 1er.

Des membres du personnel peuvent toutefois être engagés sous contrat de travail dans des conditions
exceptionnelles dûment motivées et afin :

1° de répondre à des besoins exceptionnels et temporaires en personnel, qu’il s’agisse soit de la mise en œuvre
d’actions limitées dans le temps, soit d’un surcroît extraordinaire de travail;

2° de remplacer des agents en cas d’absence totale ou partielle, qu’ils soient ou non en activité de service, quand
la durée prévue de cette absence implique un remplacement;

3° d’exécuter des tâches exigeant des connaissances particulières ou une expérience large de haut niveau.

Art. 33. Sans préjudice des dispositions spécifiques reprises ci-après, les membres du personnel contractuel sont
soumis aux dispositions de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail.

Art. 34. Les engagements contractuels visés à l’article 33 sont décidés par le Bureau exécutif sur proposition
motivée de l’Administrateur.

La procédure sur base de laquelle l’Administrateur formule sa proposition d’engagement est préalablement
approuvée par le Bureau exécutif.

Cette procédure garantit que la sélection offre les garanties nécessaires en matière d’égalité de traitement,
d’interdiction de l’arbitraire, d’indépendance et d’impartialité.

Tout candidat à la sélection doit être porteur du diplôme ou certificat d’études en rapport avec le niveau de
l’emploi à conférer.

Art. 35. Les membres du personnel contractuel ont droit à l’échelle de traitement, au revenu minimum garanti, au
pécule de vacances, à l’allocation de fin d’année et aux indemnités, allocations et primes équivalents à ceux d’un agent
ayant la même fonction ou une fonction équivalente.

Art. 36. Le cas échéant, le licenciement d’un membre du personnel contractuel est décidé par le Bureau exécutif
sur proposition de l’Administrateur ou, en cas de faute grave, directement par l’Administrateur.

Dans les conditions et selon les modalités fixées pour les membres du personnel contractuel des Services du
Gouvernement, le membre du personnel concerné est préalablement entendu avant toute décision de licenciement.

TITRE II. — Dispositions relatives aux chargés de mission

Art. 37. § 1er. Conformément à l’article 26 du décret, des membres du personnel d’un établissement
d’enseignement supérieur peuvent être détachés pour mission auprès de l’Académie.

§ 2. Les chargés de mission visés au paragraphe 1er sont détachés par l’établissement d’enseignement supérieur où
ils exercent leurs fonctions pour une durée d’un an, renouvelable.

Art. 38. La rémunération des chargés de mission visés à l’article 37 reste à charge de l’établissement qui les
détache, à l’exclusion des frais de parcours supplémentaires engendrés par leur mission, lesquels sont à charge du
budget de l’Académie.

Les chargés de mission visés à l’article 37 restent soumis aux dispositions statutaires ou contractuelles qui régissent
leurs relations avec l’établissement d’enseignement qui les emploie.

Sans préjudice de l’alinéa 2, pendant la durée de la mission, l’Administrateur exerce l’autorité hiérarchique sur les
chargés de mission visés à l’article 37. Il peut proposer de mettre fin à la mission d’un chargé de mission visé à
l’article 37 par décision motivée. Avant de formuler sa proposition, l’Administrateur entend l’agent concerné. La
décision est prise par le Bureau exécutif.

Art. 39. Lorsqu’une charge de mission est vacante, un appel et le profil de fonction sont fixés, sur proposition de
l’Administrateur, par le Bureau exécutif et adressés par lettre recommandée aux établissements d’enseignement
supérieur.

Ceux-ci peuvent proposer la désignation d’un de leurs agents endéans les 30 jours de l’envoi de la lettre
recommandée visée à l’alinéa 1er. A cette fin, ils adressent à l’Académie les noms, prénoms, coordonnées et curriculum
vitae du candidat proposé.

Le Bureau exécutif ou l’Administrateur auquel il peut déléguer ce pouvoir statue sur la proposition visée à
l’alinéa 2 dans les 30 jours qui suivent l’échéance du délai visé à l’alinéa 2.

TITRE III. — Dispositions transitoires – personnel transféré à l’Académie

Art. 40. § 1er. Les membres du personnel statutaire visés aux articles 154 à 157 du Décret en fonction au moment
de la désignation par le Gouvernement des membres du premier Conseil d’administration de l’Académie sont de plein
droit considérés comme agents de l’Académie au même grade et avec la même ancienneté que dans leur emploi actuel.

Ils sont soumis à l’autorité fonctionnelle de l’Administrateur et au statut applicable aux membres du personnel de
l’Académie, tel que défini au Titre Ier, Chapitre 1er, à l’exception :

1° du statut pécuniaire;

2° des dispositions relatives à la promotion, sauf la promotion par avancement de grade dans un emploi au sein
de l’Académie.

Pour les matières visées à l’alinéa 2, 1° et 2°, les agents visés à l’alinéa 1er restent soumis aux dispositions statutaires
qui leur étaient applicables jusqu’à l’entrée vigueur du décret, ainsi qu’à leurs éventuelles modifications ultérieures.

§ 2. Par dérogation au § 1er, alinéas 2 et 3, les membres du personnel statutaire visé au § 1er, alinéa 1er, se voient
appliquer intégralement le statut administratif et pécuniaire défini au Titre Ier, Chapitre 1er :

1° lorsqu’ils en font la demande expresse à l’Administrateur, à compter du 1er jour du mois suivant ladite
demande;

2° lorsqu’ils sont promus par avancement de grade au sein de l’Académie, à compter de la date d’entrée en
vigueur de leur nomination dans l’emploi de promotion concerné.
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Art. 41. Les membres du personnel visé aux articles 154 à 157 du décret engagés dans les liens d’un contrat de
travail au moment de la désignation par le Gouvernement des membres du premier Conseil d’administration de
l’Académie sont de plein droit considérés comme membres du personnel contractuel de l’Académie aux mêmes
conditions et avec la même ancienneté que dans leur emploi actuel.

Ils sont soumis à l’autorité hiérarchique de l’Administrateur et aux dispositions contractuelles applicables aux
membres du personnel de l’Académie conformément au Titre I, Chapitre 2, à l’exception :

1° des dispositions pécuniaires;

2° des dispositions relatives à la durée de leur engagement;

3° le cas échéant, des dispositions relatives aux conditions de renouvellement de leur engagement.

Pour les matières visées à l’alinéa 2, 1° à 3°, les membres du personnel visés à l’alinéa 1er restent soumis aux
dispositions contractuelles qui leur étaient applicables jusqu’à l’entrée vigueur du décret.

§ 2. Par dérogation au § 1er, alinéas 2 et 3, les membres du personnel contractuel visé au § 1er, alinéa 1er, se voient
appliquer les dispositions pécuniaires applicables aux membres du personnel de l’Académie conformément au Titre I,
Chapitre 3 lorsqu’ils en font la demande expresse à l’Administrateur, à compter du 1er jour du mois suivant ladite
demande.

Art. 42. Les membres du personnel chargés d’une mission au sein des organes et organismes visés aux articles 154
à 157 du décret sont de plein droit considérés comme chargés d’une mission identique et aux mêmes conditions au sein
de l’Académie.

Sauf en cas de faute grave, l’Académie ne peut demander à mettre fin au congé pour mission qui est en cours au
moment du transfert des membres du personnel visés à l’alinéa 1er.

Art. 43. Le Ministre qui a l’Enseignement supérieur dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Art. 44. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2014.

Bruxelles, le 19 décembre 2013.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Enfance, de la Recherche et de la Fonction publique,
J.-M. NOLLET

Le Vice-Président et Ministre de l’Enseignement supérieur,
J.-Cl. MARCOURT

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29077]
19 DECEMBER 2013. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap betreffende de personeelsformatie en

het administratief en geldelijk statuut van de personeelsleden van de « Académie de Recherche et
d’Enseignement supérieur » (Academie Onderzoek en Hoger Onderwijs)

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 7 november 2013 tot bepaling van het hogeronderwijslandschap en de academische
organisatie van de studies, artikel 24;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 22 juli 1996 houdende het statuut van de
ambtenaren van de Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 22 juli 1996 houdende het geldelijk statuut
van de ambtenaren van de Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 27 juni 2003 tot instelling van een
mandatenstelsel voor de Bestuurders van de Universiteiten ingericht door de Franse Gemeenschap;

Gelet op het protocol van het Onderhandelingscomité van Sector IX en van het Comité voor de provinciale en
plaatselijke openbare diensten, afdeling II, en het protocol nr. 427 van het Onderhandelingscomité van Sector XVII,
gesloten op 12 november 2013;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 17 oktober 2013;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 24 oktober 2013;
Gelet op het advies van de Raad van State nr. 54.509/2, gegeven op 11 december 2013, met toepassing van

artikel 84, eerste lid, 1°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;
Op de voordracht van de Minister van Hoger Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In de zin van dit besluit wordt verstaan onder:

1° decreet: het decreet van 7 november 2013 tot bepaling van het hogeronderwijslandschap en de academische
organisatie van de studies;

2° Academie: de Académie de Recherche et d’Enseignement supérieur, opgericht bij het decreet;

3° Administrateur: de Administrateur bedoeld bij artikel 23 van het decreet;

4° Raad van bestuur: de Raad van bestuur bedoeld bij artikel 28 van het decreet;

5° Het Uitvoerend bureau: het bureau bedoeld bij artikel 32 van het decreet.
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Art. 2. De diensten van de Academie omvatten tot 33 leden van het personeel, d.w.z. :

1° de Administrateur;

2° 20 attachés of eerstaanwezende attachés of directeurs;

3° 8 gegradueerden of eerstaanwezende gegradueerden of eerste gegradueerden;

4° 4 assistenten of eerstaanwezende assistenten of eerste assistenten.

Art. 3. De aanwerving en het statuut van de ambtenaren bedoeld bij artikel 2, 1° tot 4°, worden geregeld door de
bepalingen van titel I.

TITEL I. — Statuut van het personeel

HOOFDSTUK 1. — Statutair personeel

Afdeling 1. — Algemene bepalingen

Art. 4. Met uitzondering van de afwijkingsbepalingen uitdrukkelijk hierna bepaald, zijn van toepassing op de
ambtenaren van de Academie :

1° het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 22 juli 1996 houdende het statuut van de
ambtenaren van de Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap;

2° het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 22 juli 1996 houdende het geldelijk statuut van
de ambtenaren van de Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap;

3° het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 27 juni 2003 tot instelling van een
mandatenstelsel voor de Bestuurders van de Universiteiten ingericht door de Franse Gemeenschap.

De bepalingen die, na de inwerkingtreding van dit besluit, de bepalingen van de besluiten bedoeld bij het eerste
lid wijzigen, aanvullen of vervangen, zijn van rechtswege van toepassing, onder voorbehoud van dezelfde
uitzondering, op de ambtenaren van de Academie.

Afdeling 2. — Nadere regels voor de toepassing van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van
22 juli 1996 houdende het statuut van de ambtenaren van de Diensten van de Regering van de Franse
Gemeenschap

Art. 5. Voor de toepassing van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 22 juli 1996 houdende
het statuut van de ambtenaren van de Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap :

1° dienen de woorden “ambtenaren van de Diensten van de Regering” door de woorden “ambtenaren van de
Academie” vervangen te worden;

2° dienen de woorden “Secretaris-generaal” door het woord “Administrateur” vervangen te worden;

3° dient het woord “Directiecomité” door het woord “Directieraad” vervangen te worden;

4° dienen de woorden “Raad van beroep van de Diensten van de Regering” door de woorden “Raad van beroep”
vervangen te worden.

De bevoegdheden van de Regering of die door haar gedelegeerd worden zoals bepaald bij de artikelen 13, 14, 30,
37, 38, § 2, 93, 103, 107, §8, en 117, worden door het Uitvoerend bureau uitgeoefend.

Art. 6. In artikel 3 dient gelezen te worden :

“De Administrateur van de Academie wordt tijdelijk aangesteld door de Regering overeenkomstig artikel 23 van
het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 22 juli 1996 houdende het statuut van de ambtenaren van
de Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap en volgens de nadere regels bepaald door de Regering van
de Franse Gemeenschap van 19 december 2013 van de Regering van de Franse Gemeenschap betreffende de
personeelsformatie en het administratief en geldelijk statuut van de personeelsleden van de Académie de Recherche et
d’Enseignement supérieur.

De andere ambtenaren van de Academie worden door het Uitvoerend bureau benoemd”.

Art. 7. In artikel 6 dient gelezen te worden :

“De categorie van de ambtenaren-generaal wordt vertegenwoordigd door de ambtenaar die een mandaat uitoefent
en die houder is van een graad gerangschikt in rang 16+.”.

Art. 8. In artikel 7 dient gelezen te worden: “De Administrateur coördineert de werkzaamheden van de Academie
en zorgt voor de leiding van zijn personeel. Hij neemt deel aan het opmaken van de begroting van de instelling. Hij
zorgt eveneens voor de uitvoering van de beslissingen genomen door de Raad van bestuur en door het Uitvoerend
bureau. Hij is verantwoordelijk voor de voorafgaande instructie en de uitvoering van de opdrachten die hem
toegewezen worden door de Raad van bestuur overeenkomstig zijn opdrachtenblad.

Hij woont met raadgevende stem de Raad van bestuur en het Uitvoerend bureau bij.

Hij zorgt voor de voorafgaande instructie van de dossiers die aan de Raad van bestuur of het Uitvoerend bureau
voorgelegd worden.

Hij is rechtstreeks verantwoordelijk vóór de Raad van bestuur.”.

Art. 9. Artikel 8 is niet van toepassing.

Art. 10. In artikel 11 dient gelezen te worden :

“Binnen de Academie bestaat er een Directieraad samengesteld uit de Administrateur, alsook, op aanstelling van
het Uitvoerend bureau, één tot drie andere leden van het personeel van niveau 1 van de Academie prioritair
aangewezen onder de leden van het personeel van rang 12.

Elke individuele beslissing ten opzichte van een personeelslid door de Directieraad geschiedt bij geheime
stemming.

De Directieraad informeert de leden van de Raad van bestuur van de Academie over de verscheidene beleidslijnen
binnen de Academie.

Hij kan adviezen op eigen initiatief uitbrengen en voorstellen doen aan de Raad van bestuur over elke vraag
betreffende dit statuut en de aangelegenheden waarvoor de Academie bevoegd is.”.
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Art. 11. Artikel 12 is niet van toepassing.

Art. 12. In artikel 17 dient gelezen te worden :

“Het Uitvoerend bureau kan elke betrekking van de laagste rang van elk niveau vacant verklaren, die definitief
onbezet staat of elke betrekking van dezelfde rang die binnen de zes komende maanden definitief onbezet zal blijven,
ten einde er door werving in te voorzien.”.

Art. 13. In artikel 28 dient gelezen te worden :

“In het in artikel 26, 1° bedoelde geval wordt de stagiair door de tot benoemen bevoegde overheid tot ambtenaar
van de Academie benoemd in de graad waarvoor hij zich kandidaat heeft gesteld. Hij wordt aangewezen voor een
betrekking van het niveau van zijn graad die in de personeelsformatie van de Academie bestaat.”.

Art. 14. De artikelen 46 tot 53 en 69 zijn niet van toepassing.

Art. 15. In artikel 70 dient gelezen te worden :

“Jaarlijks wordt een naamlijst van de ambtenaren van de Academie alsook van de contractuele personeelsleden
van de Academie en de opdrachtenhouders bij de Academie bekendgemaakt met vermelding van hun niveau, hun
administratieve anciënniteit, hun categorie, hun geboortedatum alsook de weddeschaal die hun wordt toegekend.

De naamlijst bedoeld bij het vorige lid vermeldt tevens, voor de ambtenaren, hun rang en graad.”.

Art. 16. In artikel 71 dient gelezen te worden :

“Er wordt een organogram van de Academie bekendgemaakt waarin de structuur ervan opgenomen wordt met
vermelding van de verantwoordelijke ambtenaren.

Bij elke wijziging van de structuur van de Academie wordt een nieuw organogram bekendgemaakt.”.

Art. 17. In artikel 87 dient gelezen te worden :

“Behoudens een vermelding ″met voorbehoud″ of een ongunstige vermelding die opgenomen wordt in het
evaluatieverslag waarvan het model bij dit besluit gevoegd is, wordt iedere ambtenaar altijd geacht titularis te zijn van
een gunstige evaluatie. Zijn evaluatie wordt hem persoonlijk ter kennis gebracht bij een nota getekend door zijn
onmiddellijke hiërarchische meerdere van minstens rang 12, minstens een maal om de twee jaar, na het
evaluatieonderhoud.”.

Art. 18. Voor artikel 88 dient gelezen te worden :

“De evaluatie geschiedt op grond van de criteria die in het model van het verslag bedoeld in artikel 87 worden
vastgesteld. Het evaluatieverslag wordt door de onmiddellijke hiërarchische meerdere en de onmiddellijke
hiërarchische meerdere van minstens rang 12 opgesteld.

Van het evaluatieverslag wordt aan de betrokkene kennis gegeven binnen de veertien dagen die volgen op het
onderhoud waarvan sprake in artikel 87.

De ambtenaar viseert en dateert het verslag dat hij binnen de veertien dagen te rekenen vanaf de ontvangst van
de kennisgeving bedoeld in het vorige lid, samen met zijn eventuele opmerkingen, terugbezorgt.

De onmiddellijke hiërarchische meerdere van minstens rang 12 geeft kennis van zijn beslissing aan de betrokken
ambtenaar binnen de tien dagen nadat het verslag terugbezorgd is.”.

Art. 19. In artikel 90, bij paragraaf 3 dient gelezen te worden :

“Op het einde van dit onderhoud, beslist de onmiddellijke hiërarchische meerdere van minstens rang 12 hetzij het
evaluatieverslag te vernietigen, en in dit geval heeft de ambtenaar opnieuw een gunstige evaluatie, hetzij een nieuw
evaluatieverslag op te maken waarin besloten wordt een eerste ongunstige vermelding toe te kennen.”.

In hetzelfde artikel, bij paragraaf 5 dient gelezen te worden :

“Op het einde van dit onderhoud, beslist de onmiddellijke hiërarchische meerdere van minstens rang 12 hetzij het
evaluatieverslag te vernietigen, en in dit geval heeft de ambtenaar opnieuw een gunstige evaluatie, hetzij een nieuw
evaluatieverslag op te maken waarin besloten wordt een tweede ongunstige vermelding toe te kennen.”.

Art. 20. In artikel 103, paragraaf 1 dient gelezen te worden :

“De tuchtstraffen worden voorlopig voorgesteld door de onmiddellijke hiërarchische meerdere van minstens
rang 12.

Deze meerdere zendt zijn voorlopig voorstel over aan de Directieraad binnen een termijn van tien werkdagen die
ingaat op de dag nadat dit met redenen omkleed voorlopig voorstel aan de betrokken ambtenaar is medegedeeld.

Of hij al dan niet lid is van de Directieraad, de hiërarchische meerdere die het voorlopig voorstel heeft
geformuleerd neemt deel aan de Directieraad zonder stemgerechtigd te zijn.”.

Art. 21. De artikelen 94 tot 98 zijn niet van toepassing.

Art. 22. In artikel 106 dient gelezen te worden:

“Er wordt een Raad van Beroep voor de Academie ingesteld, die bevoegd is voor de ambtenaren van de Academie,
met uitzondering van de ambtenaar-generaal.

De Raad van beroep van de Diensten van de Regering oefent dezelfde bevoegdheden uit ten opzichte van de
ambtenaren van de Academie als deze die hij ten opzichte van de ambtenaren van de Diensten van de Regering
uitoefent.”.
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Art. 23. De artikelen 118 tot 120 zijn niet van toepassing.

Art. 24. In de Bijlage I, onder de melding “Rangen” dient gelezen te worden in plaats van de vermeldingen
opgenomen bij punt A “Ambtenaren-generaal”, de melding “16+ Administrateur”.

Afdeling 3. — Nadere regels voor de toepassing van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van
22 juli 1996 houdende het geldelijk statuut van de ambtenaren van de Diensten van de Regering van de Franse
Gemeenschap

Art. 25. Voor de toepassing van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 22 juli 1996
houdende het geldelijk statuut van de ambtenaren van de Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap :

1° dienen de woorden “ambtenaren van de Diensten van de Regering” door de woorden “ambtenaren van de
Academie” vervangen te worden;

2° dient het woord “Directiecomité” door het woord “Directieraad” vervangen te worden;

4° dienen de woorden “Administrateur-generaal” door het woord “Administrateur” vervangen te worden.

Afdeling 4. — Nadere regels voor de toepassing van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van
27 juni 2003 tot instelling van een mandatenstelsel voor de Bestuurders van de Universiteiten ingericht door de
Franse Gemeenschap

Art. 26. Voor de toepassing van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 27 juni 2003 tot
instelling van een mandatenstelsel voor de Bestuurders van de Universiteiten ingericht door de Franse Gemeenschap
dienen de woorden “Raad van bestuur van de Universiteit of van het betrokken universitaire centrum” vervangen te
worden door de woorden “de Raad van bestuur”.

Art. 27. In artikel 1 dient gelezen te worden: “Dit besluit is van toepassing op de Administrateur van de ARES
bedoeld bij artikel 23 van het decreet van 7 november 2013 tot bepaling van het hogeronderwijslandschap en de
academische organisatie van de studies.”.

Art. 28. Het opschrift van afdeling II wordt als volgt gelezen: “Afdeling II – Algemene voorwaarden voor de
toegang tot het ambt van Administrateur”.

Art. 29. In artikel 2 dient gelezen te worden :

“Het ambt van Administrateur is toegankelijk voor :

1° de ambtenaren die onder de Franse taalrol ressorteren van de Rijksdiensten, de diensten van de Regeringen
van de Gemeenschap of van het Gewest, de Colleges van de Franse Gemeenschapscommissie en de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie alsook de ambtenaren van de publiekrechtelijke rechtsperso-
nen die ervan afhangen, en houders van een graad die toegang verleent tot een rang van ambtenaar-generaal;

2° elke houder van een diploma dat toegang verleent tot niveau 1 of niveau 2+, en die het bewijs kan leveren van
een nuttige ervaring in de openbare sector van minstens vijf jaar in niveau 1, waarvan minimum één jaar in
een graad die toegang verleent tot een rang van ambtenaar-generaal.

Deze nuttige ervaring in de openbare sector moet in de diensten van een instelling verworven zijn waarvan het
personeel aan een openbaar statuut onderhevig is;

3° de leden van het academisch en wetenschappelijk personeel die vast benoemd zijn in de instellingen bedoeld
bij Titel I, Hoofdstuk III, van het decreet van 7 november 2013 tot bepaling van het hogeronderwijslandschap
en de academische organisatie van de studies.”.

Art. 30. In artikel 13 dient gelezen te worden :

“De Raad van bestuur evalueert de Administrateur om de dertig maanden. Om tot deze evaluatie over te gaan,
beroept hij zich op het opdrachtenblad en het operationele plan van de Administrateur.”.

Art. 31. De artikelen 21 tot 23 zijn niet van toepassing.

HOOFDSTUK 2. — Contractueel personeel

Art. 32. Onverminderd de overgangsbepalingen opgenomen bij Titel III, wordt exclusief aan de behoefte aan
personeel voldaan door ambtenaren die aan de bepalingen van Titel I, Hoofdstuk 1 onderhevig zijn.

De leden van het personeel kunnen echter met een arbeidsovereenkomst aangeworven zijn in behoorlijk met
redenen omklede uitzonderlijke omstandigheden en om :

1° aan uitzonderlijke en tijdelijke behoeften inzake personeel te voldoen, of het om het implementeren van acties
die in tijd beperkt zijn, of het om een uitzonderlijke werkoverlast gaat;

2° ambtenaren te vervangen als deze gedeeltelijk of totaal afwezig zijn, al dan niet in dienstactiviteit, wanneer de
voorzienbare duur van deze afwezigheid een vervanging met zich meebrengt;

3° opdrachten te verwezenlijken die bijzondere kennis of een wijde ervaring van hoog niveau vergen.

Art. 33. Onverminderd de specifieke bepalingen hierna opgenomen, worden de leden van het contractueel
personeel aan de bepalingen van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten onderworpen.

Art. 34. De contractuele wervingen bedoeld bij artikel 33 worden door het Uitvoerend bureau beslist op met
redenen omkleed voorstel van de Administrateur.

De procedure waarop de Administrateur zijn voorstel tot werving baseert, wordt voorafgaandelijk door het
Uitvoerend bureau goedgekeurd.

Deze procedure garandeert dat de selectie de nodige waarborgen inhoudt inzake gelijkheid van behandeling,
willekeurbestrijding, onafhankelijkheid en onpartijdigheid.

Elke kandidaat voor de selectie moet houder zijn van een diploma of een studiegetuigschrift in verband met het
niveau van de toe te kennen betrekking.

Art. 35. De contractuele personeelsleden hebben recht op de weddeschaal, het gewaarborgd minimumloon, het
vakantiegeld, de eindejaarstoelage en de vergoedingen, toelagen en premies die dezelfde zijn als deze verleend aan een
ambtenaar die hetzelfde ambt of een gelijkwaardig ambt uitoefent.
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Art. 36. Desgevallend, wordt tot de afdanking van een contractueel personeelslid besloten door het Uitvoerend
bureau op voorstel van de Administrateur of, in geval van zware fout, rechtstreeks door de Administrateur.

Mits inachtneming van de voorwaarden en volgens de nadere regels bepaald voor de contractuele personeelsleden
van de Diensten van de Regering, wordt het betrokken personeelslid gehoord alvorens elke beslissing van afdanking
genomen wordt.

TITEL II. — Bepalingen met betrekking tot de opdrachtenhouders

Art. 37. § 1. Overeenkomstig artikel 26 van het decreet kunnen de personeelsleden van een instelling voor hoger
onderwijs wegens opdracht bij de Academie gedetacheerd worden.

§ 2. De opdrachtenhouders bedoeld bij de eerste paragraaf worden gedetacheerd door de instelling voor hoger
onderwijs waar ze hun ambt uitoefenen voor een periode van één jaar, periode die vernieuwd kan worden.

Art. 38. De bezoldiging van de opdrachtenhouders bedoeld bij artikel 37 blijft ten laste van de instellingen die ze
detacheren, met uitsluiting van de bijkomende reiskosten voortvloeiend uit hun opdracht, welke ten laste vallen van
de begroting van de Academie.

De opdrachtenhouders bedoeld bij artikel 37 blijven onderworpen aan de statutaire of contractuele bepalingen die
hun betrekkingen regelen met de onderwijsinstelling die ze tewerkstelt.

Onverminderd het tweede lid, gedurende de periode van de opdracht, oefent de Administrateur het hiërarchische
gezag over de opdrachtenhouders bedoeld bij artikel 37 uit. Hij kan voorstellen een einde te maken aan de opdracht
van een opdrachtenhouder bedoeld bij artikel 37 mits met redenen omklede beslissing. Alvorens zijn voorstel te
formuleren, hoort de Administrateur de betrokken ambtenaar. De beslissing wordt door het Uitvoerend bureau
genomen.

Art. 39. Wanneer een opdracht vacant verklaard wordt, worden op de voordracht van de Administrateur door het
Uitvoerend bureau een oproep en het ambtsprofiel bepaald en bij aangetekende brief aan de instellingen voor hoger
onderwijs toegestuurd.

Deze kunnen de aanstelling voordragen van één van hun ambtenaren binnen de dertig dagen van het toesturen
van de aangetekende brief bedoeld bij het eerste lid. Daartoe, zenden ze aan de Academie de naam, voornamen,
personalia en curriculum vitae van de voorgedragen kandidaat.

Het Uitvoerend bureau of de Administrateur aan wie het deze macht kan delegeren, neemt een beslissing over het
voorstel bedoeld bij het tweede lid binnen de dertig dagen na het aflopen van de termijn bedoeld bij het tweede lid.

TITEL III. — Overgangsbepalingen – personeel overgedragen naar de Academie

Art. 40. § 1. De statutaire personeelsleden bedoeld bij de artikelen 154 tot 157 van het Decreet, in functie van het
ogenblik van de aanstelling door de Regering van de leden van de eerste Raad van bestuur van de Academie, worden
van rechtswege beschouwd als ambtenaren van de Academie met dezelfde graad en met dezelfde anciënniteit als deze
van hun huidige betrekking.

Ze worden onderworpen aan het functionele gezag van de Administrateur en aan het statuut dat van toepassing
is op de personeelsleden van de Academie, zoals bepaald bij Titel I, Hoofdstuk 1, met uitzondering van :

1° het geldelijk statuut;

2° de bepalingen betreffende de bevordering, behoudens voor de bevordering door verhoging in graad in een
betrekking binnen de Academie.

Voor de aangelegenheden bedoeld bij het tweede lid, 1° en 2°, blijven de ambtenaren bedoeld bij het eerste lid aan
de statutaire bepalingen die op ze toepasselijk waren tot de inwerkingtreding van het decreet onderworpen, alsook aan
hun mogelijke latere wijzigingen.

§ 2. In afwijking van paragraaf 1, tweede en derde lid, is het administratief en geldelijk statuut bepaald bij Titel I,
Hoofdstuk 1, integraal van toepassing op de ambtenaren bedoeld bij paragraaf 1, eerste lid :

1° wanneer ze de uitdrukkelijke aanvraag aan de Administrateur richten, te rekenen vanaf de eerste dag van de
maand volgend op genoemde aanvraag;

2° wanneer ze bevorderd worden door verhoging in graad binnen de Academie, te rekenen vanaf de datum van
inwerkingtreding van hun benoeming in de betrokken bevorderingsbetrekking.

Art. 41. De personeelsleden bedoeld bij de artikelen 154 tot 157 van het decreet, aangeworven met een
arbeidsovereenkomst op het ogenblik van de aanstelling door de Regering van de leden van de eerste Raad van bestuur
van de Academie, worden van rechtswege beschouwd als contractuele personeelsleden van de Academie op dezelfde
voorwaarden en met dezelfde anciënniteit als deze van hun huidige betrekking.

Ze worden onderworpen aan het hiërarchische gezag van de Administrateur en aan de contractuele bepalingen die
van toepassing zijn op de personeelsleden van de Academie, overeenkomstig Titel I, Hoofdstuk 2, met uitzondering
van :

1° de geldelijk bepalingen;

2° de bepalingen inzake duur van de aanwerving;

3° desgevallend, de bepalingen betreffende de voorwaarden inzake vernieuwing van hun werving.

Voor de aangelegenheden bedoeld bij het tweede lid, 1° tot 3°, blijven de personeelsleden bedoeld bij het eerste lid
aan de contractuele bepalingen die op ze toepasselijk waren tot de inwerkingtreding van het decreet onderworpen.

§ 2. In afwijking van paragraaf 1, tweede en derde lid, zijn de geldelijke bepalingen die van toepassing zijn op de
personeelsleden van de Academie overeenkomstig Titel I, Hoofdstuk 3, toepasselijk op de contractuele personeelsleden
bedoeld bij paragraaf 1, eerste lid, wanneer ze de uitdrukkelijke aanvraag aan de Administrateur richten, te rekenen
vanaf de eerste dag van de maand volgend op deze van de aanvraag.

Art. 42. De personeelsleden die belast zijn met een opdracht binnen de organen en de instellingen bedoeld bij de
artikelen 154 tot 157 van het decreet worden van rechtswege beschouwd als belast met een gelijke opdracht en op
dezelfde voorwaarden binnen de Academie.

Behoudens zware fout, kan de Academie niet aanvragen een eind te maken aan een verlof wegens opdracht dat
gaande is op het ogenblik van de overdracht van de personeelsleden bedoeld bij het eerste lid.
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Art. 43. De Minister tot wiens bevoegdheid het Hoger Onderwijs behoort, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Art. 44. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2014.

Brussel, 19 december 2013.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Kinderwelzijn, Onderzoek en Ambtenarenzaken,
J.-M. NOLLET

De Vicepresident en Minister van Hoger Onderwijs,
J.-Cl. MARCOURT

DEUTSCHSPRACHIGE GEMEINSCHAFT
COMMUNAUTE GERMANOPHONE — DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2013/206940]

5. SEPTEMBER 2013 — Erlass der Regierung zur Abänderung des Erlasses der Exekutive vom 19. Dezember 1988
bezüglich der Prüfungen und der Bewertung in der Grundausbildung des Mittelstandes

Die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Aufgrund des Dekrets vom 16. Dezember 1991 über die Aus- und Weiterbildung im Mittelstand und in kleinen
und mittleren Unternehmen, Artikel 7 Paragraf 7 Nummer 6 und Artikel 8 Paragraf 3 Nummer 4;

Aufgrund des Erlasses der Exekutive vom 19. Dezember 1988 bezüglich der Prüfungen und der Bewertung in der
Grundausbildung des Mittelstandes;

Aufgrund des Gutachtens des Instituts für Aus- und Weiterbildung im Mittelstand und in kleinen und mittleren
Unternehmen vom 26. Juni 2013;

Aufgrund des Gutachtens des Finanzinspektors vom 9. Juli 2013;
Aufgrund des Einverständnisses des Ministerpräsidenten, zuständig für den Haushalt vom 10. Juli 2013;
Aufgrund des Gutachtens Nr. 53.776/2/V des Staatsrates, das am 29. Juli 2013 in Anwendung von Artikel 84, § 1

Absatz 1 Nr.1 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegeben wurde;

Auf Vorschlag des für die Ausbildung zuständigen Ministers;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - In Artikel 1 des Erlasses der Exekutive vom 19. Dezember 1988 bezüglich der Prüfungen und der
Bewertung in der Grundausbildung des Mittelstandes, abgeändert durch die Erlasse der Regierung vom 30. Novem-
ber 1998, vom 19. November 2001 und vom 4. November 2004, wird die Wortfolge ″Zentrum der Ständigen
Weiterbildung oder von einer Ausbildungsstätte″ durch die Wortfolge ″anerkannten Zentrum″ und die Wortfolge
″Organisator der Kurse″ durch das Wort ″Zentrum″ ersetzt.

Art. 2 - Artikel 2 desselben Erlasses, abgeändert durch die Erlasse der Regierung vom 30. November 1998, vom
19. November 2001 und vom 4. November 2004, wird wie folgt ersetzt:

″Art. 2 - § 1 Die Bewertung am Ende der Lehre fußt auf den von der Regierung auf Vorschlag des Instituts
genehmigten Ausbildungsprogrammen. Sie bezieht sich auf:

1. die Allgemeinkenntnisse mittels 30% der Gesamtpunktzahl;

2. die Fachkenntnisse mittels 30% der Gesamtpunktzahl;

3. die praktischen beruflichen Fähigkeiten mittels 40% der Gesamtpunktzahl.

In Abweichung von Absatz 1 bezieht sich die Bewertung für die Berufe, für die ein integriertes Ausbildungspro-
gramm festgelegt wurde, auf:

1. die integrierten Kenntnisse mittels 60% der Gesamtpunktzahl;

2. die praktischen beruflichen Fähigkeiten mittels 40% der Gesamtpunktzahl.

In Abweichung von Absatz 1 bezieht sich die Bewertung für die Teilnehmer, die gemäß Artikel 21 des Erlasses der
Regierung vom 27. Juni 2013 über die Grundausbildung in der Aus- und Weiterbildung im Mittelstand und in kleinen
und mittleren Unternehmen von der Teilnahme an den allgemeinbildenden Kursen im Stadium der Lehre entbunden
sind, auf:

1. die Fachkenntnisse mittels 60% der Gesamtpunktzahl;

2. die praktischen beruflichen Fähigkeiten mittels 40% der Gesamtpunktzahl.

In Abweichung von Absatz 1 bezieht sich die Bewertung für die Teilnehmer, die gemäß Artikel 33 des Erlasses der
Regierung vom 27. Juni 2013 über die Grundausbildung in der Aus- und Weiterbildung im Mittelstand und in kleinen
und mittleren Unternehmen den modularen Allgemeinbildungskursen im Stadium der Lehre folgen, auf:

1. die modularen Allgemeinkenntnisse mittels 30% der Gesamtpunktzahl;

2. die Fachkenntnisse mittels 30% der Gesamtpunktzahl;

3. die praktischen beruflichen Fähigkeiten mittels 40% der Gesamtpunktzahl.
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§ 2 Die Bewertung der Allgemeinkenntnisse, der theoretischen Fachkenntnisse und der integrierten Kenntnisse
setzt sich aus zwei Teilen zusammen, deren Höchstpunktezahl je 50% der Gesamtpunktzahl beträgt: eine alltägliche
Bewertung einerseits und andererseits eine Abschlussprüfung, genannte Prüfung A für die Allgemeinkenntnisse,
Prüfung B für die theoretischen Fachkenntnisse und Prüfung I für die integrierten Kenntnisse.

§ 3 Die Bewertung der praktischen beruflichen Fähigkeiten umfasst alleine eine Prüfung C genannte
Abschlussprüfung.

§ 4 Das Institut legt zwei Leistungsfächer in den Fachkenntnissen für jeden Ausbildungsberuf fest.″

Art. 3 - Artikel 3 Paragraf 2 desselben Erlasses wird wie folgt ersetzt:

″§ 2 Die Prüfungen C sind Gegenstand einer einzigen Sitzung pro Jahr. Diese Sitzung wird zwischen dem 15. Mai
und dem 30. September abgehalten, vorbehaltlich einer Ausnahmegenehmigung des Instituts.″

Art. 4 - In Artikel 4 Paragraf 1 und Paragraf 2 desselben Erlasses wird die Wortfolge ″der Organisator von
Kursen″ zweimal durch die Wortfolge ″das Zentrum″ ersetzt.

Art. 5 - Artikel 5 Paragraf 2 desselben Erlasses wird wie folgt ersetzt:

″§ 2 Das Zentrum schlägt dem Institut spätestens sechs Wochen vor Prüfungsbeginn die Mitglieder der
Prüfungskommission für die Prüfungen C vor. Das Institut teilt dem Zentrum sein Einverständnis oder seine
begründete Ablehnung spätestens vier Wochen vor Prüfungsbeginn mit.″

Art. 6 - In Artikel 6 Absatz 1 desselben Erlasses wird die Wortfolge ″der vom Institut abgegebenen Koordinati-
onsgutachten″ durch die Wortfolge ″der von der Regierung genehmigten Ausbildungsprogramme″ ersetzt.

Art. 7 - Artikel 7 desselben Erlasses wird wie folgt ersetzt:

″Art. 7 - Das Zentrum unterbreitet dem Institut spätestens sechs Wochen vor Prüfungsbeginn den Organisations-
plan sämtlicher Prüfungen C und der Prüfungen B, für die keine Kurse organisiert wurden. Der Plan vermerkt die
Namen der Mitglieder der Prüfungskommission, die Daten, die Uhrzeiten, den Ort und das Programm der Prüfung
sowie die Anzahl der Kandidaten.

Das Institut teilt dem Zentrum spätestens vier Wochen vor Prüfungsbeginn sein Einverständnis oder seine
Bemerkungen mit.

Nachdem das Zentrum gegebenenfalls Korrekturen angebracht hat, übermittelt es dem Institut vor Prüfungsbe-
ginn den endgültigen Prüfungsplan zur Genehmigung.″

Art. 8 - In Artikel 8 Absatz 1 und Absatz 2 desselben Erlasses wird die Wortfolge ″Der Organisator von Kursen″
zweimal durch die Wortfolge ″Das Zentrum″ ersetzt.

Art. 9 - Artikel 9 desselben Erlasses wird wie folgt ersetzt:

″Art. 9 - Das Zentrum unterliegt der pädagogischen und verwaltungstechnischen Aufsicht des Instituts.

Teilnehmer an Prüfungen A, B, I oder C können Beschwerden über Unregelmäßigkeiten innerhalb von 14 Tagen
nach Mitteilung der Ergebnisse schriftlich beim Institut einreichen. Es gilt das Datum des Poststempels.

Das Institut kann bei festgestellten Unregelmäßigkeiten die gesamte Prüfung oder einzelne Prüfungsteile
annullieren, unbeschadet der anderen verwaltungstechnischen Beschlüsse.″

Art. 10 - Artikel 10 desselben Erlasses, abgeändert durch die Erlasse der Regierung vom 4. November 2004 und
vom 9. April 2009, wird wie folgt abgeändert:

1. in Paragraf 1 Nummer 5, ersetzt durch den Erlass der Regierung vom 9. April 2009, wird die Wortfolge ″der in
der Vorschrift vermerkten Liste″ durch die Wortfolge ″der von der Regierung nach Gutachten des Instituts festgelegten
Liste der Berufe mit verschiedenen beruflichen Aktivitäten″ ersetzt;

2. in Paragraf 2, ersetzt durch den Erlass der Regierung vom 9. April 2009, wird die Wortfolge ″Der Organisator
von Kursen″ durch die Wortfolge ″Das Zentrum″ ersetzt;

3. in Paragraf 5 wird die Wortfolge ″In Anwendung des Artikels 13, § 3, des Königlichen Erlasses vom
4. Oktober 1976 über die Ständige Weiterbildung des Mittelstandes kann der Organisator von Kursen″ durch die
Wortfolge ″Das Zentrum kann″ ersetzt;

4. folgender Paragraf 6 wird eingefügt:

″§ 6 Die Kandidaten, die gemäß Artikel 33 des Erlasses der Regierung vom 27. Juni 2013 über die Grundausbildung
in der Aus- und Weiterbildung im Mittelstand und in kleinen und mittleren Unternehmen den modularen
Allgemeinbildungskursen im Stadium der Lehre folgen und folgende Bedingungen erfüllen:

1. in den theoretischen Fachkenntnissen mindestens die Hälfte der Gesamtpunktzahl erhalten haben;

2. in den beiden vom Institut festgelegten Leistungsfächer″ der theoretischen Fachkenntnisse jeweils mindestens
die Hälfte der Gesamtpunktzahl erhalten haben;

3. in den theoretischen Fachkenntnissen ohne Berücksichtigung der beiden vom Institut festgelegten Leistungs-
fächer der theoretischen Fachkenntnisse mindestens die Hälfte der Gesamtpunktzahl erhalten haben;

4. in der praktischen Prüfung C insgesamt 60% der Gesamtpunktzahl und 50% der Punkte in jeder der beruflichen
Aktivitäten, wenn diese verschiedenartig sind, entsprechend der von der Regierung nach Gutachten des Instituts
festgelegten Liste der Berufe mit verschiedenen beruflichen Aktivitäten erhalten haben;

erhalten ein Praktikerzertifikat, das dem vom Minister festgelegten Muster entspricht.

Das Praktikerzertifikat wird dem Minister über das Institut zwecks Unterschrift zugeleitet.″

Art. 11 - In Artikel 11 desselben Erlasses wird die Wortfolge ″Zentrum der Ständigen Weiterbildung″ durch die
Wortfolge ″anerkanntes Zentrum″ ersetzt.
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Art. 12 - In Artikel 12 Paragraf 1 Absatz 1 desselben Erlasses wird die Wortfolge ″vom Minister genehmigten″
durch die Wortfolge ″von der Regierung auf Vorschlag des Instituts genehmigten″ ersetzt.

Paragraf 3 desselben Artikels wird aufgehoben.

Art. 13 - Artikel 13 Paragraf 2 desselben Erlasses wird wie folgt ersetzt:

″§ 2 Die Prüfungen C sind Gegenstand einer einzigen Sitzung pro Jahr. Diese Sitzung wird zwischen dem 15. Mai
und dem 30. September abgehalten, vorbehaltlich einer Ausnahmegenehmigung des Instituts.

Für Prüfungen C in den Berufen, in denen im Rahmen einer Ausbildung zum Meister ein Meistervolontariat
absolviert werden kann, werden zwei Sitzungen veranstaltet. Die zweite Sitzung wird frühestens drei Wochen nach der
Mitteilung der Resultate der ersten Sitzung an die Kandidaten und spätestens am 31. Dezember abgehalten.″

Art. 14 - Artikel 15 Paragraf 2 desselben Erlasses wird wie folgt ersetzt:

″§ 2 Das Zentrum schlägt dem Institut spätestens sechs Wochen vor Prüfungsbeginn die Mitglieder der
Prüfungskommission für die Prüfungen C vor.

Das Institut teilt dem Zentrum sein Einverständnis oder seine begründete Ablehnung spätestens vier Wochen vor
Prüfungsbeginn mit.″

Art. 15 - In Artikel 16 Absatz 1 desselben Erlasses wird die Wortfolge ″der vom Institut angegebenen
Koordinationsgutachten″ durch die Wortfolge ″der von der Regierung genehmigten Ausbildungsprogramme″ ersetzt.

Art. 16 - Artikel 17 desselben Erlasses wird wie folgt ersetzt:

″Art. 17 - Das Zentrum unterbreitet dem Institut spätestens sechs Wochen vor Prüfungsbeginn den Organisati-
onsplan sämtlicher Prüfungen C. Der Plan vermerkt die Namen der Mitglieder der Prüfungskommission, die Daten,
die Uhrzeiten, den Ort und das Programm der Prüfung sowie die Anzahl der Kandidaten.

Das Institut teilt dem Zentrum spätestens vier Wochen vor Prüfungsbeginn sein Einverständnis oder seine
Bemerkungen mit.

Nachdem das Zentrum gegebenenfalls Korrekturen angebracht hat, übermittelt es dem Institut vor Prüfungsbe-
ginn den endgültigen Prüfungsplan zur Genehmigung.″

Art. 17 - Artikel 19 desselben Erlasses wird wie folgt ersetzt:

″Art. 19 - Das Zentrum unterliegt der pädagogischen und verwaltungstechnischen Aufsicht des Instituts.

Teilnehmer an Prüfungen A, B, I oder C können Beschwerden über Unregelmäßigkeiten innerhalb von 14 Tagen
nach Mitteilung der Ergebnisse schriftlich beim Institut einreichen. Es gilt das Datum des Poststempels.

Das Institut kann bei festgestellten Unregelmäßigkeiten die gesamte Prüfung oder einzelne Prüfungsteile
annullieren, unbeschadet der anderen verwaltungstechnischen Beschlüsse.″

Art. 18 - Artikel 20 Paragraf 1 Absatz 1 Nummer 2 desselben Erlasses wird wie folgt ersetzt:

″2. in der praktischen Prüfung C insgesamt 60% der Gesamtpunktzahl erhalten und 50% der Punkte in jeder der
beruflichen Aktivitäten, wenn diese verschiedenartig sind, entsprechend der von der Regierung nach Gutachten des
Instituts festgelegten Liste.″

In Paragraf 5 desselben Artikels wird die Wortfolge ″In Anwendung des Artikels 13, § 3, des oben erwähnten
Königlichen Erlasses vom 4. Oktober 1976 über die Ständige Weiterbildung des Mittelstandes kann das Zentrum″ durch
die Wortfolge ″Das Zentrum kann″ ersetzt.

Art. 19 - In Artikel 21 Absatz 1 desselben Erlasses wird die Wortfolge ″Bei jedem Organisator von Kursen″ durch
die Wortfolge ″Bei jedem Zentrum″ ersetzt.

In Absatz 2 desselben Artikels wird die Wortfolge ″des Organisators von Kursen″ durch die Wortfolge ″des
Zentrums″ ersetzt.

Art. 20 - Artikel 22 desselben Erlasses, abgeändert durch den Erlass der Regierung vom 15. Mai 2003, wird wie
folgt ersetzt:

″Art. 22 - Das Zentrum organisiert eine Jahresbewertung während der Lehre für:

1. die auf Grundlage eines Lehrvertrags oder eines kontrollierten Lehrabkommens in einem durch das Institut
anerkannten Ausbildungsbetrieb tätigen Lehrlinge;

2. die Teilnehmer der Kurse im Stadium der Lehre, die die Kurse regelmäßig besucht haben; sie dürfen nicht mehr
als ein Drittel unbegründete Abwesenheiten auf sich vereinigen;

3. die Teilnehmer der Kurse in angewandter Betriebslehre gemäß Artikel 31 des Erlasses der Regierung vom
27. Juni 2013 über die Grundausbildung in der Aus- und Weiterbildung im Mittelstand und in kleinen und mittleren
Unternehmen.

In gewissen Berufen kann das Institut Mindestanforderungen für die Teilnahme an der Jahresbewertung
vorsehen.″

Art. 21 - Artikel 23 desselben Erlasses wird wie folgt abgeändert:

1. Paragraf 1, ersetzt durch den Erlass der Regierung vom 9. April 2009, wird wie folgt ersetzt:

″§ 1 Die Bewertung während der Lehre fußt auf den von der Regierung auf Vorschlag des Instituts genehmigten
Ausbildungsprogrammen. Sie bezieht sich auf:

1. die Allgemeinkenntnisse mittels 50% der Gesamtpunktzahl;

2. die Fachkenntnisse mittels 50% der Gesamtpunktzahl.

In Abweichung von Absatz 1 bezieht sich die Bewertung für die Berufe, für die ein integriertes Ausbildungspro-
gramm festgelegt wurde, auf die integrierten Kenntnisse.

In Abweichung von Absatz 1 bezieht sich die Bewertung für die Teilnehmer, die gemäß Artikel 21 des Erlasses der
Regierung vom 27. Juni 2013 über die Grundausbildung in der Aus- und Weiterbildung im Mittelstand und in kleinen
und mittleren Unternehmen von der Teilnahme an den allgemeinbildenden Kursen im Stadium der Lehre entbunden
sind, auf die Fachkenntnisse.
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In Abweichung von Absatz 1 ersetzen für die Bewertung während der Lehre die modularen Ausbildungskurse die
Allgemeinkenntnisse für die Teilnehmer, die gemäß Artikel 32 und 33 des Erlasses der Regierung vom 27. Juni 2013
über die Grundausbildung in der Aus- und Weiterbildung im Mittelstand und in kleinen und mittleren Unternehmen
den modularen Allgemeinbildungskursen im Stadium der Lehre folgen.″

2. Paragraf 2 wird wie folgt ersetzt:

″§ 2 Die Bewertung der Allgemeinkenntnisse, der theoretischen Fachkenntnisse und der integrierten Kenntnisse
setzt sich aus zwei Teilen zusammen, deren Höchstpunktezahl je 50% der Gesamtpunktzahl beträgt: eine alltägliche
Bewertung einerseits und andererseits eine Abschlussprüfung, genannte Prüfung A für die Allgemeinkenntnisse,
Prüfung B für die theoretischen Fachkenntnisse und Prüfung I für die integrierten Kenntnisse.″

3. in Paragraf 3, ersetzt durch den Erlass der Regierung vom 9. April 2009, wird folgender Absatz 2 eingefügt:

″In Abweichung von Paragraf 1, Absatz 1 können Teilnehmer, die gemäß Artikel 32 und 33 des Erlasses der
Regierung vom 27. Juni 2013 über die Grundausbildung in der Aus- und Weiterbildung im Mittelstand und in kleinen
und mittleren Unternehmen den modularen Allgemeinbildungskursen im Stadium der Lehre folgen und folgende
Bedingungen erfüllen, auf begründeten Beschluss des Klassenrates in die höhere Klasse versetzt werden:

1. in den theoretischen Fachkenntnissen die Hälfte der Gesamtpunktzahl erhalten haben;

2. in jedem der beiden vom Institut festgelegten Leistungsfächer der theoretischen Fachkenntnisse jeweils
mindestens die Hälfte der Gesamtpunktzahl erhalten haben;

3. in den theoretischen Fachkenntnissen ohne Berücksichtigung der beiden vom Institut festgelegten Leistungs-
fächer der theoretischen Fachkenntnisse mindestens die Hälfte der Gesamtpunktzahl erhalten haben.″

4. Paragraf 7, ersetzt durch den Erlass der Regierung vom 4. November 2004 und abgeändert durch den Erlass der
Regierung vom 7. Februar 2008, wird aufgehoben.

Art. 22 - In Artikel 24 Paragraf 1 Absatz 2 desselben Erlasses, abgeändert durch die Erlasse der Regierung vom
4. November 2004 und vom 7. Februar 2008, wird die Wortfolge ″Der Organisator von Kursen″ durch die Wortfolge
″Das Zentrum″ ersetzt.

In Paragraf 3 desselben Artikels wird die Wortfolge ″Der Organisator von Kursen″ durch die Wortfolge ″Das
Zentrum″ ersetzt.

Art. 23 - Artikel 25 desselben Erlasses wird wie folgt ersetzt:

″Art. 25 - Das Zentrum sorgt für die Regelmäßigkeit und den reibungslosen Ablauf der Prüfungen.

Das Zentrum unterliegt der pädagogischen und verwaltungstechnischen Aufsicht des Instituts.

Teilnehmer an Prüfungen A, B oder I können Beschwerden über Unregelmäßigkeiten innerhalb von 14 Tagen nach
Mitteilung der Ergebnisse schriftlich beim Institut einreichen. Es gilt das Datum des Poststempels.

Das Institut kann bei festgestellten Unregelmäßigkeiten die gesamte Prüfung oder einzelne Prüfungsteile
annullieren, unbeschadet der anderen verwaltungstechnischen Beschlüsse.″

Art. 24 - In Artikel 26 Absatz 1 desselben Erlasses wird die Wortfolge ″der Organisator von Kursen″ durch die
Wortfolge ″das Zentrum″ ersetzt.

In Absatz 2 desselben Artikels wird die Wortfolge ″bei verschiedenen Organisatoren von Kursen″ durch die
Wortfolge ″bei verschiedenen Zentren″ ersetzt.

Art. 25 - In Artikel 27 Buchstabe A einleitender Satz desselben Erlasses wird die Wortfolge ″bei einem einzigen
Organisator von Kursen″ durch die Wortfolge ″bei einem einzigen Zentrum″ ersetzt.

In Buchstabe A Nummer 2 desselben Artikels wird die Wortfolge ″Der Organisator von Kursen″ durch die
Wortfolge ″Das Zentrum″ ersetzt.

In Buchstabe B einleitender Satz desselben Artikels wird die Wortfolge ″bei verschiedenen Organisatoren von
Kursen″ durch die Wortfolge ″bei verschiedenen Zentren″ ersetzt.

In Buchstabe B Nummer 1 desselben Artikels wird die Wortfolge ″des oder der Organisatoren von Kursen″ durch
die Wortfolge ″des Zentrums oder der Zentren″ ersetzt.

In Buchstabe B Nummer 2 desselben Artikels, ersetzt durch den Erlass der Regierung vom 4. November 2004, wird
die Wortfolge ″Jeder Organisator von Kursen″ durch die Wortfolge ″Jedes Zentrum″ ersetzt.

In Buchstabe B Nummer 3 desselben Artikels wird die Wortfolge ″bei einem der Organisatoren von Kursen″ durch
die Wortfolge ″bei einem der Zentren″, die Wortfolge ″des anderen Organisators von Kursen″ durch die Wortfolge ″des
anderen Zentrums″ und die Wortfolge ″bei beiden Organisatoren von Kursen″ durch die Wortfolge ″bei beiden
Zentren″ ersetzt.

In Buchstabe B Nummer 4 Absatz 1 desselben Artikels, ersetzt durch den Erlass der Regierung vom
4. November 2004, wird die Wortfolge ″bei einem der Organisatoren von Kursen″ durch die Wortfolge ″bei einem der
Zentren″, die Wortfolge ″des anderen Organisators von Kursen″ durch die Wortfolge ″des anderen Zentrums″ und die
Wortfolge ″bei beiden Organisatoren von Kursen″ durch die Wortfolge ″bei beiden Zentren″ ersetzt.

In Buchstabe B Nummer 4 Absatz 2 desselben Artikels wird die Wortfolge ″den verschiedenen Organisatoren von
Kursen″ durch die Wortfolge ″den verschiedenen Zentren″ ersetzt.

Art. 26 - In Artikel 28 Absatz 1 desselben Erlasses wird die Wortfolge ″dem Minister über das Institut″ durch die
Wortfolge ″dem Institut″ ersetzt.

In Absatz 2 desselben Artikels wird die Wortfolge ″Der Minister″ durch die Wortfolge ″Das Institut″ ersetzt.

Art. 27 - Artikel 29 desselben Erlasses wird wie folgt ersetzt:

″Art. 29 - Das Zentrum stellt den Teilnehmern Zeugnisse über die Bewertung während der Lehre aus.
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Die Zeugnisse enthalten:

1. die vom Teilnehmer während des laufenden Jahres erzielten Punkte in der täglichen Bewertung und in den
Prüfungen;

2. die begründeten Entscheidungen des Klassenrates oder der Klassenräte zur Versetzung und gegebenenfalls
Vorschläge zur Wiederholung der Klasse oder zum Entzug der Genehmigung des Lehrvertrages;

3. den Hinweis auf die Möglichkeiten der Beschwerde.

Das Zentrum stellt Schulbescheinigungen und Bescheinigungen über den erfolgreichen Abschluss der Jahresend-
prüfungen aus.

Die Kandidaten, die gemäß Artikel 31 des Erlasses der Regierung vom 27. Juni 2013 über die Grundausbildung in
der Aus- und Weiterbildung im Mittelstand und in kleinen und mittleren Unternehmen den Kursen der angewandten
Betriebslehre im Stadium der Lehre folgen und folgende Bedingungen erfüllen, erhalten ein Zertifikat, das dem vom
Minister festgelegten Muster entspricht:

1. in den Allgemeinkenntnissen in Form der angewandten Betriebslehre mindestens die Hälfte der Gesamtpunkt-
zahl erhalten haben;

2. in jedem der vom Institut festgelegten Fächer der angewandten Betriebslehre jeweils mindestens die Hälfte der
Gesamtpunktzahl erhalten haben;

Das Zertifikat wird dem Minister über das Institut zwecks Unterschrift zugeleitet.″
Art. 28 - In Artikel 32 Paragraf 1 Absatz 1 desselben Erlasses wird die Wortfolge ″vom Minister genehmigten″

durch die Wortfolge ″von der Regierung auf Vorschlag des Instituts genehmigten″ ersetzt.

Paragraf 3 desselben Artikels wird aufgehoben.

Art. 29 - Artikel 34 desselben Erlasses wird wie folgt ersetzt:

″Art. 34 - Das Zentrum sorgt für die Regelmäßigkeit und den reibungslosen Ablauf der Prüfungen.

Das Zentrum unterliegt der pädagogischen und verwaltungstechnischen Aufsicht des Instituts.

Teilnehmer an Prüfungen in den Kenntnissen der Betriebsführung oder in den Fachkenntnissen beziehungsweise
integrierten Kenntnissen können Beschwerden über Unregelmäßigkeiten innerhalb von 14 Tagen nach Mitteilung der
Ergebnisse schriftlich beim Institut einreichen. Es gilt das Datum des Poststempels.

Das Institut kann bei festgestellten Unregelmäßigkeiten die gesamte Prüfung oder einzelne Prüfungsteile
annullieren, unbeschadet der anderen verwaltungstechnischen Beschlüsse.″

Art. 30 - In Artikel 35 Absatz 2 desselben Erlasses wird die Wortfolge ″und auf begründetes Gutachten des Instituts
hin kann der Minister″ durch die Wortfolge ″kann das Institut″ ersetzt.

Art. 31 - Artikel 39 desselben Erlasses wird wie folgt ersetzt:

″Art. 39 - Das Zentrum sorgt für die Regelmäßigkeit und den reibungslosen Ablauf der Prüfungen.

Das Zentrum unterliegt der pädagogischen und verwaltungstechnischen Aufsicht des Instituts.

Teilnehmer an Prüfungen im Schnellkurs in Betriebsführung können Beschwerden über Unregelmäßigkeiten
innerhalb von 14 Tagen nach Mitteilung der Ergebnisse schriftlich beim Institut einreichen. Es gilt das Datum des
Poststempels.

Das Institut kann bei festgestellten Unregelmäßigkeiten die gesamte Prüfung oder einzelne Prüfungsteile
annullieren, unbeschadet der anderen verwaltungstechnischen Beschlüsse.″

Art. 32 - In Artikel 40 Absatz 2 desselben Erlasses wird die Wortfolge ″Nach Gutachten des Instituts kann der
Minister″ durch die Wortfolge ″Das Institut kann″ ersetzt.

Art. 33 - Vorliegender Erlass tritt am 1. Oktober 2013 in Kraft.

Art. 34 - Der für die Ausbildung zuständige Minister wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses
beauftragt.

Eupen, den 5. September 2013

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft

Der Ministerpräsident, Minister für lokale Behörden
K.-H. LAMBERTZ

Der Minister für Unterricht, Ausbildung und Beschäftigung
O. PAASCH

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2013/206940]
5 SEPTEMBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement modifiant l’arrêté de l’Exécutif du 19 décembre 1988

relatif aux examens et à l’évaluation de la formation de base dans les classes moyennes

Le Gouvernement de la Communauté germanophone

Vu le décret du 16 décembre 1991 relatif à la formation et la formation continue dans les classes moyennes et les
P.M.E., articles 7, § 7, 6o, et 8, § 3, 4o;

Vu l’arrêté de l’Exécutif du 19 décembre 1988 relatif aux examens et à l’évaluation de la formation de base dans
les classes moyennes;

Vu l’avis de l’Institut pour la formation et la formation continue dans les Classes moyennes et les P.M.E., donné
le 26 juin 2013;

Vu l’avis de l’inspecteur des Finances, donné le 9 juillet 2013;
Vu l’accord du Ministre-Président, compétent en matière de Budget, donné le 10 juillet 2013;
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Vu l’avis 53.776/2/V du Conseil d’État, donné le 29 juillet 2013, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o,
des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre compétent en matière de Formation;
Après délibération,

Arrête :
Article 1er. Dans l’article 1er de l’Exécutif du 19 décembre 1988 relatif aux examens et à l’évaluation de la formation

de base dans les classes moyennes, modifié par les arrêtés du Gouvernement des 30 novembre 1998, 19 novembre 2001
et 4 novembre 2004, les mots ″centre de formation permanente ou un lieu de formation″ sont remplacés par les mots
″centre agréé″ et les mots ″à l’organisateur des cours″ par les mots ″au centre″.

Art. 2. L’article 2 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement des 30 novembre 1998,
19 novembre 2001 et 4 novembre 2004, est remplacé par ce qui suit :

″Art. 2 - § 1er - L’évaluation de fin d’apprentissage repose sur les programmes de formation approuvés par le
Gouvernement sur la proposition de l’Institut. Elle porte sur :

1. les connaissances générales, à raison de 30 % du total des points;
2. les connaissances professionnelles, à raison de 30 % du total des points;
3. les aptitudes professionnelles pratiques, à raison de 40 % du total des points.
En ce qui concerne les professions pour lesquelles a été établi un programme de formation intégré, l’évaluation

porte, par dérogation au premier alinéa, sur :
1. les connaissances intégrées, à raison de 60 % du total des points;
2. les aptitudes professionnelles pratiques, à raison de 40 % du total des points.
En ce qui concerne les auditeurs dispensés de participer aux cours généraux au stade de l’apprentissage

conformément à l’article 21 de l’arrêté du Gouvernement du 27 juin 2013 relatif à la formation de base dans la formation
et la formation continue dans les classes moyennes et les P.M.E., l’évaluation porte, par dérogation au premier alinéa,
sur :

1. les connaissances professionnelles, à raison de 60 % du total des points;
2. les aptitudes professionnelles pratiques, à raison de 40 % du total des points.
En ce qui concerne les auditeurs suivant les cours généraux modulaires au stade de l’apprentissage conformément

à l’article 33 de l’arrêté du Gouvernement du 27 juin 2013 relatif à la formation de base dans la formation et la formation
continue dans les classes moyennes et les P.M.E., l’évaluation porte, par dérogation au premier alinéa, sur :

1. les cours généraux modulaires, à raison de 30 % du total des points;
2. les connaissances professionnelles, à raison de 30 % du total des points;
3. les aptitudes professionnelles pratiques, à raison de 40 % du total des points.
§ 2. En ce qui concerne les connaissances générales, les connaissances professionnelles théoriques et les

connaissances intégrées, l’évaluation comprend deux volets auxquels sont respectivement attribués 50 % du total des
points : d’une part, une évaluation journalière et, d’autre part, un examen final dit examen A pour les connaissances
générales, examen B pour les connaissances professionnelles théoriques et examen I pour les connaissances intégrées.

§ 3. En ce qui concerne les aptitudes professionnelles pratiques, l’évaluation comporte uniquement un examen final
dit examen C.

§ 4. Pour chacune des professions, l’Institut détermine deux branches principales en ce qui concerne les
connaissances professionnelles.″

Art. 3. L’article 3, § 2, du même arrêté est remplacé par ce qui suit :
″ § 2. Les examens C ne font l’objet que d’une session par an. Cette session se tient entre le 15 mai et le 30 septembre,

sauf dérogation accordée par l’Institut.″
Art. 4. Dans l’article 4, §§ 1 et 2, les mots ″L’organisateur de cours″ sont remplacés par les mots ″Le centre″.
Art. 5. L’article 5, § 2, du même arrêté est remplacé par ce qui suit :
″ § 2. Au plus tard six semaines avant le début des examens, le centre propose à l’Institut les membres de la

commission d’examen pour les examens C. Au plus tard quatre semaines avant le début des examens, l’Institut adresse
au centre soit son accord, soit son refus motivé.″

Art. 6. Dans l’article 6, alinéa 1er, du même arrêté, les mots ″des avis de coordination émis par l’Institut″ sont
remplacés par les mots ″des programmes de formation approuvés par le Gouvernement″.

Art. 7. L’article 7 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :
″Art. 7. Au plus tard six semaines avant le début des examens, le centre soumet à l’Institut le plan d’organisation

pour tous les examens C et pour les examens B pour lesquels des cours n’ont pas été organisés. Le plan mentionne le
nom des membres de la commission d’examens, les jour, heure, lieu et programme de l’examen, ainsi que le nombre
de candidats.

Au plus tard quatre semaines avant le début des examens, l’Institut adresse au centre soit son accord, soit ses
remarques.

Après avoir apporté d’éventuelles corrections, le centre transmet à l’Institut, avant le début des examens, le plan
définitif pour approbation.″

Art. 8. Dans l’article 8, alinéas 1 et 2 du même arrêté, les mots ″L’organisateur de cours″ sont remplacés par les mots
″Le centre″.

Art. 9. L’article 9 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :
″Art. 9. Le centre est soumis à la surveillance pédagogique et administrative de l’Institut.
Dans les quinze jours suivant la communication des résultats, les participants aux examens A, B, I ou C peuvent

introduire un recours par écrit, auprès de l’Institut, contre des irrégularités. La date du cachet de la poste fait foi.
Lorsque des irrégularités sont constatées, l’Institut peut annuler tout ou partie de l’examen, sans préjudice d’autres

décisions administratives.″
Art. 10. A l’article 10 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement des 4 novembre 2004 et 9 avril 2009,

les modifications suivantes sont apportées :
1. dans le § 1er, 5o, remplacé par l’arrêté du Gouvernement du 9 avril 2009, les mots ″conformément à la liste des

professions reprise dans la directive″ sont remplacés par les mots ″conformément à la liste des professions reprenant
diverses activités professionnelles et fixée par le Gouvernement sur proposition de l’Institut″;

2. dans le § 2, remplacé par l’arrêté du Gouvernement du 9 avril 2009, les mots ″L’organisateur des cours″ sont
remplacés par les mots ″Le centre″;
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3. dans le § 5, les mots ″En application de l’article 13, § 3, de l’arrêté royal du 4 octobre 1976 relatif à la formation
permanente dans les classes moyennes, des certificats partiels peuvent être délivrés par l’organisateur de cours″ sont
remplacés par les mots ″Le centre peut délivrer des certificats partiels″;

4. l’article est complété par un § 6, rédigé comme suit :

″ § 6. Aux candidats suivant les cours généraux modulaires au stade de l’apprentissage conformément à l’article 33
de l’arrêté du Gouvernement du 27 juin 2013 relatif à la formation de base dans la formation et la formation continue
dans les classes moyennes et les P.M.E. et remplissant les conditions suivantes :

1. avoir obtenu au moins la moitié du total des points dans les connaissances professionnelles théoriques;

2. avoir obtenu au moins la moitié du total des points dans chacune des deux branches principales fixées par
l’Institut pour les connaissances professionnelles théoriques;

3. avoir obtenu, sans tenir compte des deux branches principales fixées par l’Institut pour les connaissances
professionnelles théoriques, au moins la moitié du total des points dans les connaissances professionnelles théoriques;

4. avoir obtenu, lors de l’examen pratique C, 60 % des points au total et 50 % dans chacune des activités
professionnelles, si celles-ci sont multiples, conformément à la liste des professions reprenant diverses activités
professionnelles et fixée par le Gouvernement sur proposition de l’Institut″, il est délivré un certificat de praticien
conforme au modèle fixé par le Ministre.

L’Institut transmet le certificat de praticien au Ministre pour signature.″

Art. 11. Dans l’article 11 du même arrêté, les mots ″centre de formation permanente″ sont remplacés par les mots
″centre agréé″.

Art. 12. Dans l’article 12, § 1er, alinéa 1er, du même arrêté, les mots ″agréé par le Ministre″ sont remplacés par les
mots ″approuvé par le Gouvernement sur proposition de l’Institut″.

Le § 3. du même article est abrogé.

Art. 13. L’article 13, § 2, du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

″ § 2. Les examens C ne font l’objet que d’une session par an. Cette session se tient entre le 15 mai et le 30 septembre,
sauf dérogation accordée par l’Institut.

En ce qui concerne les examens C dans les professions pour lesquelles un stage volontaire de maîtrise peut être
suivi dans le cadre d’une formation de chef d’entreprise, deux sessions sont organisées. La seconde session se tient au
plus tard trois semaines après la communication aux candidats des résultats de la première session et au plus tard le
31 décembre.″

Art. 14. L’article 15, § 2, du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

″ § 2. Au plus tard six semaines avant le début des examens, le centre propose à l’Institut les membres de la
commission d’examen pour les examens C.

Au plus tard quatre semaines avant le début des examens, l’Institut adresse au centre soit son accord, soit son refus
motivé.″

Art. 15. Dans l’article 16, alinéa 1er, du même arrêté, les mots ″des avis de coordination émis par l’Institut″ sont
remplacés par les mots ″des programmes de formation approuvés par le Gouvernement″.

Art. 16. L’article 17 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

″Art. 17. Au plus tard six semaines avant le début des examens, le centre soumet à l’Institut le plan d’organisation
pour tous les examens C. Le plan mentionne le nom des membres de la commission d’examens, les jour, heure, lieu et
programme de l’examen, ainsi que le nombre de candidats.

Au plus tard quatre semaines avant le début des examens, l’Institut adresse au centre soit son accord, soit ses
remarques.

Après avoir apporté d’éventuelles corrections, le centre transmet à l’Institut, avant le début des examens, le plan
définitif pour approbation.″

Art. 17. L’article 19 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

″Art. 19 - Le centre est soumis à la surveillance pédagogique et administrative de l’Institut.

Dans les quinze jours suivant la communication des résultats, les participants aux examens A, B, I ou C peuvent
introduire un recours par écrit, auprès de l’Institut, contre des irrégularités. La date du cachet de la poste fait foi.

Lorsque des irrégularités sont constatées, l’Institut peut annuler tout ou partie de l’examen, sans préjudice d’autres
décisions administratives.″

Art. 18. L’article 20, § 1er, alinéa 1er, 2o, du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

″2o lors de l’examen pratique C, 60 % des points au total et 50 % dans chacune des activités professionnelles, si
celles-ci sont multiples, conformément à la liste fixée par le Gouvernement sur proposition de l’Institut″.

Dans le § 5 du même article, les mots ″En application de l’article 13, § 3, de l’arrêté royal du 4 octobre 1976 précité,
des certificats″ sont remplacés par les mots ″Des certificats″.

Art. 19. Dans l’article 21, alinéa 1er, les mots ″chaque organisateur de cours″ sont remplacés par les mots ″chaque
centre″.

Dans l’alinéa 2 du même article, les mots ″des professeurs des apprentis et du directeur de l’organisateur de cours″
sont remplacés par les mots ″des professeurs, des apprentis et du directeur du centre″.

Art. 20. L’article 22 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement du 15 mai 2003, est remplacé par ce
qui suit :

″Art. 22. Le centre organise une évaluation annuelle en cours d’apprentissage pour :

1. les apprentis qui, en vertu d’un contrat d’apprentissage ou d’un accord contrôlé d’apprentissage, sont occupés
dans une entreprise formatrice agréée par l’Institut;
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2. les auditeurs au stade de l’apprentissage qui ont régulièrement fréquenté les cours; ils ne peuvent compter plus
d’un tiers d’absences injustifiées;

3. les auditeurs des cours de gestion appliquée conformément à l’article 31 de l’arrêté du Gouvernement du
Gouvernement du 27 juin 2013 relatif à la formation de base dans la formation et la formation continue dans les classes
moyennes et les P.M.E.

L’Institut peut prévoir des exigences minimales pour la participation à l’évaluation annuelle en ce qui concerne
certaines professions.″

Art. 21. A l’article 23 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :
1. le § 1er, remplacé par l’arrêté du Gouvernement du 9 avril 2009, est remplacé par ce qui suit :
″§ 1er. L’évaluation en cours d’apprentissage repose sur les programmes de formation approuvés par le

Gouvernement sur proposition de l’Institut. Elle porte sur :
1. les connaissances générales, à raison de 50 % du total des points;
2. les connaissances professionnelles, à raison de 50 % du total des points.
Par dérogation au premier alinéa, l’évaluation porte sur les connaissances intégrées en ce qui concerne les

professions pour lesquelles a été établi un programme de formation intégré.
Par dérogation au premier alinéa, l’évaluation porte sur les connaissances professionnelles en ce qui concerne les

auditeurs dispensés de participer aux cours généraux au stade de l’apprentissage conformément à l’article 21 de l’arrêté
du Gouvernement du 27 juin 2013 relatif à la formation de base dans la formation et la formation continue dans les
classes moyennes et les P.M.E..

Par dérogation au premier alinéa, les cours modulaires remplacent les connaissances générales pour l’évaluation
en cours d’apprentissage en ce qui concerne les auditeurs suivant les cours généraux modulaires au stade de
l’apprentissage conformément aux articles 32 et 33 de l’arrêté du Gouvernement du 27 juin 2013 relatif à la formation
de base dans la formation et la formation continue dans les classes moyennes et les P.M.E..″

2. le § 2 est remplacé par ce qui suit :
§ 2. En ce qui concerne les connaissances générales, les connaissances professionnelles théoriques et les

connaissances intégrées, l’évaluation comprend deux volets auxquels sont respectivement attribués 50 % du total des
points : d’une part, une évaluation journalière et, d’autre part, un examen final dit examen A pour les connaissances
générales, examen B pour les connaissances professionnelles théoriques et examen I pour les connaissances intégrées.″

3. le § 3, remplacé par l’arrêté du Gouvernement du 9 avril 2009, est complété par un second alinéa, rédigé comme
suit :

″Par dérogation au § 1er, alinéa 1er, les auditeurs suivant les cours généraux modulaires au stade de l’apprentissage
conformément aux articles 32 et 33 de l’arrêté du Gouvernement du 27 juin 2013 relatif à la formation de base dans la
formation et la formation continue dans les classes moyennes et les P.M.E. peuvent, sur décision motivée du conseil de
classe, passer dans la classe supérieure s’ils remplissent les conditions suivantes :

1. avoir obtenu la moitié du total des points dans les connaissances professionnelles théoriques;
2. avoir obtenu au moins la moitié du total des points dans chacune des deux branches principales fixées par

l’Institut pour les connaissances professionnelles théoriques;
3. avoir obtenu, sans tenir compte des deux branches principales fixées par l’Institut pour les connaissances

professionnelles théoriques, au moins la moitié du total des points dans les connaissances professionnelles théoriques.″
4. Le § 7, remplacé par l’arrêté du Gouvernement du 4 novembre 2004 et modifié par l’arrêté du Gouvernement

du 7 février 2008, est abrogé.
Art. 22. Dans l’article 24, § 1er, alinéa 2, du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement des

4 novembre 2004 et 7 février 2008, les mots ″L’organisateur de cours″ sont remplacés par les mots ″Le centre″.
Dans le § 3 du même article, les mots ″L’organisateur de cours″ sont remplacés par les mots ″Le centre″.
Art. 23. L’article 25 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :
″Art. 25. Le centre veille à la régularité et au bon déroulement des épreuves.
Le centre est soumis à la surveillance pédagogique et administrative de l’Institut.
Dans les quinze jours suivant la communication des résultats, les participants aux examens A, B ou I peuvent

introduire un recours par écrit, auprès de l’Institut, contre des irrégularités. La date du cachet de la poste fait foi.
Lorsque des irrégularités sont constatées, l’Institut peut annuler tout ou partie de l’examen, sans préjudice d’autres

décisions administratives.″
Art. 24. Dans l’article 26, alinéa 1er, les mots ″l’organisateur de cours″ sont remplacés par les mots ″le centre″.
Dans l’alinéa 2 du même article, les mots ″auprès de différents organisateurs de cours″ sont remplacés par les mots

″auprès de différents centres″.
Art. 25. Dans l’article 27, A, phrase introductive, du même arrêté, les mots ″auprès d’un seul organisateur de cours

″sont remplacés par les mots ″auprès d’un seul centre″.
Dans le A, 2o, du même article, les mots ″l’organisateur de cours″ sont remplacés par les mots ″le centre″.
Dans le B, phrase introductive, du même article, les mots ″auprès de différents organisateurs de cours″ sont

remplacés par les mots ″auprès de différents centres″.
Dans le B, 1o, du même article, les mots ″du ou des organisateurs de cours″ sont remplacés par les mots ″du ou

des centres″.
Dans le B, 2o, du même article, remplacé par l’arrêté du Gouvernement du 4 novembre 2004, les mots ″chaque

organisateur des cours″ sont remplacés par les mots ″chaque centre″.
Dans le B du même article, le 3o est remplacé par ce qui suit : ″lorsque les apprentis ont réussi auprès de l’un des

centres et que le conseil des professeurs de l’autre centre les a admis dans la classe supérieure ou lorsque, les apprentis
ayant échoué auprès des deux centres, chacun des conseils de classe les a admis dans la classe supérieure ou a fait à
leur égard des propositions semblables, l’Institut communique les résultats ainsi que les décisions et propositions
éventuelles du conseil des professeurs aux représentants légaux des apprentis et au secrétaire d’apprentissage qui les
transmet sans délai au chef d’entreprise;″

Dans le B, 4o, alinéa 1er, du même article, remplacé par l’arrêté du Gouvernement du 4 novembre 2004, les mots
″lorsque les apprentis ont réussi auprès de l’un des organisateurs de cours et que le conseil des professeurs de l’autre
organisateur de cours ne les admet pas dans la classe supérieure ou lorsque, les apprentis ayant échoué auprès des deux
organisateurs de cours,″ sont remplacés par les mots ″lorsque les apprentis ont réussi auprès de l’un des centres et que
le conseil des professeurs de l’autre centre ne les admet pas dans la classe supérieure ou lorsque, les apprentis ayant
échoué auprès des deux centres″.

8821BELGISCH STAATSBLAD — 31.01.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Dans le B, 4o, du même article, l’alinéa 2 est rétabli dans la version suivante : ″L’Institut communique les résultats
des épreuves, ainsi que les décisions et propositions de la commission restreinte aux différents centres, aux
représentants légaux des apprentis et au secrétaire d’apprentissage qui les transmet sans délai au chef d’entreprise;″.

Art. 26. Dans l’article 28, alinéa 1er, du même arrêté, les mots ″au Ministre par l’Institut″ sont remplacés par ″à
l’Institut″.

Dans l’alinéa 2 du même article, les mots ″Le Ministre″ sont remplacés par les mots ″L’Institut″.
Art. 27. L’article 29 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :
″Art. 29. Le centre délivre aux auditeurs des certificats portant sur l’évaluation en cours d’apprentissage.
Les certificats mentionnent :
1. les points obtenus par l’auditeur pendant l’année en cours, tant pour l’évaluation quotidienne qu’aux examens;
2. les décisions motivées prises par le ou les conseils de classe à propos du passage dans la classe supérieure et,

le cas échéant, des propositions visant le redoublement ou le retrait de l’agréation du contrat d’apprentissage;
3. les possibilités de recours.
Le centre délivre des attestations de fréquentation et de réussite aux examens de fin d’année.
Un certificat conforme au modèle fixé par le Ministère est délivré aux candidats suivant les cours de gestion

appliquée au stade de l’apprentissage conformément à l’article 31 de l’arrêté du Gouvernement du 27 juin 2013 relatif
à la formation de base dans la formation et la formation continue dans les classes moyennes et les P.M.E. et remplissant
les conditions suivantes :

1. avoir obtenu au moins la moitié du total des points dans les connaissances générales en gestion appliquée;
2. avoir obtenu au moins la moitié du total des points dans chacune des branches principales fixées par l’Institut

pour la gestion appliquée.
L’Institut transmet le certificat au Ministre pour signature.″
Art. 28. Dans l’article 32, § 1er, alinéa 1er, du même arrêté, les mots ″agréé par le Ministre″ sont remplacés par les

mots ″approuvé par le Gouvernement sur proposition de l’Institut″.
Le § 3 du même article est abrogé.
Art. 29. L’article 34 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :
″Art. 34. Le centre veille à la régularité et au bon déroulement des épreuves.
Le centre est soumis à la surveillance pédagogique et administrative de l’Institut.
Dans les quinze jours suivant la communication des résultats, les participants aux examens portant sur les

connaissances en gestion ou sur les connaissances professionnelles ou intégrées, selon le cas, peuvent introduire auprès
de l’Institut un recours par écrit contre des irrégularités. La date du cachet de la poste fait foi.

Lorsque des irrégularités sont constatées, l’Institut peut annuler tout ou partie de l’examen, sans préjudice d’autres
décisions administratives.″

Art. 30. L’article 35, alinéa 2, est complété par l’alinéa suivant : ″En ce qui concerne certaines professions, l’Institut
peut - pour certaines branches - modifier les exigences minimales pour la réussite aux examens ou fixer une note
minimale.″

Art. 31. L’article 39 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :
″Art. 39. Le centre veille à la régularité et au bon déroulement des épreuves.
Le centre est soumis à la surveillance pédagogique et administrative de l’Institut.
Dans les quinze jours suivant la communication des résultats, les participants aux examens des cours accélérés de

gestion peuvent introduire auprès de l’Institut un recours écrit contre des irrégularités. La date du cachet de la poste
fait foi.

Lorsque des irrégularités sont constatées, l’Institut peut annuler tout ou partie de l’examen, sans préjudice d’autres
décisions administratives.″

Art. 32. L’article 40, alinéa 2, est remplacé par ce qui suit : ″L’Institut peut fixer une note minimale pour certaines
branches.″

Art. 33. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er octobre 2013.
Art. 34. Le Ministre compétent en matière de Formation est chargé de l’exécution du présent arrêté.
Eupen, le 5 septembre 2013.

Pour le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Le Ministre-Président, Ministre des Pouvoirs locaux,
K.-H. LAMBERTZ

Le Ministre de l’Enseignement, de la Formation et de l’Emploi,
O. PAASCH

VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2013/206940]
5 SEPTEMBER 2013. — Besluit van de Regering tot wijziging van het besluit van de Executieve

van 19 december 1988 betreffende de examens en de evaluatie van de basisopleiding in de middenstand

De Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 16 december 1991 betreffende de opleiding en de voortgezette opleiding in de
middenstand en de kmo’s, artikel 7, § 7, 6o, en artikel 8, § 3, 4o;

Gelet op het besluit van de Executieve van 19 december 1988 betreffende de examens en de evaluatie van de
basisopleiding in de middenstand;

Gelet op het advies van het Instituut voor de opleiding en de voortgezette opleiding in de middenstand en de
kmo’s, gegeven op 26 juni 2013;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op 9 juli 2013;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister-President, bevoegd voor Begroting d.d. 10 juli 2013;
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Gelet op advies 53.776/2/V van de Raad van State, gegeven op 29 juli 2013, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 1o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Opleiding;
Na beraadslaging,

Besluit :
Artikel 1 - In artikel 1 van het besluit van de Executieve van 19 december 1988 betreffende de examens en de

evaluatie van de basisopleiding in de middenstand, gewijzigd bij de besluiten van de Regering van 30 november 1998,
19 november 2001 en 4 november 2004, worden de woorden ″door het Centrum voor permanente vorming of door een
opleidingscentrum″ vervangen door de woorden ″door een erkend centrum″ en worden de woorden ″de organisator
van de cursussen″ vervangen door de woorden ″het Centrum″.

Art. 2. Artikel 2 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Regering van 30 november 1998,
19 november 1991 en 4 november 2004, wordt vervangen als volgt :

″Art. 2. § 1. De eindeleertijdsevaluatie berust op de opleidingsprogramma’s die de Regering op voorstel van het
Instituut heeft goedgekeurd. Ze heeft betrekking op :

1. de algemene kennis voor 30 pct. van het totaal van de punten;
2. de vakkennis voor 30 pct. van het totaal van de punten;
3. de praktische beroepsbekwaamheid voor 40 pct. van het totaal van de punten.
Voor de beroepen waarvoor een geïntegreerd opleidingsprogramma is vastgelegd, heeft de evaluatie in afwijking

van het eerste lid betrekking op :
1. de geïntegreerde kennis voor 60 pct. van het totaal van de punten;
2. de praktische beroepsbekwaamheid voor 40 pct. van het totaal van de punten.
Voor de cursisten die overeenkomstig artikel 21 van het besluit van de Regering van 27 juni 2013 betreffende de

basisopleiding in het kader van de opleiding en de voortgezette opleiding in de middenstand en de kmo’s vrijgesteld
zijn van de algemene cursussen in het stadium van de leertijd heeft de evaluatie in afwijking van het eerste lid
betrekking op :

1. de vakkennis voor 60 pct. van het totaal van de punten;
2. de praktische beroepsbekwaamheid voor 40 pct. van het totaal van de punten.
Voor de cursisten die overeenkomstig artikel 33 van het besluit van de Regering van 27 juni 2013 betreffende de

basisopleiding in het kader van de opleiding en de voortgezette opleiding in de middenstand en de kmo’s de modulaire
algemene cursussen in het stadium van de leertijd volgen heeft de evaluatie in afwijking van het eerste lid betrekking
op :

1. de modulaire algemene kennis voor 30 pct. van het totaal van de punten;
2. de vakkennis voor 30 pct. van het totaal van de punten;
3. de praktische beroepsbekwaamheid voor 40 pct. van het totaal van de punten.
§ 2 - Voor algemene kennis, theoretische vakkennis en geïntegreerde kennis bestaat de evaluatie uit twee delen die

elk voor 50 pct. van het totaal aantal punten tellen : enerzijds een dagelijkse evaluatie en anderzijds een eindexamen
dat voor de algemene kennis A-examen, voor de theoretische vakkennis B-examen en voor de geïntegreerde kennis
I-examen heet.

§ 3. Voor de praktische beroepsbekwaamheid bestaat de evaluatie alleen uit een eindexamen, C-examen genoemd.
§ 4. Het Instituut legt voor elk beroep twee hoofdvakken over vakkennis vast.″
Art. 3. Artikel 3, § 2, van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :
″§ 2. Voor de C-examens wordt één zittijd per jaar georganiseerd. Deze zittijd wordt tussen 15 mei en

30 september gehouden, tenzij het Instituut een afwijking toestaat.″
Art. 4. In artikel 4, §§ 1 en 2, van hetzelfde besluit worden de woorden ″De organisator van de cursussen″ twee keer

vervangen door de woorden ″Het Centrum″.
Art. 5. Artikel 5, § 2, van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :
″ § 2. Uiterlijk zes weken voor het begin van de examens dient het Centrum zijn voordracht van de leden van de

examencommissie voor de C-examens in bij het Instituut. Uiterlijk vier weken voor het begin van de examens deelt het
Instituut aan het Centrum zijn instemming of zijn met redenen omklede weigering mee.″

Art. 6. In artikel 6, eerste lid, van hetzelfde besluit worden de woorden ″de coördinatieadviezen die door het
Instituut worden uitgebracht″ vervangen door de woorden ″de opleidingsprogramma’s die de Regering heeft
goedgekeurd″.

Art. 7. Artikel 7 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :
″Art. 7. Uiterlijk zes weken voor het begin van de examens legt het Centrum het organisatieplan voor alle C- en

B-examens waarvoor geen cursussen georganiseerd zijn voor aan het Instituut. Het plan bevat de namen van de leden
van de examencommissie, de datum, het uur en de plaats waar het examen wordt afgenomen, het examenprogramma
en het aantal kandidaten.

Uiterlijk vier weken voor het begin van de examens deelt het Instituut zijn instemming of zijn opmerkingen mee
aan het Centrum.

Nadat het Centrum de examenplanning zo nodig verbeterd heeft, legt het de definitieve examenplanning voor het
begin van de examens ter goedkeuring voor aan het Instituut.″

Art. 8. In artikel 8, eerste lid, van hetzelfde besluit worden de woorden ″De organisator van de cursussen″
vervangen door de woorden ″Het Centrum″ en in artikel 8, tweede lid, wordt het woord ″Hij″ vervangen door het
woord ″Het″.

Art. 9. Artikel 9 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :
″Art. 9. Het Centrum staat onder het pedagogische en administratieve toezicht van het Instituut.
Deelnemers aan A-, B-, I- of C-examens kunnen, binnen veertien dagen na mededeling van de uitslagen, bij het

Instituut schriftelijk beroep instellen tegen onregelmatigheden. De datum van de poststempel geldt als bewijs.
Indien onregelmatigheden worden vastgesteld, kan het Instituut het volledige examen of bepaalde examenge-

deelten nietig verklaren, onverminderd andere administratieve beslissingen.″
Art. 10. In artikel 10 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Regering van 4 november 2004 en

9 april 2009, worden de volgende wijzigingen aangebracht :
1. in paragraaf 1, 5o, vervangen bij het besluit van de Regering van 9 april 2009, worden de woorden ″de lijst met

beroepen die vermeld is in de instructie″ vervangen door de woorden ″de beroepenlijst met verscheidene professionele
activiteiten die de Regering na advies van het Instituut heeft vastgelegd″;
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2. in paragraaf 2, vervangen bij het besluit van de Regering van 9 april 2009, worden de woorden ″De organisator
van de cursussen″ vervangen door de woorden ″Het Centrum″;

3. in paragraaf 5 worden de woorden ″Bij toepassing van artikel 13, § 3, van het koninklijk besluit van
4 oktober 1976 betreffende de voortdurende vorming in de Middenstand kunnen deelgetuigschriften door de
organisator van de cursussen uitgereikt worden″ vervangen door de woorden ″Het Centrum kan deelgetuigschriften
uitreiken″;

4. het artikel wordt aangevuld met een § 6, luidende :
″ § 6. De kandidaten die overeenkomstig artikel 33 van het besluit van de Regering van 27 juni 2009 betreffende

de basisopleiding in het kader van de opleiding en de voortgezette opleiding in de middenstand en de kmo’s de
modulaire algemene cursussen in het stadium van de leertijd volgen en aan de volgende voorwaarden voldoen :

1. voor de theoretische vakkennis ten minste de helft van het totaal aantal punten behaald hebben;
2. voor de twee door het Instituut bepaalde hoofdvakken over theoretische vakkennis ten minste de helft van het

totaal aantal punten behaald hebben;
3. voor theoretische vakkennis, los van de beide hoofdvakken over theoretische vakkennis die het Instituut heeft

vastgelegd, ten minste de helft van het totaal aantal punten behaald hebben;
4. bij het praktische C-examen 60 pct. van het totaal aantal punten behaald hebben en voor elk van de professionele

activiteiten 50 pct. van de punten behaald hebben, voor zover die activiteiten verschillend van aard zijn, op basis van
de beroepenlijst met verscheidene profesionele activiteiten die de Regering na advies van het Instituut heeft vastgelegd;

ontvangen een praktijkcertificaat dat overeenstemt met het model dat de Minister heeft vastgelegd.
Het Instituut bezorgt het praktijkcertificaat ter ondertekening aan de Minister.″
Art. 11. In artikel 11 van hetzelfde besluit worden de woorden ″centrum voor permanente vorming″ vervangen

door het woord ″erkend Centrum″.
Art. 12. In artikel 12, § 1, eerste lid, van hetzelfde besluit worden de woorden ″dat door de Minister wordt erkend″

vervangen door de woorden ″dat de Regering op voorstel van het Instituut heeft goedgekeurd″.
Paragraaf 3 van hetzelfde artikel wordt opgeheven.
Art. 13. Artikel 13, § 2, van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :
″§ 2. Voor de C-examens wordt één zittijd per jaar georganiseerd. Deze zittijd wordt tussen 15 mei en

30 september gehouden, tenzij het Instituut een afwijking toestaat.
Voor de C-examens voor beroepen waarvoor in het kader van een opleiding tot ondernemingshoofd een

meesterschapsstage kan worden gevolgd, worden twee zittijden georganiseerd. De tweede zittijd vindt ten vroegste
drie weken na de mededeling van de uitslagen van de eerste zittijd aan de kandidaten plaats en ten laatste op 31
december.″

Art. 14. Artikel 15, § 2, van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :
″§ 2. Uiterlijk zes weken voor het begin van de examens dient het Centrum zijn voordracht van de leden van de

examencommissie voor de C-examens in bij het Instituut.
Uiterlijk vier weken voor het begin van de examens deelt het Instituut aan het Centrum zijn instemming of zijn met

redenen omklede weigering mee.″
Art. 15. In artikel 16, eerste lid, van hetzelfde besluit worden de woorden ″de coördinatieadviezen die door het

Instituut worden uitgebracht″ vervangen door de woorden ″de opleidingsprogramma’s die de Regering heeft
goedgekeurd″.

Art. 16. Artikel 17 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :
″Art. 17. Het Centrum legt het Instituut uiterlijk zes weken voor het begin van de examens het organisatieplan voor

alle C-examens voor. Het plan bevat de namen van de leden van de examencommissie, de datum, het uur en de plaats
waar de examens worden afgenomen, het examenprogramma en het aantal kandidaten.

Uiterlijk vier weken voor het begin van de examens deelt het Instituut zijn instemming of zijn opmerkingen mee
aan het Centrum.

Nadat het Centrum de examenplanning zo nodig verbeterd heeft, legt het de definitieve examenplanning voor het
begin van de examens ter goedkeuring voor aan het Instituut.″

Art. 17. Artikel 19 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :
″Art. 19. Het Centrum staat onder het pedagogische en administratieve toezicht van het Instituut.
Deelnemers aan A-, B-, I- of C-examens kunnen, binnen veertien dagen na mededeling van de uitslagen, bij het

Instituut schriftelijk beroep instellen tegen onregelmatigheden. De datum van de poststempel geldt als bewijs.
Indien onregelmatigheden worden vastgesteld, kan het Instituut het volledige examen of bepaalde examenge-

deelten nietig verklaren, onverminderd andere administratieve beslissingen.″
Art. 18. Artikel 20, § 1, eerste lid, 2o, van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :
″2o bij het praktische C-examen 60 pct. van het totaal aantal punten behalen en bij elk van de professionele

activiteiten 50 pct. van de punten behalen, voor zover die activiteiten verschillend van aard zijn, op basis van de
beroepenlijst die de Regering na advies van het Instituut heeft vastgelegd.″

In paragraaf 5 van hetzelfde artikel worden de woorden ″Bij toepassing van artikel 13, § 3, van het bovenvermelde
koninklijk besluit van 4 oktober 1976 kunnen deelgetuigschriften door het Centrum worden uitgereikt″ vervangen door
de woorden ″Het Centrum kan deelgetuigschriften uitreiken″.

Art. 19. In artikel 21, eerste lid, van hetzelfde besluit worden de woorden ″Bij iedere organisator van cursussen″
vervangen door de woorden ″Bij het Centrum″.

In het tweede lid van hetzelfde artikel worden de woorden ″van de organisator van cursussen″ vervangen door
de woorden ″van het Centrum″.

Art. 20. Artikel 22 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Regering van 15 mei 2003, wordt
vervangen als volgt :

″Art. 22. Het Centrum organiseert gedurende de leertijd een jaarlijkse evaluatie voor :
1. de leerlingen die krachtens een leerovereenkomst of een gecontroleerde leerverbintenis opgeleid worden in een

door het Instituut erkende opleidingsonderneming;
2. de cursisten die de cursussen in het stadium van de leertijd regelmatig bezocht hebben en niet meer dan één

derde van de tijd ongewettigd afwezig waren;
3. de cursisten die deelnemen aan de cursussen toegepast bedrijfsbeheer overeenkomstig artikel 31 van het besluit

van de Regering van 27 juni 2013 betreffende de basisopleiding in het kader van de opleiding en de voortgezette
opleiding in de middenstand en de kmo’s.
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Voor bepaalde beroepen kan het Instituut minimumeisen opleggen om in aanmerking te komen voor de jaarlijkse
evaluatie.″

Art. 21. In artikel 23 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1. paragraaf 1, vervangen bij het besluit van de Regering van 9 april 2009, wordt vervangen als volgt :

″§ 1. De evaluatie tijdens de leertijd berust op de opleidingsprogramma’s die de Regering op voorstel van het
Instituut heeft goedgekeurd. Ze heeft betrekking op :

1. de algemene kennis voor 50 pct. van het totaal aantal punten;

2. de vakkennis voor 50 pct. van het totaal aantal punten.

In afwijking van het eerste lid heeft de evaluatie voor de beroepen waarvoor een geïntegreerd opleidingspro-
gramma is vastgelegd, betrekking op de geïntegreerde kennis.

In afwijking van het eerste lid heeft de evaluatie voor de cursisten die overeenkomstig artikel 21 van het besluit
van de Regering van 27 juni 2013 betreffende de basisopleiding in het kader van de opleiding en de voortgezette
opleiding in de middenstand en de kmo’s vrijgesteld zijn van de algemene cursussen in het stadium van de leertijd,
betrekking op de vakkennis.

Voor de evaluatie tijdens de leertijd vervangen de modulaire opleidingscursussen, in afwijking van het eerste lid,
de algemene cursussen voor de cursisten die overeenkomstig de artikelen 32 en 33 van het besluit van de Regering van
27 juni 2013 betreffende de basisopleiding in het kader van de opleiding en de voortgezette opleiding in de
middenstand en de kmo’s de modulaire algemene cursussen in het stadium van de leertijd volgen.″

2. Paragraaf 2 wordt vervangen als volgt :

″§ 2. Voor algemene kennis, theoretische vakkennis en geïntegreerde kennis bestaat de evaluatie uit twee delen die
elk voor 50 pct. van het totaal aantal punten tellen : enerzijds een dagelijkse evaluatie en anderzijds een eindexamen
dat voor de algemene kennis A-examen, voor de theoretische vakkennis B-examen en voor de geïntegreerde kennis
I-examen heet.″

3. Paragraaf 3, vervangen bij het besluit van de Regering van 9 april 2009, wordt aangevuld met een tweede lid,
luidende :

″In afwijking van § 1, eerste lid, kunnen cursisten die overeenkomstig artikel 32 en 33 van het besluit van de
Regering van 27 juni 2013 betreffende de basisopleiding in het kader van de opleiding en de voortgezette opleiding in
de middenstand en de kmo’s de modulaire algemene cursussen in het stadium van de leertijd volgen, op basis van een
met redenen omklede beslissing van de raad van leraars tot de hogere klas worden toegelaten, indien ze aan de
volgende voorwaarden voldoen :

1. voor theoretische vakkennis de helft van het totaal aantal punten behaald hebben;

2. voor de twee door het Instituut bepaalde hoofdvakken over theoretische vakkennis ten minste de helft van het
totaal aantal punten behaald hebben;

3. voor theoretische vakkennis, los van de twee, door het Instituut bepaalde hoofdvakken over theoretische
vakkennis, ten minste de helft van het totaal aantal punten behaald hebben.″

4. Paragraaf 7, vervangen bij het besluit van de Regering van 4 november 2004 en gewijzigd bij het besluit van de
Regering van 7 februari 2008, wordt opgeheven.

Art. 22. In artikel 24, § 1, tweede lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Regering van
4 november 2004 en 7 februari 2008, worden de woorden ″De organisator van de cursussen″ vervangen door de
woorden ″Het Centrum″.

In paragraaf 3 van hetzelfde artikel worden de woorden ″De organisator van de cursussen″ vervangen door de
woorden ″Het Centrum″.

Art. 23. Artikel 25 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

″Art. 25. Het Centrum zorgt voor de regelmatigheid en het goede verloop van de examens.

Het Centrum staat onder het pedagogische en administratieve toezicht van het Instituut.

Deelnemers aan A-, B- of I-examens kunnen, binnen veertien dagen na mededeling van de uitslagen, bij het
Instituut schriftelijk beroep instellen tegen onregelmatigheden. De datum van de poststempel geldt als bewijs.

Indien onregelmatigheden worden vastgesteld, kan het Instituut het volledige examen of bepaalde examenge-
deelten nietig verklaren, onverminderd andere administratieve beslissingen.″

Art. 24. In artikel 26, eerste lid, van hetzelfde besluit worden de woorden ″de organisator van de cursussen″
vervangen door de woorden ″het Centrum″.

In het tweede lid van hetzelfde artikel worden de woorden ″bij verschillende organisatoren van cursussen″
vervangen door de woorden ″bij verschillende Centra″.

Art. 25. In de inleidende zin van punt A van artikel 27 van hetzelfde besluit worden de woorden ″bij één enkel
organisator van cursussen″ vervangen door de woorden ″bij één enkel Centrum″.

In A, 2o, van hetzelfde artikel worden de woorden ″de organisator van cursussen″ vervangen door de woorden ″het
Centrum″.

In de inleidende zin van punt B van hetzelfde artikel worden de woorden ″bij verschillende organisatoren van
cursussen″ vervangen door de woorden ″bij verschillende Centra″.

In B, 1o, van hetzelfde artikel worden de woorden ″van de organisator of de organisatoren van cursussen″
vervangen door de woorden ″van het Centrum of de Centra″.

In B, 2o, van hetzelfde artikel, vervangen bij het besluit van de Regering van 4 november 2004, worden de woorden
″iedere organisator van cursussen″ vervangen door de woorden ″elk Centrum″.

In B, 3o, van hetzelfde artikel worden de woorden ″bij één van de organisatoren van cursussen″ vervangen door
de woorden ″bij één van de Centra″ en worden de woorden ″van de andere organisator van cursussen″ vervangen door
de woorden ″van het andere Centrum″ en worden de woorden ″bij beide organisatoren van cursussen″ vervangen door
de woorden ″bij beide Centra″.
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In B, 4o, eerste lid, van hetzelfde artikel, vervangen bij het besluit van de Regering van 4 november 2004, worden
de woorden ″bij één van de organisatoren van cursussen″ vervangen door de woorden ″bij één van de Centra″ en
worden de woorden ″van de andere organisator van cursussen″ vervangen door de woorden ″van het andere Centrum″
en worden de woorden ″bij beide organisatoren van cursussen″ vervangen door de woorden ″bij beide Centra″.

De Nederlandse tekst van punt B, 4o, tweede lid, van hetzelfde artikel, die bij besluit van 4 november 2004
verkeerdelijk werd opgeheven, wordt hersteld als volgt : ″Het Instituut deelt de uitslagen van de examens alsook de
beslissingen en voorstellen van de Commissie mee aan de verschillende Centra, aan de wettelijke vertegenwoordigers
van de leerlingen en aan de leersecretaris die ze zo snel mogelijk aan de ondernemingshoofden doorstuurt.″

Art. 26. In artikel 28, eerste lid, van hetzelfde besluit worden de woorden ″door het Instituut aan de Minister″
vervangen door de woorden ″aan het Instituut″.

Het tweede lid van hetzelfde artikel wordt vervangen als volgt : ″Nadat het heeft nagegaan of de voorstellen van
de raad of raden van leraars en van de beperkte commissie in overeenstemming zijn met de regels, keurt het Instituut
die voorstellen goed.″

Art. 27. Artikel 29 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

″Art. 29. Het Centrum bezorgt de deelnemers getuigschriften over de evaluatie tijdens de leertijd.

De getuigschriften bevatten :

1. het aantal punten dat de deelnemer tijdens het lopende jaar voor de dagelijkse evaluatie en voor de examens
heeft behaald;

2. de met redenen omklede beslissingen van de raad of raden van leraars over de vraag of de betrokkene al dan
niet mag overgaan en in voorkomend geval voorstellen om betrokkene de klas te laten overdoen of om de erkenning
van de leerovereenkomst in te trekken;

3. de beroepsmogelijkheden.

Het Centrum reikt schoolattesten uit en attesten waaruit blijkt of de leerling voor de examens op het einde van het
jaar is geslaagd.

De kandidaten die overeenkomstig artikel 31 van het besluit van de Regering van 27 juni 2013 betreffende de
basisopleiding in het kader van de opleiding en de voortgezette opleiding in de middenstand en de kmo’s de cursussen
toegepast bedrijfsbeheer in het stadium van de leertijd volgen, ontvangen een certificaat dat overeenstemt met het
model dat de Minister heeft vastgelegd, indien ze aan de volgende voorwaarden voldoen :

1. voor algemene kennis over toegepast bedrijfsbeheer ten minste de helft van het totaal aantal punten behaald
hebben;

2. in elk van de door het Instituut bepaalde vakken over toegepast bedrijfsbeheer ten minste de helft van het totaal
aantal punten behaald hebben;

Het Instituut bezorgt het certificaat ter ondertekening aan de Minister.″

Art. 28. In artikel 32, § 1, eerste lid, van hetzelfde besluit worden de woorden ″dat door de Minister wordt erkend″
vervangen door de woorden ″dat de Regering op voorstel van het Instituut heeft goedgekeurd″.

Paragraaf 3 van hetzelfde artikel wordt opgeheven.

Art. 29. Artikel 34 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

″Art. 34. Het Centrum zorgt voor de regelmatigheid en het goede verloop van de examens.

Het Centrum staat onder het pedagogische en administratieve toezicht van het Instituut.

Deelnemers aan examens over bedrijfsbeheer of over vakkennis of geïntegreerde kennis kunnen, binnen veertien
dagen na mededeling van de uitslagen, bij het Instituut schriftelijk beroep instellen tegen onregelmatigheden. De
datum van de poststempel geldt als bewijs.

Indien onregelmatigheden worden vastgesteld, kan het Instituut het volledige examen of bepaalde examenge-
deelten nietig verklaren, onverminderd andere administratieve beslissingen.″

Art. 30. Artikel 35, tweede lid, van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt : ″Voor bepaalde beroepen kan het
Instituut, wat bepaalde vakken betreft, de minimumvereisten voor het slagen voor de examens wijzigen of een vereist
minimumaantal punten vastleggen.″

Art. 31. Artikel 39 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

″Art. 39. Het Centrum zorgt voor de regelmatigheid en het goede verloop van de examens.

Het Centrum staat onder het pedagogische en administratieve toezicht van het Instituut.

Deelnemers aan examens over de versnelde cursus bedrijfsbeheer kunnen, binnen veertien dagen na mededeling
van de uitslagen, bij het Instituut schriftelijk beroep instellen tegen onregelmatigheden. De datum van de poststempel
geldt als bewijs.

Indien onregelmatigheden worden vastgesteld, kan het Instituut het volledige examen of bepaalde examenge-
deelten nietig verklaren, onverminderd andere administratieve beslissingen.″

Art. 32. Artikel 40, tweede lid, van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt : ″Het Instituut kan voor bepaalde
vakken een vereist minimumaantal punten vastleggen.″

Art. 33. Dit besluit treedt in werking op 1 oktober 2013.

Art. 34. De minister bevoegd voor Opleiding is belast met de uitvoering van dit besluit.

Eupen, 5 september 2013.

Voor de Regering van de Duitstalige Gemeenschap, de Minister-President, Minister van Lokale Besturen,
K.-H. LAMBERTZ

De Minister van Onderwijs, Opleiding en Werkgelegenheid,
O. PAASCH
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/200676]
16 JANVIER 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon relatif à l’obligation de service public

à charge des gestionnaires de réseau de distribution favorisant l’utilisation rationnelle de l’énergie

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 12 avril 2001 relatif à l’organisation du marché régional de l’électricité, les articles 34, 5o, b), et 43,
§ 2, alinéa 2, 15o, remplacés par le décret du 17 juillet 2008;

Vu l’avis CD-13g11-CWaPE- de la Commission wallonne pour l’Energie du 15 juillet 2013;
Vu l’avis A.1129 du Conseil économique et social de Wallonie du 15 juillet 2013;
Vu l’avis CWEDD/13/AV.903 du Conseil wallon de l’Environnement pour le Développement durable du

16 juillet 2013;
Vu l’avis no 20/2013 du Conseil supérieur des villes, communes et provinces de la Région wallonne du

10 septembre 2013;
Vu l’avis 54.396/4 du Conseil d’Etat, donné le 27 novembre 2013, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o,

des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat;
Considérant la concertation avec les gestionnaires de réseau de distribution et les fournisseurs;
Sur proposition du Ministre du Développement durable;
Après délibération,

Arrête :
Article 1er. Au sens du présent arrêté, on entend par :
1o ménage : le ménage tel que défini à l’article 1er, 28o, du Code wallon du Logement et de l’Habitat durable;
2o facture de régularisation : facture visée à l’article 7, § 3, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 30 mars 2006

relatif aux obligations de service public dans le marché de l’électricité;
3o facture de clôture : facture visée à l’article 7, § 4, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 30 mars 2006 relatif

aux obligations de service public dans le marché de l’électricité;
4o compteurs collectifs : compteurs desservant plusieurs logements individuels ne disposant pas de compteur

individuel.
Art. 2. § 1er. A partir du 1er janvier 2015, les clients résidentiels bénéficient, pour leur résidence principale, d’une

allocation de base pour l’énergie, exprimée en euros, correspondant à l’octroi de kWh exonérés, modulée comme suit :
- 400 kWh/an pour une personne isolée;
- 500 kWh/an pour un ménage composé de 2 ou 3 personnes;
- 600 kWh/an pour un ménage composé de 4 personnes;
- 700 kWh/an pour un ménage composé de 5 ou 6 personnes;
- 800 kWh/an pour un ménage composé de 7 personnes au minimum;
- 800 kWh/an pour un client résidentiel bénéficiant du tarif social spécifique.
Pour les logements individuels desservis par un compteur collectif, les clients résidentiels pris en considération

pour l’application de l’alinéa premier sont ceux résidant à titre principal à l’adresse correspondant à l’adresse du
compteur collectif, identifiés sur la base des données du Registre national au 1er octobre de l’année « n-1 ». Le titulaire
du compteur collectif répercute le bénéfice de l’allocation à chaque client desservi par ce compteur.

L’allocation est basée sur le statut du client à la date du 1er octobre de l’année n-1.
Afin de déterminer la composition des ménages, les gestionnaires de réseaux de distribution se basent sur les

données du Registre national au 1er octobre de l’année « n-1 ». Pour le 1er décembre, les gestionnaires de réseaux
transmettent à tous les fournisseurs la base de données relative à la composition de ménage des clients. Les
changements de composition de ménage intervenant entre le 1er octobre de l’année « n-1 » et le 30 septembre de
l’année « n » ne donnent pas lieu à une rectification du montant de l’allocation.

§ 2. Le montant de l’allocation est calculé en multipliant le nombre de kWh visés au § 1er, alinéa 1er, par un prix
unitaire au kWh déterminé annuellement par la CWaPE en fonction du prix global observé de l’électricité sur le marché
résidentiel, toutes composantes liées à l’énergie, transport, distribution, taxes et obligations réglementaires comprises,
et publié sur son site internet pour le 1er octobre de l’année n-1.

L’allocation est déduite, sous la mention « kWh exonérés », à chaque facture de régularisation ou de clôture qui
suit le 1er janvier au prorata du nombre de jours de la période facturée par le fournisseur qui, au moment d’établir la
facture, est le fournisseur du client résidentiel. Les factures d’acompte sont adaptées en conséquence.

Si la consommation des douze derniers mois est inférieure à l’allocation visée au § 1er, le montant de l’allocation
est limité à ladite consommation.

§ 3. Un client n’ayant pas ou estimant avoir insuffisamment bénéficié de l’allocation visée au § 1er peut introduire
une réclamation justifiée par les documents attestant de sa situation auprès de son fournisseur dans un délai de six mois
après réception de la facture. Dans un délai d’un mois après réception de la réclamation, et après vérification des
documents, le fournisseur envoie, s’il y a lieu, une note de crédit correspondant au montant de l’allocation non
attribuée pour la période concernée par la facture de régularisation ou de clôture, ou déduit ce montant de la facture
adressée au client endéans cette période.

§ 4. L’allocation visée au paragraphe premier est compensée, vis-à-vis du fournisseur, par le gestionnaire du réseau
de distribution auquel le client est raccordé. Le fournisseur adresse des factures mensuelles d’acompte au gestionnaire
de réseau de distribution pour la somme des montants exonérés dans les factures d’acompte, de régularisation et de
clôture majorée des frais administratifs réels. Ces frais sont plafonnés à 1 % des montants versés. Le gestionnaire de
réseau de distribution procède au paiement des factures dans un délai d’un mois. Un décompte, au minimum annuel,
établit le solde à chaque facture de régularisation, de clôture ou d’acompte. Lors du décompte, le gestionnaire du réseau
de distribution contrôle les montants et procède à la vérification des déclarations. Si une anomalie est constatée par le
gestionnaire de réseau de distribution, la CWaPE est saisie du dossier par la partie la plus diligente en vue de réaliser
un audit du décompte.
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Art. 3. § 1er. A partir du 1er janvier 2015, le gestionnaire de réseau de distribution répercute auprès des clients
résidentiels bénéficiant de l’allocation visée à l’article 2, via les factures de régularisation ou de clôture, les coûts de la
présente obligation de service public visés à l’article 5 sur la base des lignes directrices suivantes :

1o la récupération des coûts est totale et assure la neutralité budgétaire de la tarification pogressive et solidaire;
2o la répercussion est établie sur les kWh consommés après déduction des kWh exonérés conformément à

l’article 2, § 1er;
3o la répercussion est linéaire à un taux unitaire par kWh unique.
Le gestionnaire de réseau soumet à l’approbation du régulateur compétent sa proposition tarifaire résultant des

lignes directrices susmentionnées.
§ 2. La répercussion à charge des clients, des coûts supportés par les gestionnaires de réseaux de distribution, est

réalisée par l’intermédiaire du fournisseur.
Art. 4. Les dispositions du présent arrêté ne s’appliquent pas :
1o aux clients résidentiels disposant à titre principal d’un chauffage électrique ou d’une pompe à chaleur et ayant

notifié cette information à leur fournisseur;
2o aux clients résidentiels disposant d’un compteur exclusif nuit, d’un compteur tri-horaire ou d’un compteur EHP

(effacement en heures de pointe);
3o aux clients résidentiels dont la fourniture est assurée à titre temporaire par le gestionnaire du réseau de

distribution au sens de l’article 34, 3o, d), du décret du 12 avril 2001 relatif à l’organisation du marché régional de
l’électricité.

En concertation avec les fournisseurs et les gestionnaires de réseaux, la CWaPE fixe les modalités de notification,
notamment le formulaire-type, visées au 1o ainsi que les procédures et délais d’échanges d’informations. Ces
procédures et formulaires-types sont publiés sur le site de la CWaPE.

Art. 5. L’allocation et la répercussion de celle-ci, les coûts liés à la mise en œuvre et à la gestion de la tarification
progressive ainsi que le solde éventuel entre le montant budgété et le montant réel des coûts constituent des obligations
de service public au sens de l’article 34, 5o, b, du décret du 12 avril 2001 relatif à l’organisation du marché régional de
l’électricité. Ces coûts sont couverts conformément aux orientations de l’article 3, § 1er, et estimés pour une année « n »,
sur la base des données relatives à l’année « n-1 ».

Art. 6. Pour la première facture de régularisation ou de clôture éditée en 2015, l’allocation est déduite au prorata
du nombre de jours entre le 1er janvier 2015 et le terme de la période concernée par la facture de régularisation ou de
clôture.

Art. 7. Un an après la mise en œuvre du dispositif du présent arrêté, la CWaPE procède à l’évaluation des mesures
instaurées par le présent arrêté en concertation avec les fournisseurs et gestionnaires de réseaux de distribution.

Art. 8. Le Ministre qui a l’Energie dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.
Namur, le 16 janvier 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre du Développement durable et de la Fonction publique,
J.-M. NOLLET

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2014/200676]
16. JANUAR 2014 — Erlass der Wallonischen Regierung bezüglich der den Betreibern von Verteilernetzen

obliegenden Verpflichtung öffentlichen Dienstes zur Förderung der rationellen Energienutzung

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 12. April 2001 bezüglich der Organisation des regionalen Elektrizitätsmarkts,
insbesondere der Artikel 34, 5o, b) und 43, § 2, Absatz 2, 15o, ersetzt durch das Dekret vom 17. Juli 2008;

Aufgrund des Gutachtens CD-13g11-CWaPE- der ″Commission wallonne pour l’énergie″ (Wallonische Kommis-
sion für Energie) vom 15. Juli 2013;

Aufgrund des am 15. Juli 2013 abgegebenen Gutachtens des Wirtschafts- und Sozialrates der Wallonischen Region
Nr. A.1129;

Aufgrund des am 16. Juli 2013 abgegebenen Gutachtens des Wallonischen Umweltrates für eine nachhaltige
Entwicklung CWEDD/13/AV.903;

Aufgrund des am 10. September 2013 abgegebenen Gutachtens des ″Conseil supérieur des Villes, Communes et
Provinces de la Région wallonne″ (Hoher Rat der Städte, Gemeinden und Provinzen der wallonischen Region)
Nr. 20/2013;

Aufgrund des am 27. November 2013 in Anwendung des Artikels 84, § 1, Absatz 1, 1o der koordinierten Gesetze
über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens 54.396/4 des Staatsrats;

In Erwägung der mit den Betreibern von Verteilernetzen und den Stromversorgern stattgefundenen Konzertie-
rung;

Auf Vorschlag des Ministers für nachhaltige Entwicklung;
Nach Beratung;

Beschließt:
Artikel 1 - Im Sinne des vorliegenden Erlasses gelten folgende Definitionen :
1o Haushalt : der Haushalt im Sinne von Artikel 1, 28o des Wallonischen Gesetzbuches über das Wohnungswesen

und die Nachhaltigkeit der Wohnverhältnisse;
2o Endabrechnung : Rechnung gemäß Artikel 7, § 3 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 30. März 2006

über die Verpflichtungen öffentlichen Dienstes im Elektrizitätsmarkt;
3o Schlussrechnung : Rechnung gemäß Artikel 7, § 4 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 30. März 2006

über die Verpflichtungen öffentlichen Dienstes im Elektrizitätsmarkt;
4o Gemeinschaftszähler : Zähler für mehrere Einzelwohnungen, für die es keinen individuellen Zähler gibt.
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Art. 2 - § 1. Ab dem 1. Januar 2015 haben die Haushaltskunden für ihren Hauptwohnsitz Anspruch auf eine in Euro
ausgedrückte Grundzulage für Energie, die der Gewährung von gebührenfreien kWh entspricht, und wie folgt
berechnet wird:

- 400 kWh/Jahr für eine alleinstehende Person;

- 500 kWh/Jahr für einen Haushalt, der sich aus 2 oder 3 Personen zusammensetzt;

- 600 kWh/Jahr für einen Haushalt, der sich aus 4 Personen zusammensetzt;

- 700 kWh/Jahr für einen Haushalt, der sich aus 5 oder 6 Personen zusammensetzt;

- 800 kWh/Jahr für einen Haushalt, der sich aus mindestens 7 Personen zusammensetzt;

- 800 Kwh für einen Haushaltskunden, der auf den spezifischen Sozialtarif Anspruch hat.

Was die Einzelwohnungen mit einem Gemeinschaftszähler betrifft, sind die Haushaltskunden, die für die
Anwendung von Absatz 1 berücksichtigt werden, diejenigen, die die Wohnung, deren Adresse derjenigen des
Gemeinschaftszählers ist, als Hauptwohnsitz haben, unter Bezugnahme auf die Datenbank des Nationalregisters am 1.
Oktober des Jahres ″n-1″. Der Inhaber des Gemeinschaftszählers gibt den Vorteil der Zulage an jeden Kunden, der
mittels dieses Zählers versorgt wird, weiter.

Die Zulage beruht auf dem Status des Kunden am 1. Oktober des Jahres n-1.

Zwecks der Bestimmung der Zusammensetzung der Haushalte stützen sich die Betreiber der Verteilernetze auf die
Daten des Nationalregisters am 1. Oktober des Jahres ″n-1″. Die Netzbetreiber übermitteln allen Stromversorgern die
Datenbank mit der Haushaltszusammensetzung der Kunden spätestens zum 1. Dezember. Änderungen in der
Haushaltszusammensetzung, die zwischen dem 1. Oktober des Jahres ″n-1″ und dem 30. September des Jahres ″n″
stattfinden, geben keinen Anlass zu einer Berichtigung des Betrags der Zulage.

§ 2. Der Betrag der Zulage wird berechnet, indem die Anzahl KWh nach § 1, Abs. 1 mit einem Einheitspreis je KWh
multipliziert wird, welcher aufgrund des festgestellten Gesamtpreises des Stroms für Haushaltskunden von der
CWaPE jährlich festgelegt wird, und alle mit der Energie, einschließlich deren Transport, Verteilung, Steuern und
verordnungsrechtlichen Verpflichtungen, verbundenen Komponenten umfasst. Die CWaPE veröffentlicht diesen
Einheitspreis auf ihrer Homepage spätestens ab dem 1. Oktober des Jahres n-1.

Die Zulage wird bei jeder Endabrechnung oder Schlussrechnung, die auf den 1. Januar folgt, unter dem Vermerk
″kWh exonérés″ (″gebührenfreie kWh″) abgerechnet, und zwar im Verhältnis zu der Anzahl Tage des vom
Stromversorger, der zum Zeitpunkt der Rechnungsaufstellung, der Stromversorger des Haushaltskunden ist, in
Rechnung gestellten Zeitraums. Die Anzahlungsrechnungen werden entsprechend angepasst.

Wenn der Verbrauch der letzten zwölf Monate die in § 1 genannte Zulage unterschreitet, wird der Betrag der
Zulage auf diesen Verbrauch begrenzt.

§ 3. Ein Kunde, der die in § 1 genannte Zulage nicht erhalten hat, oder der Ansicht ist, dass sie nicht ausreichend
war, kann binnen 6 Monaten nach dem Empfang der Rechnung bei seinem Stromversorger eine Beschwerde einreichen,
die durch Dokumente begründet wird, die seine Situation bescheinigen. Innerhalb einer Frist von einem Monat nach
dem Eingang der Beschwerde und nach erfolgter Prüfung der betreffenden Dokumente sendet der Stromversorger
gegebenenfalls eine Gutschrift ein, deren Betrag demjenigen der für den durch die Endabrechnung oder Schlussrech-
nung gedeckten Zeitraum nicht zugeteilten Zulage entspricht, oder zieht diesen Betrag von der Rechnung ab, die
während dieses Zeitraums an den Kunden gerichtet wird.

§ 4. Die in § 1 genannte Zulage wird gegenüber dem Stromversorger durch den Betreiber des Verteilernetzes, an
welches der Kunde angeschlossen ist, ausgeglichen. Der Stromversorger richtet monatliche Anzahlungsrechnungen an
den Betreiber des Verteilernetzes für den Betrag der in den Anzahlungsrechnungen, Endabrechnungen und
Schlussrechnungen von den Gebühren befreiten Beträge; diesem Betrag werden die tatsächlichen Verwaltungskosten
hinzugefügt. Die Verwaltungskosten belaufen sich höchstens auf 1 % der überwiesenen Beträge. Der Betreiber des
Verteilernetzes zahlt die Rechnung innerhalb einer Frist von einem Monat. Mittels einer mindestens jährlichen
Abrechnung wird der Saldo bei jeder Endabrechnung, Schlussrechnung oder Anzahlungsrechnung festgestellt. Bei der
Abrechnung prüft der Betreiber des Verteilernetzes die Beträge und die Erklärungen. Stellt der Betreiber des
Verteilernetzes eine Unregelmäßigkeit fest, wird die CWaPE auf Antrag der betreibenden Partei mit der Akte befasst,
um ein Audit der Abrechnung vorzunehmen.

Art. 3 - § 1. Ab dem 1. Januar 2015 leitet der Betreiber des Verteilernetzes die in Artikel 5 genannten Kosten der
vorliegenden Verpflichtung öffentlichen Dienstes mittels der Endabrechnungen oder Schlussrechnungen an die
Haushaltskunden weiter, die die in Artikel 2 genannte Zulage in Anspruch nehmen, auf der Grundlage folgender
Leitlinien :

1o die gesamten Kosten werden zurückgewonnen, was die Haushaltsneutralität der schrittweisen und
solidarischen Tarifierung gewährleistet;

2o die Weiterleitung der Kosten erfolgt auf den verbrauchten kWh nach Abzug der kraft Artikel 2, § 1
gebührenfreien kWh;

3o die Weiterleitung der Kosten erfolgt auf lineare Weise zu einem Einheitssatz je kWh.

Der Netzbetreiber unterbreitet seinen sich aus den oben stehenden Leitlinien ergebenen Tarifvorschlag der
zuständigen Ordnungsstelle zwecks Zustimmung.

§ 2. Der Weiterleitung zu Lasten der Kunden der Kosten, die von den Betreibern der Verteilernetze getragen
werden, erfolgt durch Vermittlung des Stromversorgers.

Art. 4 - Die Bestimmungen vorliegenden Erlasses sind nicht anwendbar auf :

1o Haushaltskunden, deren Hauptheizungssystem eine elektrische Heizung oder eine Wärmepumpe ist, und die
diese Information ihrem Stromversorger mitgeteilt haben;

2o Haushaltskunden, die ausschließlich über einen Nachtzähler, über einen Dreiperiodenzähler oder über einen
″EHP″-Zähler (″effacement en heures de pointe″) genannten Schwachlasttarifzähler verfügen;
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3o Haushaltskunden, deren Stromversorgung zeitweilig durch den Betreiber des Verteilernetzes nach Artikel 34, 3o,
d) des Dekrets vom 12. April 2001 bezüglich der Organisation des regionalen Elektrizitätsmarkts gewährleistet wird.

In Absprache mit den Stromversorgern und Netzbetreibern legt die CWaPE die in § 1ogenannten Mitteilungsmo-
dalitäten fest, insbesondere das Musterformular, sowie die Verfahren und Fristen für den Informationsaustausch. Diese
Verfahren und Musterformulare werden auf der CWaPE-Homepage veröffentlicht.

Art. 5 - Die Zulage und deren Weiterleitung, die Kosten in Verbindung mit der Einführung und Verwaltung der
schrittweisen Tarifierung sowie der eventuelle Saldo zwischen dem Budgetbetrag und dem reellen Betrag der Kosten
bilden Verpflichtungen öffentlichen Dienstes im Sinne von Artikel 34, 5o, b des Dekrets vom 12. April 2001 bezüglich
der Organisation des regionalen Elektrizitätsmarkts. Diese Kosten werden in Übereinstimmung mit den Leitlinien von
Artikel 3, § 1 gedeckt, und für ein Jahr ″n″ veranschlagt, dies auf der Grundlage der Daten für das Jahr ″n-1″.

Art. 6 - Für die erste 2015 ausgestellte Endabrechnung oder Schlussrechnung wird die Zulage im Verhältnis zu der
Anzahl Tage zwischen dem 1. Januar 2015 und dem Ende des von der Endabrechnung oder Schlussrechnung
betroffenen Zeitraums in Abzug gebracht.

Art. 7 - Ein Jahr nach der Einführung der Bestimmungen vorliegenden Erlasses nimmt die CWaPE in Absprache
mit den Stromversorgern und Netzbetreibern eine Bewertung der durch diesen Erlass eingeleiteten Maßnahmen vor.

Art. 8 - Der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich das Energiewesen gehört, wird mit der Durchführung des
vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 16. Januar 2014

Der Minister-Präsident
R. DEMOTTE

Der Minister für nachhaltige Entwicklung und den öffentlichen Dienst
J.-M. NOLLET

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/200676]
16 JANUARI 2014. — Besluit van de Waalse Regering betreffende de openbare dienstverplichting
ten laste van de distributienetbeheerders, waarbij het rationeel energiegebruik wordt bevorderd

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 12 april 2001 betreffende de organisatie van de gewestelijke elektriciteitsmarkt,
artikelen 34, 5o, b), en 43, § 2, tweede lid, 15o, vervangen bij het decreet van 17 juli 2008;

Gelet op het advies CD-13g11-CWaPE- van de ″Commission wallonne pour l’Energie″ (Waalse energiecommissie),
uitgebracht op 15 juli 2013;

Gelet op het advies A.1129 van de ″Conseil économique et social de Wallonie″ (Sociaal-economische raad van
Wallonië) van 15 juli 2013;

Gelet op het advies CWEDD/13/AV.903 van de ″Conseil wallon de l’environnement pour le développement
durable″ (Waalse milieuraad voor duurzame ontwikkeling) van 16 juli 2013;

Gelet op het advies nr. 20/2013 van de ″Conseil supérieur des villes, communes et provinces de la Région
wallonne″ (Hoge raad van de steden, gemeenten en provincies van het Waalse Gewest), gegeven op 10 september 2013;

Gelet op het advies 54.396/4 van de Raad van State, gegeven op 27 november 2013, overeenkomstig artikel 84, § 1,
eerste lid, 1o, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Gelet op het overleg met de distributienetbeheerders en de leveranciers;
Op de voordracht van de Minister van Duurzame Ontwikkeling;
Na beraadslaging,

Besluit :
Artikel 1. In de zin van dit besluit wordt verstaan onder :
1o gezin : het gezin zoals bepaald in artikel 1, 28o, van het Waalse Wetboek van Huisvesting en Duurzaam Wonen;
2o regularisatiefactuur : de factuur bedoeld in artikel 7, § 3, van het besluit van de Waalse Regering van

30 maart 2006 betreffende de openbare dienstverplichtingen op de elektriciteitsmarkt;
3o afsluitingsfactuur : de factuur bedoeld in artikel 7, § 4, van het besluit van de Waalse Regering van 30 maart 2006

betreffende de openbare dienstverplichtingen op de elektriciteitsmarkt;
4o gezamenlijke meters : meters die verschillende individuele woningen die niet over een individuele meter

beschikken, bedienen.
Art. 2. § 1. Vanaf 1 januari 2015 genieten de residentiële afnemers voor hun hoofdverblijf een in euro uitgedrukte

basistoelage voor energie die met de toekenning van vrijgestelde kWh overeenstemt, en die als volgt wordt bepaald :
- 400 kWh/jaar voor een alleenstaande persoon;
- 500 kWh/jaar voor een gezin van 2 of 3 personen;
- 600 kWh/jaar voor een gezin van 4 personen;
- 700 kWh/jaar voor een gezin van 5 of 6 personen;
- 800 kWh/jaar voor een gezin van minimum 7 personen;
- 800 kWh/jaar voor een residentiële afnemer die het specifiek sociaal tarief geniet.
Voor de door een gezamenlijke meter bediende individuele woningen, zijn de residentiële afnemers die voor de

toepassing van het eerste lid in aanmerking komen, degenen die hun hoofdverblijf hebben op het adres dat met het
adres van de gezamenlijke meter overeenstemt, en die op grond van de gegevens van het Rijksregister op 1 oktober van
het jaar ″n-1″ geïdentificeerd worden. De houder van de gezamenlijke meter wentelt de winst van de toelage op elke
afnemer bediend door die meter af.

De toelage wordt op het statuut van de afnemer op de datum van 1 oktober van het jaar n-1 gegrond.
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Voor de bepaling van de samenstelling van de gezinnen baseren de distributienetbeheerders zich op de gegevens
van het Rijksregister op 1 oktober van het jaar ″n-1″. Voor 1 december maken de netbeheerders de databank betreffende
de samenstelling van het gezin van de afnemers aan alle leveranciers over. De veranderingen van de samenstelling van
het gezin die tussen 1 oktober van het jaar ″n-1″ en 30 september van het jaar ″n″ plaatsvinden, geven geen aanleiding
tot een verbetering van het bedrag van de toelage.

§ 2. Het bedrag van de toelage wordt berekend door het in § 1 bedoelde aantal kWh te vermeerderen door een
eenheidsprijs tegen het kilowattuur dat jaarlijks door de CWaPE naar gelang van de globale elektriciteitsprijs op de
residentiële markt wordt bepaald, met inbegrip van alle componenten gebonden aan energie, vervoer, distributie,
reglementaire belastingen en verplichtingen, en wordt voor 1 oktober van het jaar n-1 op haar website bekendgemaakt.

Voor elke regularisatie- of afsluitingsfactuur volgend op 1 januari wordt de toelage onder de vermelding
″vrijgestelde kWh″ afgetrokken in verhouding tot het aantal dagen van de door de leverancier gefactureerde periode
die, op het moment waarop de factuur wordt opgemaakt, de leverancier van de residentiële afnemer is. De
voorschotfacturen worden bijgevolg aangepast.

Indien het verbruik van de twaalf laatste maanden kleiner is dan de in § 1 bedoelde toelage, wordt het bedrag van
de toelage tot dit verbruik beperkt.

§ 3. Een afnemer die niet in aanmerking gekomen is voor of die acht dat hij niet voldoende in aanmerking gekomen
is voor de toelage bedoeld in § 1, kan een bezwaarschrift gerechtvaardigd door de documenten die van zijn toestand
getuigen, bij zijn leverancier indienen binnen een termijn van zes maanden na ontvangst van de factuur. Binnen een
termijn van één maand na ontvangst van het bezwaarschrift en na verificatie van de documenten stuurt de leverancier
indien nodig een kredietnota die overeenstemt met het bedrag van de van de toelage die voor de bij de regularisatie-
of afsluitingsfactuur betrokken periode niet verleend is, of trekt hij dit bedrag van de factuur gericht aan de afnemer
binnen die periode af.

§ 4. De in § 1 bedoelde toelage wordt ten opzichte van de leverancier vereffend door de distributienetbeheerder
waarop de afnemer aangesloten is. De leverancier richt maandelijkse voorschotfacturen aan de distributienetbeheerder
voor de som van de in de voorschot-, regularisatie- en afsluitingsfacturen vrijgestelde bedragen vermeerderd met de
werkelijke beheerskosten. Die kosten worden tot 1 % van de gestorte bedragen beperkt. De distributienetbeheerder
betaalt de facturen binnen een termijn van één maand. Een minstens jaarlijkse afrekening bepaalt het saldo voor elke
regularisatie-, afsluitings- of voorschotfactuur. Bij de afrekening controleert de distributienetbeheerder de bedragen en
de aangiften. Indien de distributienetbeheerder een onregelmatigheid vaststelt, wordt het dossier aanhangig gemaakt
bij de CWaPE door de meest gerede betrokken partij om een audit van de afrekening uit te voeren.

Art. 3. § 1. Vanaf 1 januari 2015 wentelt de distributienetbeheerder de in artikel 5 bedoelde kosten van deze
openbare dienstverplichting via de regularisatie- of afsluitingsfacturen op de residentiële afnemers die in aanmerking
komen voor de in artikel 2 bedoelde toelagen af op grond van de volgende richtlijnen :

1o de afwenteling van de kosten is totaal en waarborgt de budgettaire neutraliteit van de progressieve en solidaire
tarifering;

2o de afwenteling wordt op de verbruikte kWh na aftrekking van de overeenkomstig artikel 2, § 1 vrijgestelde kWh
uitgevoerd;

3o het gaat om een lineaire afwenteling tegen een eenheidspercentage per uniek kWh.

De distributienetbeheerder legt zijn tariefvoorstel voortvloeiend uit de bovenvermelde richtlijnen ter goedkeuring
voor aan de bevoegde regulator.

§ 2. De afwenteling van de door de distributienetbeheerders gedragen kosten die ten laste van de afnemers is,
wordt door bemiddeling de leverancier uitgevoerd.

Art. 4. De bepalingen van dit besluit zijn niet van toepassing op :

1o de residentiële afnemers die hoofdzakelijk beschikken over een elektrische verwarming of een warmtepomp en
die deze informatie hebben meegedeeld aan hun leverancier;

2o de residentiële afnemers die over een nachtmeter, een drievoudig-tarief meter of een piektariefmeter
(doeltreffend tijdens de spitsuren) beschikken;

3o de residentiële afnemers van wie de levering tijdelijk verzekerd wordt door de distributienetbeheerder in de zin
van artikel 34, 3o, d) van het decreet tot wijziging van het decreet van 12 april 2001 betreffende de organisatie van de
gewestelijke elektriciteitsmarkt.

In overleg met de leveranciers en met de netbeheerders bepaalt de CWaPE de in 1o bedoelde betekeningsmoda-
liteiten, met name het standaardformulier, alsook de procedures en termijnen voor informatie-uitwisseling. Deze
procedures en standaardformulieren worden op de site van de CWaPE bekendgemaakt.

Art. 5. De toelage en de afwenteling ervan, de kosten gebonden aan de uitvoering en het beheer van de
progressieve tarifering alsook het eventuele saldo tussen het gebudgetteerde bedrag en het werkelijke bedrag van de
kosten zijn openbare dienstverplichtingen in de zin van artikel 34, 5o, b, van het decreet van 12 april 2001 betreffende
de organisatie van de gewestelijke elektriciteitsmarkt. Deze kosten worden overeenkomstig de oriëntaties van artikel 3,
§ 1, gedekt en voor een jaar ″n″ geraamd op grond van de gegevens betreffende het jaar ″n-1″.

Art. 6. Voor de in 2015 bekendgemaakte eerste regularisatie- of afsluitingsfactuur wordt de toelage afgetrokken in
verhouding tot het aantal dagen tussen 1 januari 2015 en het einde van de bij de regularisatie- of afsluitingfactuur
betrokken periode.

Art. 7. Een jaar na de uitvoering van de bepalingen van dit besluit gaat de CWaPE tot de beoordeling van de in
dit besluit ingevoerde maatregelen in overleg met de leveranciers en distributienetbeheerders over.

Art. 8. De Minister van Energie is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 16 januari 2014.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Duurzame Ontwikkeling en Ambtenarenzaken,
J.-M. NOLLET
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[2014/200570]
Grondwettelijk Hof. — Opruststelling

Bij koninklijk besluit van januari 2014, dat in werking treedt op
9 januari 2014, wordt de heer Marc Bossuyt, voorzitter van het
Grondwettelijk Hof, op rust gesteld.

Hij heeft aanspraak op het emeritaat.
De betrokkene kan zijn aanspraak op pensioen doen gelden.
Hij is gemachtigd de eretitel van zijn ambt te voeren.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[2014/200309]
Nationale Orden

Bij koninklijk besluit van 7 januari 2014 wordt de heer Zeegers,
Jan, E., administratief deskundige bij de Federale Overheidsdienst
Kanselarij van de Eerste Minister benoemd tot Ridder in de Orde van
Leopold II, met ranginneming op 15 november 2013.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[2014/200310]
Burgerlijke eretekens

Bij koninklijk besluit van 7 januari 2014 wordt het burgerlijk ereteken
verleend aan de hierna vermelde ambtenaren van de Federale Over-
heidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister :

Voor 25 jaar dienst :

De Burgerlijke Medaille 1e klasse

Mevr. Brancart, Françoise, P.G.M.G., adviseur;
Mevr. Van Snick, Nathalie, administratief assistent.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00062]

Nationale Orden

Bij koninklijk besluit van 07/01/2014 zijn de volgende promoties,
benoemingen en decoraties verleend :

Leopoldsorde

Officier

De heer GOUKENS DANIEL,

Hoofdcommissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer RULOT JOSEPH,

Hoofdcommissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

Mevr. TIMMERMANS CHANTAL,

Hoofdcommissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer VALKENBORG LUC VICTOR,

Hoofdcommissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[2014/200570]
Cour constitutionnelle. — Mise à la retraite

Par arrêté royal du 9 janvier 2014, qui entre en vigueur le
9 janvier 2014, M. Marc Bossuyt, président de la Cour constitutionnelle,
est admis à la retraite.

Il a droit à l’éméritat.
L’intéressé est admis à faire valoir ses droits à la pension.
Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[2014/200309]
Ordres nationaux

Par arrêté royal du 7 janvier 2014, M. Zeegers, Jan, E., expert
administratif au Service public fédéral Chancellerie du Premier Minis-
tre, est nommé Chevalier de l’Ordre de Léopold II, avec prise de rang
au 15 novembre 2013.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[2014/200310]
Décorations civiques

Par arrêté royal du 7 janvier 2014, la décoration civique est décernée
aux agents du Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre,
désignés ci-après :

Pour 25 années de service :

La Médaille civique de 1re classe

Mme Brancart, Françoise, P.G.M.G., conseiller;
Mme Van Snick, Nathalie, assistant administratif.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00062]

Ordres nationaux

Par arrêté royal du 07/01/2014 sont accordées les promotions,
nominations et décorations suivantes :

Ordre de Léopold

Officier

M. GOUKENS DANIEL,

Commissaire divisionnaire à la Police Intégrée, à la date du
08/04/2001

M. RULOT JOSEPH,

Commissaire divisionnaire à la Police Intégrée, à la date du
08/04/2001

Mme TIMMERMANS CHANTAL,

Commissaire divisionnaire à la Police Intégrée, à la date du
08/04/2001

M. VALKENBORG LUC VICTOR,

Commissaire divisionnaire à la Police Intégrée, à la date du
08/04/2001
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Ridder
De heer BRASSEUR MICHEL,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer CHARLET WILLY,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DE LONGREE ALAIN,

Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer DE TROYER DANNY,

Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer DEHAEN LUC,

Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

Mevr. DELPORTE BRIGITTE,

Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer GALLEZ MICHEL,

Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer GORLOO DANIEL,

Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer GUISE CHRISTIAN,

Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer HOCQ FRANCIS,

Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer HUSTIN MICHEL GEORGES,

Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer JASSOGNE CHRISTIAN,

Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer LEFEVRE DANIEL,

Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer MAHIEU DENIS,

Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer MARCHAND RICHARD,

Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer MOLLE HENRI,

Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer NICOLAS JEAN-LUC,

Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer PEETERMANS MARC,

Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer PRIJCK RONNY,

Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer SEVERIJNS GASTON,

Adviseur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer SMOOS MICHEL,

Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer VAN LAEKEN FRANCOIS,

Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer VANDENABEELE FRANK,

Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer VANDERGUNST RONALD,

Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer VANDERHEYDEN ALAIN,

Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer VANDERVELDEN THIERRY,

Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

Mevr. VANDEVYVERE ANNE,

Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer VINCK WILLY,

Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

Zij zullen het burgerlijk ereteken dragen.

Chevalier
M. BRASSEUR MICHEL,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. CHARLET WILLY,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DE LONGREE ALAIN,

Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. DE TROYER DANNY,

Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. DEHAEN LUC,

Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

Mme DELPORTE BRIGITTE,

Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. GALLEZ MICHEL,

Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. GORLOO DANIEL,

Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. GUISE CHRISTIAN,

Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. HOCQ FRANCIS,

Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. HUSTIN MICHEL GEORGES,

Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. JASSOGNE CHRISTIAN,

Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. LEFEVRE DANIEL,

Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. MAHIEU DENIS,

Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. MARCHAND RICHARD,

Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. MOLLE HENRI,

Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. NICOLAS JEAN-LUC,

Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. PEETERMANS MARC,

Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. PRIJCK RONNY,

Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. SEVERIJNS GASTON,

Conseiller à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. SMOOS MICHEL,

Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN LAEKEN FRANCOIS,

Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VANDENABEELE FRANK,

Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VANDERGUNST RONALD,

Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VANDERHEYDEN ALAIN,

Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VANDERVELDEN THIERRY,

Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

Mme VANDEVYVERE ANNE,

Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VINCK WILLY,

Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

Ils porteront la décoration civile.
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Kroonorde

Officier
Mevr. BAERT SONJA,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer BAERTSOEN BOUDEWIJN,

Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer BAUDOUIN CHRISTIAN,

Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer BERTON EDOUARD,

Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer BIZZOTTO SERGIO,

Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer BOLDIZSAR ETIENNE,

Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer BONETTI FREDDY,

Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer CHANTRY CHRISTIAN,

Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer COBBAERT MARC,

Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer COOMANS STEFAAN MARCEL,

Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer COUPE ETIENNE,

Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer DE CLERCQ CARLOS,

Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer DE SMET ALAIN,

Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer DEJAIFFE GUY,

Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer DELSARTE MICHEL,

Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer DERDELINCKX JEAN-CLAUDE,

Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer DESMET JACQUES,

Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer DESSEILLE ERNEST,

Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer DUPANLOUP CHRISTIAN,

Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer EERDEKENS ROGER,

Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer EVERARS JEAN,

Commissaris 1ste klasse bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer FRAUENBERG MARC,

Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer GOFFAUX FRANCIS,

Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer GRIMARD PIERRE,

Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer HENIN DIDIER,

Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer ISTAT ERIC,

Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer JANSSENS GUIDO JOSEPHA,

Commissaris 1ste klasse bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

Ordre de la Couronne

Officier
Mme BAERT SONJA,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. BAERTSOEN BOUDEWIJN,

Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. BAUDOUIN CHRISTIAN,

Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. BERTON EDOUARD,

Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. BIZZOTTO SERGIO,

Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. BOLDIZSAR ETIENNE,

Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. BONETTI FREDDY,

Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. CHANTRY CHRISTIAN,

Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. COBBAERT MARC,

Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. COOMANS STEFAAN MARCEL,

Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. COUPE ETIENNE,

Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. DE CLERCQ CARLOS,

Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. DE SMET ALAIN,

Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. DEJAIFFE GUY,

Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. DELSARTE MICHEL,

Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. DERDELINCKX JEAN-CLAUDE,

Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. DESMET JACQUES,

Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. DESSEILLE ERNEST,

Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. DUPANLOUP CHRISTIAN,

Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. EERDEKENS ROGER,

Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. EVERARS JEAN,

Commissaire de 1re classe à la Police Intégrée, à la date du
08/04/2001

M. FRAUENBERG MARC,

Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. GOFFAUX FRANCIS,

Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. GRIMARD PIERRE,

Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. HENIN DIDIER,

Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. ISTAT ERIC,

Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. JANSSENS GUIDO JOSEPHA,

Commissaire de 1re classe à la Police Intégrée, à la date du
08/04/2001
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De heer KNOCKAERT ALBERT,

Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

Mevr. LANCKMANS LUCIA,

Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer LAPIERRE FRANK,

Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

Mevr. MAXENCE CAROLE,

Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer MEGANCK JOSSE,

Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer MEULEMANS RENE,

Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer NEYS CAMILLE,

Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer OP DE LOCHT JOSEPH JEAN,

Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer OTH PIERRE,

Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer PATROUILLE RUDY RAFAEL,

Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer PAULUS ERIC,

Hoofdcommissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer PEELOS JEAN-PAUL,

Commissaris 1ste klasse bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer PEETERS KAREL ALFONS,

Commissaris 1ste klasse bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer PHILIPS GHISLAIN,

Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer PITTEVILS JOSEPH,

Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer ROOSENS ALBERT,

Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer ROUSSARD JEAN GERARD,

Commissaris 1ste klasse bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer RUMMENS ALAIN,

Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer SCHEERS ALEX,

Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer SOMVILLE JEAN-MARIE,

Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer STERCKX MICHEL,

Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer STEVENS EDWARD,

Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer THIRY WALTER,

Commissaris 1ste klasse bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer TIMMERMANS FILIP,

Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer TRUYENS PATRICK,

Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer VAN AERSCHOT ALBERT,

Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

M. KNOCKAERT ALBERT,

Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

Mme LANCKMANS LUCIA,

Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. LAPIERRE FRANK,

Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

Mme MAXENCE CAROLE,

Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. MEGANCK JOSSE,

Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. MEULEMANS RENE,

Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. NEYS CAMILLE,

Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. OP DE LOCHT JOSEPH JEAN,

Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. OTH PIERRE,

Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. PATROUILLE RUDY RAFAEL,

Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. PAULUS ERIC,

Commissaire divisionnaire à la Police Intégrée, à la date du
08/04/2001

M. PEELOS JEAN-PAUL,

Commissaire de 1re classe à la Police Intégrée, à la date du
08/04/2001

M. PEETERS KAREL ALFONS,

Commissaire de 1re classe à la Police Intégrée, à la date du
08/04/2001

M. PHILIPS GHISLAIN,

Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. PITTEVILS JOSEPH,

Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. ROOSENS ALBERT,

Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. ROUSSARD JEAN GERARD,

Commissaire de 1re classe à la Police Intégrée, à la date du
08/04/2001

M. RUMMENS ALAIN,

Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. SCHEERS ALEX,

Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. SOMVILLE JEAN-MARIE,

Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. STERCKX MICHEL,

Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. STEVENS EDWARD,

Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. THIRY WALTER,

Commissaire de 1re classe à la Police Intégrée, à la date du
08/04/2001

M. TIMMERMANS FILIP,

Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. TRUYENS PATRICK,

Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN AERSCHOT ALBERT,

Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
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De heer VAN DAMME PAUL,

Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer VAN DE VELDE NICO,

Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer VAN DEN BREMPT JOHNNY,

Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer VAN DEN BROECK ELLY,

Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer VANDENHEMEL GUY,

Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer VANNITSEM JAN GUIDO,

Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer VANSINTJAN FRANCIS,

Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer WYNANDS THEOPHILE,

Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

Ridder

De heer BERG ALAIN,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer BORMANS MARCEL,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer BURNY CHRISTIAN,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer CAMBRON GEORGES,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer CANDRIES ERIC,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer CARLIER MICHEL,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer COLLART JEAN JACQUES,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer COLLET ANDRE,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer CONVENTS DANNY CASIMIR,

Hoofdinspecteur met bijzondere specialisatie bij de Geïntegreerde
Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer COOLEN PIERRE GUILLAUME,

Hoofdinspecteur met bijzondere specialisatie bij de Geïntegreerde
Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer CORNELIS GILBERT,

Hoofdinspecteur met bijzondere specialisatie bij de Geïntegreerde
Politie, met ingang van 08/04/2001

Mevr. CRETEN NELLY MARIE,

Hoofdinspecteur met bijzondere specialisatie bij de Geïntegreerde
Politie, met ingang van 08/04/2001

M. VAN DAMME PAUL,

Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN DE VELDE NICO,

Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN DEN BREMPT JOHNNY,

Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN DEN BROECK ELLY,

Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VANDENHEMEL GUY,

Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VANNITSEM JAN GUIDO,

Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VANSINTJAN FRANCIS,

Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. WYNANDS THEOPHILE,

Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

Chevalier

M. BERG ALAIN,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. BORMANS MARCEL,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. BURNY CHRISTIAN,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. CAMBRON GEORGES,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. CANDRIES ERIC,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. CARLIER MICHEL,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. COLLART JEAN JACQUES,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. COLLET ANDRE,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. CONVENTS DANNY CASIMIR,

Inspecteur principal avec spécialité particulière à la Police Intégrée, à
la date du 08/04/2001

M. COOLEN PIERRE GUILLAUME,

Inspecteur principal avec spécialité particulière à la Police Intégrée, à
la date du 08/04/2001

M. CORNELIS GILBERT,

Inspecteur principal avec spécialité particulière à la Police Intégrée, à
la date du 08/04/2001

Mme CRETEN NELLY MARIE,

Inspecteur principal avec spécialité particulière à la Police Intégrée, à
la date du 08/04/2001
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De heer CRUYSBERGHS FRANCIS,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer CUPPENS JOZEF,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer DANIAUX RICHARD,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer DASCOTTE JEAN-LUC,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer DAWAGNE PIERRE,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer DE BUYST MARC,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer DE GENT ERIC,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer DE JAEGER ANTOINE,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer DE LANNOIT FRANZ,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer DE POORTERE DIRK,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer DE POTTER GUY,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer DE RYCK PETRUS,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer DEDOBBELEER ROBERT,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer DEHOUX THIERRY,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer DEMEURE ALBERT,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer DENIS DANIEL,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer DESMEDT GEORGES,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer DESMET SERGE,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer D’HAESE LUC,

Hoofdinspecteur met bijzondere specialisatie bij de Geïntegreerde
Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer DONDEZ DANIEL,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer DOSSCHE MICHEL,

Hoofdinspecteur met bijzondere specialisatie bij de Geïntegreerde
Politie, met ingang van 08/04/2001

M. CRUYSBERGHS FRANCIS,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. CUPPENS JOZEF,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. DANIAUX RICHARD,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. DASCOTTE JEAN-LUC,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. DAWAGNE PIERRE,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. DE BUYST MARC,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. DE GENT ERIC,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. DE JAEGER ANTOINE,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. DE LANNOIT FRANZ,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. DE POORTERE DIRK,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. DE POTTER GUY,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. DE RYCK PETRUS,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. DEDOBBELEER ROBERT,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. DEHOUX THIERRY,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. DEMEURE ALBERT,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. DENIS DANIEL,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. DESMEDT GEORGES,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. DESMET SERGE,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. D’HAESE LUC,

Inspecteur principal avec spécialité particulière à la Police Intégrée, à
la date du 08/04/2001

M. DONDEZ DANIEL,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. DOSSCHE MICHEL,

Inspecteur principal avec spécialité particulière à la Police Intégrée, à
la date du 08/04/2001
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De heer DUBOIS JOHNNY,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer EIFFLING ELIE,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer ELEN HUGO,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer FORGE DANIEL,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer FRANCOIS CHRISTIAN,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer GENIQUE ERIC,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer GEORGES MARC,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer GERCKENS JOEL,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer GILLARD SERGE,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
Mevr. GODERIS CHRISTINA,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer GORDTS WILLEM,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer GRARD PAUL,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer GUILLERY JEAN,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer HACCURIA ROGER,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer HANSET ARMAND,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer HEIDERCHEID DANIEL,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer HEMMERIJCKX RUDY,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer HIMPE JEAN-MARIE,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer HOUCHARD JEAN-POL,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer HUBERT FRANCIS,
Hoofdinspecteur met bijzondere specialisatie bij de Geïntegreerde

Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer HUYBRECHTS HENRI ALFONS,
Hoofdinspecteur met bijzondere specialisatie bij de Geïntegreerde

Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer HUYVAERT TONY,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer JANSE EDOUARD,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001

M. DUBOIS JOHNNY,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. EIFFLING ELIE,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. ELEN HUGO,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. FORGE DANIEL,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. FRANCOIS CHRISTIAN,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. GENIQUE ERIC,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. GEORGES MARC,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. GERCKENS JOEL,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. GILLARD SERGE,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

Mme GODERIS CHRISTINA,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. GORDTS WILLEM,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. GRARD PAUL,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. GUILLERY JEAN,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. HACCURIA ROGER,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. HANSET ARMAND,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. HEIDERCHEID DANIEL,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. HEMMERIJCKX RUDY,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. HIMPE JEAN-MARIE,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. HOUCHARD JEAN-POL,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. HUBERT FRANCIS,
Inspecteur principal avec spécialité particulière à la Police Intégrée, à

la date du 08/04/2001
M. HUYBRECHTS HENRI ALFONS,
Inspecteur principal avec spécialité particulière à la Police Intégrée, à

la date du 08/04/2001
M. HUYVAERT TONY,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. JANSE EDOUARD,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
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De heer KERO ALBERT,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer KEUNINCKX IVO,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer LANGLET JOSE,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer L’HOEST ROGER PIERRE,
Hoofdinspecteur met bijzondere specialisatie bij de Geïntegreerde

Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer LISSENS EDDY,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer LOENDERS HERWIG LEO,
Hoofdinspecteur met bijzondere specialisatie bij de Geïntegreerde

Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer MAGERMANS LUC LEONARD,
Hoofdinspecteur met bijzondere specialisatie bij de Geïntegreerde

Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer MALACORT PHILIPPE,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer MATHIEU RENE,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer MESSELY MICHEL ANDRE,
Hoofdinspecteur met bijzondere specialisatie bij de Geïntegreerde

Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer METS GEORGES,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer MICHIELS ALAIN,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer MOREAUX MARC JOSEPH,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer NAKAERS PIERRE,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer NECKEBROECK DANY,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer NELISSEN URBAIN JEAN,
Hoofdinspecteur met bijzondere specialisatie bij de Geïntegreerde

Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer NOGA RICHARD,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer PERDIEUS JOHAN,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer PIERART ROLAND,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer POLET EDGARD,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer RAES GERRIT,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer RENSON CHRISTIAN,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer RENTMEESTERS GHISLAIN,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001

M. KERO ALBERT,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. KEUNINCKX IVO,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. LANGLET JOSE,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. L’HOEST ROGER PIERRE,
Inspecteur principal avec spécialité particulière à la Police Intégrée, à

la date du 08/04/2001
M. LISSENS EDDY,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. LOENDERS HERWIG LEO,
Inspecteur principal avec spécialité particulière à la Police Intégrée, à

la date du 08/04/2001
M. MAGERMANS LUC LEONARD,
Inspecteur principal avec spécialité particulière à la Police Intégrée, à

la date du 08/04/2001
M. MALACORT PHILIPPE,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. MATHIEU RENE,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. MESSELY MICHEL ANDRE,
Inspecteur principal avec spécialité particulière à la Police Intégrée, à

la date du 08/04/2001
M. METS GEORGES,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. MICHIELS ALAIN,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. MOREAUX MARC JOSEPH,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. NAKAERS PIERRE,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. NECKEBROECK DANY,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. NELISSEN URBAIN JEAN,
Inspecteur principal avec spécialité particulière à la Police Intégrée, à

la date du 08/04/2001
M. NOGA RICHARD,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. PERDIEUS JOHAN,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. PIERART ROLAND,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. POLET EDGARD,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. RAES GERRIT,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. RENSON CHRISTIAN,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. RENTMEESTERS GHISLAIN,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
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De heer ROBIN ROLAND,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer ROELAND MICHEL,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer ROVERA RICHARD,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer RUTTEN LUDO CAROL,
Hoofdinspecteur met bijzondere specialisatie bij de Geïntegreerde

Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer SCHEEPMANS MARC,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer SCHELLIS IVO MARCEL,
Hoofdinspecteur met bijzondere specialisatie bij de Geïntegreerde

Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer SCHEPERS RUDI MARIE,
Hoofdinspecteur met bijzondere specialisatie bij de Geïntegreerde

Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer SINAVE MICHEL,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer SPELTINCX PIERRE,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer TAGLIAFERO GUY,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer TERMOTE DANIEL,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer THOME GERARD,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer TOURPE JEAN-PIERRE,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer TOUSSAINT LAURENT,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer VAES JEAN,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer VALKENBORG ERIC GHISLAIN,
Hoofdinspecteur met bijzondere specialisatie bij de Geïntegreerde

Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VAN BAEL PATRICK,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer VAN CAUWENBERGE DANIEL,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer VAN CAUWENBERGH HENRI,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer VAN DE WEYNGAERT PAUL,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer VAN HELLEMONT LUC JULES,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer VAN HEMELEN MARC,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer VAN LAEKE LUC,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001

M. ROBIN ROLAND,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. ROELAND MICHEL,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. ROVERA RICHARD,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. RUTTEN LUDO CAROL,
Inspecteur principal avec spécialité particulière à la Police Intégrée, à

la date du 08/04/2001
M. SCHEEPMANS MARC,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. SCHELLIS IVO MARCEL,
Inspecteur principal avec spécialité particulière à la Police Intégrée, à

la date du 08/04/2001
M. SCHEPERS RUDI MARIE,
Inspecteur principal avec spécialité particulière à la Police Intégrée, à

la date du 08/04/2001
M. SINAVE MICHEL,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. SPELTINCX PIERRE,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. TAGLIAFERO GUY,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. TERMOTE DANIEL,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. THOME GERARD,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. TOURPE JEAN-PIERRE,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. TOUSSAINT LAURENT,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAES JEAN,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VALKENBORG ERIC GHISLAIN,
Inspecteur principal avec spécialité particulière à la Police Intégrée, à

la date du 08/04/2001
M. VAN BAEL PATRICK,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN CAUWENBERGE DANIEL,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN CAUWENBERGH HENRI,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN DE WEYNGAERT PAUL,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN HELLEMONT LUC JULES,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN HEMELEN MARC,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN LAEKE LUC,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
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De heer VAN MECHELEN CHRISTIAN,
Hoofdinspecteur met bijzondere specialisatie bij de Geïntegreerde

Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VAN OPDENBOSCH MARC,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer VAN ROMPHEY JULES,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer VAN ROMPUY RONNY,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer VAN WERDE DANIEL JOSEPH,
Hoofdinspecteur met bijzondere specialisatie bij de Geïntegreerde

Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VANDENBOSCH THIERRY,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer VANDERCAM ETIENNE,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer VANDEWIELE DIDIER,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer VANDIERENDONCK JOZEF,
Hoofdinspecteur met bijzondere specialisatie bij de Geïntegreerde

Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VANNERUM FRANCIS THEO,
Hoofdinspecteur met bijzondere specialisatie bij de Geïntegreerde

Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VERVLIET GUY IRMA,
Hoofdinspecteur met bijzondere specialisatie bij de Geïntegreerde

Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VROMAN CHRISTIAAN,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer WAUTERS BENOIT RENE,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
Mevr. WELLENS FRANCOISE,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer WEYDERS JEAN-CLAUDE,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer WIJREMBLEWSKI PAUL,
Hoofdinspecteur met bijzondere specialisatie bij de Geïntegreerde

Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer ZICOT MICHEL,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer ZURINGS AIME MARIE,
Hoofdinspecteur met bijzondere specialisatie bij de Geïntegreerde

Politie, met ingang van 08/04/2001

Gouden palmen
De heer AERTS STEVEN,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer ALEXIS JEAN-MARIE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
Mevr. ANDRE MARTINE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer AUQUIER JEAN-LOUIS,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer BAEYENS PAUL,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer BARZILAI JOEL,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer BAUDOUX ANDRE,

M. VAN MECHELEN CHRISTIAN,
Inspecteur principal avec spécialité particulière à la Police Intégrée, à

la date du 08/04/2001
M. VAN OPDENBOSCH MARC,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN ROMPHEY JULES,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN ROMPUY RONNY,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN WERDE DANIEL JOSEPH,
Inspecteur principal avec spécialité particulière à la Police Intégrée, à

la date du 08/04/2001
M. VANDENBOSCH THIERRY,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VANDERCAM ETIENNE,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VANDEWIELE DIDIER,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VANDIERENDONCK JOZEF,
Inspecteur principal avec spécialité particulière à la Police Intégrée, à

la date du 08/04/2001
M. VANNERUM FRANCIS THEO,
Inspecteur principal avec spécialité particulière à la Police Intégrée, à

la date du 08/04/2001
M. VERVLIET GUY IRMA,
Inspecteur principal avec spécialité particulière à la Police Intégrée, à

la date du 08/04/2001
M. VROMAN CHRISTIAAN,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. WAUTERS BENOIT RENE,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

Mme WELLENS FRANCOISE,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. WEYDERS JEAN-CLAUDE,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. WIJREMBLEWSKI PAUL,
Inspecteur principal avec spécialité particulière à la Police Intégrée, à

la date du 08/04/2001
M. ZICOT MICHEL,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. ZURINGS AIME MARIE,
Inspecteur principal avec spécialité particulière à la Police Intégrée, à

la date du 08/04/2001

Palmes d’or
M. AERTS STEVEN,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. ALEXIS JEAN-MARIE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
Mme ANDRE MARTINE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. AUQUIER JEAN-LOUIS,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. BAEYENS PAUL,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. BARZILAI JOEL,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. BAUDOUX ANDRE,
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Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer BAUKENS JEAN-CLAUDE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer BEERNAERT PATRICK,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
Mevr. BIELEN FRANCOISE,
Assistent bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer BLERET ROGER,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer BOLDIZSAR MARC,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer BONJE RONNY,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer BORLEE MICHEL,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer BORTELS DANIEL,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer BOYENS RUDY,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer BRAEKERS MARC,
Hoofdinspecteur aangesteld bij de Geïntegreerde Politie, met ingang

van 08/04/2001
De heer BROHEE JEAN-PAUL,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
Mevr. BRUSCHE AGNES,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer BUDTS RUDI,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer BULENS CHARLY,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer BUREAU ROBERT,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer BUSSCHODTS RUDOLF JOZEF,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
Mevr. CARDOEN SONJA,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer CARPIAUX MAURICE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer CHABOTEAUX BERNARD,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
Mevr. CHARLIER PATRICIA NICOLE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer CHEVALIER CHRISTIAN,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer CLINIER JEAN-PIERRE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer CLOETENS JEAN,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer COLLET DANIEL,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer COLLIGNON ALAIN,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer CORNELIS WIM,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer COSSEMENT RUDY,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer COUTTEAU HUBERT,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer CULOT JEAN-POL,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer CUPPENS RONALD,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DAHIN DANIEL,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DANHIEUX BRUNO,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. BAUKENS JEAN-CLAUDE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. BEERNAERT PATRICK,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
Mme BIELEN FRANCOISE,
Assistant à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. BLERET ROGER,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. BOLDIZSAR MARC,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. BONJE RONNY,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. BORLEE MICHEL,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. BORTELS DANIEL,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. BOYENS RUDY,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. BRAEKERS MARC,
Inspecteur principal commissionné à la Police Intégrée, à la date du

08/04/2001
M. BROHEE JEAN-PAUL,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
Mme BRUSCHE AGNES,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. BUDTS RUDI,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. BULENS CHARLY,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. BUREAU ROBERT,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. BUSSCHODTS RUDOLF JOZEF,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
Mme CARDOEN SONJA,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. CARPIAUX MAURICE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. CHABOTEAUX BERNARD,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
Mme CHARLIER PATRICIA NICOLE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. CHEVALIER CHRISTIAN,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. CLINIER JEAN-PIERRE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. CLOETENS JEAN,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. COLLET DANIEL,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. COLLIGNON ALAIN,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. CORNELIS WIM,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. COSSEMENT RUDY,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. COUTTEAU HUBERT,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. CULOT JEAN-POL,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. CUPPENS RONALD,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DAHIN DANIEL,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DANHIEUX BRUNO,
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Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DE BECKER RENE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DE BIE JOSE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DE BROEYER MICHEL,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DE COOMAN JACQUES,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DE COOMAN JACQUES,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DE LANDTSHEER ARTHUR,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DE MAREZ PATRICK,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DE RIDDER PIERRE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DE ROECK FREDDY,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DE SAEGHER YVAN,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DE SCHOEMAEKER ROGER,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DE SMET MARC,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DEBACKER MICHEL MARINO,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DECUYPER JAMES,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DEGHELT PHILIPPE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DEGRYSE MICHEL,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DELMOTTE ETIENNE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DESCHACHT JOHAN,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DEVILLE DIDIER CHARLES,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DEWULF FRANK,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DHESSE CHRISTIAN,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DRIESEN WILLY,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DUBRAY JEAN-LUC,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DUEZ CHRISTIAN,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer EECKLOO POL,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer ENGLEBERT FREDDY,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer EVERAERTS PIERRE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer FIEVET PHILIPPE FRANZ,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer FOCKE DIRK GASTON,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer FONTAINE ELOI,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer FRERE JEAN-PIERRE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer GEUNS DANIEL,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DE BECKER RENE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DE BIE JOSE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DE BROEYER MICHEL,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DE COOMAN JACQUES,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DE COOMAN JACQUES,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DE LANDTSHEER ARTHUR,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DE MAREZ PATRICK,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DE RIDDER PIERRE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DE ROECK FREDDY,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DE SAEGHER YVAN,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DE SCHOEMAEKER ROGER,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DE SMET MARC,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DEBACKER MICHEL MARINO,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DECUYPER JAMES,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DEGHELT PHILIPPE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DEGRYSE MICHEL,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DELMOTTE ETIENNE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DESCHACHT JOHAN,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DEVILLE DIDIER CHARLES,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DEWULF FRANK,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DHESSE CHRISTIAN,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DRIESEN WILLY,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DUBRAY JEAN-LUC,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DUEZ CHRISTIAN,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. EECKLOO POL,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. ENGLEBERT FREDDY,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. EVERAERTS PIERRE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. FIEVET PHILIPPE FRANZ,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. FOCKE DIRK GASTON,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. FONTAINE ELOI,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. FRERE JEAN-PIERRE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. GEUNS DANIEL,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
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De heer GHESQUIERE JAN,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
Mevr. GIELEN CARINE,
Assistent bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer GOOSSENS ALBERT,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer GYSSELS MARC,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer HACHAT CHRISTIAN FERNAND,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer HALLOIN EDDY ALFRED,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer HANSEN JEAN-MARIE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer HELLEBAUT ROLAND,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer HEYNDERICKX HUBERT,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
Mevr. HOSTEN MARLEEN,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer HUBINON DANIEL,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
Mevr. IVENS HELENA,
Assistent bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer JACOBS MICHEL,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
Mevr. JANS MARLEEN,
Assistent bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer JOBOKAS LUC PAUL,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer JORISSEN WALTER,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer KRESERVE MARCEL,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer LAUWERS BAUDOUIN,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer LEFEBVRE CLAUDE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer LEROY EDDY,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer LESSIRE PHILIPPE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer LIMAGE OLIVIER,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer LUC DANIEL,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer MEEUWS BERNARD,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer MELOTTE LUC,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer MEULEMAN WIM,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer MEYSSEN ERIC,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer MICHAUX MARC,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer MICHIELS PIERRE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer MICHIELSEN HENRI,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer MOLLE CHRISTIAN,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer MOREAU JACQUES,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer MORTIER WILLY,

M. GHESQUIERE JAN,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
Mme GIELEN CARINE,
Assistant à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. GOOSSENS ALBERT,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. GYSSELS MARC,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. HACHAT CHRISTIAN FERNAND,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. HALLOIN EDDY ALFRED,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. HANSEN JEAN-MARIE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. HELLEBAUT ROLAND,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. HEYNDERICKX HUBERT,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
Mme HOSTEN MARLEEN,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. HUBINON DANIEL,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
Mme IVENS HELENA,
Assistant à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. JACOBS MICHEL,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
Mme JANS MARLEEN,
Assistant à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. JOBOKAS LUC PAUL,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. JORISSEN WALTER,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. KRESERVE MARCEL,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. LAUWERS BAUDOUIN,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. LEFEBVRE CLAUDE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. LEROY EDDY,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. LESSIRE PHILIPPE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. LIMAGE OLIVIER,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. LUC DANIEL,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. MEEUWS BERNARD,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. MELOTTE LUC,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. MEULEMAN WIM,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. MEYSSEN ERIC,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. MICHAUX MARC,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. MICHIELS PIERRE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. MICHIELSEN HENRI,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. MOLLE CHRISTIAN,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. MOREAU JACQUES,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. MORTIER WILLY,
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Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer MOTTET GILBERT,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer MOUSSIAUX ALAIN,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer NELIS FRANK,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer NOE JOSEPH,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer PARMENTIER JOSE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer PEEL DIRK,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer PICRY PATRICK,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer PIETERS GUY,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer PILLET MICHEL,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer PIRONET PIERRE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer PIROTTE PHILIPPE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer PIRSON PHILIPPE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
Mevr. POLET MARIE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer PUISSANT JEAN-CLAUDE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer QUINART GUSTAAF,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer REMAN GUY,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
Mevr. REMY NICOLE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer ROBERT JEAN,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer ROELAND HUBERT,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer ROUSSELLE DANIEL,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer SAUDOYER DANY,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer SCHAILLIE ANDRE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer SERMON LUC,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer SIZAIRE ALAIN,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer SOMERS FRANCISCUS,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer SPRANGHERS JHONNY,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer TAMBOUR JEAN-MARIE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer THIRY BERNARD,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer TIMMERS LOUIS,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer TIRLEROUX DANIEL,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer TOISOUL GERARD,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VAN BOS EDDY,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. MOTTET GILBERT,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. MOUSSIAUX ALAIN,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. NELIS FRANK,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. NOE JOSEPH,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. PARMENTIER JOSE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. PEEL DIRK,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. PICRY PATRICK,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. PIETERS GUY,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. PILLET MICHEL,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. PIRONET PIERRE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. PIROTTE PHILIPPE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. PIRSON PHILIPPE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
Mme POLET MARIE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. PUISSANT JEAN-CLAUDE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. QUINART GUSTAAF,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. REMAN GUY,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
Mme REMY NICOLE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. ROBERT JEAN,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. ROELAND HUBERT,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. ROUSSELLE DANIEL,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. SAUDOYER DANY,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. SCHAILLIE ANDRE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. SERMON LUC,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. SIZAIRE ALAIN,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. SOMERS FRANCISCUS,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. SPRANGHERS JHONNY,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. TAMBOUR JEAN-MARIE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. THIRY BERNARD,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. TIMMERS LOUIS,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. TIRLEROUX DANIEL,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. TOISOUL GERARD,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. VAN BOS EDDY,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
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De heer VAN CUTSEM FREDDY,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VAN DEN BRANDEN MARC,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VAN DER BEKEN DIRK EDMOND,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VAN DER POORTEN LUC,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VAN HAUTE JOEL,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VAN HOEF JACQUES,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VAN HOVE STEPHANE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VAN OUDENHOVE GERARD,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VAN REEPINGEN WILLY,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VANDE VOORDE MARC,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VANDELOISE JEAN-MARC,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VANDER STEEN FRANCIS,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VANDERKELEN MARC,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VANFLETEREN DANNY,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
Mevr. VANHAL ROSE-MARIE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VANHOUTTE WILLY,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VANHOVE RUDY,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VANROSSOMME PHILIPPE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VANRYKEL YVAN,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VERHAEGEN WILLY,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VERMEYLEN JOSEPH,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VIENNE JEAN-PIERRE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VOESTERZOONS ROBERT,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VOLEPPE JEAN-LUC,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VRANCKX JAN,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer WARNIER DANIEL,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer WAUTELET BERNARD ISIDORE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer WEEMAELS DANIEL,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer WEGNER GERARD,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer WEIS MARC MAURITS,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer YSEBAERT HENDRIK,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

M. VAN CUTSEM FREDDY,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. VAN DEN BRANDEN MARC,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. VAN DER BEKEN DIRK EDMOND,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. VAN DER POORTEN LUC,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. VAN HAUTE JOEL,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. VAN HOEF JACQUES,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. VAN HOVE STEPHANE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. VAN OUDENHOVE GERARD,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. VAN REEPINGEN WILLY,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. VANDE VOORDE MARC,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. VANDELOISE JEAN-MARC,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. VANDER STEEN FRANCIS,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. VANDERKELEN MARC,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. VANFLETEREN DANNY,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
Mme VANHAL ROSE-MARIE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. VANHOUTTE WILLY,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. VANHOVE RUDY,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. VANROSSOMME PHILIPPE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. VANRYKEL YVAN,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. VERHAEGEN WILLY,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. VERMEYLEN JOSEPH,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. VIENNE JEAN-PIERRE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. VOESTERZOONS ROBERT,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. VOLEPPE JEAN-LUC,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. VRANCKX JAN,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. WARNIER DANIEL,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. WAUTELET BERNARD ISIDORE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. WEEMAELS DANIEL,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. WEGNER GERARD,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. WEIS MARC MAURITS,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. YSEBAERT HENDRIK,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
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Zilveren palmen
Mevr. BOOGAERTS LEONA,
Hulpagent bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
Mevr. DE BRUYNE ANNY,
Hulpagent bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
Mevr. DENUIT FABIENNE,
Hulpagent bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
Mevr. FINCK AMELIE,
Hulpagent bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer GOOR CARL,
Bediende bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer HENNEQUIN PATRICK,
Hulpagent bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
Mevr. HUYSMANS FRANCINE,
Hulpagent bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
Mevr. JACQUET JOSIANE,
Hulpagent bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer LACHAERT HENRI,
Hulpagent bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer MOTTART JACQUES JOSEPH,
Hulpagent bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
Mevr. NYS BRIGITTE,
Hulpagent bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer OCMANT ALAIN,
Hulpagent bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer PIERRE JEAN-MARIE,
Hulpagent bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer ROLET CHRISTIAN,
Hulpagent bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
Mevr. STOKART JACQUELINE,
Agent van politie bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
Mevr. TIMMERMANS GODELIEVE,
Bediende bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
Mevr. VAES VIVIANE,
Hulpagent bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VAN DEN ABEELE CLEMENT,
Hulpagent bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
Mevr. VANDEVOS CHANTAL,
Hulpagent bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
Mevr. XIMENES TEA,
Hulpagent bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

Orde van Leopold II

Commandeur
De heer DEFAYS ALAIN,
Hoofdcommissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer EVENEPOEL PATRICK,
Hoofdcommissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer PEETERS ALPHONSE,
Hoofdcommissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001

Ridder
De heer BEELAERTS WILLY,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer BLIJKERS HENRI,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer CALEFFI PIERRE,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer CANTRAINE CHRISTIAN,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001

Palmes d’argent
Mme BOOGAERTS LEONA,
Agent auxiliaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
Mme DE BRUYNE ANNY,
Agent auxiliaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
Mme DENUIT FABIENNE,
Agent auxiliaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
Mme FINCK AMELIE,
Agent auxiliaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. GOOR CARL,
Employé à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. HENNEQUIN PATRICK,
Agent auxiliaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
Mme HUYSMANS FRANCINE,
Agent auxiliaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
Mme JACQUET JOSIANE,
Agent auxiliaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. LACHAERT HENRI,
Agent auxiliaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. MOTTART JACQUES JOSEPH,
Agent auxiliaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
Mme NYS BRIGITTE,
Agent auxiliaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. OCMANT ALAIN,
Agent auxiliaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. PIERRE JEAN-MARIE,
Agent auxiliaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. ROLET CHRISTIAN,
Agent auxiliaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
Mme STOKART JACQUELINE,
Agent de police à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

Mme TIMMERMANS GODELIEVE,
Employé à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
Mme VAES VIVIANE,
Agent auxiliaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. VAN DEN ABEELE CLEMENT,
Agent auxiliaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
Mme VANDEVOS CHANTAL,
Agent auxiliaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
Mme XIMENES TEA,
Agent auxiliaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

Ordre de Léopold II

Commandeur
M. DEFAYS ALAIN,
Commissaire divisionnaire à la Police Intégrée, à la date du

08/04/2001
M. EVENEPOEL PATRICK,
Commissaire divisionnaire à la Police Intégrée, à la date du

08/04/2001
M. PEETERS ALPHONSE,
Commissaire divisionnaire à la Police Intégrée, à la date du

08/04/2001

Chevalier
M. BEELAERTS WILLY,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. BLIJKERS HENRI,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. CALEFFI PIERRE,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. CANTRAINE CHRISTIAN,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
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De heer CORBEELS GUY,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer DAMAN JULIEN,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer DE DECKER LUC,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer DE RIDDER MARC,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer DECEUNINCK DIDIER,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer DELPIRE MICHEL,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer DEMAN RONNY,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer DEMEUTER JOSEPH,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer DENEFFE LUCIEN,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer DERUWE YVES,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer DESPRET STEPHANE,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer FEYS FERNAND,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer FRERE MARC,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer GENNE CHRISTOPHE,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer GILLIS JOZEF,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer ISTA JEAN-LUC,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer JACOBS JEAN-MARIE,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer JUSTE CHRISTIAAN PETRUS,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer LAENEN THEOPHILE,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer LEHARDY MARNIX,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer LENAERTS LUC,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer LIMBOURG PATRICK,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001

M. CORBEELS GUY,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. DAMAN JULIEN,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. DE DECKER LUC,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. DE RIDDER MARC,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. DECEUNINCK DIDIER,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. DELPIRE MICHEL,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. DEMAN RONNY,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. DEMEUTER JOSEPH,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. DENEFFE LUCIEN,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. DERUWE YVES,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. DESPRET STEPHANE,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. FEYS FERNAND,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. FRERE MARC,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. GENNE CHRISTOPHE,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. GILLIS JOZEF,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. ISTA JEAN-LUC,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. JACOBS JEAN-MARIE,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. JUSTE CHRISTIAAN PETRUS,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. LAENEN THEOPHILE,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. LEHARDY MARNIX,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. LENAERTS LUC,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. LIMBOURG PATRICK,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
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De heer MARGHEM PATRICK,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer MEGANCK PAUL,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer PATERNOSTER ALBERT,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer PELSMAEKERS DANIEL,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer PENNE WILLY,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer PIRAS FERNANDO,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer POSTELMANS IVO,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer SCHEEPMANS LUC,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer SCHMITT GUY,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer SECULIER ANDRE,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer STRUELENS JACQUES,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
Mevr. VAN CAMPENHOUT CHRISTINE,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer VAN CAUWENBERGH CHRISTIAN,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer VAN DEN HOUWE RUDY,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer VAN DER VREKEN ROGER,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer VAN KERKHOVEN JOSEPH,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer VAN ROY WILLY,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer VANDEN ABEELE LUC,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer VANWYMELBEKE WALTER,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer VERMEULEN FRANCIS,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer VERSTRAETEN ALEXANDER,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

Zij nemen vanaf de bij hun naam vermelde datum hun rang in de
Orde in.

M. MARGHEM PATRICK,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. MEGANCK PAUL,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. PATERNOSTER ALBERT,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. PELSMAEKERS DANIEL,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. PENNE WILLY,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. PIRAS FERNANDO,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. POSTELMANS IVO,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. SCHEEPMANS LUC,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. SCHMITT GUY,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. SECULIER ANDRE,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. STRUELENS JACQUES,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

Mme VAN CAMPENHOUT CHRISTINE,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN CAUWENBERGH CHRISTIAN,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN DEN HOUWE RUDY,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN DER VREKEN ROGER,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN KERKHOVEN JOSEPH,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN ROY WILLY,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VANDEN ABEELE LUC,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VANWYMELBEKE WALTER,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VERMEULEN FRANCIS,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VERSTRAETEN ALEXANDER,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

Ils prennent rang dans l’Ordre à la date indiquée en regard de leur
nom.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00064]

Nationale Orden

Bij koninklijk besluit van 07/01/2014 zijn de volgende promoties,
benoemingen en decoraties verleend :

Leopoldsorde

Officier
De heer BAELEMANS EDDY,
Hoofdcommissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer DE BECKER MICHEL,
Hoofdcommissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer DE JONGHE ERWIN,
Hoofdcommissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer HOPSTAKEN JOANNES,
Hoofdcommissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer NOEL JEAN-LUC HENRI,
Hoofdcommissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer SCHOONBAERT MARC JOHAN,
Hoofdcommissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer VAN BEYLEN LUCIEN,
Hoofdcommissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer VAN LAEREN FRANK,
Hoofdcommissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer VAN SEVEREN WILLIAM,
Hoofdcommissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001

Ridder
De heer BASTIAENSSENS ALFONS,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer BLOCKEN JEAN-PIERRE,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer BOGAERTS LODEWIJK,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer CANNAERT JEAN-PAUL,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer CLAES GEORGES,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer CUYL CLAUDE,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DE BRUYCKER ANTOINE,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DE BUYSER MARCUS,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DE GEYNST PAUL,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DELIA MARTIN ALFONS,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DIRICKEN MARC,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer HAVERHALS MARTIN,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer JANSEN CARLO,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00064]

Ordres nationaux

Par arrêté royal du 07/01/2014 sont accordées les promotions,
nominations et décorations suivantes :

Ordre de Léopold

Officier
M. BAELEMANS EDDY,
Commissaire divisionnaire à la Police Intégrée, à la date du

08/04/2001
M. DE BECKER MICHEL,
Commissaire divisionnaire à la Police Intégrée, à la date du

08/04/2001
M. DE JONGHE ERWIN,
Commissaire divisionnaire à la Police Intégrée, à la date du

08/04/2001
M. HOPSTAKEN JOANNES,
Commissaire divisionnaire à la Police Intégrée, à la date du

08/04/2001
M. NOEL JEAN-LUC HENRI,
Commissaire divisionnaire à la Police Intégrée, à la date du

08/04/2001
M. SCHOONBAERT MARC JOHAN,
Commissaire divisionnaire à la Police Intégrée, à la date du

08/04/2001
M. VAN BEYLEN LUCIEN,
Commissaire divisionnaire à la Police Intégrée, à la date du

08/04/2001
M. VAN LAEREN FRANK,
Commissaire divisionnaire à la Police Intégrée, à la date du

08/04/2001
M. VAN SEVEREN WILLIAM,
Commissaire divisionnaire à la Police Intégrée, à la date du

08/04/2001

Chevalier
M. BASTIAENSSENS ALFONS,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. BLOCKEN JEAN-PIERRE,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. BOGAERTS LODEWIJK,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. CANNAERT JEAN-PAUL,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. CLAES GEORGES,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. CUYL CLAUDE,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DE BRUYCKER ANTOINE,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DE BUYSER MARCUS,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DE GEYNST PAUL,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DELIA MARTIN ALFONS,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DIRICKEN MARC,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. HAVERHALS MARTIN,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. JANSEN CARLO,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
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De heer JANSSEN PATRICK,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer LANDUYT EDDY,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer LATHOUWERS JOZEF,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer LONGREE CHRISTIAN,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
Mevr. MARTIN LILIANE,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer NEYT JOHN,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer NUYTS JOHAN,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer ORBIE BURT,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer SARON RUDY,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer SCHRAYEN JEAN-JACQUES,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer SIMON MICHEL,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer TACK RONALD,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VAN STEENKISTE GEORGES,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VAN VLIERBERGHE GERRIT,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VANDERHOYDONK ROB,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VANDERPLANKEN WALTER,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VANDERSANDE BENNY,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VERBEEK JULIEN,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VERHAEGHE GABRIEL,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VERMEIRE LUC,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer WILLE FRANS,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer WOUTERS ERIC,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer ZMUDA JACQUES,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
Zij zullen het burgerlijk ereteken dragen.

Kroonorde

Officier
De heer AERNOUTS ALBERT,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer AKKERMANS PAUL,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer AUDENAERDE LUC,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer BALAES FRANCIS,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer BLENDEMAN JAN,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer BOERJAN ANTOON,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer BOONE WILLY,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer BOUTON GERARD,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

M. JANSSEN PATRICK,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. LANDUYT EDDY,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. LATHOUWERS JOZEF,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. LONGREE CHRISTIAN,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
Mme MARTIN LILIANE,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. NEYT JOHN,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. NUYTS JOHAN,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. ORBIE BURT,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. SARON RUDY,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. SCHRAYEN JEAN-JACQUES,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. SIMON MICHEL,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. TACK RONALD,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. VAN STEENKISTE GEORGES,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. VAN VLIERBERGHE GERRIT,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. VANDERHOYDONK ROB,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. VANDERPLANKEN WALTER,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. VANDERSANDE BENNY,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. VERBEEK JULIEN,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. VERHAEGHE GABRIEL,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. VERMEIRE LUC,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. WILLE FRANS,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. WOUTERS ERIC,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. ZMUDA JACQUES,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
Ils porteront la décoration civile.

Ordre de la Couronne

Officier
M. AERNOUTS ALBERT,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. AKKERMANS PAUL,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. AUDENAERDE LUC,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. BALAES FRANCIS,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. BLENDEMAN JAN,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. BOERJAN ANTOON,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. BOONE WILLY,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. BOUTON GERARD,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
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De heer CAP LUC GERMANUS,
Hoofdcommissaris - aangesteld bij de Geïntegreerde Politie, met

ingang van 08/04/2001
De heer CLAES MICHEL STEPHANE,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer CLAESSENS EDMONDUS,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer COEKAERTS JEAN,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
Mevr. DE BRUYN INGRID,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DE PLECKER RAPHAEL JOZEF,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DE RYCKE WILFRIED GEERAART,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DE WACHTER JAN,
Commissaris 1ste klasse bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer DEBAEDTS PIERRE,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
Mevr. DEBRUYNE SONIA,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DELHAYE RUDY,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DEMEYER HENDRIK,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DEPOUHON MARC,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DEWIL JOHAN,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DHONT EDDY JOSE,
Commissaris 1ste klasse bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer DYSERS JACQUES,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer GELEYNS JOSEPH CECIL,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer GILLARD MARC,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer JONCKHEERE ROBERT,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer JORIS LUC,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer JOSE PATRICK,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer KLINGLER CHARLES,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer LAENENS PIETER,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer LAMBRECHTS FRANK,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer LAURENCIN JEAN-CLAUDE,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer LEFEBVRE PHILIPPE,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer LELEUX YVES,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer LEMAITRE FREDDY RAYMOND,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer LIBEER RUDI,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer MAES FRANK,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer MARTENS YVON,
Commissaris 1ste klasse bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001

M. CAP LUC GERMANUS,
Commissaire Divisionnaire - commissionné à la Police Intégrée, à la

date du 08/04/2001
M. CLAES MICHEL STEPHANE,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. CLAESSENS EDMONDUS,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. COEKAERTS JEAN,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
Mme DE BRUYN INGRID,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DE PLECKER RAPHAEL JOZEF,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DE RYCKE WILFRIED GEERAART,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DE WACHTER JAN,
Commissaire de 1re classe à la Police Intégrée, à la date du

08/04/2001
M. DEBAEDTS PIERRE,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
Mme DEBRUYNE SONIA,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DELHAYE RUDY,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DEMEYER HENDRIK,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DEPOUHON MARC,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DEWIL JOHAN,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DHONT EDDY JOSE,
Commissaire de 1re classe à la Police Intégrée, à la date du

08/04/2001
M. DYSERS JACQUES,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. GELEYNS JOSEPH CECIL,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. GILLARD MARC,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. JONCKHEERE ROBERT,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. JORIS LUC,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. JOSE PATRICK,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. KLINGLER CHARLES,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. LAENENS PIETER,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. LAMBRECHTS FRANK,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. LAURENCIN JEAN-CLAUDE,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. LEFEBVRE PHILIPPE,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. LELEUX YVES,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. LEMAITRE FREDDY RAYMOND,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. LIBEER RUDI,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. MAES FRANK,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. MARTENS YVON,
Commissaire de 1re classe à la Police Intégrée, à la date du

08/04/2001
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De heer MARTENS DIRK,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer MARTENS ALFONS,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer METENS DIDIER,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer MISPELTERS PAUL,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer NOEL NOEL,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer NOENS FRANK EMMA,
Hoofdcommissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer NYS DIRK PETRUS,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer PEENE JOHAN,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer PROVINCIAEL WILLY,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer ROMBOUTS DIRK,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer ROSSEL JOZEF,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer SCHAEPHERDERS RUDOLF,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer SCHMIDT CONSTANT,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer SCHROOTEN NICO,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer SEVENANTS WILLY,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer SMITS LUDWIG,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer STAELENS BENNY,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer STAES EDWARD,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer STAS JEAN-YVES MARIE,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer T’KINDT PAUL,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VAN BOXSTAEL DANNY,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VAN DAELE EDDY MAURICE,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
Mevr. VAN DEN BERGH MARLEEN,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VAN DEN BROECK TONY,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VAN DER BIEST WIM,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VAN DER HEYDEN PETER,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VAN HAUT JAN,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VAN HOEKS WILLY,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VAN HOOF PATRICK,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VAN HULLE GEERT,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VAN LEEUW JOZEF,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VAN LOMMEL FRANS,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

M. MARTENS DIRK,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. MARTENS ALFONS,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. METENS DIDIER,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. MISPELTERS PAUL,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. NOEL NOEL,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. NOENS FRANK EMMA,
Commissaire divisionnaire à la Police Intégrée, à la date du

08/04/2001
M. NYS DIRK PETRUS,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. PEENE JOHAN,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. PROVINCIAEL WILLY,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. ROMBOUTS DIRK,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. ROSSEL JOZEF,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. SCHAEPHERDERS RUDOLF,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. SCHMIDT CONSTANT,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. SCHROOTEN NICO,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. SEVENANTS WILLY,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. SMITS LUDWIG,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. STAELENS BENNY,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. STAES EDWARD,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. STAS JEAN-YVES MARIE,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. T’KINDT PAUL,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. VAN BOXSTAEL DANNY,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. VAN DAELE EDDY MAURICE,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
Mme VAN DEN BERGH MARLEEN,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. VAN DEN BROECK TONY,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. VAN DER BIEST WIM,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. VAN DER HEYDEN PETER,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. VAN HAUT JAN,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. VAN HOEKS WILLY,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. VAN HOOF PATRICK,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. VAN HULLE GEERT,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. VAN LEEUW JOZEF,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. VAN LOMMEL FRANS,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
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Mevr. VAN ROMPAEY LUTGARDIS,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VANCOMPERNOLLE ETIENNE MICHEL,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VANDENBORRE RIK,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VANDENHOUDT DOMINIQUE,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VANDER VEKEN JOHAN,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VANDERBRIGGHE MARC,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VANDUYVER ANTOINE,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VERBEEK ALFONS,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VERCOUTTER HERMAN WALTER,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VERHAEGHE ETIENNE,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VERLINDEN RONALD,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VERMEERSCH WILLY,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VOLCKAERT KURT,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer WALSCHAERTS JAAK,
Commissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer WANDELSECK ROGER,
Commissaris 1ste klasse bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001

Ridder
De heer ADAMS MARC,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer AGTEN JOSEPH,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer AUDENAERT MARCEL,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer BAATS BRUNO,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001

De heer BACKHOVEN PATRICK,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer BAECKELMANS MARC,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer BAL FRANK,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer BERREVOETS JEAN,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer BERTELS JOSEPH,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer BETTONVILLE GERARD THEOPHILE,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

Mme VAN ROMPAEY LUTGARDIS,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. VANCOMPERNOLLE ETIENNE MICHEL,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. VANDENBORRE RIK,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. VANDENHOUDT DOMINIQUE,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. VANDER VEKEN JOHAN,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. VANDERBRIGGHE MARC,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. VANDUYVER ANTOINE,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. VERBEEK ALFONS,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. VERCOUTTER HERMAN WALTER,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. VERHAEGHE ETIENNE,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. VERLINDEN RONALD,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. VERMEERSCH WILLY,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. VOLCKAERT KURT,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. WALSCHAERTS JAAK,
Commissaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. WANDELSECK ROGER,
Commissaire de 1re classe à la Police Intégrée, à la date du

08/04/2001

Chevalier
M. ADAMS MARC,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. AGTEN JOSEPH,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. AUDENAERT MARCEL,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. BAATS BRUNO,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. BACKHOVEN PATRICK,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. BAECKELMANS MARC,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. BAL FRANK,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. BERREVOETS JEAN,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. BERTELS JOSEPH,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. BETTONVILLE GERARD THEOPHILE,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
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De heer BEYERS PETER CONSTANT,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer BIESBROUCK DIRK,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer BILLY RENE LAMBERT,
Hoofdinspecteur met bijzondere specialisatie bij de Geïntegreerde

Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer BLOM JOHAN,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer BODART ROBERT,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer BOLCKMANS MARCEL,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer BOUE CHARLES,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer BRACKE WILFRIED,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer BRIERS FRANK,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer BRYS PATRICK,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer BUIJS FRANCOIS,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer BUYCK JOHAN,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer BUYSSCHAERT ASTER,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer BUYTAERT RONY,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer CABUS HENRI,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer CASTERMANS SERGE,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer CATOIRE BERNARD,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer CAUTREELS WALTER,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer CERUTTI THIERRY,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer CLAES FLORIBERT,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer CLEYS FRANCOIS,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer COEN BENNY,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001

M. BEYERS PETER CONSTANT,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. BIESBROUCK DIRK,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. BILLY RENE LAMBERT,
Inspecteur principal avec spécialité particulière à la Police Intégrée, à

la date du 08/04/2001
M. BLOM JOHAN,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. BODART ROBERT,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. BOLCKMANS MARCEL,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. BOUE CHARLES,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. BRACKE WILFRIED,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. BRIERS FRANK,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. BRYS PATRICK,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. BUIJS FRANCOIS,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. BUYCK JOHAN,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. BUYSSCHAERT ASTER,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. BUYTAERT RONY,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. CABUS HENRI,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. CASTERMANS SERGE,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. CATOIRE BERNARD,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. CAUTREELS WALTER,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. CERUTTI THIERRY,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. CLAES FLORIBERT,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. CLEYS FRANCOIS,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. COEN BENNY,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
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De heer CORTOOS LUDWIG,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer CRAENEN PATRICK,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer CUVELIER BERNARD,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer CUYPERS PATRICK,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer CYPERS ETIENNE,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer DANGREMONT ERIC,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer DAS HILAIR,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer DE BACKER FRANK,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer DE BLOCK ZENON,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer DE BOECK JEAN-PIERRE,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer DE BOER MARC,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer DE BUYSERE HERMAN,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer DE CEUNINCK CLAUDE,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer DE CRAEYE PATRICK GEORGES,
Hoofdinspecteur met bijzondere specialisatie bij de Geïntegreerde

Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DE GRAVE RUDOLF,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer DE JAEGER NORBERT,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
Mevr. DE KEMPE NICOLE,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer DE KEMPENEER PATRICK,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer DE KIND FRANCOIS,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer DE KOSTER GUIDO,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer DE MAERE LUC,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer DE MAESSCHALCK PATRICK,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer DE MOOR PATRICK,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001

M. CORTOOS LUDWIG,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. CRAENEN PATRICK,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. CUVELIER BERNARD,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. CUYPERS PATRICK,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. CYPERS ETIENNE,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. DANGREMONT ERIC,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. DAS HILAIR,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. DE BACKER FRANK,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. DE BLOCK ZENON,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. DE BOECK JEAN-PIERRE,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. DE BOER MARC,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. DE BUYSERE HERMAN,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. DE CEUNINCK CLAUDE,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. DE CRAEYE PATRICK GEORGES,
Inspecteur principal avec spécialité particulière à la Police Intégrée, à

la date du 08/04/2001
M. DE GRAVE RUDOLF,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. DE JAEGER NORBERT,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

Mme DE KEMPE NICOLE,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. DE KEMPENEER PATRICK,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. DE KIND FRANCOIS,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. DE KOSTER GUIDO,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. DE MAERE LUC,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. DE MAESSCHALCK PATRICK,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. DE MOOR PATRICK,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
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De heer DE PERMENTIER HERWIG,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer DE PRINS ERIK JAN,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer DE RIDDER WILLY,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer DE ROOY LUC,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
Mevr. DE SCHAUT RITA,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer DE SUTTER ALAIN,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer DE WILDE MARC,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer DE WINDT MICHEL,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer DE WISPELAERE ANDRE,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer DECKERS PATRICK,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer DEGENAERS WILLY,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer DEHANDTSCHUTTER STEPHANE,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer DELHALLE JACQUES,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer DELVAUX FRANCIS GEORGES,
Hoofdinspecteur met bijzondere specialisatie bij de Geïntegreerde

Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DELVAUX JEAN-MARIE,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer DEMARCIN JOEL,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer DENYS DIRK,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer DEPRET JACQUES FELIX,
Hoofdinspecteur met bijzondere specialisatie bij de Geïntegreerde

Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DERVAUX LUC,
Hoofdinspecteur met bijzondere specialisatie bij de Geïntegreerde

Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DERWAEL ERIK,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer DESCHRYVER FRANCIS,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
Mevr. DESMET CLAUDINE,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
Mevr. DETHAL MARCELLINE,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer DETHIER ANDRE,

M. DE PERMENTIER HERWIG,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. DE PRINS ERIK JAN,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. DE RIDDER WILLY,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. DE ROOY LUC,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

Mme DE SCHAUT RITA,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. DE SUTTER ALAIN,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. DE WILDE MARC,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. DE WINDT MICHEL,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. DE WISPELAERE ANDRE,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. DECKERS PATRICK,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. DEGENAERS WILLY,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. DEHANDTSCHUTTER STEPHANE,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. DELHALLE JACQUES,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. DELVAUX FRANCIS GEORGES,
Inspecteur principal avec spécialité particulière à la Police Intégrée, à

la date du 08/04/2001
M. DELVAUX JEAN-MARIE,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. DEMARCIN JOEL,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. DENYS DIRK,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. DEPRET JACQUES FELIX,
Inspecteur principal avec spécialité particulière à la Police Intégrée, à

la date du 08/04/2001
M. DERVAUX LUC,
Inspecteur principal avec spécialité particulière à la Police Intégrée, à

la date du 08/04/2001
M. DERWAEL ERIK,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. DESCHRYVER FRANCIS,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

Mme DESMET CLAUDINE,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

Mme DETHAL MARCELLINE,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. DETHIER ANDRE,
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Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer DEVALLE RUDY,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer D’HAENE RONNY,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer D’HAMERS GEORGE,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer DILLIEN DIRK,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer DIRICKX JOHAN,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer DOBBELAERE JACQUES,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer DRIESSENS FRANK,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer DUCHENE GUY,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer DUFERT JACQUES,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer DUFOORT JEAN-LUC,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer DUPONT LUC,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer ELST JOZEF,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer FAGNART JACQUES AUGUSTE,
Commissaris - aangesteld bij de Geïntegreerde Politie, met ingang

van 08/04/2001
De heer FEYT PATRICK,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
Mevr. FONTIER NICOLE,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer GEURTS HENRI,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer GILIS EDUARD,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer GLIBERT MARC,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer GOFFIN HENRI,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer GOFFINGHS EDDY,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer GOUKENS LUC,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
Mevr. GRIGNARD MONIQUE MARGUERITE,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer GRULOIS DOMINIQUE,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. DEVALLE RUDY,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. D’HAENE RONNY,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. D’HAMERS GEORGE,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. DILLIEN DIRK,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. DIRICKX JOHAN,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. DOBBELAERE JACQUES,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. DRIESSENS FRANK,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. DUCHENE GUY,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. DUFERT JACQUES,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. DUFOORT JEAN-LUC,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. DUPONT LUC,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. ELST JOZEF,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. FAGNART JACQUES AUGUSTE,
Commissaire - commissionné à la Police Intégrée, à la date du

08/04/2001
M. FEYT PATRICK,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

Mme FONTIER NICOLE,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. GEURTS HENRI,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. GILIS EDUARD,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. GLIBERT MARC,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. GOFFIN HENRI,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. GOFFINGHS EDDY,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. GOUKENS LUC,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

Mme GRIGNARD MONIQUE MARGUERITE,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. GRULOIS DOMINIQUE,
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Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer HAGELSTEIN PATRICK FREDDY,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
Mevr. HANOT MARIE-CLAIRE,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer HENDERICKX ERIK,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer HENDRIECKX EDUARD,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer HERMANS DIRK,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer HILLEN WALTER,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer HOUBEN THEO,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer IPERMANS RUDI,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer JACOBS ERIK,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer JANSSENS DIRK,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer JANSSENS JAN,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer JARMOUNI SLIM,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer JASPERS MARC,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer KAISER JACQUES,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer KENIS JAN,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer LAGAISSE RUDY,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer LAMON FILIP,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer LAUWERS WILLEM,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
Mevr. LAUWERYSEN VERA,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer LECOMTE JEAN-MARC,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer LEITENBERGER GEORG,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer LESCOUHIER GUY JACQUES,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer LEVEUGLE JACQUES GUSTAVE,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. HAGELSTEIN PATRICK FREDDY,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

Mme HANOT MARIE-CLAIRE,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. HENDERICKX ERIK,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. HENDRIECKX EDUARD,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. HERMANS DIRK,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. HILLEN WALTER,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. HOUBEN THEO,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. IPERMANS RUDI,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. JACOBS ERIK,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. JANSSENS DIRK,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. JANSSENS JAN,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. JARMOUNI SLIM,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. JASPERS MARC,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. KAISER JACQUES,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. KENIS JAN,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. LAGAISSE RUDY,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. LAMON FILIP,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. LAUWERS WILLEM,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

Mme LAUWERYSEN VERA,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. LECOMTE JEAN-MARC,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. LEITENBERGER GEORG,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. LESCOUHIER GUY JACQUES,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. LEVEUGLE JACQUES GUSTAVE,
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Hoofdinspecteur met bijzondere specialisatie bij de Geïntegreerde
Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer LIEVENS DANIEL,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer LODEWYCKX MARC,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer LOOTS PATRICK,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer MAEBE GEORGES,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer MAES LODEWIJK,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer MAES PATRICK,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer MARECHAL RICHARD,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer MARTENS CHRISTIAAN,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer MASSONNET JOZEF,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer MASY CHRISTIAN,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer MEEUSEN MARC,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer MEIRSMAN MARK,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer MERCKX EDDY,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer MESTDAGH PATRICK,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer MEULEBROUCK DIRK,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer MEYVIS LUDOVICUS,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer MOERMAN GUIDO,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer MOREAU FRANCIS ANDRE,
Hoofdinspecteur met bijzondere specialisatie bij de Geïntegreerde

Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer MOREEL RUDY,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer MORTIER ANDRE,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer MOSTINCKX LUC,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer NEEFS JOZEF,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer NEEUS VICTOR,

Inspecteur principal avec spécialité particulière à la Police Intégrée, à
la date du 08/04/2001

M. LIEVENS DANIEL,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. LODEWYCKX MARC,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. LOOTS PATRICK,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. MAEBE GEORGES,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. MAES LODEWIJK,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. MAES PATRICK,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. MARECHAL RICHARD,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. MARTENS CHRISTIAAN,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. MASSONNET JOZEF,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. MASY CHRISTIAN,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. MEEUSEN MARC,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. MEIRSMAN MARK,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. MERCKX EDDY,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. MESTDAGH PATRICK,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. MEULEBROUCK DIRK,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. MEYVIS LUDOVICUS,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. MOERMAN GUIDO,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. MOREAU FRANCIS ANDRE,
Inspecteur principal avec spécialité particulière à la Police Intégrée, à

la date du 08/04/2001
M. MOREEL RUDY,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. MORTIER ANDRE,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. MOSTINCKX LUC,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. NEEFS JOZEF,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. NEEUS VICTOR,
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Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer OLTHOF JOHNNY,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer PAUWELS BASILE,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer PAUWELS DOMINIQUE GEORGES,
Hoofdinspecteur met bijzondere specialisatie bij de Geïntegreerde

Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer PEELAERS GUSTAAF,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer PEETERS LUCIEN,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer PICARD PATRICK,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer PIRONT DANIEL,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer POELMANS MAURICE,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer POOTERS JEAN-PIERRE,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer POSSEMIERS ALEX,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer PRAET ETIENNE,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer PRIEM ROBERT,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer PUNT JOZEF,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer RACQUEZ SERGE,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer RAECKELBOOM ROLAND,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer RAES JOHN,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer RAYEN JOZEF,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer REYNDERS MARC,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer ROOSEBROUCK DANY,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer ROOSES FRANK GABY,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer ROTH ROBERT,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer ROTSAERT RUDI,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer RUTS JAN,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. OLTHOF JOHNNY,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. PAUWELS BASILE,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. PAUWELS DOMINIQUE GEORGES,
Inspecteur principal avec spécialité particulière à la Police Intégrée, à

la date du 08/04/2001
M. PEELAERS GUSTAAF,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. PEETERS LUCIEN,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. PICARD PATRICK,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. PIRONT DANIEL,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. POELMANS MAURICE,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. POOTERS JEAN-PIERRE,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. POSSEMIERS ALEX,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. PRAET ETIENNE,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. PRIEM ROBERT,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. PUNT JOZEF,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. RACQUEZ SERGE,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. RAECKELBOOM ROLAND,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. RAES JOHN,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. RAYEN JOZEF,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. REYNDERS MARC,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. ROOSEBROUCK DANY,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. ROOSES FRANK GABY,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. ROTH ROBERT,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. ROTSAERT RUDI,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. RUTS JAN,
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Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer SAELS MICHAEL ROLAND-,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer SAMYN GHISLAIN,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
Mevr. SARLET KATHLEEN,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
Mevr. SAUWENS ALBERTINE,
Consulent bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer SAVELS LUC,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer SCHERPEREEL JAN,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer SCHOETERS MARC,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer SCHOUTEERE RONALD,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer SENTE ANDRE,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer SERLUPPENS JOHN,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer SEVENOO MARC,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer SLEGERS ERNEST,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer SOUBRY FRANCIS,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer SPRIET JEAN-MICHEL,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer STESSELS JOSEPH,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer STUYCK PAUL,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer SWIJNEN GUSTAAF,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer TEGENBOSCH RONALD,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer THIENPONT HENDRIK,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer TICINOVIC LOUIS,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer TIMMERMAN ALEXANDER,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer TIRRY EDDY,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer TOMSIN JOHAN,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. SAELS MICHAEL ROLAND-,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. SAMYN GHISLAIN,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

Mme SARLET KATHLEEN,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

Mme SAUWENS ALBERTINE,
Consultant à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. SAVELS LUC,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. SCHERPEREEL JAN,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. SCHOETERS MARC,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. SCHOUTEERE RONALD,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. SENTE ANDRE,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. SERLUPPENS JOHN,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. SEVENOO MARC,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. SLEGERS ERNEST,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. SOUBRY FRANCIS,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. SPRIET JEAN-MICHEL,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. STESSELS JOSEPH,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. STUYCK PAUL,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. SWIJNEN GUSTAAF,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. TEGENBOSCH RONALD,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. THIENPONT HENDRIK,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. TICINOVIC LOUIS,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. TIMMERMAN ALEXANDER,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. TIRRY EDDY,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. TOMSIN JOHAN,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
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De heer UYTDENHOUWEN ANDRE,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer VALCKE EDDY,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer VAN AARLE CHARLES,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer VAN BERGEN JOSEPHUS,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer VAN BOGAERT LUC,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer VAN BOUWEL JOZEF,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer VAN BRABANDT JOHAN,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer VAN BREDA JOHN,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer VAN DE CRUYS MARCUS,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer VAN DE MEERSSCHE JOHANNES,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer VAN DE VELDE RUDY,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer VAN DE VIJVER HUGO,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer VAN DE WALLE HARRY,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer VAN DE WEYER FRANCIS,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer VAN DEN BROECK PAUL,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer VAN DEN BUSSCHE DANNY,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
Mevr. VAN DEN ENDEN DIANE,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer VAN DEN EYNDE LEONARD,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer VAN DEN MEERSSCHE MARK,
Hoofdinspecteur met bijzondere specialisatie bij de Geïntegreerde

Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VAN DEUREN HENDRIK,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer VAN DORST MARC,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer VAN GESTEL HUGO,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer VAN GHEEM GERRY HENRI,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer VAN GHELUWE DANIEL,

M. UYTDENHOUWEN ANDRE,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VALCKE EDDY,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN AARLE CHARLES,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN BERGEN JOSEPHUS,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN BOGAERT LUC,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN BOUWEL JOZEF,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN BRABANDT JOHAN,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN BREDA JOHN,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN DE CRUYS MARCUS,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN DE MEERSSCHE JOHANNES,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN DE VELDE RUDY,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN DE VIJVER HUGO,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN DE WALLE HARRY,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN DE WEYER FRANCIS,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN DEN BROECK PAUL,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN DEN BUSSCHE DANNY,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

Mme VAN DEN ENDEN DIANE,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN DEN EYNDE LEONARD,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN DEN MEERSSCHE MARK,
Inspecteur principal avec spécialité particulière à la Police Intégrée, à

la date du 08/04/2001
M. VAN DEUREN HENDRIK,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN DORST MARC,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN GESTEL HUGO,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN GHEEM GERRY HENRI,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN GHELUWE DANIEL,
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Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

Mevr. VAN GOETHEM VIRGINIA,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer VAN GOETHEM RENE,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer VAN HAVERE FREDDY,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer VAN HEUPEN PATRICK FRANCOIS,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer VAN HOECK MICHAEL,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer VAN KEMSEKE JEAN,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer VAN LAEKEN HUGO,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer VAN LANDEGHEM GUY,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer VAN LOOVEREN RONALD,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer VAN MENGSEL SIMON,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
Mevr. VAN NIEUWKERKE MARTINE,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer VAN PEEL MARCEL,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer VAN PUYMBROECK FREDERIK,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer VAN TRIER FRANK,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer VAN UYTSEL ACHIEL,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer VAN VOLCEM JULIANUS,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
Mevr. VAN WIELE CARINA,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer VANCOILLIE JOHAN,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer VANDEBROEK LUC,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer VANDEBROEK KRIS,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer VANDENHOVE PATRICK,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer VANGEEL FRANK,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer VANHAELEMEESCH HERMAN,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

Mme VAN GOETHEM VIRGINIA,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN GOETHEM RENE,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN HAVERE FREDDY,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN HEUPEN PATRICK FRANCOIS,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN HOECK MICHAEL,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN KEMSEKE JEAN,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN LAEKEN HUGO,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN LANDEGHEM GUY,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN LOOVEREN RONALD,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN MENGSEL SIMON,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

Mme VAN NIEUWKERKE MARTINE,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN PEEL MARCEL,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN PUYMBROECK FREDERIK,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN TRIER FRANK,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN UYTSEL ACHIEL,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN VOLCEM JULIANUS,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

Mme VAN WIELE CARINA,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VANCOILLIE JOHAN,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VANDEBROEK LUC,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VANDEBROEK KRIS,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VANDENHOVE PATRICK,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VANGEEL FRANK,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VANHAELEMEESCH HERMAN,
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Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer VANHOUTTE JEAN LUC,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer VANMAELE MARC,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer VANNESTE WIM,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer VERBOVEN PETER,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer VERCRUYSSEN RUDY,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer VERGAUWEN CHARLES,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer VERGOTE BERNARD,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer VERHAEGHE POL,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer VERHELST JEAN-PIERRE,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer VERHEYEN JACQUES,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001
De heer VERHOEVEN WALTER,
Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van

08/04/2001

De heer VERLINDE ROLAND,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer VERLINDEN FREDDY,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer VERMEULEN RONALD,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer VERMEULEN JEAN,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer VEROUGSTRAETE YVON,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer VERVLOESSEM MICHEL,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer VERWEIRDER GERY,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

Mevr. WATTIER SYLVIE,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer WESTELINCK HUGO,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer WUYTS GUY,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VANHOUTTE JEAN LUC,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VANMAELE MARC,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VANNESTE WIM,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VERBOVEN PETER,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VERCRUYSSEN RUDY,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VERGAUWEN CHARLES,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VERGOTE BERNARD,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VERHAEGHE POL,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VERHELST JEAN-PIERRE,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VERHEYEN JACQUES,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VERHOEVEN WALTER,
Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VERLINDE ROLAND,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VERLINDEN FREDDY,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VERMEULEN RONALD,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VERMEULEN JEAN,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VEROUGSTRAETE YVON,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VERVLOESSEM MICHEL,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VERWEIRDER GERY,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

Mme WATTIER SYLVIE,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. WESTELINCK HUGO,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. WUYTS GUY,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
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Gouden palmen
De heer ACKERMANS JOHN,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer ADRIAENSEN PATRICK,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer AERNOUTS JAN,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer AERTS HENRI,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer AERTS GINO,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer AERTS WILLY,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer AERTS ROGER,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer ALBERT JACQUES,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer AMERYCKX JEAN-MARIE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer AUDENAERD HARRY,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer AUGUSTEYNS MICHEL,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer BACKELJAUW STEPHAN,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer BAEKELMANS PAUL,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
Mevr. BAERT CHANTAL,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer BAERT RONNY,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer BASTELEYSENS FRANK,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer BASTIAENSEN LUCAS,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer BAUDET GHISLAIN,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer BAUDET GUY,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer BAUWMANS THEO,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer BEELEN FRANKY GREGOIRE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer BEKAERT GUIDO,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer BELIS MARC,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer BENNAERTS GUIDO,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer BENOEY RUDI,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer BESSELEERS RICHARD,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer BETTENS ROGER,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer BEUCKELS PETER,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer BEUGNIER LUC,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer BEYENS PATRICK,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer BLEYENBERGH IVAN,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer BLOCK WALTER,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

Palmes d’or
M. ACKERMANS JOHN,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. ADRIAENSEN PATRICK,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. AERNOUTS JAN,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. AERTS HENRI,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. AERTS GINO,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. AERTS WILLY,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. AERTS ROGER,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. ALBERT JACQUES,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. AMERYCKX JEAN-MARIE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. AUDENAERD HARRY,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. AUGUSTEYNS MICHEL,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. BACKELJAUW STEPHAN,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. BAEKELMANS PAUL,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
Mme BAERT CHANTAL,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. BAERT RONNY,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. BASTELEYSENS FRANK,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. BASTIAENSEN LUCAS,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. BAUDET GHISLAIN,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. BAUDET GUY,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. BAUWMANS THEO,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. BEELEN FRANKY GREGOIRE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. BEKAERT GUIDO,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. BELIS MARC,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. BENNAERTS GUIDO,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. BENOEY RUDI,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. BESSELEERS RICHARD,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. BETTENS ROGER,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. BEUCKELS PETER,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. BEUGNIER LUC,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. BEYENS PATRICK,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. BLEYENBERGH IVAN,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. BLOCK WALTER,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
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De heer BLOMME EDDY,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer BOES EDDY,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer BOEYKENS EDDY,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer BOGAERT DIRK,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer BOGAERTS LUC,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer BONIVERD JEAN-CLAUDE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer BOSSUYT RIK,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer BOUCART BERNARD,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer BOUCART JOSE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer BOUCHEZ ALAIN GEORGES,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer BOUCKAERT ROLAND,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer BOURLEAU PATRICK,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer BOUSSY FRANCIS,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
Mevr. BOUTEN MYRIAM,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer BRACKE PIERRE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer BRAEM RUDDY,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer BRAND EDMOND,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer BRANDT CHRISTIAAN,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer BREBELS HENRI,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer BRUYNEEL DANNY,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer BRUYNSEELS FRANK,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer BULION JEAN-MARIE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer BURSENS FRANK,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer BUYS MARCEL,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer CALLEBAUT PATRICK,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer CAMBIER ANDRE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer CAMBIER PATRICK,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer CAMERIER JEAN-PIERRE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer CAPEL PATRICE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer CAPOEN FRANCIS,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer CARPENTIER ALFONS,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer CARTON MARC,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer CASTELEYN EDDY,

M. BLOMME EDDY,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. BOES EDDY,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. BOEYKENS EDDY,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. BOGAERT DIRK,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. BOGAERTS LUC,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. BONIVERD JEAN-CLAUDE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. BOSSUYT RIK,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. BOUCART BERNARD,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. BOUCART JOSE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. BOUCHEZ ALAIN GEORGES,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. BOUCKAERT ROLAND,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. BOURLEAU PATRICK,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. BOUSSY FRANCIS,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
Mme BOUTEN MYRIAM,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. BRACKE PIERRE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. BRAEM RUDDY,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. BRAND EDMOND,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. BRANDT CHRISTIAAN,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. BREBELS HENRI,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. BRUYNEEL DANNY,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. BRUYNSEELS FRANK,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. BULION JEAN-MARIE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. BURSENS FRANK,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. BUYS MARCEL,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. CALLEBAUT PATRICK,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. CAMBIER ANDRE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. CAMBIER PATRICK,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. CAMERIER JEAN-PIERRE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. CAPEL PATRICE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. CAPOEN FRANCIS,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. CARPENTIER ALFONS,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. CARTON MARC,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. CASTELEYN EDDY,
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Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer CASTERMANS JOHNY,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer CAUBO PATRICK ROBERT,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer CAVENS HUGO,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer CHARLE ROLAND,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer CHARLIER MARC,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer CHARLIER PHILIP,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer CHERLET TONINO,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer CHRISTIAENSEN PAUL,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer CLAES ALBERT,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer CLAES FRANCISCUS,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer CLAESSENS RONNY,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer CLAEYS ALFRED,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer CLERCKX FREDERIK,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer CODDE ARNOLD,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer COMMEYNE FRANKIE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer COOL MARC,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer COOLS GEERT,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer COOREMAN FRANCOIS,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer COPPENS MARC,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer COPPENS ETIENNE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer COQUELIN LUC,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer CORBEEL CHRISTIAN,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer CORNELISSIS DIRK,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer CORTHOUTS LUC,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer COSTE PATRICK,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer COUCKE PHILIPPE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer COUDENYS JACQUES,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer COUDRE GEORGE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer COURARD PHILIPPE JACQUES,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer CRESPIN PIERRE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer CROLS WILLY,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer CRUYSBERGHS DOMINIQUE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. CASTERMANS JOHNY,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. CAUBO PATRICK ROBERT,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. CAVENS HUGO,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. CHARLE ROLAND,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. CHARLIER MARC,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. CHARLIER PHILIP,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. CHERLET TONINO,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. CHRISTIAENSEN PAUL,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. CLAES ALBERT,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. CLAES FRANCISCUS,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. CLAESSENS RONNY,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. CLAEYS ALFRED,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. CLERCKX FREDERIK,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. CODDE ARNOLD,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. COMMEYNE FRANKIE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. COOL MARC,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. COOLS GEERT,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. COOREMAN FRANCOIS,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. COPPENS MARC,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. COPPENS ETIENNE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. COQUELIN LUC,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. CORBEEL CHRISTIAN,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. CORNELISSIS DIRK,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. CORTHOUTS LUC,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. COSTE PATRICK,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. COUCKE PHILIPPE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. COUDENYS JACQUES,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. COUDRE GEORGE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. COURARD PHILIPPE JACQUES,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. CRESPIN PIERRE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. CROLS WILLY,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. CRUYSBERGHS DOMINIQUE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
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De heer CUVELIER JEAN-YVES DANIEL,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DAELEMANS PATRICK,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DAEMS RONALD,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DAMRY PHILIPPE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DAMS DIRK,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DAUWE LEO PAUL,
Hoofdinspecteur - aangesteld bij de Geïntegreerde Politie, met

ingang van 08/04/2001
De heer DAVE JEAN-LUC,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DE BACKERE RUDY,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DE BIE CHARLES,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DE BONDT JOHAN,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DE BONT MARIO,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DE BRUYCKER ERIK,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DE BRUYNE DANY,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DE CEUSTER RONNY,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DE CLERCK MARTIN,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
Mevr. DE CLERCQ CHRISTIANE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DE FEU AIME,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DE GRAEVE CHRISTIAN,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DE GRAVE MARC,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DE GRIJSE JACQUES,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DE JONGHE HENRI,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DE KEYSER LUC FERNAND,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DE KEYZER MARC,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DE KOKER MARK,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DE LODDERE RIK,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DE MAESSCHALCK LUC,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DE MAESSCHALCK JOZEF,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DE MOOR FRANK,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
Mevr. DE NAEYER DIANE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DE PAEPE LUC,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
Mevr. DE PREST MARIE-ANNE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DE PRINS DIRK,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

M. CUVELIER JEAN-YVES DANIEL,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DAELEMANS PATRICK,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DAEMS RONALD,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DAMRY PHILIPPE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DAMS DIRK,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DAUWE LEO PAUL,
Inspecteur principal - commissionné à la Police Intégrée, à la date du

08/04/2001
M. DAVE JEAN-LUC,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DE BACKERE RUDY,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DE BIE CHARLES,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DE BONDT JOHAN,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DE BONT MARIO,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DE BRUYCKER ERIK,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DE BRUYNE DANY,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DE CEUSTER RONNY,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DE CLERCK MARTIN,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
Mme DE CLERCQ CHRISTIANE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DE FEU AIME,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DE GRAEVE CHRISTIAN,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DE GRAVE MARC,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DE GRIJSE JACQUES,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DE JONGHE HENRI,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DE KEYSER LUC FERNAND,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DE KEYZER MARC,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DE KOKER MARK,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DE LODDERE RIK,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DE MAESSCHALCK LUC,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DE MAESSCHALCK JOZEF,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DE MOOR FRANK,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
Mme DE NAEYER DIANE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DE PAEPE LUC,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
Mme DE PREST MARIE-ANNE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DE PRINS DIRK,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
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De heer DE RIDDER BRUNO,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DE ROECK ROLAND,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DE SCHANS ROBERT,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DE SMET WALTER,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DE TERWANGNE REGINALD,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DE VLIEGER JEAN,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DE VOOGHT HUBERT,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DE WAELE BENNO,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DE WEERDT EDUARD,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DEBEL PATRICK,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DEBRUYNE MARC,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DECAUTER JACQUES,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DECAVEL EDDY,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DECOEN MICHEL JOZEF,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DECOSTER EDUARD,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DECOT ALAIN,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DEFEVER JOHAN,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DEGROOTE EDDY,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DEHOUCK FRANCOIS,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DELARBRE KARL,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DELAUNOY CHRISTIAN,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DELGRANGE CLAUDE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DEMORY ANDRE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DEPAEPE JAN,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DEPESTELE ROLAND,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DEPREZ PATRICK,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DEPREZ HANS,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DERDE JOHAN,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DEREUX CHRISTIAN,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DERWAHL RENE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DESCAMPS XAVIER,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DEVRIENDT PAUL,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DEWAERSEGGER PIERRE,

M. DE RIDDER BRUNO,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DE ROECK ROLAND,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DE SCHANS ROBERT,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DE SMET WALTER,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DE TERWANGNE REGINALD,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DE VLIEGER JEAN,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DE VOOGHT HUBERT,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DE WAELE BENNO,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DE WEERDT EDUARD,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DEBEL PATRICK,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DEBRUYNE MARC,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DECAUTER JACQUES,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DECAVEL EDDY,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DECOEN MICHEL JOZEF,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DECOSTER EDUARD,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DECOT ALAIN,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DEFEVER JOHAN,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DEGROOTE EDDY,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DEHOUCK FRANCOIS,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DELARBRE KARL,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DELAUNOY CHRISTIAN,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DELGRANGE CLAUDE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DEMORY ANDRE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DEPAEPE JAN,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DEPESTELE ROLAND,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DEPREZ PATRICK,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DEPREZ HANS,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DERDE JOHAN,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DEREUX CHRISTIAN,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DERWAHL RENE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DESCAMPS XAVIER,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DEVRIENDT PAUL,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DEWAERSEGGER PIERRE,
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Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DEWATRIPONT BRUNO,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer D’HONDT RUDY,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer D’HONDT WIM,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer D’HONDT PAUL,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DHONDT DIRK,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer D’HULST PIERRE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DICTUS EDDY,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DIRCKEN FREDDY,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DOCKX LUC,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DONY PHILIPPE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
Mevr. DOSOGNE MARTINE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DUBOIS DANIEL,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer DUFORT FREDDY,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer ELSEN JULES,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer ELST WILLY,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer ENGELEN YVES,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer ERGO JULIEN,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer EYERS LUC,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer FELIX DANY,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer FILTJENS MANU,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer FLEUR ERIK,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer FRANSSENS ALBERT,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer GANTOIS CLAUDE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer GEERINCKX DANIEL,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer GEZELS ROGER,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer GHELDOF POL,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer GHOOS GUY,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer GIELEN JEAN-PAUL,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer GIELIS PAUL,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer GILLES PASCAL HENRI,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer GLORIEUX ALAIN,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer GOESSAERT DANNY,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DEWATRIPONT BRUNO,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. D’HONDT RUDY,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. D’HONDT WIM,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. D’HONDT PAUL,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DHONDT DIRK,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. D’HULST PIERRE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DICTUS EDDY,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DIRCKEN FREDDY,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DOCKX LUC,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DONY PHILIPPE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
Mme DOSOGNE MARTINE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DUBOIS DANIEL,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. DUFORT FREDDY,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. ELSEN JULES,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. ELST WILLY,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. ENGELEN YVES,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. ERGO JULIEN,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. EYERS LUC,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. FELIX DANY,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. FILTJENS MANU,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. FLEUR ERIK,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. FRANSSENS ALBERT,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. GANTOIS CLAUDE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. GEERINCKX DANIEL,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. GEZELS ROGER,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. GHELDOF POL,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. GHOOS GUY,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. GIELEN JEAN-PAUL,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. GIELIS PAUL,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. GILLES PASCAL HENRI,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. GLORIEUX ALAIN,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. GOESSAERT DANNY,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
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Mevr. GOKELAERE SABINE,
Assistente bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer GOORDEN EDDY MARIA,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer GOOSSENS FRANK,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer GORIN RONALD,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer GORLIAS ROGER,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer GOSSE JEAN-LOUIS ANDRE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer GOVAERT RAFAEL,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer GRAAUWMANS EDWIN,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer GRAINDORGE DAVID,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer GROOTEN ANDRE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
Mevr. HAESENDONCK KARINE,
Assistente bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer HAEYEN PHILIP,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer HANNES IVO,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer HARDIQUEST ALAIN,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer HAUGLUSTAINE PASCAL,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer HELSEN RONNY,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer HELSEN MARC,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer HENROTTE JEAN-MICHEL,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer HERMANS JAN,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer HERMANS PAUL,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer HERRIE EDUARDUS,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer HEUNINCK DANY,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer HEYLEN LUC LEON,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer HEYLEN HERMAN,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer HIMPE ROGER,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer HOUBEN ROBERT,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer HUPEZ BENOIT,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer HUYGEN GILBERT,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer HUYNEN ALBERT HUBERT,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer HUYSENTRUYT FRANK,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer HUYSENTRUYT GEERT,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer IMMENS FRANK,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer JACOBS RENE,

Mme GOKELAERE SABINE,
Assistante à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. GOORDEN EDDY MARIA,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. GOOSSENS FRANK,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. GORIN RONALD,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. GORLIAS ROGER,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. GOSSE JEAN-LOUIS ANDRE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. GOVAERT RAFAEL,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. GRAAUWMANS EDWIN,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. GRAINDORGE DAVID,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. GROOTEN ANDRE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
Mme HAESENDONCK KARINE,
Assistante à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. HAEYEN PHILIP,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. HANNES IVO,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. HARDIQUEST ALAIN,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. HAUGLUSTAINE PASCAL,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. HELSEN RONNY,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. HELSEN MARC,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. HENROTTE JEAN-MICHEL,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. HERMANS JAN,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. HERMANS PAUL,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. HERRIE EDUARDUS,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. HEUNINCK DANY,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. HEYLEN LUC LEON,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. HEYLEN HERMAN,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. HIMPE ROGER,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. HOUBEN ROBERT,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. HUPEZ BENOIT,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. HUYGEN GILBERT,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. HUYNEN ALBERT HUBERT,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. HUYSENTRUYT FRANK,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. HUYSENTRUYT GEERT,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. IMMENS FRANK,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. JACOBS RENE,
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Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer JACOBS LUCIEN,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer JACOBS DIRK,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer JACOBS GERARD MARTIN,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer JANSSENS MARCEL,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer JANSSENS YANNICK,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer JANSSENS JOZEF,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer JANSSENS FRANK,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer JESPERS MARC,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer JESPERS FRANS,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer JONCKERS WILLY,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer JOOS JERRY,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer JORIS WALTER,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer JUNES GUY,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

Mevr. KEIRSMAEKERS GODELIEVE,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer KELCHTERMANS JAN,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer KESTENS GUY,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer KINDS ERIC,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer KNOPS MARC,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer KOKKELKOOREN JEAN-PIERRE,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer KOPPERS PHILIPPE,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer KUPPENS MATHIEU,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer KUYPERS PATRICK JULES,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer LAAGER MARC,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

Mevr. LAEVEREN KARINE,

Assistente bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer LALLEMAND JEAN-CLAUDE JOSEPH,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer LAMAIRE JEAN-PIERRE,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer LANCEL ROGER,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer LANDSCHOOT LUC,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. JACOBS LUCIEN,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. JACOBS DIRK,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. JACOBS GERARD MARTIN,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. JANSSENS MARCEL,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. JANSSENS YANNICK,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. JANSSENS JOZEF,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. JANSSENS FRANK,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. JESPERS MARC,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. JESPERS FRANS,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. JONCKERS WILLY,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. JOOS JERRY,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. JORIS WALTER,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. JUNES GUY,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

Mme KEIRSMAEKERS GODELIEVE,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. KELCHTERMANS JAN,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. KESTENS GUY,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. KINDS ERIC,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. KNOPS MARC,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. KOKKELKOOREN JEAN-PIERRE,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. KOPPERS PHILIPPE,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. KUPPENS MATHIEU,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. KUYPERS PATRICK JULES,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. LAAGER MARC,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

Mme LAEVEREN KARINE,

Assistante à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. LALLEMAND JEAN-CLAUDE JOSEPH,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. LAMAIRE JEAN-PIERRE,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. LANCEL ROGER,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. LANDSCHOOT LUC,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
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De heer LELARGE JEAN-LUC,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer LELIEVRE MICHEL AUGUSTE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer LENAERS RONNY,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer LEYS ANDRE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer LEYSEN JAN,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer LINDEKENS FRANK,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer LOMMENS BERNARD,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer LOWET BENJAMIN,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
Mevr. LOWYCK CAROLINE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer LUC FREDDY,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer MAERIEVOET ROBERT,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
Mevr. MAERTENS HILDA,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer MAES HERMAN,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer MAES MARCEL,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer MAES MARC,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
Mevr. MAHIEU LUCIENNE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer MALAISE PHILIPPE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer MALFAIT PHILIPPE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer MAREEL GEERT RAFAEL,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer MARGOT RUDY MARIE,
Hoofdinspecteur - aangesteld bij de Geïntegreerde Politie, met

ingang van 08/04/2001
De heer MARIEN ANDRE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer MEESE FERNAND,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer MENHEER LUC,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer MENOZZI ALAIN,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer MERCHIERS LUC,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer MERTENS WILFRIED,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer MERTENS JEAN,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer MESTACH LUC,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer MESUERE ERIC GASTON,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer MEYSMANS GUY,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer MICHIELSEN FRANKY,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer MISPELAERE GUIDO,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

M. LELARGE JEAN-LUC,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. LELIEVRE MICHEL AUGUSTE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. LENAERS RONNY,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. LEYS ANDRE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. LEYSEN JAN,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. LINDEKENS FRANK,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. LOMMENS BERNARD,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. LOWET BENJAMIN,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
Mme LOWYCK CAROLINE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. LUC FREDDY,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. MAERIEVOET ROBERT,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
Mme MAERTENS HILDA,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. MAES HERMAN,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. MAES MARCEL,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. MAES MARC,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
Mme MAHIEU LUCIENNE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. MALAISE PHILIPPE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. MALFAIT PHILIPPE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. MAREEL GEERT RAFAEL,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. MARGOT RUDY MARIE,
Inspecteur principal - commissionné à la Police Intégrée, à la date du

08/04/2001
M. MARIEN ANDRE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. MEESE FERNAND,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. MENHEER LUC,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. MENOZZI ALAIN,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. MERCHIERS LUC,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. MERTENS WILFRIED,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. MERTENS JEAN,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. MESTACH LUC,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. MESUERE ERIC GASTON,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. MEYSMANS GUY,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. MICHIELSEN FRANKY,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. MISPELAERE GUIDO,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
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De heer MOERMAN WILLY MICHEL,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer MOSTINCKX DANIEL,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer MOULIN WILLIAM,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
Mevr. MOUQUET MARTINE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer NAUWELAERTS RONALD,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer NETENS JACQUES,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer NIEMAN MARC,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer NIEUWLAND RUDY,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer NOPPE CHRISTIAAN,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer NOTE IVAN,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer NOTE ERIC,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer NUYTTENS CLAUDE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer OELBRANDT LUC,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer OP DE BEECK RUDI,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer PARMENTIER JEAN-PIERRE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer PECKSTADT PHILIPPE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer PEETERS ALAIN JEAN-MARIE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer PEETERS DIEDERICH,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer PELEMAN GASPARD,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer PIERAERTS JEAN,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer PIERRARD PATRICK,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer PIERRE NOEL STEPHANE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer PINTJENS RUDI,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer PINTON FABIANO,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer PIRE CHARLES FERNAND,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer PIROTON JEAN-POL LEON,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer PIROTTE PHILIPPE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer PIRSON ROLAND,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer PISCART PIERRE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer POLLET CHRISTIAN,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer POSSEMIERS JEAN-CLAUDE PIERRE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
Mevr. QUANTEN HUGUETTE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer RAES FREDDY HONORE,

M. MOERMAN WILLY MICHEL,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. MOSTINCKX DANIEL,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. MOULIN WILLIAM,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
Mme MOUQUET MARTINE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. NAUWELAERTS RONALD,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. NETENS JACQUES,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. NIEMAN MARC,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. NIEUWLAND RUDY,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. NOPPE CHRISTIAAN,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. NOTE IVAN,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. NOTE ERIC,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. NUYTTENS CLAUDE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. OELBRANDT LUC,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. OP DE BEECK RUDI,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. PARMENTIER JEAN-PIERRE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. PECKSTADT PHILIPPE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. PEETERS ALAIN JEAN-MARIE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. PEETERS DIEDERICH,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. PELEMAN GASPARD,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. PIERAERTS JEAN,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. PIERRARD PATRICK,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. PIERRE NOEL STEPHANE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. PINTJENS RUDI,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. PINTON FABIANO,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. PIRE CHARLES FERNAND,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. PIROTON JEAN-POL LEON,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. PIROTTE PHILIPPE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. PIRSON ROLAND,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. PISCART PIERRE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. POLLET CHRISTIAN,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. POSSEMIERS JEAN-CLAUDE PIERRE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
Mme QUANTEN HUGUETTE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. RAES FREDDY HONORE,
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Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer RAETS GUILLAUME,
Assistent bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
Mevr. RAMAEKERS THERESE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer RAPPE FRANKIE MARIO,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer RASKIN ROMAIN,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer REKKO MARC JULIEN,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer RENARD PATRICK,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer REWEGHS PHILIPPE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer RIGA JEAN ANTOINE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer RINGOET MARC,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer ROELANDTS FRANK,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer ROELANTS JOHANNES,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer ROJE PHILIPPE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer ROMBAUT RYAN,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer ROOZE JULES,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer ROSIER EDDY,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer ROUSSEAU CARYL,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer RUTS ANTON,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer RYNGAERT JOOST,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer SABBE ROLAND,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer SAMIJN RIK,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer SAMOEY EDDY,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer SANTENS RUDI,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer SAUCEZ THIBAULT LUC,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer SCHEURWEG JEAN,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer SCHLOSSMACHER GUNTER,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer SCHOONOOGHE ROBERT,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer SCHOTANUS DIRK,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer SCHOUTERDEN BENNY ANNA,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer SCICCHITANO REGINALDO FRANCIS,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer SEBRECHTS PHILIP,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer SEGERS RUDI,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer SEGERS EDDY,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. RAETS GUILLAUME,
Assistant à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
Mme RAMAEKERS THERESE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. RAPPE FRANKIE MARIO,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. RASKIN ROMAIN,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. REKKO MARC JULIEN,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. RENARD PATRICK,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. REWEGHS PHILIPPE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. RIGA JEAN ANTOINE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. RINGOET MARC,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. ROELANDTS FRANK,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. ROELANTS JOHANNES,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. ROJE PHILIPPE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. ROMBAUT RYAN,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. ROOZE JULES,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. ROSIER EDDY,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. ROUSSEAU CARYL,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. RUTS ANTON,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. RYNGAERT JOOST,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. SABBE ROLAND,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. SAMIJN RIK,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. SAMOEY EDDY,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. SANTENS RUDI,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. SAUCEZ THIBAULT LUC,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. SCHEURWEG JEAN,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. SCHLOSSMACHER GUNTER,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. SCHOONOOGHE ROBERT,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. SCHOTANUS DIRK,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. SCHOUTERDEN BENNY ANNA,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. SCICCHITANO REGINALDO FRANCIS,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. SEBRECHTS PHILIP,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. SEGERS RUDI,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. SEGERS EDDY,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
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De heer SEGERS JOSEPHUS,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer SEYS GUSTAVE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer SIMONS DIRK,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer SMET LUDOVIC,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer SMET PATRICK,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer SMET LUC,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer SMETS ALBERT,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer SMOLDERS ERIC,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer SOENS PATRICK,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer SOETEWEY JAN,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer SPRIET GUY,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer STAELENS JOEL GUY,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer STAES RICHARD,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer STAPELLE PAUL,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer STEEGMANS PETER,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer STEFFEN LEO,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer STEVENS CLAUDE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer STOCK PETER,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
Mevr. STUR MARTINE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer SUYS JEAN-PIERRE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer SYMONS TONY,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer TAECKE NOEL,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer TANGHE JOOST,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer TEMMERMAN RUDY,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer TEMMERMAN HUBERT,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer TERMOLLE PETER,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer TERRENS PAUL,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer TEYSEN RONALD,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer THIRION MICHEL JEAN,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer THYS LEON,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer THYS FRANK,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer THYS DANIEL,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer TOKKIE ERIK,

M. SEGERS JOSEPHUS,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. SEYS GUSTAVE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. SIMONS DIRK,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. SMET LUDOVIC,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. SMET PATRICK,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. SMET LUC,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. SMETS ALBERT,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. SMOLDERS ERIC,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. SOENS PATRICK,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. SOETEWEY JAN,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. SPRIET GUY,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. STAELENS JOEL GUY,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. STAES RICHARD,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. STAPELLE PAUL,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. STEEGMANS PETER,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. STEFFEN LEO,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. STEVENS CLAUDE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. STOCK PETER,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
Mme STUR MARTINE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. SUYS JEAN-PIERRE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. SYMONS TONY,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. TAECKE NOEL,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. TANGHE JOOST,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. TEMMERMAN RUDY,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. TEMMERMAN HUBERT,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. TERMOLLE PETER,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. TERRENS PAUL,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. TEYSEN RONALD,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. THIRION MICHEL JEAN,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. THYS LEON,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. THYS FRANK,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. THYS DANIEL,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. TOKKIE ERIK,

8877BELGISCH STAATSBLAD — 31.01.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer TORELLI FRANCIS,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer TRATSAERT PATRICK,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VAN BEVER NICO,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VAN BOSCH SERGE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VAN BROECK DANIEL,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VAN BRUSSEL PETER,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VAN CAUTER GUY,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VAN CLEVEN PHILIPPE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VAN DAELE FRANK,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VAN DE MERGELE LUC,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VAN DE PERRE EDDY,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VAN DE SANDE ALEX,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VAN DE VELDE WILLY,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VAN DE VONDEL ALBERT,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VAN DE WALLE HANS,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VAN DE WAUWER JAN,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VAN DE WEYGAERT MARC,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VAN DE WIELE ERIC,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VAN DE WOUWER FERNAND,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VAN DEN BOGAERT LUDOVICUS,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VAN DEN BOSCH PAUL,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VAN DEN BOSCH FRANK,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VAN DEN BRANDEN PATRICK,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VAN DEN EYNDE ANDRE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VAN DEN HEUVEL ERIC,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VAN DEN LEMMER DIRK,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VAN DER STRAETEN STEPHAN,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
Mevr. VAN DEUREN CHRISTINA,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VAN DEUREN WALTER,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VAN DYCKE FRANKY,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VAN ERP MARC,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer VAN GELDER PAUL,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. TORELLI FRANCIS,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. TRATSAERT PATRICK,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. VAN BEVER NICO,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. VAN BOSCH SERGE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. VAN BROECK DANIEL,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. VAN BRUSSEL PETER,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. VAN CAUTER GUY,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. VAN CLEVEN PHILIPPE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. VAN DAELE FRANK,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. VAN DE MERGELE LUC,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. VAN DE PERRE EDDY,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. VAN DE SANDE ALEX,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. VAN DE VELDE WILLY,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. VAN DE VONDEL ALBERT,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. VAN DE WALLE HANS,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. VAN DE WAUWER JAN,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. VAN DE WEYGAERT MARC,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. VAN DE WIELE ERIC,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. VAN DE WOUWER FERNAND,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. VAN DEN BOGAERT LUDOVICUS,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. VAN DEN BOSCH PAUL,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. VAN DEN BOSCH FRANK,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. VAN DEN BRANDEN PATRICK,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. VAN DEN EYNDE ANDRE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. VAN DEN HEUVEL ERIC,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. VAN DEN LEMMER DIRK,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. VAN DER STRAETEN STEPHAN,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
Mme VAN DEUREN CHRISTINA,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. VAN DEUREN WALTER,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. VAN DYCKE FRANKY,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. VAN ERP MARC,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. VAN GELDER PAUL,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
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De heer VAN GELDORP ALBERIC,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer VAN HAMME PETER,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer VAN HECKE JOHAN,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer VAN HEESTER JAN,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer VAN HERCK MARC,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer VAN HERCK PATRICK,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer VAN HOLE GEORGIUS,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer VAN HOOF WERNER,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer VAN HOOREBEKE ERIC,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer VAN HOUCKE PIERRE,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer VAN HOUTVEN FRANCOIS,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer VAN HOVE MARC,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer VAN HOVE JOZEF,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer VAN HULLE FREDDY,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer VAN IMSCHOOT MARK,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer VAN KERCHOVE RUDI,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer VAN KERCKHOVEN ROBERT,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer VAN LAETHEM JAN,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

Mevr. VAN LANCKER MAGDA,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer VAN LINDEN ALEX,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer VAN LINDEN DIRK,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer VAN LOO WERNER,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer VAN MAELE JACKY JOSEPH,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer VAN MINSEL FRANCIS,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer VAN MOORTEL CARL,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer VAN NIEUWENHUYSE EDDY,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer VAN PAEMEL RAYMOND,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer VAN PETEGEM EDDY,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

M. VAN GELDORP ALBERIC,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN HAMME PETER,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN HECKE JOHAN,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN HEESTER JAN,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN HERCK MARC,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN HERCK PATRICK,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN HOLE GEORGIUS,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN HOOF WERNER,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN HOOREBEKE ERIC,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN HOUCKE PIERRE,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN HOUTVEN FRANCOIS,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN HOVE MARC,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN HOVE JOZEF,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN HULLE FREDDY,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN IMSCHOOT MARK,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN KERCHOVE RUDI,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN KERCKHOVEN ROBERT,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN LAETHEM JAN,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

Mme VAN LANCKER MAGDA,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN LINDEN ALEX,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN LINDEN DIRK,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN LOO WERNER,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN MAELE JACKY JOSEPH,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN MINSEL FRANCIS,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN MOORTEL CARL,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN NIEUWENHUYSE EDDY,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN PAEMEL RAYMOND,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN PETEGEM EDDY,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
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Mevr. VAN RIJNE MARLEEN,

Assistente bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer VAN RINTEL HENDRIK,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer VAN ROMPUY CHARLES,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer VAN SAMANG HENRI,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer VAN SANTFOORT LUC,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer VAN STAEY MARCEL,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer VAN ’T GROENEWOLT ROBERT,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer VAN TILBORG GEROLF,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer VAN TILBORGH HARRIE,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer VAN WASSENHOVE JOSEPH,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer VANBINNEBEECK GILBERT,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer VANDAELE HENDRIK,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer VANDEN HENDE PAUL,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer VANDENBERGHE SERGE GEORGES,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer VANDENBERGHEN GUSTAVE,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

Mevr. VANDENBUSSCHE GRETA,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

Mevr. VANDENDRIESSCHE MARTINE,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer VANDENHEMEL CLAUDE,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer VANDENHOUDT JOHAN,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer VANDENNIEUWEMBROUCK GUY,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer VANDENNIEUWEMBROUCK JEAN-LUC,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer VANDERSEYPEN MARC,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer VANDEVELDE JOHNNY,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer VANDEVOORDE JOHAN,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer VANDIERENDONCK HANS JOSEPH,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer VANHECKE PATRICK,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer VANHOVE JOHAN,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer VANIN DENIS,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

Mme VAN RIJNE MARLEEN,

Assistante à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN RINTEL HENDRIK,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN ROMPUY CHARLES,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN SAMANG HENRI,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN SANTFOORT LUC,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN STAEY MARCEL,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN ’T GROENEWOLT ROBERT,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN TILBORG GEROLF,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN TILBORGH HARRIE,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN WASSENHOVE JOSEPH,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VANBINNEBEECK GILBERT,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VANDAELE HENDRIK,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VANDEN HENDE PAUL,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VANDENBERGHE SERGE GEORGES,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VANDENBERGHEN GUSTAVE,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

Mme VANDENBUSSCHE GRETA,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

Mme VANDENDRIESSCHE MARTINE,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VANDENHEMEL CLAUDE,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VANDENHOUDT JOHAN,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VANDENNIEUWEMBROUCK GUY,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VANDENNIEUWEMBROUCK JEAN-LUC,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VANDERSEYPEN MARC,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VANDEVELDE JOHNNY,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VANDEVOORDE JOHAN,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VANDIERENDONCK HANS JOSEPH,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VANHECKE PATRICK,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VANHOVE JOHAN,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VANIN DENIS,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
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De heer VANNECHEL JEAN-PAUL,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer VANNESTE RUDI,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer VANNUFFELEN LUC,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer VANQUAETHOVEN IVO ANDRE,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer VANSTEELANT ALBERIK,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer VANWALLEGHEM CHRIST,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer VEKEMANS FRANK,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer VERBERT LOUIS,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer VERBIST FRANK,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer VERBRUGGEN EDWIN,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer VERCOUILLIE MARC,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer VERHAS CARLOS,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer VERLINDE FRANK,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

Mevr. VERLINDEN MARTINE,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer VERLOOVEN MARC,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer VERMAUT JEAN,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer VERMEULEN MARC,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer VERNAET DANNY,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

Mevr. VERSCHUEREN CHRISTIANNE,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer VERSTRAETEN MARC,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer VERSTUYF CARLOS,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer VETTERS IVAN,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer VINDEVOGEL MARC,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer VOUSSURE ERIC,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer WALLERAND DANIEL,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer WAMBERSIE PATRICK ARMAND,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer WANSON LUC,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer WARNIMONT RENE,

Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

M. VANNECHEL JEAN-PAUL,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VANNESTE RUDI,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VANNUFFELEN LUC,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VANQUAETHOVEN IVO ANDRE,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VANSTEELANT ALBERIK,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VANWALLEGHEM CHRIST,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VEKEMANS FRANK,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VERBERT LOUIS,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VERBIST FRANK,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VERBRUGGEN EDWIN,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VERCOUILLIE MARC,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VERHAS CARLOS,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VERLINDE FRANK,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

Mme VERLINDEN MARTINE,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VERLOOVEN MARC,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VERMAUT JEAN,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VERMEULEN MARC,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VERNAET DANNY,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

Mme VERSCHUEREN CHRISTIANNE,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VERSTRAETEN MARC,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VERSTUYF CARLOS,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VETTERS IVAN,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VINDEVOGEL MARC,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VOUSSURE ERIC,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. WALLERAND DANIEL,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. WAMBERSIE PATRICK ARMAND,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. WANSON LUC,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. WARNIMONT RENE,

Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
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De heer WIENECKE ROGER,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer WIJNS ANDRE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer WILLEMS RUDOLF,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer WILLEMS THIERRY,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer WOOD THIERRY,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer WOUTERS LUC,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer WOUTERS MARC,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer WUYTACK WALTER,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
Mevr. WUYTS MARIA,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer WYCKHUYS VINCENT,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer YSSCHOL LUC,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer ZAKERIESEN JHONNY,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer ZEEBROEK GUY,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer ZWERTS JEAN-PIERRE,
Inspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

Zilveren palmen
Mevr. BEHAEGHEL REINHILDE,
Hulpagent bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer BOGAERT ROGER,
Hulpagent bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
Mevr. CASPEELE RITA,
Hulpagent bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
De heer HERMAND ROGER,
Bediende bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
Mevr. HOEFMAN CARINE M,
Bediende bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
Mevr. JOORIS KATHLEEN,
Hulpagent bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001
Mevr. LEMMENS DENISE,

Bediende bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

Mevr. LISSENS CLARISSE,

Bediende bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

Mevr. RUYTS ELISABETH,

Hulpagent bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

Mevr. VAN DE VELDE MARINA,

Hulpagent bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

Mevr. VAN RUYSSEVELT HILDEGARDE,

Hulpagent bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

Mevr. VAN WINKEL MARLEEN,

Bediende bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer VANDEN BROECKE ROBERT,

Hulpagent bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

Mevr. VERPLANCKE RITA,

Hulpagent bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

De heer VERSTREPEN MARC,

Hulpagent bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

M. WIENECKE ROGER,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. WIJNS ANDRE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. WILLEMS RUDOLF,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. WILLEMS THIERRY,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. WOOD THIERRY,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. WOUTERS LUC,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. WOUTERS MARC,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. WUYTACK WALTER,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
Mme WUYTS MARIA,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. WYCKHUYS VINCENT,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. YSSCHOL LUC,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. ZAKERIESEN JHONNY,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. ZEEBROEK GUY,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. ZWERTS JEAN-PIERRE,
Inspecteur à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

Palmes d’argent
Mme BEHAEGHEL REINHILDE,
Agent auxiliaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. BOGAERT ROGER,
Agent auxiliaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
Mme CASPEELE RITA,
Agent auxiliaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
M. HERMAND ROGER,
Employé à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
Mme HOEFMAN CARINE M,
Employé à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
Mme JOORIS KATHLEEN,
Agent auxiliaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
Mme LEMMENS DENISE,

Employé à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

Mme LISSENS CLARISSE,

Employé à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

Mme RUYTS ELISABETH,

Agent auxiliaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

Mme VAN DE VELDE MARINA,

Agent auxiliaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

Mme VAN RUYSSEVELT HILDEGARDE,

Agent auxiliaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

Mme VAN WINKEL MARLEEN,

Employé à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VANDEN BROECKE ROBERT,

Agent auxiliaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

Mme VERPLANCKE RITA,

Agent auxiliaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VERSTREPEN MARC,

Agent auxiliaire à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
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Orde van Leopold II

Commandeur

De heer BOURGOY DIDIER,

Hoofdcommissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer DE BRUYN PATRICK,

Hoofdcommissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer DORAENE JEAN-PIERRE GUERRINO,

Hoofdcommissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer LAMINE LUC,

Hoofdcommissaris bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

Ridder

De heer ALLARD EDDY,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer ANDRIES ALBERT,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer BLOCKX HARRY,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer BOCQUET YVES,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer BOSMANS GUSTAAF,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer BOSSEREZ MARC,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer BRAL RONNY,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer BROCHE ERIC,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer CARLIER WALTER,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

Mevr. CLAEYS CHRISTINE,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer CLEMENT PIERRE,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer COPPIETERS SERGE,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer DANDOY JEAN,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

Mevr. DAVELOOSE CAROLINE,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer DE BORCHGRAVE DIRK,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

Ordre de Léopold II

Commandeur

M. BOURGOY DIDIER,

Commissaire divisionnaire à la Police Intégrée, à la date du
08/04/2001

M. DE BRUYN PATRICK,

Commissaire divisionnaire à la Police Intégrée, à la date du
08/04/2001

M. DORAENE JEAN-PIERRE GUERRINO,

Commissaire divisionnaire à la Police Intégrée, à la date du
08/04/2001

M. LAMINE LUC,

Commissaire divisionnaire à la Police Intégrée, à la date du
08/04/2001

Chevalier

M. ALLARD EDDY,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. ANDRIES ALBERT,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. BLOCKX HARRY,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. BOCQUET YVES,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. BOSMANS GUSTAAF,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. BOSSEREZ MARC,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. BRAL RONNY,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. BROCHE ERIC,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. CARLIER WALTER,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

Mme CLAEYS CHRISTINE,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. CLEMENT PIERRE,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. COPPIETERS SERGE,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. DANDOY JEAN,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

Mme DAVELOOSE CAROLINE,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. DE BORCHGRAVE DIRK,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
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De heer DE LUST GUIDO,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer DE TEMMERMAN KRISTIAAN,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer DEMEULENAERE JOSE,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer DENEYER HENDRIK,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer D’HAESE WIM,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer DIERICKX LEON,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer DILLIEN MARC,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer ENGELBEENS WILLY,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer GEEROLF PATRICK,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer HOFMAN ERVE,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer JANSOONE JAN,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer LIENARD JOEL,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer MICHIELS BENIE,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

Mevr. NAUWELAERTS VIVIANE,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer NOBELS MARC,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer OLIVIER CLAUDE,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer ROBYN PAUL,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer SARON PHILIP,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer SENTE KAREL,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer VAN ACHTE RAPHAEL,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer VAN DAMME PAUL,

Consulent bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van 08/04/2001

M. DE LUST GUIDO,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. DE TEMMERMAN KRISTIAAN,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. DEMEULENAERE JOSE,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. DENEYER HENDRIK,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. D’HAESE WIM,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. DIERICKX LEON,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. DILLIEN MARC,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. ENGELBEENS WILLY,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. GEEROLF PATRICK,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. HOFMAN ERVE,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. JANSOONE JAN,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. LIENARD JOEL,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. MICHIELS BENIE,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

Mme NAUWELAERTS VIVIANE,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. NOBELS MARC,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. OLIVIER CLAUDE,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. ROBYN PAUL,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. SARON PHILIP,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. SENTE KAREL,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN ACHTE RAPHAEL,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN DAMME PAUL,

Consultant à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001
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De heer VAN DEN BOGAERT MARC,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer VAN DEN BRANDE PAUL,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer VAN DER VEKEN JAN,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer VAN ELSTRAETE PAUL,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

Mevr. VAN HUMBEECK GEORGETTE,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer VAN LOOVEREN EDDY,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer VAN NUFFEL HUGO,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer VANDENBOSSCHE ROBERT,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer VANHECKE NOEL,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer VANWELSENAERS ERIK,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer VERBIST FRANZ,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer VERCAUTEREN JAN,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer VERHELLE MARC,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer VERMEULEN ANTOINE,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer VERMOTE THIERRY,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer VERVOORT DIRK,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer VLERICK JACKY,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer VLOEBERGHS EMIEL,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer VRANKENNE MICHEL,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

De heer WOLFS GUY,

Hoofdinspecteur bij de Geïntegreerde Politie, met ingang van
08/04/2001

Zij nemen vanaf de bij hun naam vermelde datum hun rang in de
Orde in.

M. VAN DEN BOGAERT MARC,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN DEN BRANDE PAUL,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN DER VEKEN JAN,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN ELSTRAETE PAUL,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

Mme VAN HUMBEECK GEORGETTE,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN LOOVEREN EDDY,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VAN NUFFEL HUGO,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VANDENBOSSCHE ROBERT,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VANHECKE NOEL,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VANWELSENAERS ERIK,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VERBIST FRANZ,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VERCAUTEREN JAN,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VERHELLE MARC,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VERMEULEN ANTOINE,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VERMOTE THIERRY,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VERVOORT DIRK,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VLERICK JACKY,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VLOEBERGHS EMIEL,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. VRANKENNE MICHEL,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

M. WOLFS GUY,

Inspecteur principal à la Police Intégrée, à la date du 08/04/2001

Ils prennent rang dans l’Ordre à la date indiquée en regard de leur
nom.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2014/24029]
9 JANUARI 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 11 maart 2013 houdende benoeming van de
leden van de Beheerscommissie voor het beheer van het vermogen
van het Wetenschappelijk Instituut Volksgezondheid en bevesti-
ging van de regeringscommissaris bij het eigen vermogen van het
Wetenschappelijk Instituut Volksgezondheid

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Grondwet, artikel 37 en 107, tweede lid;
Gelet op het koninklijk besluit van 14 oktober 1987 waarbij de

rechtspersoonlijkheid aan het Wetenschappelijk Instituut Volksgezond-
heid voor het beheer van zijn eigen vermogen wordt verleend, artikel 3,
2° en 3° en 19;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 maart 2013 houdende
benoeming van de leden van de Beheerscommissie voor het beheer van
het vermogen van het Wetenschappelijk Instituut Volksgezondheid en
bevestiging van de regeringscommissaris bij het eigen vermogen van
het Wetenschappelijk Instituut Volksgezondheid;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het opschrift van het koninklijk besluit van 11 maart 2013
wordt als volgt gewijzigd :

« Koninklijk besluit van 11 maart 2013 houdende benoeming van de
leden van de Beheerscommissie voor het beheer van het vermogen van
het Wetenschappelijk Instituut Volksgezondheid en benoeming van de
regeringscommissaris bij het eigen vermogen van het Wetenschappelijk
Instituut Volksgezondheid ».

Art. 2. Artikel 3 van het koninklijk besluit van 11 maart 2013 wordt
vervangen door wat volgt :

« Art. 3. Wordt benoemd als regeringscommissaris bij het eigen
vermogen ven het Wetenschappelijk Instituut Volksgezondheid : De
heer Schrooten, Renaat. »

Art. 3. De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid is belast
met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 9 januari 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2014/200761]

Notariaat

Bij ministeriële besluiten van 27 januari 2014 :

- is het verzoek tot associatie van de heer Gilissen, E., notaris ter
standplaats Hasselt (grondgebied van het eerste kanton), en van mevr.
Janssen, S., kandidaat-notaris, om de associatie ″Gilissen & Janssen″, ter
standplaats Hasselt (grondgebied van het eerste kanton) te vormen,
goedgekeurd.

Mevr. Janssen, S., is aangesteld als geassocieerd notaris ter stand-
plaats Hasselt (grondgebied van het eerste kanton);

- is het verzoek tot associatie van de heer Borremans, S., notaris ter
standplaats Schaarbeek (grondgebied van het tweede kanton), en van
de heer Muret Th., kandidaat-notaris, om de associatie ″Stephan
BORREMANS & Thibaut MURET″ ter standplaats Schaarbeek (grond-
gebied van het tweede kanton), te vormen, goedgekeurd.

De heer Muret, Th., is aangesteld als geassocieerd notaris ter
standplaats Schaarbeek (grondgebied van het tweede kanton).

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2014/24029]
9 JANVIER 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

11 mars 2013 portant nomination des membres de la Commission
administrative pour la gestion du patrimoine de l’Institut scienti-
fique de Santé publique et confirmation du commissaire du
Gouvernement auprès du patrimoine propre à l’Institut scienti-
fique de Santé publique

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la Constitution, l’article 37 et 107, alinéa 2;
Vu l’arrêté royal du 14 octobre 1987 accordant la personnalité

juridique à l’Institut scientifique de Santé publique pour la gestion de
son patrimoine propre, l’article 3, 2° et 3° et 19;

Vu l’arrêté royal du 11 mars 2013 portant nomination des membres
de la Commission administrative pour la gestion du patrimoine de
l’Institut scientifique de Santé publique et confirmation du commissaire
du Gouvernement auprès du patrimoine propre à l’Institut scientifique
de Santé publique;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’intitulé de l’arrêté royal du 11 mars 2013 est modifié
comme suit :

« Arrêté royal du 11 mars 2013 portant nomination des membres de
la Commission administrative pour la gestion du patrimoine de
l’Institut scientifique de Santé publique et nomination du commissaire
du Gouvernement auprès du patrimoine propre à l’Institut scientifique
de Santé publique ».

Art. 2. L’article 3 de l’arrêté royal du 11 mars 2013 est remplacé par
ce qui suit :

« Art. 3 Est nommé en qualité de commissaire du gouvernement
auprès du patrimoine propre de l’Institut scientifique de Santé
publique : M. Schrooten, Renaat. »

Art. 3. La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique est
chargée de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 9 janvier 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2014/200761]

Notariat

Par arrêtés ministériels du 27 janvier 2014 :

- la demande d’association de M. Gilissen, E., notaire à la résidence
d’Hasselt (territoire du premier canton), et de Mme Janssen, S.,
candidat-notaire, pour former l’association « Gilissen & Janssen », à la
résidence d’Hasselt (territoire du premier canton), est approuvée.

Mme Janssen, S., est affectée en qualité de notaire associée à la
résidence d’Hasselt (territoire du premier canton);

- la demande d’association de M. Borremans, S., notaire à la résidence
de Schaerbeek (territoire du deuxième canton), et de M. Muret, Th.,
candidat-notaire, pour former l’association « Stephan BORREMANS &
Thibaut MURET », à la résidence de Schaerbeek (territoire du deuxième
canton), est approuvée.

M. Muret, Th., est affecté en qualité de notaire associé à la résidence
de Schaerbeek (territoire du deuxième canton).
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Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te
worden toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2014/200760]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijke besluiten van 26 januari 2014 :
- is de heer Smets, K., licentiaat in de rechten, advocaat, benoemd tot

plaatsvervangend rechter in de politierechtbank te Hasselt;
- is de aanwijzing van Mevr. Suykerbuyk, T., rechter in de rechtbank

van eerste aanleg te Brussel, tot de functie van jeugdrechter in deze
rechtbank, hernieuwd voor een termijn van twee jaar met ingang van
1 februari 2014.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te
worden toegezonden.

*

PROGRAMMATORISCHE
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WETENSCHAPSBELEID

[C − 2014/21016]

22 JANUARI 2014. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 23 juli 2009 houdende benoeming van de
leden van de Beleidsraad van de Staatsdienst met afzonderlijk
beheer ″Poolsecretariaat″

De Staatssecretaris voor Wetenschapsbeleid,

Gelet op de artikelen 37 en 107, tweede lid van de Grondwet;

Gelet op de wet van 24 juli 2008 houdende diverse bepalingen (I), op
de artikelen 61 tot 63;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 mei 2009 tot vaststelling van de
regels voor het beheer van de Staatsdienst met afzonderlijk beheer
″Poolsecretariaat″, op de artikelen 6 en 7;

Gelet op het ministerieel besluit van 23 juli 2009 houdende benoe-
ming van de leden van de Beleidsraad van de Staatsdienst met
afzonderlijk beheer ″Poolsecretariaat″;

Gelet op het voorstel geformuleerd door de Minister van Defensie,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1, d, van het ministerieel besluit van 23 juli 2009
houdende benoeming van de leden van de Beleidsraad van de
Staatsdienst met afzonderlijk beheer ″Poolsecretariaat″ worden de
vermeldingen ″Jacques Bollez″ vervangen door de vermeldingen
″Philippe Waeytens″.

Art. 2. De heer Philippe Waeytens zal het mandaat van de heer
Jacques Bollez voleindigen.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2014.

Art. 4. De voorzitter van de Programmatorische federale Overheids-
dienst Wetenschapsbeleid is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 22 januari 2014.

Ph. COURARD

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit être
envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxel-
les), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2014/200760]
Ordre judiciaire

Par arrêtés royaux du 26 janvier 2014 :
- M. Smets, K., licencié en droit, avocat, est nommé juge suppléant au

tribunal de police d’Hasselt;
- la désignation de Mme Suykerbuyk, T., juge au tribunal de première

instance de Bruxelles, aux fonctions de juge de la jeunesse à ce tribunal,
est renouvelée pour un terme de deux ans prenant cours le
1er février 2014.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit
être envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33,
1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION POLITIQUE SCIENTIFIQUE

[C − 2014/21016]

22 JANVIER 2014. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
du 23 juillet 2009 portant nomination des membres du Conseil
stratégique du Service de l’Etat à gestion séparée ″Secrétariat
polaire″

Le Secrétaire d’Etat à la Politique scientifique,

Vu les articles 37 et 107, alinéa 2 de la Constitution;

Vu la loi du 24 juillet 2008 portant des dispositions diverses (I), les
articles 61 à 63;

Vu l’arrêté royal du 20 mai 2009 fixant les règles de la gestion du
Service de l’Etat à gestion séparée ″Secrétariat polaire″, les articles 6
et 7;

Vu l’arrêté ministériel du 23 juillet 2009 portant nomination des
membres du Conseil stratégique du Service de l’Etat à gestion séparée
″Secrétariat polaire″;

Vu la proposition formulée par le Ministre de la Défense,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 1er, d, de l’arrêté ministériel du 23 juillet 2009
portant nomination des membres du Conseil stratégique du Service de
l’Etat à gestion séparée ″Secrétariat polaire″, les mentions ″Jacques
Bollez″ sont remplacées par les mentions ″Philippe Waeytens″.

Art. 2. M. Philippe Waeytens achèvera le mandat de M. Jacques
Bollez.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2014.

Art. 4. Le Président du Service public fédéral de Programmation
Politique scientifique est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 22 janvier 2014.

Ph. COURARD
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Economie, Wetenschap en Innovatie
[2014/200420]

24 DECEMBER 2013. — Ministerieel besluit tot wijziging van het bedrag van de achterstallige schuld bij de
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid voor de steunmaatregelen groeipremie, ecologiepremie, EP-call, EP-plus en
STRES

De Vlaamse minister van Economie, Buitenlands Beleid, Landbouw en Plattelandsbeleid,

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 13 juli 2009 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, artikel 6, 1o;

Gelet op het ministerieel besluit van 1 juli 2005 tot definiëring van de begrippen achterstallige schuld bij de
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid en de Belastingdienst Vlaanderen inzake onroerende voorheffing;

Gelet op het ministerieel besluit van 1 oktober 2007 tot uitvoering van het besluit van de Vlaamse Regering van
16 mei 2007 tot toekenning van steun aan ondernemingen voor ecologie-investeringen in het Vlaamse Gewest;

Gelet op het ministerieel besluit van 24 januari 2011 tot uitvoering van het besluit van de Vlaamse Regering van
17 december 2010 tot toekenning van steun aan ondernemingen voor ecologie-investeringen in het Vlaamse Gewest;

Gelet op het ministerieel besluit van 20 december 2012 tot uitvoering van het besluit van de Vlaamse Regering van
16 november 2012 tot toekenning van steun aan ondernemingen voor strategische ecologie-investeringen in het
Vlaamse Gewest,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 1 juli 2005 tot definiëring van de begrippen achterstallige
schuld bij de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid en de Belastingdienst Vlaanderen inzake onroerende voorheffing wordt
het getal ″2.500″ vervangen door het getal ″3000″.

Art. 2. In artikel 2 van het ministerieel besluit van 1 oktober 2007 tot uitvoering van het besluit van de Vlaamse
Regering van 16 mei 2007 tot toekenning van steun aan ondernemingen voor ecologie-investeringen in het Vlaamse
Gewest wordt het getal ″2500″ vervangen door het getal ″3000″.

Art. 3. In artikel 2 van het ministerieel besluit van 24 januari 2011 tot uitvoering van het besluit van de Vlaamse
Regering van 17 december 2010 tot toekenning van steun aan ondernemingen voor ecologie-investeringen in het
Vlaamse Gewest wordt het getal ″2500″ vervangen door het getal ″3000″.

Art. 4. In artikel 3 van het ministerieel besluit van 20 december 2012 tot uitvoering van het besluit van de Vlaamse
Regering van 16 november 2012 tot toekenning van steun aan ondernemingen voor strategische ecologie-investeringen
in het Vlaamse Gewest wordt het getal ″2.500″ vervangen door het getal ″3000″.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2014.

Brussel, 24 december 2013.

De Vlaamse minister van Economie, Buitenlands Beleid, Landbouw en Plattelandsbeleid,
K. PEETERS

*
VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie

[2014/200455]

6 JANUARI 2014. — Wijziging van het ministerieel besluit van 9 mei 2008 houdende vaststelling van codes van
goede praktijk en standaardprocedures in het kader van de grondverzetregeling van het Bodemdecreet van
27 oktober 2006 en het Vlarebo van 14 december 2007

Bij besluit van de Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur van 6 januari 2014 wordt het volgende
bepaald :

Artikel 1. In het ministerieel besluit van 9 mei 2008 houdende vaststelling van codes van goede praktijk en
standaardprocedures in het kader van de grondverzetregeling van het Bodemdecreet van 27 oktober 2006 en het
Vlarebo van 14 december 2007 wordt bijlage III vervangen door bijlage I, die bij dit besluit is gevoegd.

Dit besluit treedt in werking op 1 februari 2014.

De gewijzigde code van goede praktijk kan worden geraadpleegd op de OVAM-website : http ://www.ovam.be.

8888 BELGISCH STAATSBLAD — 31.01.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie
[2014/200366]

10 JANUARI 2014. — Benoeming van de voorzitter en een lid van de raad van bestuur
van de Vlaamse Maatschappij voor Watervoorziening

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 10 januari 2014 wordt het volgende bepaald :

Artikel 1. § 1. Aan de heer Luc Asselman, voorzitter van de raad van bestuur van de Vlaamse Maatschappij voor
Watervoorziening, wordt eervol ontslag verleend uit zijn ambt.

§ 2. De betrokkene wordt er toe gemachtigd de eretitel van zijn ambt te voeren.

§ 3. De betrokkene wordt benoemd als lid van de raad van bestuur van de Vlaamse Maatschappij voor
Watervoorziening voor een periode van zes jaar.

Art. 2. De heer Herman Van Autgaerden, Waterstraat 38, te 3360 Bierbeek, wordt benoemd als voorzitter van de
raad van bestuur van de Vlaamse Maatschappij voor Watervoorziening voor een periode van zes jaar.

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor het leefmilieu en het waterbeleid, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

*
VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken

[2014/200388]

22 AUGUSTUS 2006. — Waterwegen en Zeekanaal NV. — Extern verzelfstandigd agentschap van publiek recht. —
Besluit van de gedelegeerd bestuurder betreffende de delegatie van bevoegdheden aan de algemeen directeur
en de afdelingshoofden. — Gecoördineerde versie 8 januari 2014

Gelet op de wet van 24 december 1993 betreffende de overheidsopdrachten en sommige opdrachten voor
aanneming van werken, leveringen en diensten, verder genoemd de oude wet Overheidsopdrachten;

Gelet op het decreet van 4 mei 1994 betreffende het publiek rechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigd
agentschap Waterwegen en Zeekanaal, naamloze vennootschap van publiek recht, artikel 38, verder genoemd het
decreet;

Gelet op wet van 4 augustus 1996 betreffende het welzijn van de werknemers bij de uitvoering van hun werk;
Gelet op de wet 15 juni 2006 overheidsopdrachten en bepaalde opdrachten voor werken, leveringen en diensten,

verder genoemd de nieuwe wet Overheidsopdrachten;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 23 december 2005 houdende aanstelling van de houders van de

management- en projectleiderfuncties van N-niveau door herplaatsing bij de diensten van de Vlaamse overheid;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 2 april 2010 tot benoeming van de leden van de Raad van

Bestuur, de niet stemgerechtigde leden en de regeringsafgevaardigden van het agentschap Waterwegen en
Zeekanaal NV;

Gelet op de samenwerkingsovereenkomst tussen Waterwegen en Zeekanaal en het Vlaamse gewest
d.d. 23 februari 2005;

Gelet op artikel I.3 van het besluit van de Vlaamse Regering van 13 januari 2006 houdende vaststelling van de
rechtspositie van het personeel van de diensten van de Vlaamse Overheid;

Gelet op de statuten van Waterwegen en Zeekanaal NV, extern verzelfstandigd agentschap van publiek recht,
artikel 45;

Gelet het besluit van de Raad van Bestuur van 13 september 2006 betreffende de delegatie van bevoegdheden;
Gelet op het onderbrengen van de dienst HR bij de stafdiensten;
Gelet op alle akten en overwegingen samengelezen,

Besluit :
HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen.

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1o afdelingshoofd : een personeelslid benoemd tot afdelingshoofd dat werkt voor Waterwegen en Zeekanaal of een
persoon aangeduid om de verantwoordelijkheid voor een afdeling te dragen;

2o correspondentie : alle berichtgeving, ongeacht de drager ervan, die uitgaat van Waterwegen en Zeekanaal en die
een officieel karakter heeft, inzonderheid brieven, faxen, e-mail en SMS’en;

3o uitgaven met betrekking tot de geldvoorschotten : de geldvoorschotten zoals bepaald in het vigerende decreet
houdende de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse Gemeenschap.

Art. 2. § 1. De bij dit besluit verleende delegaties worden tevens verleend aan de persoon die met de waarneming
van het ambt van de titularis is belast, die hem vervangt bij tijdelijke afwezigheid of verhindering of die op enerlei wijze
voorzien in het toepasselijk personeelsstatuut het ambt van de titularis daadwerkelijk uitoefent.

§ 2. 1o De delegaties die bij dit besluit worden verleend aan de algemeen directeur worden hem verleend om te
worden uitgeoefend ten aanzien van de bevoegdheden van alle afdelingen.

2o De delegaties die bij dit besluit worden verleend aan de afdelingshoofden worden hen uitsluitend verleend om
te worden uitgeoefend ten aanzien van de bevoegdheden van de afdeling aan het hoofd waarvan zij zijn benoemd of
waarvoor zij zijn aangeduid.
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§ 3. De delegaties die bij dit besluit worden verleend worden slechts verleend binnen de perken van de
goedgekeurde begrotingen van het gewest en Waterwegen en Zeekanaal NV, en binnen de perken van het
goedgekeurde fysisch programma.

§ 4. De delegaties die bij dit besluit worden verleend worden slechts toegekend binnen de volgende perken :

1o van de algemene bevoegdheid van de gedelegeerd bestuurder die als eindverantwoordelijke van de
vennootschap naar de Raad van Bestuur, bevoegd is voor de sturing en voor het geheel van de activiteiten van de
vennootschap met ondersteuning van de algemeen directeur en het managementcomité.

2o van de algemene bevoegdheid van de algemeen directeur als ondersteuning en vervanger van de gedelegeerd
bestuurder en als tweede hoogste ambtenaar van de vennootschap.

Deze overlegt met en rapporteert op regelmatige wijze aan de gedelegeerd bestuurder.

§ 5. De delegaties die bij dit besluit worden verleend, houden geen delegatie in inzake :

- principiële zaken

- conflictueuze zaken

- zaken waarbij het imago van de vennootschap in het gedrang is

- het financieel beleid

- strategische initiatieven

- het uitwerken, voorleggen en bewaken van het ondernemingsplan en de beheersovereenkomst

- de rapportage aan de Raad van Bestuur

- de externe communicatie naar de pers en naar de bevolking m.b.t. zaken die het dagelijks belang overstijgen.

Art. 3. § 1. De bij dit besluit verleende delegaties strekken zich eveneens uit tot :

1o de beslissingen die moeten genomen worden in het kader van de voorbereiding en de uitvoering van de
gedelegeerde aangelegenheden, inclusief de beslissing om niet in rechte te treden;

2o onverminderd de artikelen betreffende de delegaties aangaande de overheidsopdrachten, de beslissingen van
ondergeschikt belang of van aanvullende aard die noodzakelijk zijn voor de uitoefening van de gedelegeerde
aangelegenheden.

3o het goedkeuren van de uitgaven die dienen te worden verricht in het kader van de verleende delegaties.

4o materies die in de delegaties dienen geïntegreerd te zijn, inzonderheid de aspecten van Welzijn op het Werk.

§ 2. In de mate dat door onderhavig besluit verleende delegaties zijn gekoppeld aan regelgeving, blijven zij
overeenkomstig van kracht indien deze regelgeving wordt gewijzigd, aangevuld of vervangen.

Art. 4. § 1. De bij dit besluit verleende delegaties kunnen door de titularis ervan worden gesubdelegeerd aan
personeelsleden die voor hem werken tot op het meest functionele niveau. De titularis van subdelegaties heeft op zijn
beurt delegatie om materies die hem zijn gedelegeerd, verder te subdelegeren.

De delegaties of subdelegaties, zoals bedoeld in het 1ste lid, worden vastgelegd in een besluit van de titularis en
ter kennis gebracht aan de Raad van Bestuur. Zij worden gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad.

§ 2. Indien een afdelingshoofd afwezig is, d.i. hij zijn delegatiebevoegdheid om reden van ziekte, verlof,
binnenlandse of buitenlandse dienstverplaatsing, missie of reis, of om welke reden dan ook, niet kan uitoefenen, dan
gaat de verleende delegatie over op het aanwezige personeelslid met de hoogste rang, waarbij bij gelijkheid in rang,
de delegatie over gaat op het aanwezige personeelslid met de hoogste graad en waarbij bij gelijkheid in graad de
delegatie over gaat naar het in leeftijd oudste aanwezige personeelslid.

Art. 5. § 1. Alle bedragen vermeld in onderhavig besluit zijn exclusief BTW.

§ 2. Alle delegaties die door de gedelegeerd bestuurder krachtens dit besluit worden verleend, zijn herroepbaar
ad nutum. Door dit besluit put de gedelegeerd bestuurder zijn volheid van bevoegdheid niet uit.

HOOFDSTUK II. — Delegaties verleend aan de algemeen directeur

Art. 6. De algemeen directeur heeft delegatie

1o om de dagelijkse correspondentie die verband houdt met zijn opdracht te voeren, inzonderheid met betrekking
tot de bij dit besluit gedelegeerde aangelegenheden, met uitzondering van de correspondentie met betrekking tot :

- het Rekenhof;

- de Vlaamse Regering, haar ministers of kabinetten;

- Parlementen en hun leden;

- de Europese Unie of haar vertegenwoordigers;

- de Raad van Bestuur;

- de N-functies van administraties.

2o voor de dagelijkse activiteiten van de vennootschap met betrekking tot

- de coördinatie van afdelingen

- de samenwerking binnen het beleidsdomein, de beleidsdomeinoverschrijdende samenwerking, de nationale en
de internationale samenwerking

- het administratieve en communicatieve

- regie en logistiek

- de interne organisatie

- het doelstellingen-, veranderings- en het kwaliteitsbeleid

3o voor de opvolging van specifieke door de gedelegeerd bestuurder aangeduide projecten.
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4o voor het uitvoeren van een interne potentieelinschatting overeenkomstig de artikelen VI 39, § 4 en VI 40, § 5 van
het besluit van de Vlaamse Regering van 13 januari 2006 houdende vaststelling van de rechtspositie van het personeel
van de diensten van de Vlaamse overheid voor de personeelsleden waarvan hij eerste evaluator is.

Art. 7. § 1. De algemeen directeur heeft inzake overheidsopdrachten delegatie voor de keuze van de
gunningswijze, de goedkeuring van het bestek, de selectie van de gegadigden of inschrijvers, het gunnen, het sluiten
en het uitvoeren van overheidsopdrachten voor zover :

1o indien het een open procedure voor werken betreft, het bedrag geraamd in het fysisch programma,
respectievelijk het budget, niet hoger is dan 2.000.000 euro; dit bedrag bedraagt voor leveringen 1.000.000 euro en voor
diensten 750.000 euro;

2o indien het een beperkte procedure voor werken betreft, het bedrag geraamd in het fysisch programma,
respectievelijk het budget, niet hoger is dan 550.000 euro; dit bedrag bedraagt voor leveringen 200.000 euro en voor
diensten 125.000 euro;

3o indien het een onderhandelingsprocedure met voorafgaande bekendmaking voor werken betreft, het bedrag
geraamd in het fysisch programma, respectievelijk het budget, niet hoger is dan 200.000 euro; dit bedrag bedraagt voor
leveringen 125.000 euro en voor diensten 75.000 euro;

4o indien het een bestelling op een raamcontract of een onderhandelingsprocedure zonder voorafgaande
bekendmaking voor werken betreft, het bedrag geraamd in het fysisch programma, respectievelijk het budget, niet
hoger is dan 100.000 euro; dit bedrag bedraagt voor leveringen 75.000 euro en voor diensten 50.000 euro.

§ 2. Indien het een ramingsstaat, verrekening of een bijakte betreft voor zover het gecumuleerd bedrag in min of
in meer afzonderlijk, niet hoger is dan 10 % van het initiële aannemingsbedrag waartegen de opdracht werd gegund
én begrensd tot 10 % van het aannemingsbedrag waarvoor delegatie is verleend

§ 3. De delegaties bepaald in § 1 zijn slechts van toepassing in de mate dat :

- voor wat de goedkeuring van de aanbestedingsbescheiden betreft het bedrag van de raming niet hoger is dan het
geprogrammeerde bedrag plus maximaal 10 %;

- voor wat de gunning van opdrachten betreft het bedrag van de inschrijving niet hoger is dan het bedrag van de
raming plus maximaal 10 % en het bedrag van de inschrijving niet hoger is dan het geprogrammeerde bedrag plus
maximaal 15 % .

§ 4. De delegaties bepaald in § 1 zijn van toepassing op de toetreding tot en afname van een aankoopcentrale en
op gezamenlijke opdrachten overeenkomstig artikel 19 van de oude wet Overheidsopdrachten evenals op
samengevoegde opdrachten overeenkomstig artikel 38 van de nieuwe wet Overheidsopdrachten, indien het aandeel
van Waterwegen en Zeekanaal in de aankoopcentrale, respectievelijk in de gezamenlijke opdracht of samengevoegde
opdracht niet hoger is dan de in § 1 respectievelijk bepaalde bedragen.

§ 5. De delegaties bepaald in § 1 strekken zich niet uit tot :

1o de beslissingen met betrekking tot het niet-toewijzen van de opdracht en het al dan niet heraanbesteden volgens
al dan niet dezelfde procedure overeenkomstig artikel 18 van de oude wet Overheidsopdrachten of overeenkomstig
artikel 35 van de nieuwe wet Overheidsopdrachten;

2o de beslissingen met betrekking tot de procedure in geval van het verstrijken van de gestanddoeningstermijn,
overeenkomstig artikel 118 van het koninklijk besluit van 8 januari 1996 betreffende de overheidsopdrachten voor
aanneming van werken, leveringen en diensten en de concessies voor openbare werken;

3o de beslissingen met betrekking tot het wijzigen van het voorwerp van de opdracht overeenkomstig artikel 8 van
het koninklijk besluit van 26 september 1996 tot bepaling van de algemene uitvoeringsregels van de overheidsop-
drachten en de concessies voor openbare werken;

4o het nemen van maatregelen van ambtswege overeenkomstig de onderscheiden bepalingen van de algemene
aannemingsvoorwaarden, zoals als bijlage gevoegd bij het koninklijk besluit van 26 september 1996 tot bepaling van
de algemene uitvoeringsregels van de overheidsopdrachten en de concessies voor openbare werken of zoals bepaald
in het koninklijk besluit van 14 januari 2013 tot bepaling van de algemene uitvoeringsregels van de overheidsopdrach-
ten en van de concessies voor openbare werken.

§ 6. De algemeen directeur heeft delegatie voor het betekenen van deelcontracten of vaste en voorwaardelijke
gedeelten en verlengingen van overheidsopdrachten, indien het bedrag van het gehele deelcontract of van het gedeelte
niet hoger is dan de in § 1 bepaalde bedragen.

§ 7. De algemeen directeur heeft delegatie om, binnen de perken van de geopende kredieten, opdrachten te
gunnen en te betekenen volgens een onderhandelingsprocedure, die niet zijn opgenomen in een goedgekeurd
inhoudelijk programma voor zover het bedrag van de opdracht niet hoger is dan

- 125.000 euro voor werken

- 75.000 euro voor leveringen

- 30.000 euro voor diensten

en voor zover het handelt om hoogdringende opdrachten waarbij er een reëel gevaar dreigt voor personen en/of
goederen ingevolge stormschade. Een afschrift van de betekening van de gunning wordt binnen de 24 uur meegedeeld
aan de gedelegeerd bestuurder.

§ 8. Voor herhalingsopdrachten voor onderhoudsopdrachten en dringende interventies, evenals exploitatie van
veerdiensten geldt dezelfde delegatieregeling als deze die gold voor de oorspronkelijke opdracht.

Art. 8. Onverminderd artikel 7, met name wat betreft het sluiten van overeenkomsten in het kader van
overheidsopdrachten, heeft de algemeen directeur delegatie voor het afsluiten van overeenkomsten, behoudens :

- de jaarlijkse financiële implicatie van de overeenkomst in uitgave groter is dan 75.000 euro;

- de overeenkomst de toekenning van een zakelijk recht, een huur of een concessie inhoudt, waarvan de totale
inkomst over de duurtijd van de overeenkomst groter is dan of gelijk is aan 75.000 euro, waarbij de prijs wordt bepaald
overeenkomstig bijlage 1 aan het besluit van de Raad van Bestuur van 12.01.2004 betreffende de delegatie van
bevoegdheden;

- de overeenkomst gesloten wordt met een overheid, behoudens het gebruiksovereenkomsten betreft. Gebruiks-
overeenkomsten zijn overeenkomsten waarbij aan een gebruiker volgens de gebruiksovereenkomst het gebruik wordt
toegestaan van een goed dat eigendom is van Waterwegen en Zeekanaal, of bij haar in beheer is.
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Art. 9. § 1. De algemeen directeur heeft delegatie voor het nemen van alle beslissingen met betrekking tot de al
dan niet minnelijke onteigening van onroerende goederen met uitzondering van :

- de beslissing tot het overgaan tot een onteigening, behoudens het bedrag van de raming lager is dan 750.000 euro.

- de goedkeuring van het onteigeningsbesluit.

Deze delegatie omvat inzonderheid :

- het goedkeuren van de plannen;

- de onderhandelingen met het Comité voor de aankoop van onroerende goederen;

- het aanvragen van (bodem)attesten;

- onverminderd artikel 7, het uitvoeren van oriënterende en beschrijvende bodemonderzoeken.

Art. 10. De algemeen directeur heeft delegatie voor

- het in ontvangst nemen van aangetekende zendingen;

- het goedkeuren van reisvergoeding, maaltijd- en dagvergoeding voor dienstreizen;

- het goedkeuren van allerlei uitgaven andere dan deze die betrekking hebben op overheidsopdrachten of
overeenkomsten tot een bedrag van 31.250 euro. Het betreft inzonderheid uitgaven met betrekking tot retributies,
heffingen of belastingen;

- voor het afnemen van de eed van ambtenaren waarover hij het hiërarchisch gezag uitoefent.

HOOFDSTUK III. — Delegaties verleend aan de afdelingshoofden

Art. 11. § 1. De afdelingshoofden, ieder voor zich, hebben delegatie om de dagelijkse correspondentie die verband
houdt met hun opdracht te voeren, inzonderheid met betrekking tot de bij dit besluit gedelegeerde aangelegenheden,
met uitzondering van de correspondentie met betrekking tot :

- het Rekenhof;

- de Vlaamse Regering, haar ministers of kabinetten;

- Parlementen en hun leden;

- de Europese Unie of haar vertegenwoordigers;

- de Raad van Bestuur;

- de N-functies van administraties;

- de algemeen directeurs en adjunct-administrateurs-generaal.

§ 2. Onverminderd :

- de vigerende regelgeving met betrekking tot het personeelsstatuut;

- de bevoegdheden van de andere afdelingen;

- de bevoegdheden van de algemeen directeur overeenkomstig artikel 2 § 4;

hebben de afdelingshoofden binnen het algemeen organisatorisch kader, ieder voor zich, delegatie voor de
organisatie van de werkzaamheden en het goed functioneren van hun afdeling, met inbegrip van de indeling in
subentiteiten en de vaststelling van het organogram.

Art. 12. § 1. De afdelingshoofden hebben, ieder voor zich, inzake overheidsopdrachten delegatie voor de keuze
van de gunningswijze, de goedkeuring van het bestek, de selectie van de gegadigden of inschrijvers, het gunnen en
sluiten van overheidsopdrachten en de uitvoering ervan voor zover de opdrachten zijn opgenomen in het goedgekeurd
lopend fysisch programma en - voor zover relevant - het fysisch programma van het komende jaar of voorzien zijn op
het budget van Waterwegen en Zeekanaal en voor zover,

1o indien het een open procedure voor werken betreft, het bedrag geraamd in het fysisch programma,
respectievelijk het budget, niet hoger is dan 1.500.000 euro; dit bedrag bedraagt voor leveringen 750.000 euro en voor
diensten 250.000 euro;

2o indien het een beperkte procedure voor werken betreft, het bedrag geraamd in het fysisch programma,
respectievelijk het budget, niet hoger is dan 400.000 euro; dit bedrag bedraagt voor leveringen 125.000 euro en voor
diensten 75.000 euro;

3o indien het een onderhandelingsprocedure met voorafgaande bekendmaking voor werken betreft, het bedrag
geraamd in het fysisch programma, respectievelijk het budget, niet hoger is dan 75.000 euro; dit bedrag bedraagt voor
leveringen 75.000 euro en voor diensten 50.000 euro;

4o indien het een bestelling op een raamcontract of een onderhandelingsprocedure zonder voorafgaande
bekendmaking voor werken betreft, het bedrag geraamd in het fysisch programma, respectievelijk het budget, niet
hoger is dan 75.000 euro; dit bedrag bedraagt voor leveringen 50.000 euro en voor diensten 20.000 euro.

§ 2. Indien het, onverminderd § 5, 4o, een ramingsstaat, een verrekening of een bijakte betreft voor zover het
gecumuleerd bedrag in min of in meer afzonderlijk, niet hoger is dan 10 % van het initiële aannemingsbedrag
waartegen de opdracht werd gegund én begrensd tot 10 % van het aannemingsbedrag waarvoor delegatie is verleend.

§ 3. De delegaties bepaald in § 1 zijn slechts van toepassing in de mate :

- voor wat de goedkeuring van de aanbestedingsbescheiden betreft het bedrag van de raming niet hoger is dan het
geprogrammeerde bedrag plus maximaal 10 %;
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- voor wat de gunning van opdrachten betreft het bedrag van de inschrijving niet hoger is dan het bedrag van de
raming plus maximaal 10 % en het bedrag van de inschrijving niet hoger is dan het geprogrammeerde bedrag plus
maximaal 15 %.

§ 4. De delegaties bepaald in § 1 zijn van toepassing op de toetreding tot en afname van een aankoopcentrale en
op gezamenlijke opdrachten overeenkomstig artikel 19 van de oude wet Overheidsopdrachten of op samengevoegde
opdrachten overeenkomstig artikel 38 van de nieuwe wet Overheidsopdrachten, indien het aandeel van Waterwegen
en Zeekanaal in de aankoopcentrale, respectievelijk in de gezamenlijke of samengevoegde opdracht niet hoger is dan
de in § 1 en § 2 respectievelijk bepaalde bedragen.

§ 5. De delegaties bepaald in § 1 strekken zich niet uit tot :

1o de beslissingen met betrekking tot de algemene regels die van toepassing zijn voor de beoordeling van de
regelmatigheid en de kwalitatieve selectie van inschrijvingen;

2o de beslissingen met betrekking tot het niet-toewijzen van de opdracht en het al dan niet heraanbesteden volgens
al dan niet dezelfde procedure overeenkomstig artikel 18 van de oude wet Overheidsopdrachten of overeenkomstig
artikel 35 van de nieuwe wet Overheidsopdrachten;

3o de beslissingen met betrekking tot de procedure in geval van het verstrijken van de gestanddoeningstermijn,
overeenkomstig artikel 118 van het koninklijk besluit van 8 januari 1996 betreffende de overheidsopdrachten voor
aanneming van werken, leveringen en diensten en de concessies voor openbare werken;

4o de beslissingen met betrekking tot het wijzigen van het voorwerp van de opdracht overeenkomstig artikel 8 van
het koninklijk besluit van 26 september 1996 tot bepaling van de algemene uitvoeringsregels van de overheids-
opdrachten en de concessies voor openbare werken;

5o het nemen van maatregelen van ambtswege overeenkomstig de onderscheiden bepalingen van de algemene
aannemingsvoorwaarden, zoals als bijlage gevoegd bij het koninklijk besluit van 26 september 1996 tot bepaling van
de algemene uitvoeringsregels van de overheidsopdrachten en de concessies voor openbare werken of zoals bepaald
in het koninklijk besluit van 14 januari 2013 tot bepaling van de algemene uitvoeringsregels van de overheidsopdrach-
ten en van de concessies voor openbare werken;

§ 6. De afdelingshoofden hebben delegatie voor het betekenen van deelcontracten of vaste en voorwaardelijke
gedeelten en verlengingen van overheidsopdrachten, indien het bedrag van het gehele deelcontract of van het gedeelte
niet hoger is dan de in § 1 bepaalde bedragen;

§ 7. 1o. De afdelingshoofden van de afdelingen Bovenschelde, Zeekanaal en Zeeschelde hebben, ieder voor zich,
delegatie om, binnen de perken van de geopende kredieten, opdrachten te gunnen en te betekenen volgens een
onderhandelingsprocedure, die niet zijn opgenomen in een goedgekeurd inhoudelijk programma voor zover het
bedrag van de opdracht niet hoger is dan

- 125.000 euro voor werken

- 75.000 euro voor leveringen

- 30.000 euro voor diensten

en voor zover het handelt om hoogdringende opdrachten waarbij er een reëel gevaar dreigt voor personen en/of
goederen ingevolge stormschade. Een afschrift van de betekening van de gunning wordt binnen de 24 uur meegedeeld
aan de gedelegeerd bestuurder.

2o. Het afdelingshoofd van de afdeling Coördinatie en Ondersteuning heeft delegatie voor het aanstellen van
advocaten(bureaus), zowel wat betreft rechtszaken als wat betreft advies.

§ 8. Voor herhalingsopdrachten voor onderhoudsopdrachten en dringende interventies, evenals exploitatie van
veerdiensten geldt dezelfde delegatieregeling als deze die gold voor de oorspronkelijke opdracht.

Art. 12bis. De afdelingshoofden van de afdelingen Bovenschelde, Zeekanaal en Zeeschelde hebben, ieder voor
zich, delegatie voor daden van domeinbeheer op voorwaarde dat zij geen financiële consequentie hebben.

Art. 13. De afdelingshoofden van de afdelingen Bovenschelde, Zeekanaal en Zeeschelde hebben, ieder voor zich,
delegatie voor het verlenen van :

1o vergunningen, verleend volgens de artikelen 40 tot en met 43bis van het decreet houdende bepalingen tot
begeleiding van de begroting 1993, gewijzigd door het decreet van 20 december 2002 en het decreet van
19 december 2003;

2o vergunningen voor watervang, verleend volgens de artikelen 80 tot en met 89 van het decreet van
21 december 1990 houdende begrotingstechnische bepalingen alsmede bepalingen tot begeleiding van de begroting
1991, herhaaldelijk gewijzigd en het laatst door het decreet van 19 december 2003 en volgens het besluit van de Vlaamse
Executieve van 3 mei 1991 betreffende het afleveren van vergunningen voor het capteren van water uit de in het
Vlaamse gewest gelegen bevaarbare waterlopen, kanalen en havens, gewijzigd door het besluit van de Vlaamse
Executieve van 21 april 1993;

3o vergunningen en toelatingen volgens de toepasselijke scheepvaartreglementen;

4o toelatingen, ingebruiknames en administratieve handelingen in verband met domeinbeheer zoals bedoeld door
de beslissing van de Raad van Bestuur van 14 mei 2003 met betrekking tot de beheerskost.

De in dit artikel bepaalde delegaties kunnen slechts worden uitgeoefend indien de voor de vergunningen de
nodige technische, commerciële en nautische adviezen werden ingewonnen.

Art. 14. De afdelinghoofden van de afdelingen Bovenschelde, Zeekanaal en Zeeschelde hebben, ieder voor zich,
delegatie voor het verlenen van advies aan plaatselijke, regionale en gewestelijke besturen inzake stedenbouwkundige
vergunningen of milieuvergunningen.

De in dit artikel bepaalde delegaties kunnen slechts worden uitgeoefend indien de voor de vergunningen de
nodige technische, commerciële en nautische adviezen werden ingewonnen.

Art. 15. De afdelingshoofden van de afdelingen Bovenschelde, Zeekanaal en Zeeschelde hebben, ieder voor zich,
delegatie voor het afleveren van technische adviezen.

Art. 16. Onverminderd artikel 2, § 2, 2o en artikel 12, met name wat betreft het sluiten van overeenkomsten in het
kader van overheidsopdrachten, hebben de afdelingshoofden, ieder voor zich, delegatie voor het afsluiten van
overeenkomsten, behoudens :

- de jaarlijkse financiële implicatie van de overeenkomst in uitgave groter is dan 50.000 euro;
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- de overeenkomst de toekenning van een zakelijk recht, een huur of een concessie inhoudt. Het afdelingshoofd
Commercieel Beheer kan evenwel een overeenkomst sluiten die een toekenning van een huur, concessie of zakelijk
recht inhoudt, waarvan de totale inkomst over de duurtijd van de overeenkomst kleiner is dan of gelijk is aan 50.000
euro, waarbij de prijs wordt bepaald overeenkomstig bijlage 1 aan het besluit van de Raad van Bestuur van
13 september 2006 betreffende de delegatie van bevoegdheden;

- de overeenkomst gesloten wordt met een overheid, behoudens het gebruiksovereenkomsten betreft. Gebruiks-
overeenkomsten zijn overeenkomsten waarbij aan een gebruiker volgens de gebruiksovereenkomst het gebruik wordt
toegestaan van een goed dat eigendom is van Waterwegen en Zeekanaal, of bij haar in beheer is.

Art. 17. De afdelingshoofden van de afdelingen Commercieel Beheer, Bovenschelde, Zeekanaal en Zeeschelde
hebben, ieder voor zich, delegatie voor het nemen van alle beslissingen met betrekking tot de al dan niet minnelijke
onteigening van onroerende goederen met uitzondering van :

- de beslissing tot het overgaan tot een onteigening, behoudens het bedrag van de raming lager is dan 500.000 euro.

- de goedkeuring van het onteigeningsbesluit.

Deze delegatie omvat inzonderheid :

- het goedkeuren van de plannen;

- de onderhandelingen met het Comité voor de aankoop van onroerende goederen;

- het aanvragen van (bodem)attesten;

- onverminderd artikel 8, het uitvoeren van oriënterende en beschrijvende bodemonderzoeken.

Art. 18. De afdelingshoofden hebben, ieder voor zich, delegatie voor :

- het in ontvangst nemen van aangetekende zendingen;

- het goedkeuren van reisvergoeding, maaltijd- en dagvergoeding voor dienstreizen;

- het goedkeuren van allerlei uitgaven, andere dan deze die betrekking hebben op overheidsopdrachten of
overeenkomsten tot een bedrag van 20.000 euro. Het betreft inzonderheid uitgaven met betrekking tot retributies,
heffingen of belastingen;

- voor het afnemen van de eed van ambtenaren waarover hij het hiërarchisch gezag uitoefent.

- het uitvoeren van een interne potentieelinschatting overeenkomstig de artikel VI 39 § 4 en VI 40 § 5 van het besluit
van de Vlaamse Regering van 13 januari 2006 houdende vaststelling van de rechtspositie van het personeel van de
diensten van de Vlaamse overheid voor de personeelsleden die onder hun respectievelijke afdeling ressorteren of
bedoeld zijn te ressorteren.

Art. 19. De afdelingshoofden van de afdelingen Bovenschelde en Zeeschelde hebben, ieder voor zich, delegatie
voor de uitgaven met betrekking tot de geldvoorschotten tot een bedrag van 7.500 euro.

HOOFDSTUK IIIbis. — Delegaties verleend aan HR-manager.
Art. 19bis. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder de HR-manager het personeelslid benoemd tot

HR-manager of een persoon aangeduid om de verantwoordelijkheid voor deze dienst te dragen, met name mevrouw
Anja Verdonck, RRnr. 710427 264 57.

Art. 19ter. De delegaties verleend in de artikelen 2, 3, 4, 5, 7 §§ 1 t/m 6, 16, 18, 19, 20, 21, 22 en 23 worden
overeenkomstig verleend aan de HR-manager.

HOOFDSTUK IV. — Rapportage over de verleende delegaties

Art. 20. § 1. Over het gebruik van de hen verleende delegaties rapporteren de algemeen directeur, enerzijds, en
de afdelingshoofden, anderzijds, ieder voor zich voor wat betreft de hen verleende delegaties, per kwartaal op een
gestructureerde, exacte, toegankelijke, beknopte en ter zake dienende wijze aan de gedelegeerd bestuurder.

§ 2. Op een zelfde wijze rapporteren de afdelingshoofden per kwartaal aan de algemeen directeur betreffende de
aangelegenheden waarvoor zij delegatie hebben én die betrekking hebben op de aan de algemeen directeur
gedelegeerde materies.

§ 3. De in dit artikel bedoelde rapportages behelzen zowel de beslissingen die werden genomen, de beslissingen
die niet werden genomen en de beslissingen die nog te nemen zijn.

HOOFDSTUK V. — Beheer van de delegaties

Art. 21. Alle delegaties en subdelegaties die krachtens onderhavig besluit zijn verleend aan de algemeen directeur
of aan een afdelingshoofd of lager kunnen door de gedelegeerd bestuurder worden geschorst of ingetrokken.

Alle subdelegaties die krachtens artikel 4 zijn verleend kunnen door de respectievelijke titularis worden geschorst
of ingetrokken.

De titularis van delegaties of subdelegaties, kunnen met betrekking tot het gebruik van de delegaties die door
onderhavig besluit zijn verleend nadere instructies geven met betrekking tot de toepassing er van en met betrekking
tot de rapportage erover.

De titularis van enige delegatie kan de delegaties die door onderhavig besluit zijn toegekend, slechts uitoefenen
binnen de beperkingen van de begroting van het gewest, van Waterwegen en Zeekanaal of van de afdeling(en)
waarvoor hij titularis is.

De gedelegeerd bestuurder en de algemeen directeur, respectievelijk de titularis van delegaties of subdelegaties,
kunnen ten allen tijde de delegaties die door hen zijn verleend, zelf uitoefenen.

Art. 22. De personen die ingevolge dit besluit titularis zijn van delegaties of subdelegaties nemen de nodige
zorgvuldigheid in acht bij het gebruik van de verleende of bekrachtigde delegaties en subdelegaties. Inzonderheid
waarborgen zij de kwaliteit van de ingediende dossiers.

Art. 23. De delegaties die door onderhavig besluit worden verleend doen geen afbreuk aan de policies die door
Waterwegen en Zeekanaal NV zijn vastgelegd. Bedoelde policies zijn niet exhaustief als bijlage gevoegd aan
onderhavig besluit.
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HOOFDSTUK VI. — Slotbepalingen

Art. 24. Dit besluit wordt wanneer passend geëvalueerd en dienovereenkomstig herzien.

Art. 25. Dit besluit treedt in werking op de dag van zijn ondertekening.

Art. 26. Dit besluit vervangt het besluit van de administrateur-generaal van 14 september 2005 betreffende de
delegatie van bevoegdheden aan de adjunct-administrateur-generaal en de afdelingshoofden.

*
VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken

[2014/200393]
13 SEPTEMBER 2006. — Waterwegen en Zeekanaal NV. — Extern verzelfstandigd agentschap van publiek recht. —

Besluit van de Raad van Bestuur betreffende de delegatie van bevoegdheden. — Gecoördineerde versie

Gelet op de wet van 24 december 1993 betreffende de overheidsopdrachten en sommige opdrachten voor
aanneming van werken, leveringen en diensten, verder genoemd de oude wet Overheidsopdrachten;

Gelet op het decreet van 4 mei 1994 betreffende het publiek rechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigd
agentschap Waterwegen en Zeekanaal, naamloze vennootschap van publiek recht, artikel 3, 3de lid, artikel 34 en
artikel 38, 3de en 4de lid, verder genoemd het decreet;

Gelet op wet van 4 augustus 1996 betreffende het welzijn van de werknemers bij de uitvoering van hun werk;
Gelet op de wet 15 juni 2006 overheidsopdrachten en bepaalde opdrachten voor werken, leveringen en diensten,

verder genoemd de nieuwe wet Overheidsopdrachten;
Gelet op de besluiten van de Vlaamse Regering van 7 mei 2004 en 19 september 2008 houdende de aanneming van

de statuten van het agentschap Waterwegen en Zeekanaal;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 4 juni 2004 houdende de omschrijving van de territoriale

bevoegdheid van Waterwegen en Zeekanaal, zoals gewijzigd door het besluit van 9 juli 2007;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 11 juni 2004 betreffende de inwerkingtreding van het decreet van

2 april 2004 betreffende het publiekrechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigd agentschap Waterwegen en
Zeekanaal, naamloze vennootschap van publiek recht, en betreffende de inwerkingtreding van het decreet van
2 april 2004 betreffende de omzetting van de Dienst voor de Scheepvaart in het publiekrechtelijk vormgegeven extern
verzelfstandigd agentschap De Scheepvaart;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2004 betreffende de rechtsopvolging naar
aanleiding van de omzetting van de Dienst voor de Scheepvaart in een publiekrechtelijk vormgegeven extern
verzelfstandigd agentschap De Scheepvaart, en naar aanleiding van de kwalificatie van de NV Zeekanaal en
Watergebonden Grondbeheer Vlaanderen waarvan de naam wordt gewijzigd in Waterwegen en Zeekanaal als
publiekrechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigd agentschap;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 9 september 2005 houdende de aanstelling van de raad van
bestuur van het publiekrechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigd agentschap Waterwegen en Zeekanaal,
naamloze vennootschap van publiek recht;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 23 december 2005 houdende aanstelling van de houders van de
management- en projectleiderfuncties van N-niveau door herplaatsing bij de diensten van de Vlaamse overheid;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 13 januari 2006 houdende vaststelling van de rechtspositie van
het personeel van de diensten van de Vlaamse Overheid, zoals herhaaldelijk gewijzigd, artikel I.3;

Gelet op de statuten van Waterwegen en Zeekanaal NV, extern verzelfstandigd agentschap van publiek recht, de
artikelen 35, en 44, § 1;

Gelet op de beslissingen van de Raad van Bestuur van de NV Zeekanaal en Watergebonden Grondbeheer
Vlaanderen van :

- 24 mei 1995 betreffende de machtiging aan de Administrateur-generaal en de Adjunct-administrateur-generaal
om de stukken ter uitvoering van de beslissingen van de Raad van Bestuur te handtekenen inzake het gunnen van
concessies en het afsluiten met overeenkomsten met kanaalgebruikers en dit met ingang van 1 juni 1995 (uittreksel
notulen nr. 700);

- 11 oktober 1995 betreffende de machtiging aan de Administrateur-generaal en de Adjunct-administrateur-
generaal om de vennootschap rechtsgeldig te vertegenwoordigen bij de ondertekening van notariële aktes aangaande
ruiling en verkoop van gronden en de notariële aktes in uitvoering van goedgekeurde concessies en vergunningen-
(uittreksel notulen nr. 0119);

- 13 september 1995 betreffende delegatie aan de directie inzake feitenmeldingen en meldingen van genomen
beslissingen aan de pers (uittreksel notulen nr. 0102);

- 8 november 1995 betreffende de machtiging van de directie om, bij uitzonderlijke maatregel, over te gaan tot de
tijdelijke vervanging van langdurig zieke personeelsleden door een uitzendkracht (RBZ08.11.1995/DOC.06);

- 20 december 1995 betreffende delegatie verleend aan de Administrateur-generaal i.v.m. het toekennen van
vergunningen, het vaststellen en innen van retributies voor het privatieve gebruik van het domein van de waterwegen
en hun aanhorigheden, de zeewering en de dijken (uittreksel notulen nr. 0156);

- 14 februari 1996 betreffende mandaat verleend voor het afleveren van toelatingen voor watersportmanifestaties
en voor het berijden van het jaagpad, voor het ondertekenen van briefwisseling voor het verstrekken van informatie
en het meedelen van genomen beslissingen, aan de heer W. Callebaut voor het kanaal naar Charleroi, en aan de heer
A. De Krem voor het kanaal Leuven-Dijle (uittreksel notulen nr. 0200);

- 14 februari 1996 betreffende de bekrachtiging van de machtiging aan de heer F. Stevens om de vennootschap
rechtsgeldig te vertegenwoordigen bij de ondertekening van notariële aktes in uitvoering van goedgekeurde concessies
en vergunningen en om de betrokken concessieaktes te ondertekenen; (uittreksel notulen nr. 0193);

- 9 september 1998 betreffende delegatie verleend aan de Administrateur-generaal voor het goedkeuren van de
bestekken en de plannen en het opstarten van de gunningsprocedure (uittreksel notulen nr. 0898);

- 18 november 1998 betreffende de gunning van opdrachten om
o ingeval van een aanbesteding, de rapportage aan de Raad tot beperken tot de essentiële elementen van het
dossier;
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o ingeval van een gunning waarbij ook andere elementen dan de prijs een rol spelen, de rapportage uit te
breiden tot deze elementen (gunningsverslag);
o bij het voorleggen van verrekeningen, de rapportage aan de Raad te beperken tot de essentiële elementen
van het dossier;
o in elk geval één exemplaar van de bijlagen op de zitting van de Raad ter beschikking te hebben;

- 9 december 1998 betreffende het verlenen van delegatie aan de Voorzitter en de Administrateur-generaal voor het
goedkeuren van de overeenkomst tussen de NV Zeekanaal, de aannemer en de medecontractant voor de dossiers voor
het bouwen van kaaimuren (RBZ/09.12.1998/DOC.13);

- 13 januari 1999 betreffende machtiging tot het uitvoeren van overheidsopdrachten
o om delegatie te verlenen aan de Administrateur-generaal en bij diens afwezigheid de Adjunct-administrateur-
generaal voor de volgende punten inzake het uitvoeren van overheidsopdrachten :

Á de keuze van de gunningsprocedure, het opstarten van de gunningsprocedure en het toewijzen van
opdrachten voor zover volgende bedragen niet overschreden worden :

. openbare aanbesteding of algemene offerteaanvraag : 2,5 miljoen euro (excl. BTW);

. beperkte aanbesteding of beperkte offerteaanvraag : 0,625 miljoen euro (excl. BTW);
Á het gunnen van opdrachten bij onderhandelingsprocedure voor maximum 0,125 miljoen euro (excl.
BTW);
Á het goedkeuren van termijnverlengingen;
Á het goedkeuren van ramingsstaten, verrekeningen en bijakten in zoverre hieruit geen totale bijkomende
uitgaven van meer dan 25 % van het initiële aannemingsbedrag voortvloeit en ze 0,25 miljoen euro
(excl. BTW) niet overschrijden. Wanneer een zelfde verrekening het verschil is tussen een vermeerde-
ringsbedrag en een verminderingsbedrag, mag geen van beide deze bedragen overschrijden;

o om minstens één maal per trimester te rapporteren over het gebruik van deze delegatie;
- 9 juni 1999 betreffende het verlenen van bevoegdheid aan de leidend ambtenaar - of in diens afwezigheid zijn

vervanger - om erfdienstbaarheden te verwerven waarvan de gecumuleerde waarde over een periode van 48 maanden
niet hoger is dan 2.500 euro (RBZ/09.06.1999.DOC.7);

- 14 februari 2001 betreffende de delegatie aan de Administrateur-generaal van de uitvoering van contractuele
aanwerving in de niveaus B, C, D en E, nadat de Raad beslist heeft tot contractuele aanwerving (RBZ/14.02.2001/DOC.9);

- 23 augustus 2004
o betreffende de delegatie aan de Administrateur-generaal, alleen handelend, en bij dienst afwezigheid, aan
de Adjunct-administrateur-generaal, alleen handelend, om niet in te gaan op een aangeboden recht op
voorkoop;
o betreffende de subdelegatie van de hoger verleende delegatie aan het diensthoofd Vastgoed
(RBW&Z/23.08.2004/DOC.17);

- 10 november 2004 betreffende de machtiging op financiële rekeningen waarbij
o met ingang van 1 januari 2005 de handtekeningbevoegdheid op de financiële rekeningen voor elke
betaalopdracht wordt toegekend aan :

Á groep 1 : de heer L. Clinckers, mevrouw M. Evenepoel, de heer J. Laurent en de heer W. Robijns;
Á groep 2 : de heren D. Kips, R. Dillen en B. Michiels

o met ingang van 1 januari 2005 de handtekeningbevoegdheid op de financiële rekeningen toegekend in de
beslissingen genomen op 24.05.1995, 08.11.1995, 09.07.1997, 10.09.1997 en 14.01.2004 worden opgeheven
(RBW&Z/10.11.2004/DOC.12);

Gelet op de beslissing van de Raad van Bestuur van 14 mei 2003 met betrekking tot de beheerskost
(RBZ/14.05.2003/DOC.17)

Gelet op de samenwerkingsovereenkomst tussen het Vlaamse Gewest en Waterwegen en Zeekanaal van
23 februari 2005

Gelet op het besluit van de Raad van Bestuur van 14 september 2005 betreffende de delegatie van bevoegdheden

Besluit :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1o afdelingshoofd : een personeelslid benoemd tot afdelingshoofd dat werkt voor Waterwegen en Zeekanaal of een
persoon aangeduid om de verantwoordelijkheid voor een afdeling te dragen, met name :

- voor de afdeling Bovenschelde, Mevr. ir. Agnes Peil, RRnr. 691005 216 86;

- voor de afdeling Commercieel Beheer, Mevr. Lut Verschingel, RRnr. 560430 422 76;

- voor de afdeling Coördinatie en Ondersteuning, Mevr. Krista Maes,

RRnr. 700407 366 49;

- voor de afdeling Zeekanaal, de heer ir. Wim Dauwe, RRnr. 700506 193 65;

- voor de afdeling Zeeschelde, de heer ir. Wim Dauwe, RRnr. 700506 193 65.

2o beleid van Waterwegen en Zeekanaal : alle maatregelen genomen of te nemen door Waterwegen en Zeekanaal
die betrekking hebben op de wijze waarop het zijn missie realiseert, inzonderheid maatregelen met algemene strekking
of bij wijze van precedent met betrekking tot de commercialisatie van gronden en de ter beschikking stelling van
overslagfaciliteiten.

Art. 2. De bij dit besluit verleende of bekrachtigde delegaties worden tevens verleend aan de persoon die met de
waarneming van het ambt van de titularis is belast, die hem vervangt bij tijdelijke afwezigheid of verhindering of die
op enerlei wijze voorzien in het toepasselijk personeelsstatuut het ambt van de titularis daadwerkelijk uitoefent.

Art. 3. § 1. De bij dit besluit verleende of bekrachtigde delegaties strekken zich eveneens uit tot :

1o de beslissingen die moeten genomen worden in het kader van de voorbereiding en de uitvoering van de
gedelegeerde aangelegenheden, inclusief de beslissing om niet in rechte te treden;

2o onverminderd de artikelen betreffende de delegaties aangaande de overheidsopdrachten, de beslissingen van
ondergeschikt belang of van aanvullende aard die noodzakelijk zijn voor de uitoefening van de gedelegeerde
aangelegenheden.
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3o het goedkeuren van de uitgaven die dienen te worden verricht in het kader van de verleende of bekrachtigde
delegaties;

4o materies die in de delegaties dienen geïntegreerd te zijn, inzonderheid de aspecten van Welzijn op het Werk.

§ 2. In de mate dat door onderhavig besluit verleende of bekrachtigde delegaties zijn gekoppeld aan regelgeving,
blijven zij overeenkomstig van kracht indien deze regelgeving wordt gewijzigd, aangevuld of vervangen.

§ 3. De delegaties die bij dit besluit verleend worden, worden slechts verleend binnen de perken van de voorziene
begrotingen en slechts binnen de perken van de voorziene programma’s voor zover het programma’s betreft welke zijn
gedekt door investeringsdotaties.

Voor zover het programma’s betreft andere dan deze die gedekt zijn door investeringsprogramma’s, inzonderheid
onderhoudsprogramma’s, heeft de gedelegeerd bestuurder, onverminderd artikel 6, delegatie voor de goedkeuring van
deze programma’s binnen de perken van de geopende kredieten.

Art. 4. Indien de gedelegeerd bestuurder afwezig is, d.i. hij zijn delegatiebevoegdheid om reden van ziekte, verlof,
binnenlandse of buitenlandse dienstverplaatsing, missie of reis, of om welke reden dan ook, niet kan uitoefenen, en
indien de algemeen directeur die hem decretaal en statutair in geval van afwezigheid vervangt, eveneens afwezig is,
dan gaat de verleende delegatie over op het afdelingshoofd van de afdeling Coördinatie en ondersteuning. Indien ook
dit afdelingshoofd afwezig is, gaat de verleende delegatie over op het afdelingshoofd met de hoogste graadanciënniteit.

Dit artikel is inzonderheid van toepassing op delegaties verleend bij artikel 5, inclusief het optreden voor de Raad
van State, zowel als verzoekende als als tussenkomende partij.

Art. 5. De gedelegeerd bestuurder heeft inzake rechtsgedingen delegatie om :

1o advocaten aan te stellen;

2o rechtsgedingen te voeren als eiser, verweerder of tussenkomende partij, voor de hoven en rechtbanken, de
administratieve rechtscolleges en het Rekenhof, met uitzondering van de rechtsgedingen voor het Grondwettelijk Hof;

Deze delegatie omvat :

a) het instellen van rechtsgedingen;

b) het verrichten van alle noodzakelijke proceshandelingen;

c) het instellen van rechtsmiddelen tegen vonnissen of arresten, of desgevallend het berusten erin, met
uitzondering van de voorziening in Cassatie.

3o onverminderd artikel 6 schulderkenningen aan te gaan, voor zover de budgettaire weerslag ervan niet meer
bedraagt dan 65.000 euro.

De gedelegeerd bestuurder heeft delegatie om fiscale bezwaarschriften in te dienen.

Art. 6. § 1. Zonder afbreuk te doen aan artikel 35 § 3 van de statuten en onverminderd de specifieke delegaties
die de Raad van Bestuur kan verlenen aan de Voorzitter en de gedelegeerd bestuurder, gezamenlijk optredend, heeft
de gedelegeerd bestuurder inzake overheidsopdrachten delegatie voor de keuze van de gunningswijze, de
goedkeuring van het bestek, de selectie van de gegadigden of inschrijvers, het gunnen, het sluiten en het uitvoeren van
overheidsopdrachten, inclusief de verbreking, evenals voor het niet plaatsen van de opdracht overeenkomstig artikel
18 van de oude wet Overheidsopdrachten en voor het niet gunnen van de opdracht overeenkomstig artikel 35 van de
nieuwe wet Overheidsopdrachten, voor zover,

1o indien het een open procedure voor werken betreft, het bedrag geraamd in het fysisch programma,
respectievelijk het budget, niet hoger is dan 5.000.000 euro; dit bedrag bedraagt voor leveringen 4.000.000 euro en voor
diensten 2.500.000 euro;

2o indien het een beperkte procedure voor werken betreft, het bedrag geraamd in het fysisch programma,
respectievelijk het budget, niet hoger is dan 1.250.000 euro; dit bedrag bedraagt voor leveringen 800.000 euro en voor
diensten 400.000 euro;

3o indien het een onderhandelingsprocedure met voorafgaande bekendmaking voor werken betreft, het bedrag
geraamd in het fysisch programma, respectievelijk het budget, niet hoger is dan 800.000 euro; dit bedrag bedraagt voor
leveringen 400.000 euro en voor diensten 250.000 euro;

4o indien het een bestelling op een raamcontract of een onderhandelingsprocedure zonder voorafgaande
bekendmaking voor werken betreft, het bedrag geraamd in het fysisch programma, respectievelijk het budget, niet
hoger is dan 250.000 euro; dit bedrag bedraagt voor leveringen 220.000 euro en voor diensten 180.000 euro.

§ 2. De gedelegeerd bestuurder heeft delegatie voor het goedkeuren van ramingstaten, verrekeningen of bijakten
met betrekking tot de normale uitvoering van onderhoudsopdrachten.

Onverminderd het vorige lid heeft hij delegatie voor het goedkeuren van ramingstaten, verrekeningen of bijakten
voor zover het gecumuleerd bedrag in min of in meer afzonderlijk, niet hoger is dan 1.000.000 euro en niet hoger is dan
50 % van het initiële aannemingsbedrag waartegen de opdracht werd gegund.

Onverminderd artikel 19, § 3 van het decreet, heeft de gedelegeerd bestuurder delegatie voor het treffen van
dadingen voor zover het gecumuleerd bedrag in min of in meer afzonderlijk, niet hoger is dan 250.000 euro en niet
hoger is dan 25 % van het initiële aannemingsbedrag waartegen de opdracht werd gegund.

§ 3. De delegaties bepaald in § 1 zijn slechts van toepassing in de mate dat het bedrag van de opdracht die wordt
gegund, niet hoger is dan 150 % van het bedrag opgenomen in het goedgekeurd lopend fysisch programma of voorzien
op het budget van Waterwegen en Zeekanaal.

§ 4. De delegaties bepaald in § 1 zijn van toepassing op de toetreding tot en afname van een aankoopcentrale en
op gezamenlijke opdrachten overeenkomstig artikel 19 van de oude wet Overheidsopdrachten evenals op
samengevoegde opdrachten overeenkomstig artikel 38 van de nieuwe wet Overheidsopdrachten, indien het aandeel
van Waterwegen en Zeekanaal in de aankoopcentrale, respectievelijk in de gezamenlijke of samengevoegde opdracht,
niet hoger is dan de in § 1 bepaalde bedragen.

§ 5. De gedelegeerd bestuurder heeft delegatie voor het betekenen van deelcontracten of vaste en voorwaardelijke
gedeelten en verlengingen van overheidsopdrachten, indien het bedrag van het gehele deelcontract of het gedeelte niet
hoger is dan de in § 1 bepaalde bedragen.

§ 6. Voor herhalingsopdrachten voor onderhoudsopdrachten en dringende interventies, evenals exploitatie van
veerdiensten, geldt dezelfde delegatieregeling als deze die gold voor de oorspronkelijke opdracht.
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Artikel 6bis. Voor zover dit noodzakelijk is voor de uitvoering van het budgettair programma, hebben de
voorzitter van de Raad van Bestuur en de gedelegeerd bestuurder, gezamenlijk optredend, tussen 1 en 31 december van
elk kalenderjaar delegatie voor het goedkeuren van bestekken, de selectie van gegadigden of inschrijvers op
overheidsopdrachten, het (niet) gunnen en sluiten van overheidsopdrachten, het betekenen van vaste en voorwaar-
delijke gedeelten, het goedkeuren van verrekeningen en bijakten en het verlengen van overheidsopdrachten.

De beslissingen die overeenkomstig het eerste lid zijn genomen, worden aan de eerstvolgende Raad van Bestuur
meegedeeld.

Art. 7. Onverminderd artikel 6 en onverminderd artikel 19, § 3 van het decreet, heeft de gedelegeerd bestuurder
delegatie voor het afsluiten van overeenkomsten, inclusief dadingen behoudens :

1o de totale financiële implicatie van de overeenkomst in uitgave groter is dan of gelijk is aan 250.000 euro of
1.000.000 euro in geval het een aankoop in der minne betreft in het kader van de uitvoering van het Sigmaplan en
waarbij het bedrag van de raming met maximaal 20 % mag overschreden worden;

2o de overeenkomst de toekenning van een zakelijk recht, een huur of een concessie inhoudt, waarvan de totale
inkomst over duurtijd van de overeenkomst groter is dan of gelijk is aan 250.000 euro, waarbij de prijs wordt bepaald
overeenkomstig bijlage 1 aan onderhavig besluit;

3o de overeenkomst gesloten wordt met een overheid, behoudens het gebruiksovereenkomsten betreft.
Gebruiksovereenkomsten zijn overeenkomsten waarbij aan een gebruiker volgens de gebruiksovereenkomst het
gebruik wordt toegestaan van een goed dat eigendom is van Waterwegen en Zeekanaal, of bij haar in beheer is;

4o de overeenkomst betrekking heeft op het beleid van Waterwegen en Zeekanaal.

Art. 8. § 1. Aan de voorzitters van het Aankoopcomité van Onroerende Goederen bij het federaal ministerie van
Financiën wordt delegatie verleend om te onderhandelen betreffende de verwerving van onroerende goederen, en alle
nodige proceshandelingen te verrichten in verband met onteigeningen, met uitzondering van het treffen van minnelijke
schikkingen en dadingen.

§ 2. Aan de voorzitters van het Aankoopcomité van Onroerende Goederen bij het federaal ministerie van Financiën
wordt delegatie verleend om het recht van voorkoop uit te oefenen binnen de grenzen gesteld door de Raad van
Bestuur of dit besluit.

§ 3. De gedelegeerd bestuurder heeft delegatie voor het nemen van alle beslissingen met betrekking tot de
onteigening van onroerende goederen met uitzondering van de beslissing tot het overgaan tot de onteigening,
behoudens het bedrag van de raming lager is dan 1.000.000 euro.

§ 4. De gedelegeerd bestuurder heeft delegatie om het recht van voorkoop uit te oefenen op voorwaarde dat het
bedrag van de raming lager is dan 1.000.000 euro. Maximaal wordt dit bedrag verhoogd met 20 % indien het de
uitoefening van een voorkooprecht betreft in het kader van de uitvoering van het Sigmaplan.

De gedelegeerd bestuurder heeft delegatie om de principes voor het bepalen van de perimeter voor het Recht van
Voorkoop op concrete en individuele situaties toe te passen.

De gedelegeerd bestuurder heeft delegatie om vragen inzake de toepassing van het voorkooprecht te beslechten.

Art. 9. De gedelegeerd bestuurder heeft delegatie voor het aanvaarden van toelagen, schenkingen en legaten op
voorwaarde dat :

- de waarde ervan niet hoger is dan 1.000.000 euro;

- in het aanvaardingsbesluit de beoordeling betreffende de opportuniteit en de risico’s verbonden aan de
aanvaarding, is opgenomen.

Art. 10. Onverminderd de bepalingen van onderhavig besluit, heeft de gedelegeerd bestuurder delegatie voor de
voorafgaande goedkeuring die door de Raad moet worden verleend voor de delegatie van de bevoegdheden van de
gedelegeerd bestuurder door de gedelegeerd bestuurder.

Art. 11. § 1. Over het gebruik van de delegaties zoals bepaald in artikel 6 wordt driemaandelijks aan de Raad
gerapporteerd op een gestructureerde, exacte, toegankelijke, beknopte en ter zake diende wijze,

§ 2. De delegaties die krachtens artikel 10 worden verleend, worden meegedeeld aan de Raad.

Art. 12. § 1. Alle bedragen vermeld in onderhavig besluit zijn exclusief BTW.

§ 2. Alle delegaties die door de gedelegeerd bestuurder krachtens dit besluit worden verleend, zijn herroepbaar ad
nutum. Door dit besluit put de gedelegeerd bestuurder zijn volheid van bevoegdheid niet uit.

Art. 13. Op de financiële rekeningen van de vennootschap wordt delegatie verleend aan :

Groep 1 :

- de gedelegeerd bestuurder;

- de algemeen directeur;

- de heer Peter Scheirlinckx, plaatsvervangend afdelingshoofd;

- Mevr. Anja Verdonck, HR-manager;

- Mevr. Krista Maes, afdelingshoofd.

Groep 2 :

- de heer Johan Thyssen, Directeur;

- de heer Bob Michiels, Deskundige;

- de heer Joeri De Landtsheer, Adjunct van de Directeur;

waarbij elke verrichting op de rekeningen van de vennootschap steeds dient te zijn getekend door een persoon uit
groep 1 en een persoon uit groep 2.

Art. 14. In de mate dat eerdere delegatiebeslissingen van de Raad van Bestuur bij onderhavig besluit niet
uitdrukkelijk worden opgeheven, zijn zij hiermee - gebeurlijk mutatis mutandis - bevestigd, met dien verstande dat -
in de mate dat er sprake is van tegenstrijdigheden of onduidelijkheden - een meer recente delegatiebeslissing primeert
op een minder recente.
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Art. 14bis. De bevoegdheid om onderhavig besluit de coördineren wordt gedelegeerd aan de gedelegeerd
bestuurder.

Art. 15. Worden opgeheven door onderhavig besluit :

1o de beslissing van de Raad van Bestuur van 20 december 1995 betreffende de delegatie aan de Administrateur-
generaal i.v.m. het toekennen van vergunningen op basis van het besluit van 16 maart 1994 betreffende het toekennen
van vergunningen, het vaststellen en innen van retributies voor het privatieve gebruik van het domein van de
waterwegen en hun aanhorigheden, de zeewering en de dijken (uittreksel uit de notulen van de Raad van Bestuur
nr. 0156);

2o de beslissing van de Raad van Bestuur van 14 februari 1996 betreffende de machtiging van de heer Stevens om
de vennootschap rechtsgeldig te vertegenwoordigen bij de ondertekening van notariële aktes aangaande de ruiling en
verkoop van gronden en notariële aktes in uitvoering van goedgekeurde concessies en vergunningen en om de
betrokken concessieaktes mede te ondertekenen (uittreksel uit de notulen van de Raad van Bestuur nr. 0193);

3o de beslissing van de Raad van Bestuur van 14 februari 1996 betreffende mandaat verleend voor het afleveren
van toelatingen voor watersportmanifestaties en voor het berijden van het jaagpad, voor het ondertekenen van
briefwisseling voor het verstrekken van informatie en het meedelen van genomen beslissingen, aan de heer W. Cal-
lebaut voor het kanaal naar Charleroi, en aan de heer A. De Krem voor het kanaal Leuven-Dijle (uittreksel uit de
notulen van de Raad van Bestuur nr. 0200)

4o de beslissing van de Raad van Bestuur van 9 september 1998 tot het goedkeuren van bestekken en plannen en
het opstarten van de gunningsprocedure (uittreksel uit de notulen van de Raad van Bestuur nr. 0898);

5o de beslissing van de Raad van Bestuur van 18 november 1998 betreffende de rapportage aan de Raad van
Bestuur inzake sommige aspecten van overheidsopdrachten (uittreksel uit de notulen van de Raad van Bestuur
nr. 0968);

6o de beslissing van de Raad van Bestuur van 13.01.1999 betreffende de machtiging tot het uitvoeren van
overheidsopdrachten (RBZ/13.01.1999/DOC.27)

7o de beslissing van de Raad van Bestuur van 10 november 2004 betreffende de machtiging op financiële
rekeningen waarbij met ingang van 1 januari 2005 de handtekeningbevoegdheid op de financiële rekeningen voor elke
betaalopdracht wordt toegekend aan :

groep 1 : de heer L. Clinckers, mevrouw M. Evenepoel, de heer J. Laurent en de heer W. Robijns;

groep 2 : de heren D. Kips, R. Dillen en B. Michiels

met ingang van 1 januari 2005 de handtekeningbevoegdheid op de financiële rekeningen toegekend in de
beslissingen genomen op 24.05.1995, 08.11.1995, 09.07.1997, 10.09.1997 en 14.01.2004 worden opgeheven
(RBW&Z/10.11.2004/DOC.12);

Art. 16. Dit besluit treedt in werking op 13 september 2006 en vervangt het besluit van de Raad van Bestuur van
14 september 2005 betreffende de delegaties van bevoegdheden.

Bijlage 1 bij het besluit van de Raad van Bestuur van 13 september 2006
betreffende de delegatie van bevoegdheden

De prijs bedoeld in artikel 7, 2o wordt bepaald op basis van de op het ogenblik van de af te sluiten overeenkomst
geldende basisrentevoet van de Europese Centrale Bank verhoogd met de kosten van de vennootschap en de winst,
toegepast op de waarde van de grond op dat ogenblik, rekening houdend met :

- een percentage winstneming op basis van die commerciële rentevoet;
- de duur van de overeenkomst;
- het gabariet van de waterweg;
- het engagement tot het vervoer van goederen via de waterweg;
- de ontsluiting van het terrein (water, spoor, weg);
- de aard van het terrein;
- de vorm van het terrein;
- de aard en de toestand van de ondergrond;
- mogelijk op het terrein aanwezige gebouwen en/of andere vaste constructies;
- de omgeving;
- de aanduiding op Ruimtelijke Structuurplannen, Gewestplan en/of BPA;
- de ligging t.o.v. grote industriële polen;
- de inrichting van het terrein als industrieterrein (aansluiting op nutsvoorzieningen, wegenis e.d.);
- de beperking inzake gebruik;
- de geldende veranderingen inzake milieu en ruimtelijke ordening;
- de inschakeling van het terrein in het kader van de ontwikkeling van duurzame bedrijventerreinen;
- andere factoren waarvan de relevantie omstandig is te verantwoorden.
Daarbij zal eveneens rekening moeten gehouden worden met de in de omgeving gangbare prijzen, evenals het

globale beleid van de Vlaamse regering en het geheel van de omgevingsfactoren.
De prijs is het totaal van de vergoeding per m2 over de volledige oppervlakte van het terrein en voor de totale

duurtijd van de overeenkomst
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VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken
[2014/200390]

8 JANUARI 2014. — Waterwegen en Zeekanaal NV. — Extern verzelfstandigd agentschap van publiek recht. —
Besluit van de gedelegeerd bestuurder van 22 augustus 2006 betreffende de delegatie van bevoegdheden aan
de algemeen directeur en de afdelingshoofden

Gelet op het decreet van 4 mei 1994 betreffende het publiek rechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigd
agentschap Waterwegen en Zeekanaal, naamloze vennootschap van publiek recht, artikel 38;

Gelet op de statuten, artikel 35;
Gelet op het besluit van de Raad van Bestuur van 13 september 2006 betreffende de delegatie van bevoegdheden,

artikel 10 en artikel 11;
Gelet op het besluit van 22.08.2006 van de gedelegeerd bestuurder betreffende de delegatie van bevoegdheden aan

de algemeen directeur en de afdelingshoofden, verder genoemd het subdelegatiebesluit;
Gelet op het onderbrengen van de dienst HR bij de stafdiensten;
Overwegende dat een aantal technische aanpassingen en actualisaties zich aan het subdelegatiebesluit opdringen;
Gelet op alle hogere akten en overwegingen samengelezen,

Besluit :

Artikel 1. § 1. In artikel 7, § 1, 1o en in artikel 12, § 1, 1o van het subdelegatiebesluit worden de woorden ″openbare
aanbesteding betreft of een algemene offerteaanvraag″ vervangen door de woorden ″open procedure″.

§ 2. In artikel 7, § 1, 2o en in artikel 12, § 1, 2o van hetzelfde besluit worden de woorden ″aanbesteding betreft of
beperkte offerteaanvraag″ vervangen door het woord ″procedure″.

§ 3. In artikel 7, § 1, 4o en in artikel 12, § 1, 4o van hetzelfde besluit worden tussen de woorden ″indien het″ en de
woorden ″een onderhandelingsprocedure″ de woorden ″een bestelling op een raamcontract of″ ingevoegd.

Art. 2. In hetzelfde besluit wordt een ″Hoofdstuk IIIbis - Delegaties verleend aan HR-manager″ ingevoegd met de
volgende artikelen :

″Art. 19bis. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder de HR-manager het personeelslid benoemd
tot HR-manager of een persoon aangeduid om de verantwoordelijkheid voor deze dienst te dragen, met name
mevrouw Anja Verdonck, RRnr. 710427 264 57.

Art. 19ter. De delegaties verleend in de artikelen 2, 3, 4, 5, 7 § § 1 t/m 6, 16, 18, 19, 20, 21, 22 en 23 worden
overeenkomstig verleend aan de HR-manager. ″

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 8 januari 2014.

Willebroek, 8 januari 2014.

Ir Leo Clinckers,
gedelegeerd bestuurder

*
VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken

[2014/200398]

8 JANUARI 2014. — Waterwegen en Zeekanaal NV. — Extern verzelfstandigd agentschap van publiek recht. —
Besluit van de Raad van Bestuur houdende de wijziging van het besluit van de Raad van Bestuur betreffende
de delegatie van bevoegdheden

Gelet op het decreet van 4 mei 1994 betreffende het publiek rechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigd
agentschap Waterwegen en Zeekanaal, naamloze vennootschap van publiek recht, artikel 3, 3de lid, artikel 34 en
artikel 38, 3de en 4de lid, verder genoemd het decreet;

Gelet op de wet 15 juni 2006 overheidsopdrachten en bepaalde opdrachten voor werken, leveringen en diensten,
verder genoemd de wet Overheidsopdrachten;

Gelet op de besluiten van de Vlaamse Regering van 7 mei 2004 en 19 september 2008 houdende de aanneming van
de statuten van het agentschap Waterwegen en Zeekanaal;

Gelet op de statuten, artikel 35 en artikel 44;

Gelet op het besluit van de Raad van Bestuur van 13 september 2006 betreffende de delegatie van bevoegdheden,
zoals herhaaldelijk gewijzigd, verder genoemd het delegatiebesluit;

Overwegende dat de bestaande regeling voor de vervanging van de gedelegeerd bestuurder bij gelijktijdige
afwezigheid van de algemeen directeur vatbaar is voor uiteenlopende interpretatie;

Overwegende dat de terminologie met betrekking tot de procedures voor het voeren van overheidsopdrachten
door de wet Overheidsopdrachten is gewijzigd;

Overwegende er dat het bestellen op een raamcontract in de Klassieke Sectoren niet langer geschiedt door middel
van een onderhandelingsprocedure zonder voorafgaande bekendmaking;

Gelet op alle akten en overwegingen samengelezen,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 4 delegatiebesluit worden de woorden ″het aanwezige personeelslid met de hoogste rang,
waarbij bij gelijkheid van rang, de delegatie overgaat op het aanwezige personeelslid met de hoogste graad en waarbij
bij gelijkheid in graad de delegatie overgaat naar het in leeftijd oudste aanwezige personeelslid.
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De afwezigheid wordt beoordeeld per locatie, waarbij de locaties zijn :

- Antwerpen;

- Brussel;

- Gent;

- Willebroek

vervangen door de woorden ″het afdelingshoofd van de afdeling Coördinatie en ondersteuning. Indien ook dit
afdelingshoofd afwezig is, gaat de verleende delegatie over op het afdelingshoofd met de hoogste graadanciënniteit.″.

Art. 2. § 1. In artikel 6 § 1. 1o van het delegatiebesluit worden de woorden ″openbare aanbesteding betreft of een
algemene offerteaanvraag″ vervangen door de woorden ″open procedure″.

§ 2. In artikel 6 § 1. 2o van hetzelfde besluit worden de woorden ″aanbesteding betreft of beperkte offerteaanvraag″
vervangen door het woord ″procedure″.

§ 3. In artikel 6 § 1, 4o van hetzelfde besluit worden tussen de woorden ″indien het″ en de woorden ″een
onderhandelingsprocedure″ de woorden ″een bestelling op een raamcontract of″ ingevoegd.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 8 januari 2014.

Willebroek, 8 januari 2014.

Albert Absillis, ir. Leo Clinckers,

Voorzitter van de Raad van Bestuur gedelegeerd bestuurder

*
VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken
[2014/200386]

8 JANUARI 2014. — Waterwegen en Zeekanaal NV. — Extern verzelfstandigd agentschap van publiek recht. —
Besluit van de Raad van Bestuur houdende de wijziging van het besluit van de Raad van Bestuur van
13 januari 2010 betreffende de delegatie van bevoegdheden aangaande de vertegenwoordiging

Gelet op de statuten, artikel 35;
Gelet op het besluit van de Raad van Bestuur van 13 januari 2010 betreffende de delegatie van bevoegdheden

aangaande de vertegenwoordiging, zoals herhaaldelijk gewijzigd, verder genoemd het ″vertegenwoordigingsbesluit″;
Overwegende dat een aantal delegatiehouders omtrent het vertegenwoordigen van de vennootschap inzake

onroerende akten dient te worden toegevoegd om de werklast tussen de betrokken personeelsleden beter te spreiden;
Gelet op alle akten en overwegingen samengelezen

Besluit :

Artikel 1. In artikel 4 van het besluit wordt aan het tweede lid, 1o een littera h) toegevoegd dat luidt ″dhr. Jan
Vanmarsnille, RRnr. 840229 339 84.″.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 8 januari 2014.

Willebroek, 8 januari 2014.

Albert Absillis, ir. Leo Clinckers,
Voorzitter van de Raad van Bestuur gedelegeerd bestuurder

*
VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken

[2014/200385]
13 JANUARI 2010. — Waterwegen en Zeekanaal NV. — Extern verzelfstandigd agentschap van publiek recht. —

Besluit van de Raad van Bestuur betreffende de delegatie van bevoegdheden aangaande de vertegenwoordi-
ging. — Gecoördineerde versie

Gelet op het decreet van 2 april 2004 betreffende het publiek rechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigd
agentschap Waterwegen en Zeekanaal, naamloze vennootschap van publiek recht, artikel 3, 3de lid, artikel 28bis,
artikel 34 en artikel 38, laatste lid, verder genoemd het decreet;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 7 mei 2004 houdende de aanneming van de statuten van het
agentschap Waterwegen en Zeekanaal;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 4 juni 2004 houdende de omschrijving van de territoriale
bevoegdheid van Waterwegen en Zeekanaal;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 11 juni 2004 betreffende de inwerkingtreding van het decreet van
2 april 2004 betreffende het publiekrechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigd agentschap Waterwegen en
Zeekanaal, naamloze vennootschap van publiek recht, en betreffende de inwerkingtreding van het decreet van
2 april 2004 betreffende de omzetting van de Dienst voor de Scheepvaart in het publiekrechtelijk vormgegeven extern
verzelfstandigd agentschap De Scheepvaart;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2004 betreffende de rechtsopvolging naar
aanleiding van de omzetting van de Dienst voor de Scheepvaart in een publiekrechtelijk vormgegeven extern
verzelfstandigd agentschap De Scheepvaart, en naar aanleiding van de kwalificatie van de NV Zeekanaal en
Watergebonden Grondbeheer Vlaanderen waarvan de naam wordt gewijzigd in Waterwegen en Zeekanaal als
publiekrechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigd agentschap;
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Gelet op de statuten van Waterwegen en Zeekanaal NV, extern verzelfstandigd agentschap van publiek recht, de
artikelen 35, 44 § 1, eerste lid;

Gelet op de samenwerkingsovereenkomst tussen het Vlaamse Gewest en Waterwegen en Zeekanaal van
23 februari 2005;

Gelet op het besluit van de Raad van Bestuur van 13 september 2006 betreffende de delegatie van bevoegdheden;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 19 september 2008 tot het aannemen van de wijziging van de

statuten van het agentschap Waterwegen en Zeekanaal;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 23 december 2005 houdende aanstelling van de houders van de

management- en projectleiderfuncties van N-niveau door herplaatsing bij de diensten van de Vlaamse overheid;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 2 april 2010 tot benoeming van de leden van de raad van bestuur,

de niet-stemgerechtigde leden en de regeringsafgevaardigden van het agentschap Waterwegen en Zeekanaal NV

Besluit :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder een afdelingshoofd :

een personeelslid benoemd tot afdelingshoofd dat werkt voor Waterwegen en Zeekanaal of een persoon aangeduid
om de verantwoordelijkheid voor een afdeling te dragen, met name :

- voor de afdeling Bovenschelde, Mevr. ir. Agnes Peil, RRnr. 691005 216 86;

- voor de afdeling Commercieel Beheer, Mevr. Lut Verschingel, RRnr. 560430 422 76;

- voor de afdeling Coördinatie en Ondersteuning, Mevr. Krista Maes, RRnr. 700407 366 49;

- voor de afdeling Zeekanaal, de heer ir. Wim Dauwe, RRnr. 700506 193 65;

- voor de afdeling Zeeschelde, de heer ir. Wim Dauwe, RRnr. 700506 193 65.

Art. 2. De bij dit besluit verleende of bekrachtigde delegaties worden tevens verleend aan de persoon die met de
waarneming van het ambt van de titularis is belast, die hem vervangt bij tijdelijke afwezigheid of verhindering of die
op enerlei wijze voorzien in het toepasselijk personeelsstatuut het ambt van de titularis daadwerkelijk uitoefent.

Art. 3. § 1. De bij dit besluit verleende of bekrachtigde delegaties strekken zich eveneens uit tot :

1o de beslissingen die moeten genomen worden in het kader van de voorbereiding en de uitvoering van de
gedelegeerde aangelegenheden;

2o onverminderd de artikelen betreffende de delegaties aangaande de overheidsopdrachten, de beslissingen van
ondergeschikt belang of van aanvullende aard die noodzakelijk zijn voor de uitoefening van de gedelegeerde
aangelegenheden.

3o het goedkeuren van de uitgaven die dienen te worden verricht in het kader van de verleende of bekrachtigde
delegaties.

§ 2. In de mate dat door onderhavig besluit verleende of bekrachtigde delegaties zijn gekoppeld aan regelgeving,
blijven zij overeenkomstig van kracht indien deze regelgeving wordt gewijzigd, aangevuld of vervangen.

§ 3. De delegaties die bij dit besluit verleend worden, worden slechts verleend binnen de perken van de voorziene
begrotingen en slechts binnen de perken van de voorziene programma’s voor zover het programma’s betreft welke zijn
gedekt door investeringsdotaties.

Art. 4. De bevoegdheid om Waterwegen en Zeekanaal te vertegenwoordigen, krachtens artikel 37 van de statuten
voorbehouden aan de Voorzitter van de Raad van Bestuur en de gedelegeerd bestuurder, gezamenlijk optredend,
worden gedelegeerd aan de gedelegeerd bestuurder, enerzijds, en het meest gerede afdelingshoofd, anderzijds, of in de
mate dat het handelt om de vertegenwoordiging met betrekking tot een onroerend goed, aan de gedelegeerd
bestuurder of het afdelingshoofd van de afdeling Commercieel Beheer, enerzijds, en, anderzijds, aan een ander
afdelingshoofd.

De genoemde afdelingshoofden kunnen zich laten vervangen door :

1o voor de afdeling Bovenschelde :

a) Mevr. Sandra Ghislain, RRnr. 761126 202 12;

b) de heer Humbert Vervaeke, RRnr. 520910 235 38;

c) de heer Joris Duyck, RRnr. 750403 073 82;

d) de heer Tim Verleysen, RRnr. 800219 071 83;

e) de heer Nico De Ruyter, RRnr. 760428 089 16;

f) de heer Dave Moring, RRnr. 760407 111 42;

g) de heer Willy Callebaut, RRnr. 560212 351 91;

h) de heer Jan Vanmarsnille, RRnr. 840229 339 84.

2o voor de afdeling Commercieel Beheer :

a) Mevr. Veroniek De Mulder, RRnr. 750129 262 62;

b) Mevr. Dominique Samson, RRnr. 820223 268 02

c) de heer Matthias Buelens, RRnr. 750119 231 05;

d) Mevr. Christine Veys, RRnr. 840114 210 74;

e) Dhr. Jens Van Dinter, RRnr. 860127 341 80.

3o voor de afdeling Zeekanaal :

a) de heer Mariano Vankan, RRnr. 740525 061 02;

b) de heer Luc Ureel, RRnr. 641228 253 44;

c) de heer Wim Debbaudt, RRnr. 691019 179 91;

4o voor de afdeling Zeeschelde :

a) de heer Geert Roggeman, RRnr. 700310 127 94;
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b) de heer Stijn Scheers, RRnr. 790530 057 58;

c) Mevr. Kristien Schelfaut, RRnr. 821228 032 61;

d) de heer Raf Van den Bergh, RRnr. 810610 109 73;

e) de heer Patrick Verhaegen, RRnr. 630904 505 82;

f) de heer Henri Pot, RRnr. 511123 037 33;

g) Mevr. Cathérine Hoebeeck, RRnr. 741123 037 33.

Indien bedoelde bevoegdheid betrekking heeft op de vertegenwoordiging voor het uitoefenen van het recht van
voorkoop zoals bedoeld in artikel 28bis van het decreet, wordt deze bevoegdheid bijkomende gedelegeerd aan de
volgende personen, alleen handelend :

a) de heer Geert Roggeman, RRnr. 700310 127 94;

b) de heer Stijn Scheers, RRnr. 790530 057 58;

c) Mevr. Kristien Schelfaut, RRnr. 821228 032 61;

d) de heer Raf Van den Bergh, RRnr. 810610 109 73;

e) de heer Patrick Verhaegen, RRnr. 630904 505 82;

f) de heer Raf Van den Bergh, RRnr. 810610 109 73;

g) de heer Henri Pot, RRnr. 511123 037 33;

h) Mevr. Cathérine Hoebeeck, RRnr. 741123 037 33;

i) de heer Dominique Samson, RRnr. 820223 268 02;

j) de heer Willy Callebaut, RRnr. 560212 351 91.

Indien bedoelde bevoegdheid betrekking heeft op de vertegenwoordiging in de algemene vergadering van
Vlaamse Polders en Wateringen, wordt deze bevoegdheid bijkomend gedelegeerd aan de personen die bij Waterwegen
en Zeekanaal NV benoemd zijn als districtshoofd.

Deze delegaties van de vertegenwoordigingsbevoegdheden gelden onverschillig de totale financiële implicatie van
de rechtshandeling waarvoor de vertegenwoordiging plaatsvindt en zonder dat de delegatiehouders nogmaals moeten
gemachtigd worden door een beslissing van de Raad van Bestuur.

Art. 4bis. De bevoegdheid om dit besluit te coördineren wordt gedelegeerd aan de gedelegeerd bestuurder.

Art. 5. De personen die ingevolge dit besluit titularis zijn van delegaties nemen de nodige zorgvuldigheid in acht
bij het gebruik van de verleende of bekrachtigde delegaties.

Art. 6. Dit besluit heft het besluit van de Raad van Bestuur goedgekeurd op 1 september 2009 betreffende de
delegatie van bevoegdheden aangaande de vertegenwoordiging op.

Art. 7. Dit besluit treedt in werking op 13 januari 2010.

DEUTSCHSPRACHIGE GEMEINSCHAFT
COMMUNAUTE GERMANOPHONE — DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2014/200503]

5. DEZEMBER 2013 — Erlass der Regierung zur Anerkennung einer Einrichtung zur Selbstregulierung
des Berufsethos der Journalisten

Die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Aufgrund des Dekretes vom 25. März 2013 zur Anerkennung und Bezuschussung einer Einrichtung zur
Selbstregulierung des Berufsethos der Journalisten, Artikel 2;

Aufgrund des Antrags der Vereinigung ohne Gewinnerzielungsabsicht ″Association pour l’Autorégulation de la
Déontologie journalistique″ vom 2. Juli 2013;

In der Erwägung, dass die genannte Vereinigung den in Artikel 2 des Dekretes genannten Kriterien zur
Anerkennung entspricht und der Antrag auf Anerkennung den in Artikel 4 des Dekretes genannten Kriterien zur
Zulässigkeit entspricht;

In Erwägung, dass die Zusammensetzung der Vereinigung repräsentativ den audiovisuellen Sektor und die
geschriebene Presse abbildet und daher sie über die erforderliche Legitimität verfügt, um die Aufgaben der
Selbstregulierung effizient ausführen zu können;

In Erwägung, dass es angebracht ist, umgehend die Instanz zur Selbstregulierung des Berufsethos der Journalisten
anzuerkennen, damit das Dekret ausgeführt werden kann;

Auf Vorschlag der Ministerin für Medien;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Die ″Association pour l’Autorégulation de la Déontologie journalistique″ mit Sitz rue de la Loi 155 in
1040 Brüssel (Unternehmensnummer 0817.050.004) wird als Einrichtung zur Selbstregulierung des Berufsethos der
Journalisten im Sinne des Dekretes vom 25. März 2013 zur Anerkennung und Bezuschussung einer Einrichtung zur
Selbstregulierung des Berufsethos der Journalisten anerkannt.
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Art. 2 - Dieser Erlass tritt am 1. Januar 2014 in Kraft.

Art. 3 - Der für Medien zuständige Minister ist mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Eupen, den 5. Dezember 2013

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft:

Der Ministerpräsident,
Minister für lokale Behörden

K.-H. LAMBERTZ

Die Ministerin für Kultur, Medien und Tourismus
Frau I. WEYKMANS

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2014/200503]
5 DECEMBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement portant reconnaissance d’une instance d’autorégulation

de la déontologie journalistique

Le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Vu le décret du 25 mars 2013 portant reconnaissance et subventionnement d’une instance d’autorégulation de la
déontologie journalistique, article 2;

Vu la demande introduite le 2 juillet 2013 par l’association sans but lucratif ″Association pour l’Autorégulation de
la Déontologie journalistique″;

Considérant que ladite association répond aux critères de reconnaissance mentionnés à l’article 2 du décret et que
la demande de reconnaissance répond aux critères d’admissibilité mentionnés à l’article 4 du décret;

Considérant que la composition de l’association reflète de manière représentative le secteur audiovisuel et la presse
écrite et que l’association jouit dès lors de la légitimité nécessaire pour remplir efficacement les tâches d’autorégulation;

Considérant qu’il s’impose de reconnaître immédiatement l’instance d’autorégulation de la déontologie
journalistique, afin que le décret puisse être exécuté;

Sur la proposition du Ministre des Médias;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’Association pour l’Autorégulation de la Déontologie journalistique, ayant son siège rue de la
Loi 155, à 1040 Bruxelles (numéro d’entreprise 0817.050.004), est reconnue comme instance d’autorégulation de la
déontologie journalistique au sens du décret du 25 mars 2013 portant reconnaissance et subventionnement d’une
instance d’autorégulation de la déontologie journalistique.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2014.

Art. 3. Le Ministre compétent en matière de Médias est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Eupen, le 5 décembre 2013.

Pour le Gouvernement de la Communauté germanophone :

Le Ministre-Président,
Ministre des Pouvoirs locaux,

K.-H. LAMBERTZ

La Ministre de la Culture, des Médias et du Tourisme,
Mme I. WEYKMANS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2014/200503]
5 DECEMBER 2013. — Besluit van de Regering houdende erkenning van een instantie

voor de zelfregulering van journalistieke deontologie

De Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 25 maart 2013 tot erkenning en subsidiëring van een instantie voor de zelfregulering van
journalistieke deontologie, artikel 2;

Gelet op de aanvraag die de vereniging zonder winstoogmerk ″Association pour l’Autorégulation de la
Déontologie journalistique″ op 2 juli 2013 heeft ingediend;

Overwegende dat de voormelde vereniging voldoet aan de erkenningscriteria vermeld in artikel 2 van het decreet
en de aanvraag om erkenning voldoet aan de ontvankelijkheidscriteria vermeld in artikel 4 van het decreet;

Overwegende dat de samenstelling van de vereniging een representatieve weerspiegeling van de audiovisuele
sector en de schrijvende pers is en dat de vereniging dus de nodige legitimiteit heeft om de zelfregulerende taken
efficiënt te kunnen uitoefenen;

Overwegende dat de instantie voor de zelfregulering van journalistieke deontologie zo snel mogelijk dient te
worden erkend, opdat het decreet kan worden uitgevoerd;

Op de voordracht van de Minister van Media;
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Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De ″Association pour l’Autorégulation de la Déontologie journalistique″, met zetel te 1040 Brussel,
Wetstraat 155 (ondernemingsnummer 0817.050.004), wordt erkend als instantie voor de zelfregulering van
journalistieke deontologie in de zin van het decreet van 25 maart 2013 tot erkenning en subsidiëring van een instantie
voor de zelfregulering van journalistieke deontologie.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2014.

Art. 3. De minister bevoegd voor Media is belast met de uitvoering van dit besluit.

Eupen, 5 december 2013.

Voor de Regering van de Duitstalige Gemeenschap :

De Minister-President,
Minister van Lokale Besturen,

K.-H. LAMBERTZ

De Minister van Cultuur, Media en Toerisme,
Mevr. I. WEYKMANS

*
MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2014/200504]
9. JANUAR 2014 — Erlass der Regierung zur Abänderung des Erlasses der Regierung vom 20. November 2013 zur

Bestellung der Mitglieder des für die Beamten des Instituts für Aus- und Weiterbildung im Mittelstand und in
kleinen und mittleren Unternehmen zuständigen Widerspruchsausschusses

Die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Aufgrund des Gesetzes vom 31. Dezember 1983 über institutionelle Reformen für die Deutschsprachige
Gemeinschaft, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 19. Juli 2012;

Aufgrund des Dekrets vom 16. Dezember 1991 über die Aus- und Weiterbildung im Mittelstand und in kleinen
und mittleren Unternehmen;

Aufgrund des Erlasses der Regierung vom 7. Juni 2001 zur Organisation der Einrichtungen öffentlichen Interesses
der Deutschsprachigen Gemeinschaft und zur Regelung der Anwerbung, der Laufbahn und der Besoldung der
Beamten dieser Einrichtungen, Artikel 2;

Aufgrund des Erlasses der Regierung vom 20. November 2013 zur Bestellung der Mitglieder des für die Beamten
des Instituts für Aus- und Weiterbildung im Mittelstand und in kleinen und mittleren Unternehmen zuständigen
Widerspruchsausschusses;

Aufgrund des Einverständnisses des Föderalen Öffentlichen Dienstes Justiz vom 6. Dezember 2013;
Auf Vorschlag des Ministers für Ausbildung;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - In Artikel 3 des Erlasses der Regierung vom 20. November 2013 zur Bestellung der Mitglieder des für
die Beamten des Instituts für Aus- und Weiterbildung im Mittelstand und in kleinen und mittleren Unternehmen
zuständigen Widerspruchsausschusses werden die Buchstaben ″N.N″ durch die Wortfolge ″Herr Ralf Schmidt,
Friedensrichter des Kantons Eupen″ ersetzt.

Art. 2 - Vorliegender Erlass tritt am Tag seiner Unterzeichnung in Kraft.

Art. 3 - Der für die Ausbildung zuständige Minister ist mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses
beauftragt.

Eupen, den 9. Januar 2014

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft:

Der Ministerpräsident,
Minister für lokale Behörden

K.-H. LAMBERTZ

Der Minister für Unterricht, Ausbildung und Beschäftigung
O. PAASCH

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2014/200504]
9 JANVIER 2014. — Arrêté du Gouvernement modifiant l’arrêté du Gouvernement du 20 novembre 2013 portant

désignation des membres de la commission de recours compétente à l’égard des agents de l’Institut pour la
formation et la formation continue dans les Classes moyennes et les P.M.E.

Le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Vu la loi du 31 décembre 1983 de réformes institutionnelles pour la Communauté germanophone, modifiée en
dernier lieu par la loi du 19 juillet 2012;

Vu le décret du 16 décembre 1991 relatif à la formation et la formation continue dans les Classes moyennes
et les P.M.E.;
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Vu l’arrêté du Gouvernement du 7 juin 2001 portant organisation des organismes d’intérêt public de la
Communauté germanophone et réglant le recrutement, la carrière et le statut pécuniaire de leurs agents, article 2;

Vu l’arrêté du Gouvernement du 20 novembre 2013 portant désignation des membres de la commission de recours
compétente à l’égard des agents de l’Institut pour la formation et la formation continue dans les Classes moyennes
et les P.M.E.;

Vu l’accord du Service public fédéral Justice, donné le 6 décembre 2013;

Sur la proposition du Ministre compétent en matière de Formation;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 3 de l’arrêté du Gouvernement du 20 novembre 2013 portant désignation des membres
de la commission de recours compétente à l’égard des agents de l’Institut pour la formation et la formation continue
dans les Classes moyennes et les P.M.E., les lettres ″N.N.″ sont remplacées par les mots ″M. Ralf Schmidt, juge de paix
du canton d’Eupen″.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Art. 3. Le Ministre compétent en matière de Formation est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Eupen, le 9 janvier 2014.

Pour le Gouvernement de la Communauté germanophone :

Le Ministre-Président,
Ministre des Pouvoirs locaux,

K.-H. LAMBERTZ

Le Ministre de l’Enseignement, de la Formation et de l’Emploi,
O. PAASCH

VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2014/200504]

9 JANUARI 2014. — Besluit van de Regering tot wijziging van het besluit van de Regering van 20 november 2013
houdende aanwijzing van de leden van de commissie van beroep bevoegd voor de ambtenaren van het
Instituut voor de opleiding en de voortgezette opleiding in de Middenstand en de K.M.O.’s

De Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

Gelet op de wet van 31 december 1983 tot hervorming der instellingen voor de Duitstalige Gemeenschap, laatstelijk
gewijzigd bij de wet van 19 juli 2012;

Gelet op het decreet van 16 december 1991 betreffende de opleiding en de voortgezette opleiding in de
Middenstand en de K.M.O.’s;

Gelet op het besluit van de Regering van 7 juni 2001 houdende organisatie van de organismen van openbaar nut
der Duitstalige Gemeenschap en houdende regeling van de aanwerving, de loopbaan en de bezoldiging van de
ambtenaren ervan, artikel 2;

Gelet op het besluit van de Regering van 20 november 2013 houdende aanwijzing van de leden van de commissie
van beroep bevoegd voor de ambtenaren van het Instituut voor de opleiding en de voortgezette opleiding in de
Middenstand en de K.M.O.’s;

Gelet op de akkoordbevinding van de Federale Overheidsdienst Justitie, d.d. 6 december 2013;

Op de voordracht van de Minister van Opleiding;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 3 van het besluit van de Regering van 20 november 2013 houdende aanwijzing van de leden
van de commissie van beroep bevoegd voor de ambtenaren van het Instituut voor de opleiding en de voortgezette
opleiding in de Middenstand en de K.M.O.’s wordt de afkorting ″N.N.″ vervangen door de woorden ″de heer Ralf
Schmidt, vrederechter van het kanton Eupen″.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

Art. 3. De minister bevoegd voor Opleiding is belast met de uitvoering van dit besluit.

Eupen, 9 januari 2014.

Voor de Regering van de Duitstalige Gemeenschap :

De Minister-President,
Minister van Lokale Besturen,

K.-H. LAMBERTZ

De Minister van Onderwijs, Opleiding en Werkgelegenheid,
O. PAASCH
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/200694]
17 OCTOBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement wallon portant désignation d’administrateurs

représentant la Région wallonne au sein du conseil d’administration du Port autonome de Liège

Le Gouvernement wallon,

Vu l’article 6, § 1er, X, de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles;
Vu la loi du 21 juin 1937 portant création du Port autonome de Liège;
Vu la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains organismes d’intérêt public;
Vu le décret du 12 février 2004 relatif au statut de l’administrateur public;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juillet 2008 portant désignation d’administrateurs de la Région

wallonne au sein du conseil d’administration du Port autonome de Liège;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 juillet 2009 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 décembre 2011 fixant la répartition des compétences entre les Ministres

et réglant la signature des actes du Gouvernement, tel que modifié;
Sur proposition du Ministre des Travaux publics;
Après délibération,

Arrête :
Article 1er. Sont désignés en qualité d’administrateurs effectifs au sein du conseil d’administration du Port

autonome de Liège pour la durée de la législature régionale 2009-2014 :
- Franco Granieri;
- Guy Goessens;
- Viviane Dessart;
- Jean-Claude Phlyppo;
- Sophie Themont;
- Franco Ianieri.
Sont désignés en qualité d’administrateurs suppléants au sein du conseil d’administration du Port autonome de

Liège pour la durée de la législature régionale 2009-2014 :
- Florence Natalis;
- Jérôme Delanaye;
- Gérard Rouffart;
- Suzanne Rosenbaum;
- Serge Fillot;
- Florence Giet.
Art. 2. Le présent arrêté est notifié aux intéressés et entre en vigueur le 1er février 2014.
Art. 3. Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine

est chargé de l’exécution du présent arrêté.
Namur, le 17 octobre 2013.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine,
C. DI ANTONIO

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2014/200694]
17. OKTOBER 2013 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Benennung von Verwaltern,

die Wallonische Region innerhalb des Verwaltungsrates des autonomen Hafens von Lüttich vertreten

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Artikels 6, § 1, X des Sondergesetzes vom 8. August 1980 über institutionelle Reformen;
Aufgrund des Gesetzes vom 21. Juni 1937 zur Gründung des autonomen Hafens von Lüttich;
Aufgrund des Gesetzes vom 16. März 1954 über die Kontrolle gewisser Einrichtungen öffentlichen Interesses;
Aufgrund des Dekrets vom 12. Februar 2004 über das Statut des öffentlichen Verwalters;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 14. Juli 2008 zur Benennung von Verwaltern der

Wallonischen Region innerhalb des Verwaltungsrates des autonomen Hafens von Lüttich;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 17. Juli 2009 zur Regelung der Arbeitsweise der

Regierung;
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Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 15. Dezember 2011 zur Festlegung der Verteilung der
Zuständigkeiten unter die Minister und zur Regelung der Unterzeichnung der Urkunden der Regierung, in seiner
abgeänderten Fassung;

Auf Vorschlag des Ministers für öffentliche Arbeiten;
Nach Beratung,

Beschließt:
Artikel 1 - Die folgenden Personen werden für die Dauer der regionalen Legislaturperiode 2009-2014 als effektive

Verwalter innerhalb des Verwaltungsrates des autonomen Hafens von Lüttich benannt:
- Franco Granieri;
- Guy Goessens;
- Viviane Dessart;
- Jean-Claude Phlyppo;
- Sophie Themont;
- Franco Ianieri.
Die folgenden Personen werden für die Dauer der regionalen Legislaturperiode 2009-2014 als stellvertretende

Verwalter innerhalb des Verwaltungsrates des autonomen Hafens von Lüttich benannt:
- Florence Natalis;
- Jérôme Delanaye;
- Gérard Rouffart;
- Suzanne Rosenbaum;
- Serge Fillot;
- Florence Giet.
Art. 2 - Der vorliegende Erlass wird den betreffenden Personen amtlich zugestellt und tritt am 1. Februar 2014 in

Kraft.
Art. 3 - Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur, Forstwesen und

Erbe wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.
Namur, den 17. Oktober 2013

Der Minister-Präsident
R. DEMOTTE

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur, Forstwesen und Erbe
C. DI ANTONIO

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/200694]
17 OKTOBER 2013. — Besluit van de Waalse Regering tot aanwijzing van bestuurders

die het Waalse Gewest binnen de raad van bestuur van de Autonome Haven van Luik vertegenwoordigen

De Waalse Regering,

Gelet op artikel 6, § 1, X, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen;
Gelet op de wet van 21 juni 1937 houdende oprichting van de Autonome Haven van Luik;
Gelet op de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op sommige instellingen van openbaar nut;
Gelet op het decreet van 12 februari 2004 betreffende het statuut van de overheidsbestuurder;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 14 juli 2008 tot aanwijzing van bestuurders die het Waalse Gewest

binnen de raad van bestuur van de Autonome Haven van Luik vertegenwoordigen;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 17 juli 2009 tot regeling van de werking van de Regering;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 15 december 2011 tot vastlegging van de verdeling van de

ministeriële bevoegdheden en tot regeling van de ondertekening van haar akten, zoals gewijzigd;
Op de voordracht van de Minister van Openbare Werken;
Na beraadslaging,

Besluit :
Artikel 1. De volgende personen worden binnen de raad van bestuur van de Autonome Haven van Luik als

gewone bestuurders aangewezen voor de duur van gewestelijke legislatuur 2009-2014 :
- Franco Granieri;
- Guy Goessens;
- Viviane Dessart;
- Jean-Claude Phlyppo;
- Sophie Themont;
- Franco Ianieri.
De volgende personen worden binnen de raad van bestuur van de Autonome Haven van Luik als

plaatsvervangende bestuurders aangewezen voor de duur van gewestelijke legislatuur 2009-2014 :
- Florence Natalis;
- Jérôme Delanaye;
- Gérard Rouffart;
- Suzanne Rosenbaum;
- Serge Fillot;
- Florence Giet.
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Art. 2. Dit besluit wordt aan de betrokkenen meegedeeld en treedt in werking op 1 februari 2014.
Art. 3. De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed is

belast met de uitvoering van dit besluit.
Namen, 17 oktober 2013.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed,
C. DI ANTONIO

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/200586]
Pouvoirs locaux

Un arrêté ministériel du 25 novembre 2013 approuve la délibération du conseil d’administration de la CILE du
10 septembre 2013 relative aux résultats du comité particulier de concertation et du comité particulier de négociation
du 5 juin 2013.

Un arrêté ministériel du 2 décembre 2013 approuve la décision du 10 juin 2013 par laquelle l’assemblée générale
des associés de l’Association Chapitre XII « Carad » entérine les comptes 2012 de l’association.

PROVINCE DE HAINAUT. — Un arrêté ministériel du 25 novembre 2013 approuve la résolution du conseil
provincial du Hainaut du 22 octobre 2013 relative aux modifications apportées au règlement de travail du personnel
provincial non enseignant.

PROVINCE DE LIEGE. — Un arrêté ministériel du 2 décembre 2013 approuve la résolution du 24 octobre 2013 par
laquelle le conseil provincial de la province de Liège arrête les comptes de la province pour l’exercice 2012.

PROVINCE DE LUXEMBOURG. — Un arrêté ministériel du 3 décembre 2013 approuve la résolution du
17 octobre 2013 par laquelle le conseil provincial de Luxembourg vote la troisième série de modifications budgétaires
au budget provincial pour l’exercice 2013.

AUBEL. — Un arrêté ministériel du 2 décembre 2013 approuve la délibération du conseil communal d’Aubel du
28 octobre 2013 relative aux statuts administratif et pécuniaire du directeur général.

AWANS. — Un arrêté ministériel du 4 décembre 2013 approuve la délibération du 29 octobre 2013 par laquelle le
conseil communal d’Awans a décidé de souscrire 100 parts A dans le capital de l’intercommunale IMIO pour un
montant de 1.855 S.

BASTOGNE. — Un arrêté ministériel du 2 décembre 2013 approuve la délibération du 23 octobre 2013 par laquelle
le conseil communal de Bastogne a décidé de souscrire 100 parts A dans l’intercommunale IMIO pour un montant de
1.855 S.

BELŒIL. — Un arrêté ministériel du 21 novembre 2013 approuve les modifications budgétaires no 3 ordinaire et
extraordinaire pour l’exercice 2013 de la commune de Belœil, votées en séance du conseil communal en date du
18 septembre 2013.

BRAINE-LE-CHATEAU. — Un arrêté ministériel du 2 décembre 2013 approuve la délibération du 23 octobre 2013
par laquelle le conseil communal de Braine-le-Château a décidé de souscrire une part B dans le capital de
l’intercommunale IMIO pour un montant de 3,71 S.
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BURDINNE. — Un arrêté ministériel du 9 janvier 2014 approuve la délibération du conseil communal de Burdinne
du 13 novembre 2013 relative au statut pécuniaire du personnel, et plus spécialement à la revalorisation de certains
barèmes.

CERFONTAINE. — Un arrêté ministériel du 13 novembre 2013 approuve la délibération du conseil communal de
Cerfontaine du 30 septembre 2013 relative à la modification des dispositions pécuniaires applicables au personnel
contractuel à compter du 1er octobre 2013.

CERFONTAINE. — Un arrêté ministériel du 13 novembre 2013 approuve la délibération du conseil communal de
Cerfontaine du 30 septembre 2013 relative à la modification du statut pécuniaire du personnel statutaire à dater du
1er octobre 2013.

DINANT. — Un arrêté ministériel du 21 novembre 2013 approuve la délibération du conseil communal de Dinant
du 22 octobre 2013 relative à la modification du statut pécuniaire applicable au directeur général et au directeur
financier.

DINANT. — Un arrêté ministériel du 3 décembre 2013 annule la délibération du collège communal de Dinant du
10 octobre 2013 par laquelle il attribue le marché par adjudication publique relatif à des travaux d’entretien de voiries
dans le cadre du droit de tirage 2010-2012 à la SA Entreprises Lambry.

EGHEZEE. — Un arrêté ministériel du 4 décembre 2013 approuve la délibération du 28 octobre 2013 par laquelle
le conseil communal d’Eghezée a décidé de souscrire 100 parts A au capital de l’intercommunale IMIO pour un montant
de 1.855 S.

FLERON. — Un arrêté ministériel du 27 novembre 2013 approuve la délibération du 24 septembre 2013 par
laquelle le conseil communal de Fléron a décidé de souscrire des parts bénéficiaires C dans l’intercommunale AIDE
pour un montant de 52.414 S pour les travaux d’égouttage de la rue Sauny à Romsée.

FLERON. — Un arrêté ministériel du 28 novembre 2013 approuve la délibération du conseil communal de Fléron
du 22 octobre 2013 relative à l’adaptation des échelles barémiques des grades légaux.

FOSSES-LA-VILLE. — Un arrêté ministériel du 27 novembre 2013 annule la délibération du collège communal de
Fosses-la-Ville du 17 octobre 2013 par laquelle il attribue le marché par procédure négociée sans publicité relatif à
l’achat d’une débroussailleuse à l’entreprise Genin Agricole SA.

FOSSES-LA-VILLE. — Un arrêté ministériel du 27 novembre 2013 annule la délibération du collège communal de
Fosses-la-Ville du 17 octobre 2013 par laquelle il attribue le marché par procédure négociée sans publicité relatif à
l’achat d’une camionnette à l’entreprise Mazuin VW.

GEDINNE. — Un arrêté ministériel du 12 novembre 2013 approuve la délibération du conseil communal de
Gedinne du 19 septembre 2013 relative à la création d’un emploi, au cadre contractuel, de chef de bureau technique de
niveau A1.

GESVES. — Un arrêté ministériel du 13 janvier 2014 n’approuve pas la délibération du 19 novembre 2013 par
laquelle le conseil communal de Gesves décide d’arrêter la convention de concession publique relative à la gestion du
site des Grottes de Goyet par l’ASBL « Musée de la Préhistoire en Wallonie ».
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GOUVY. — Un arrêté ministériel du 26 novembre 2013 approuve la délibération du conseil communal de Gouvy
du 9 octobre 2013 relative aux conditions de recrutement d’un employé APE, animateur pour les jeunes à l’échelle D4.

HOUFFALIZE. — Un arrêté ministériel du 20 novembre 2013 approuve la délibération du conseil communal
d’Houffalize du 9 octobre 2013 relative à la fixation des conditions de recrutement d’un ouvrier maçon D1.

LIBRAMONT. — Un arrêté ministériel du 20 novembre 2013 approuve la délibération du conseil communal de
Libramont du 16 octobre 2013 relative à la fixation du barème du directeur général au 1er septembre 2013.

LIBRAMONT. — Un arrêté ministériel du 20 novembre 2013 approuve la délibération du conseil communal de
Libramont du 16 octobre 2013 relative à l’accès à l’échelle D4 par voie de recrutement pour le personnel administratif
titulaire d’un titre de formation certifié et délivré par un organisme agréé par le Gouvernement wallon.

LIEGE. — Un arrêté ministériel du 4 décembre 2013 approuve la délibération du conseil communal de la ville de
Liège du 30 septembre 2013 relative au dessaisissement au profit de l’intercommunale « Intradel » en ce qui concerne
la collecte des immondices.

LIEGE. — Un arrêté ministériel du 5 décembre 2013 approuve la délibération du conseil communal du
21 octobre 2013 par laquelle la ville de Liège confie à la SCRL « IMIO » la configuration du logiciel libre de gestion des
délibérations « PloneMeeting », les prestations en assistance technique relatives à ce logiciel ainsi que la maintenance
et l’hébergement de ladite solution logicielle.

LIEGE. — Un arrêté ministériel du 5 décembre 2013 approuve la délibération du 9 septembre 2013 par laquelle le
conseil communal de la ville de Liège approuve les statuts de l’ASBL « Liège, Ville Santé » en voie de constitution ayant
pour objet social notamment d’œuvrer à la promotion de la santé auprès des citoyens liégeois.

MANHAY. — Un arrêté ministériel du 21 novembre 2013 approuve la délibération du conseil communal de
Manhay du 16 octobre 2013 relative à la fixation du barème du directeur général au 1er septembre 2013.

MARCHIENNE-AU-PONT. — Un arrêté ministériel du 2 décembre 2013 approuve définitivement le budget 2013
de la mosquée Arrahma, tel qu’il a été adopté par le comité, moyennant toutefois les modifications suivantes :

Titre 1er : Chapitre Ier : recettes ordinaires :
Article 1.1.05, intitulé « produit des quêtes, versements et dons », porté de 7.200,00 S à 4.924,70 S;
Article 1.1.07, intitulé « supplément provincial pour les frais ordinaires du culte », porté de 16.548,73 S à

8.188,72 S.
Titre 1er : Chapitre II : recettes extraordinaires :
Article 2.1.02, intitulé « eau », porté de 2.065,00 S à 773,20 S;
Article 2.1.03, intitulé « éclairage », porté de 3.612,00 S à 620,20 S;
Article 2.1.04, intitulé « chauffage », porté de 8.630,00 S à 2.278,30 S.
Ce budget présente dès lors le résultat définitif suivant :
Recettes : 13.916,70 S

Dépenses : 13.916,70 S

Solde budgétaire : 0,00 S

NEUFCHATEAU. — Un arrêté ministériel du 21 novembre 2013 approuve la délibération du conseil communal de
Neufchâteau du 17 octobre 2013 concernant le recrutement d’un agent technique en chef (échelle D9).

NEUFCHATEAU. — Un arrêté ministériel du 21 novembre 2013 approuve la délibération du conseil communal de
Neufchâteau du 17 octobre 2013 relative au recrutement d’un attaché spécifique, échelle A1 sp, contractuel APE à durée
indéterminée, à temps plein ainsi que la constitution d’une réserve de recrutement.

NEUFCHATEAU. — Un arrêté ministériel du 21 novembre 2013 approuve, à l’exception des termes « de
trois mois » à la fin de l’article 1er, § 1er, la délibération du conseil communal de Neufchâteau du 17 octobre 2013 relative
à la fixation des conditions de recrutement d’un chauffeur de bus (échelle E2, D2 ou D4), à mi-temps avec, au départ,
un contrat à durée déterminée d’un an et la constitution d’une réserve de recrutement.
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NEUFCHATEAU. — Un arrêté ministériel du 25 novembre 2013 approuve la délibération du conseil communal de
Neufchâteau du 17 octobre 2013 relative à la fixation de conditions de recrutement d’un employé d’administration
(échelle D4 ou D6) contractuel APE à temps plein.

NEUPRE. — Un arrêté ministériel du 26 novembre 2013 approuve la délibération du conseil communal de Neupré
du 21 octobre 2013 relative au règlement de travail - prévention des assuétudes.

NEUPRE. — Un arrêté ministériel du 26 novembre 2013 approuve la délibération du conseil communal de Neupré
du 21 octobre 2013 relative au statut administratif du personnel communal - pointage des pauses pour aller fumer.

ORP-JAUCHE. — Un arrêté ministériel du 8 janvier 2014 approuve la délibération du conseil communal
d’Orp-Jauche du 25 novembre 2013 relative à la fixation des échelles de traitement du directeur général et du directeur
financier.

OTTIGNIES-LOUVAIN-LA-NEUVE. — Un arrêté ministériel du 4 décembre 2013 approuve la délibération du
22 octobre 2013 par laquelle le conseil communal d’Ottignies-Louvain-la-Neuve a décidé de souscrire une part B dans
le capital de l’intercommunale IMIO pour un montant de 3,71 S.

PERUWELZ. — Un arrêté ministériel du 18 novembre 2013 approuve, à l’exception de l’article 4, alinéas 3 et 4, la
délibération du 25 septembre 2013 par laquelle le conseil communal de Péruwelz établit, pour les exercices 2013 à 2019,
une redevance sur le prêt de matériel.

PONT-A-CELLES. — Un arrêté ministériel du 21 novembre 2013 approuve la délibération du conseil communal
de Pont-à-Celles du 14 octobre 2013 relative à la modification du statut pécuniaire des grades légaux.

SAINT-GEORGES-SUR-MEUSE. — Un arrêté ministériel du 2 décembre 2013 approuve la délibération du
25 octobre 2013 par laquelle le conseil communal de Saint-Georges-sur-Meuse a décidé de souscrire et libérer une
part A1 pour un montant de 6,20 S dans le capital de l’intercommunale Igretec.

SOUMAGNE. — Un arrêté ministériel du 9 janvier 2014 approuve la délibération du conseil communal de
Soumagne du 25 novembre 2013 relative au statut pécuniaire des grades légaux.

TUBIZE. — Un arrêté ministériel du 2 décembre 2013 approuve la délibération du conseil communal de Tubize du
14 octobre 2013 par laquelle le conseil communal a décidé d’approuver le projet de convention de gestion d’immeuble
portant sur le terrain de football no 2 du Complexe sportif Leburton entre la commune de Tubize via sa Régie foncière
et immobilière et la Régie des Infrastructures (RCA) « Economie, Sports, Culture et Loisirs ».

VERVIERS. — Un arrêté ministériel du 27 novembre 2013 annule la délibération du collège communal de Verviers
du 4 octobre 2013 par laquelle il attribue le marché ayant pour objet le nettoiement public du centre-ville à l’entreprise
SPRL Oupeye Voirie Services.

WAVRE. — Un arrêté ministériel du 26 novembre 2013 approuve la délibération du 22 octobre 2013 par laquelle
le conseil communal de Wavre a décidé de souscrire des parts bénéficiaires dans l’intercommunale IBW pour un
montant de 139.042,94 S pour les travaux d’égouttage rue Sainte-Anne et place de la Loriette.

YVOIR. — Un arrêté ministériel du 20 novembre 2013 approuve la délibération du conseil communal d’Yvoir du
30 septembre 2013 relative à la modification du statut pécuniaire applicable au directeur général.

8912 BELGISCH STAATSBLAD — 31.01.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/200589]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets BE 0003001130

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, BE 0003001130, de la Région wallonne vers l’Allemagne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Bases de décapage (solution d’aluminate de soude)

Code * : 110107
Quantité maximum prévue : 1 400 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/11/2013 au 31/10/2014
Notifiant : SITA WALLONIE

4460 GRACE-HOLLOGNE
Centre de traitement : REMONDIS INDUSTRIE SERVICE GMBH

44536 LÜNEN

Namur, le 17 octobre 2013.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/200588]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets BE 0003001200

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :
Article 1er. L’autorisation de transfert, BE 0003001200, de la Région wallonne vers la France, des déchets visés à

l’article 2 est accordée.
Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Acide de décapage usagé riche en fer (chlorure ferreux)

Code * : 110105
Quantité maximum prévue : 15 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/11/2013 au 30/10/2014
Notifiant : NLMK LA LOUVIERE

7100 LA LOUVIERE
Centre de traitement : PRODUITS CHIMIQUES DE LOOS

F-59374 LOOS CEDEX

Namur, le 17 octobre 2013.
* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/200587]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets DE 1350178814

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :
Article 1er. L’autorisation de transfert, DE 1350178814, de l’Allemagne vers la Région wallonne, des déchets visés

à l’article 2 est accordée.
Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Solutions alcalines usagées contenant du cuivre

Code * : 110107
Quantité maximum prévue : 300 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/11/2013 au 31/10/2014
Notifiant : JENAER LEITERPLATTEN GmbH

D-07745 JENA
Centre de traitement : ERACHEM COMILOG

7334 VILLEROT

Namur, le 17 octobre 2013.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/200591]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets DE 4081000210

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, DE 4081000210, de l’Allemagne vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Solution de chlorure de cuivre usagée

Code * : 110106
Quantité maximum prévue : 1 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/11/2013 au 31/10/2014
Notifiant : BECE LEITERPLATTEN-CHEMIE

D-55494 RHEINBÖLLEN
Centre de traitement : ERACHEM COMILOG

7334 VILLEROT

Namur, le 17 octobre 2013.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

8914 BELGISCH STAATSBLAD — 31.01.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/200592]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets IE 315695

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :
Article 1er. L’autorisation de transfert, IE 315695, de l’Irlande vers la Région wallonne, des déchets visés à l’article 2

est accordée.
Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Déchets de solvants (liquides de lavage, liqueurs mères organiques)

Code * : 070504
Quantité maximum prévue : 500 tonnes
Validité de l’autorisation : 05/11/2013 au 04/11/2014
Notifiant : ECOSAFE SYSTEMS LIMITED

DUBLIN 10
Centre de traitement : RECYFUEL

4480 ENGIS

Namur, le 17 octobre 2013.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/200590]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets NL 212898

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, NL 212898, des Pays-Pas vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Gâteaux de filtration et de décantation issus de l’épuration des eaux de process

Code * : 190205
Quantité maximum prévue : 2 500 tonnes
Validité de l’autorisation : 25/10/2013 au 24/10/2014
Notifiant : AFVALSTOFFEN TERMINAL MOERDIJK BV

NL-4782 MOERDIJK PW
Centre de traitement : GEOCYCLE

7181 FAMILLEUREUX

Namur, le 17 octobre 2013.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/200593]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets NL 212899

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :
Article 1er. L’autorisation de transfert, NL 212899, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés à

l’article 2 est accordée.
Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Résidus organiques liquides. Composition moyenne : déchets aqueux (25 %),
liquides organiques (65 %), peintures, encres, colles, résines (10 %)

Code * : 190208
Quantité maximum prévue : 3 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 19/11/2013 au 18/11/2014
Notifiant : AFVALSTOFFEN TERMINAL MOERDIJK BV

NL-4782 MOERDIJK PW
Centre de traitement : GEOCYCLE

7181 FAMILLEUREUX

Namur, le 18 octobre 2013.
* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2014/200634]

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 31 décembre 2013 et parvenue au greffe le
2 janvier 2014, un recours en annulation des mots « pour une raison autre que l’inaptitude physique » dans l’article 81
de la loi-programme du 28 juin 2013 (publiée au Moniteur belge du 1er juillet 2013, deuxième édition) a été introduit par
Luc Detilloux, demeurant à 4910 Theux, rue J. Sonveau 4, Hervé Scouflaire, demeurant à 6159 Anderlues,
rue Docteur Cailleau 59, Didier Mairesse, demeurant à 7387 Honnelles, rue du Roi Albert 50, Patrick Descy, demeurant
à 5590 Leignon, rue de Custinne 33, et Patrick Cansse, demeurant à 4910 Theux, rue Hodbomont 19C.

Cette affaire est inscrite sous le numéro 5796 du rôle de la Cour.

Le greffier,

P.-Y. Dutilleux

GRONDWETTELIJK HOF

[2014/200634]

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 31 december 2013 ter post aangetekende brief en ter griffie
is ingekomen op 2 januari 2014, is beroep tot vernietiging ingesteld van de woorden « om een andere reden dan
lichamelijke ongeschiktheid » in artikel 81 van de programmawet van 28 juni 2013 (bekendgemaakt in het Belgisch
Staatsblad van 1 juli 2013, tweede editie) door Luc Detilloux, wonende te 4910 Theux, rue J. Sonveau 4, Hervé Scouflaire,
wonende te 6159 Anderlues, rue Docteur Cailleau 59, Didier Mairesse, wonende te 7387 Honnelles,
rue du Roi Albert 50, Patrick Descy, wonende te 5590 Leignon, rue de Custinne 33, en Patrick Cansse, wonende te
4910 Theux, rue Hodbomont 19C.

Die zaak is ingeschreven onder nummer 5796 van de rol van het Hof. De griffier,

P.-Y. Dutilleux
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VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2014/200634]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 31. Dezember 2013 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief
zugesandt wurde und am 2. Januar 2014 in der Kanzlei eingegangen ist, erhoben Klage auf Nichtigerklärung der
Wortfolge «aus einem anderen Grund als der körperlichen Untauglichkeit» in Artikel 81 des Programmgesetzes vom
28. Juni 2013 (veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom 1. Juli 2013, zweite Ausgabe): Luc Detilloux, wohnhaft in
4910 Theux, rue J. Sonveau 4, Hervé Scouflaire, wohnhaft in 6159 Anderlues, rue Docteur Cailleau 59, Didier Mairesse,
wohnhaft in 7387 Honnelles, rue du Roi Albert 50, Patrick Descy, wohnhaft in 5590 Leignon, rue de Custinne 33,
und Patrick Cansse, wohnhaft in 4910 Theux, rue Hodbomont 19C.

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 5796 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.
Der Kanzler,

P.-Y. Dutilleux

*

RAAD VAN STATE

[C − 2014/18033]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De VZW AVALA heeft de nietigverklaring gevorderd van het besluit
van de Waalse Regering van 10 oktober 2013 tot wijziging van het
besluit van de Waalse Regering van 12 mei 2011 waarbij de openings-,
sluitings- en schorsingsdatums voor de jacht van 1 juli 2011 tot
30 juni 2016 vastgelegd worden.

Dat besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 18 okto-
ber 2013.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 211.070/XIII-
6837.

Voor de Hoofdgriffier,

Chr. Stassart,
Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[C − 2014/18033]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Die AVALA VoG hat die Nichtigerklärung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 10. Oktober 2013 zur
Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 12. Mai 2011 zur Festlegung der Daten für den Beginn, das
Ende oder die Aussetzung der Jagd vom 1. Juli 2011 bis zum 30. Juni 2016 beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 18. Oktober 2013 veröffentlicht.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 211.070/XIII-6837 in die Liste eingetragen.

Für den Hauptkanzler,

Chr. Stassart
Hauptsekretär

*

RAAD VAN STATE

[C − 2014/18035]

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State en bij
artikel 7 van het koninklijk besluit van 5 december 1991 tot
bepaling van de rechtspleging in kort geding voor de Raad van
State

De VZW Koninklijk Belgisch Verbond voor de Bescherming van de
Vogels heeft de schorsing en de nietigverklaring gevorderd van het
besluit van de Waalse Regering van 10 oktober 2013 tot wijziging van
het besluit van de Waalse Regering van 12 mei 2011 waarbij de
openings-, sluitings- en schorsingsdatums voor de jacht van 1 juli 2011
tot 30 juni 2016 vastgelegd worden.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2014/18033]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat

L’ASBL AVALA a demandé l’annulation de l’arrêté du Gouverne-
ment wallon du 10 octobre 2013 modifiant l’arrêté du Gouvernement
wallon du 12 mai 2011 fixant les dates de l’ouverture, de la clôture et de
la suspension de la chasse, du 1er juillet 2011 au 30 juin 2016.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 18 octobre 2013.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 211.070/XIII-
6837.

Pour le Greffier en chef,

Chr. Stassart,
Secrétaire en chef.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2014/18035]

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat et par l’article 7 de l’arrêté royal du
5 décembre 1991 déterminant la procédure en référé devant le
Conseil d’Etat

L’ASBL Ligue royale belge pour la Protection des Oiseaux a demandé
la suspension et l’annulation de l’arrêté du Gouvernement wallon du
10 octobre 2013 modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du
12 mai 2011 fixant les dates de l’ouverture, de la clôture et de la
suspension de la chasse, du 1er juillet 2011 au 30 juin 2016.
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Dat besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van
18 oktober 2013.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A
211.076/XIII-6865.

Voor de Hoofdgriffier,

Chr. Stassart,
Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[C − 2014/18035]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur

Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates und durch Artikel 7 des
Königlichen Erlasses vom 5. Dezember 1991 zur Festlegung des Eilverfahrens vor dem Staatsrat

Die VoG ″Ligue royale belge pour la protection des oiseaux″ VoG hat die Aussetzung und die Nichtigerklärung des
Erlasses der Wallonischen Regierung vom 10. Oktober 2013 zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung
vom 12. Mai 2011 zur Festlegung der Daten für den Beginn, das Ende oder die Aussetzung der Jagd vom 1. Juli 2011
bis zum 30. Juni 2016 beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 18. Oktober 2013 veröffentlicht.

Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 211.076/XIII-6865 in die Liste eingetragen.

Für den Hauptkanzler,

Chr. Stassart
Hauptsekretär

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2014/200730]

Taaltesten georganiseerd overeenkomstig de bepalingen van het
koninklijk besluit van 13 maart 2007 tot regeling van de examens
waarbij de kandidaten voor het ambt van hoofdgriffier, griffier en
van deskundige, administratief deskundige en assistent bij een
griffie in de gelegenheid worden gesteld te bewijzen dat zij in staat
zijn de bepalingen na te komen van de wet op het gebruik der talen
in gerechtszaken

In uitvoering van het koninklijk besluit van 13 maart 2007 worden in
de loop van het jaar 2014 twee zittingen georganiseerd om de
kandidaten voor het ambt van hoofdgriffier, griffier, adjunct-griffier en
van deskundige, administratief deskundige en assistent bij een griffie in
de gelegenheid te stellen te bewijzen dat zij in staat zijn de bepalingen
na te komen van de wet op het gebruik der talen in gerechtszaken.
Hierbij wordt volgende kalender gerespecteerd :

Taalzitting Taalzitting Session Session

Uiterste inschrijvingsdatum 24/03/2014 22/09/2014 Date limite d’inscription 24/03/2014 22/09/2014
Aanvang van zitting 31/03/2014 29/09/2014 Début de session 31/03/2014 29/09/2014

De aanvraag tot deelneming voor een taaltest is strikt individueel en
gebeurt via de website van SELOR : www.selor.be. Een papieren
formulier kan op eenvoudige aanvraag (via telefoon, fax, brief) bij
SELOR bekomen worden.

De kandidaten worden per brief of mail uitgenodigd voor de
verschillende taalproeven. De kandidaat die geen uitnodiging ontvan-
gen heeft op de eerste dag van de maand waarin de taalexamenzitting
georganiseerd wordt, wordt verzocht contact op te nemen met de
afdeling Taalcertificering van SELOR teneinde de uitnodiging voorals-
nog te ontvangen.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 18 octobre 2013.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 211.076/XIII-
6865.

Pour le Greffier en chef,

Chr. Stassart,
Secrétaire en chef.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2014/200730]

Tests linguistiques organisés en exécution des dispositions de l’arrêté
royal du 13 mars 2007 organisant les examens permettant aux
candidats aux fonctions de greffier en chef, greffier et d’expert,
d’expert administratif et d’assistant de greffe de justifier qu’ils sont
à même de se conformer aux dispositions de la loi sur l’emploi des
langues en matière judiciaire

En exécution de l’arrêté royal du 13 mars 2007, deux sessions de tests
linguistiques seront organisées dans le courant de l’année 2014 afin de
permettre aux candidats aux fonctions de greffier en chef, greffier,
greffier adjoint et d’expert, d’expert administratif et d’assistant de greffe
de justifier qu’ils sont à même de se conformer aux dispositions de la loi
sur l’emploi des langues en matière judiciaire. Les tests seront organisés
selon le calendrier suivant :

La demande de participation à un test linguistique est strictement
individuelle et s’effectue par le biais du site www.selor.be. Un
formulaire d’inscription en papier peut être obtenu auprès du SELOR
sur simple demande (par téléphone, fax, lettre).

Les candidats sont invités par lettre ou mail aux différentes épreuves
linguistiques. Le candidat qui n’a pas reçu de convocation au premier
jour du mois pendant lequel la session d’examen est organisée, est prié
de prendre contact avec la section Certification linguistique du SELOR
afin d’obtenir cette convocation.
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De resultaten worden na ondertekening van het proces-verbaal per
brief of per mail aan de kandidaten toegestuurd. Een kopie van het
proces-verbaal wordt eveneens overgemaakt aan de directeur-generaal
van het Directoraat-generaal Rechterlijke Organisatie van de Federale
Overheidsdienst Justitie.

Voor verdere inlichtingen over de organisatie van de taaltesten kan u
zich wenden tot de afdeling Taalcertificering :

Voor de Nederlandstaligen
tel. : 02-788 66 32
E-mail : taal@selor.be

Pour les francophones
tél. : 02-788 67 69
E-mail : linguistique@selor.be

SELOR
Taalcertificering - Gerechtszaken griffies

″Centre Etoile″ gebouw
Bischoffsheimlaan 15

1000 BRUSSEL

SELOR
Certification linguistique - Justice greffes

Bâtiment ″Centre Etoile″
boulevard Bischoffsheim 15

1000 Bruxelles

De afgevaardigd Bestuurder,
M. Van Hemelrijck

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2014/200731]
Taaltesten georganiseerd overeenkomstig de bepalingen van het

koninklijk besluit van 19 december 2002 tot regeling van de
examens waarbij de doctors en licentiaten in de rechten in de
gelegenheid worden gesteld te voldoen aan het voorschrift van
artikel 43quinquies van de wet van 15 juni 1935 op het gebruik der
talen in gerechtszaken

In uitvoering van het koninklijk besluit van 19 december 2002
worden in de loop van het jaar 2014 twee zittingen georganiseerd om
de doctors en licentiaten in de rechten in de gelegenheid te stellen te
voldoen aan het voorschrift van artikel 43quinquies van de wet van
15 juni 1935 op het gebruik der talen in gerechtszaken. Hierbij wordt
volgende kalender gerespecteerd :

Taalzitting Taalzitting Session Session

Uiterste inschrijvingsdatum 24/03/2014 22/09/2014 Date limite d’inscription 24/03/2014 22/09/2014

Aanvang van zitting 31/03/2014 29/09/2014 Début de session 31/03/2014 29/09/2014

De aanvraag tot deelneming voor een taaltest is strict individueel en
gebeurt via de website van SELOR : www.selor.be. Een papieren
formulier kan op eenvoudige aanvraag (via telefoon, fax, brief) bij
SELOR bekomen worden.

De kandidaten worden per brief of per mail uitgenodigd voor de
verschillende taalproeven. De kandidaat die geen uitnodiging ontvan-
gen heeft op de eerste dag van de maand waarin de zitting georgani-
seerd wordt, wordt verzocht contact op te nemen met de afdeling
Taalcertificering van SELOR teneinde de uitnodiging vooralsnog te
ontvangen.

Les résultats sont communiqués par lettre ou mail aux candidats
après signature du procès-verbal. Une copie du procès-verbal est
également transmise au directeur général de la Direction générale de
l’Organisation judiciaire du Service public fédéral Justice.

Pour de plus amples renseignements sur l’organisation des tests
linguistiques, vous pouvez vous adresser à la direction Examens
linguistiques :

L’administrateur délégué,
M. Van Hemelrijck

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2014/200731]
Tests linguistiques organisés en exécution des dispositions de l’arrêté

royal du 19 décembre 2002 organisant les examens permettant aux
docteurs et licenciés en droit de satisfaire au prescrit de l’arti-
cle 43quinquies de la loi du 15 juin 1935 sur l’emploi des langues en
matière judiciaire

En exécution de l’arrêté royal du 19 décembre 2002, deux sessions
d’examens linguistiques seront organisées dans le courant de l’année 2014
afin de permettre aux docteurs et licenciés en droit de satisfaire au
prescrit de l’article 43quinquies de la loi du 15 juin 1935 sur l’emploi des
langues en matière judiciaire. Les épreuves seront organisées selon le
calendrier suivant :

La demande de participation à un test linguistique est strictement
individuelle et s’effectue par le biais du site www.selor.be. Un
formulaire d’inscription en papier peut être obtenu auprès du SELOR
sur simple demande (par téléphone, fax, lettre).

Les candidats sont invités par lettre ou par mail aux différentes
épreuves linguistiques. Le candidat qui n’a pas reçu de convocation au
premier jour du mois pendant lequel la session d’examen est organisée,
est prié de prendre contact avec la section Certification linguistique du
SELOR afin d’obtenir cette convocation.
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De resultaten worden na ondertekening van het proces-verbaal per
brief of per mail aan de kandidaten toegestuurd. Een kopie van het
proces-verbaal wordt eveneens overgemaakt aan de Minister van
Justitie en aan de Hoge Raad voor de Justitie.

Voor verdere inlichtingen over de organisatie van de taaltesten kan u
zich wenden tot de afdeling Taalcertificering :

Voor de Nederlandstaligen
tel. : 02-788 66 32
E-mail : taal@selor.be

Pour les francophones
tél. : 02-788 67 69
E-mail : linguistique@selor.be

SELOR
Taalcertificering - Gerechtszaken griffies

″Centre Etoile″ gebouw
Bischoffsheimlaan 15

1000 BRUSSEL

SELOR
Certification linguistique - Justice greffes

Bâtiment ″Centre Etoile″
boulevard Bischoffsheim 15

1000 Bruxelles

De afgevaardigd Bestuurder,
M. Van Hemelrijck

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2014/200702]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige business analisten (m/v)
(niveau B) voor de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening (ANG14126)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 15 geslaagden aange-
legd, die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten :

1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :

• diploma van het hoger onderwijs van het korte type (basisopleiding
van één cyclus, bv : graduaat, professionele bachelor) met volledig
leerplan of voor sociale promotie;

• diploma van kandidaat/academische bachelor uitgereikt na een
cyclus van tenminste twee jaar studie;

• getuigschrift na het slagen voor de eerste twee studiejaren van de
Koninklijke Militaire School;

• diploma van zeevaartonderwijs van de hogere cyclus of van hoger
kunst- of technisch onderwijs van de 3e, 2e of 1e graad met volledig
leerplan;

• diploma van meetkundig schatter van onroerende goederen, van
mijnmeter of technisch ingenieur.

2. Als u al federaal ambtenaar bent en nog niet werkt voor de
rekruterende instelling, laadt u uw bewijs van benoeming op niveau B
(niveau van de selectie) (benoemingsbesluit, uittreksel uit het Belgisch
Staatsblad, bewijs van de werkgever, bevorderingsbesluit of bewijs van
eedaflegging) op vóór de uiterste inschrijvingsdatum en vult u uw
volledige professionele ervaring in, inclusief uw huidige job. Als dit
bewijs van benoeming al werd opgeladen in uw online-CV, moet u dit
niet opnieuw doen.

Solliciteren kan tot 14 februari 2014 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieproce-
dure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via de infolijn 0800-505 54 of op
www.selor.be

Les résultats sont communiqués par lettre ou mail aux candidats
après signature du procès-verbal. Une copie du procès-verbal est
également transmise au Ministre de la Justice et au Conseil supérieur de
la Justice.

Pour de plus amples renseignements sur l’organisation des examens
linguistiques, vous pouvez vous adresser à la section Certification
linguistique :

L’administrateur délégué,
M. Van Hemelrijck

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2014/200702]

Sélection comparative de business analystes (m/f) (niveau B),
francophones, pour l’Office national de l’Emploi (ANG14125)

Une liste de 15 lauréats maximum, valable un an, sera établie après
la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

Conditions d’admissibilité :

1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :

• diplôme de l’enseignement supérieur de type court (formation de
base d’un cycle, p.ex. : graduat, bachelier professionnalisant) de
plein exercice ou de promotion sociale;

• diplôme de candidat/bachelier de transition délivré après un cycle
d’au moins deux années d’études;

• certificats attestant la réussite des deux premières années d’études
de l’Ecole royale militaire;

• diplôme de l’enseignement maritime de cycle supérieur ou de
l’enseignement artistique ou technique supérieur du 3e, 2e ou
1er degré de plein exercice;

• diplôme de géomètre expert immobilier, de géomètre des mines ou
diplôme d’ingénieur technicien.

2. Si vous êtes déjà fonctionnaire fédéral et vous ne travaillez pas
pour l’organisme qui recrute, téléchargez une preuve de nomination de
niveau B (niveau de la sélection) (arrêté de nomination, extrait du
Moniteur belge, preuve de votre employeur, prestation de serment ou
arrêté d’accession) avant la date limite d’inscription et mentionnez
l’historique complet de votre expérience professionnelle, emploi actuel
inclus. Si vous avez déjà téléchargé votre preuve de nomination dans
votre CV en ligne, inutile de répéter à nouveau cette opération.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 14 février 2014 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la
procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR : ligne
info 0800-505 55 ou via www.selor.be
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2014/200717]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige business analisten (m/v)
(niveau A) voor de Rijkdsdienst voor Arbeidsvoorziening (ANG14142)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 15 geslaagden aange-
legd, die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten :

1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :

• diploma van licentiaat/master, burgerlijk ingenieur, burgerlijk
ingenieur - architect, bio-ingenieur, geaggregeerde van het onder-
wijs, arts, doctor, apotheker, meester, industrieel ingenieur, handels-
ingenieur, architect, erkend en uitgereikt door de Belgische univer-
siteiten en de instellingen voor hoger onderwijs van het lange type,
voor zover de studies ten minste vier jaar hebben omvat (basisop-
leiding van 2 cycli), of door een door de Staat of een van de
Gemeenschappen ingestelde examencommissie;

• getuigschrift uitgereikt aan de laureaten van de Koninklijke
Militaire school en die gerechtigd zijn tot het voeren van de titel van
burgerlijk ingenieur of van licentiaat.

2. Als u al federaal ambtenaar bent en nog niet werkt voor de
rekruterende instelling, laadt u uw bewijs van benoeming op niveau A
(niveau van de selectie) (benoemingsbesluit, uittreksel uit het Belgisch
Staatsblad, bewijs van de werkgever, bevorderingsbesluit of bewijs van
eedaflegging) op vóór de uiterste inschrijvingsdatum en vult u uw
volledige professionele ervaring in, inclusief uw huidige job. Als dit
bewijs van benoeming al werd opgeladen in uw online-CV, moet u dit
niet opnieuw doen.

Solliciteren kan tot 14 februari 2014 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieproce-
dure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via de infolijn 0800-505 54 of op
www.selor.be

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek

Publication prescrite par l’article 770
du Code civil

[2013/55200]

Erfloze nalatenschap van Hunebellle, Geneviève
Marie Thérèse Henriette

Mevr. Hunebelle, Geneviève Marie Thérèse Henriette, geboren te
Jemeppe-sur-Meuse op 21 juillet 1931, ongehuwd, wonende te Awans,
rue Rond du Roi Albert 16, is overleden te Awans op 30 januari 2012,
zonder gekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van het
kadaster, registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling
van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Luik, bij
beschikking van 4 juli 2013, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Luik, 22 juli 2013.

De gewestelijke directeur a.i. der registratie en domeinen,
M. Ninane.

(55200)

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2014/200717]
Sélection comparative de business analystes (m/f) (niveau A),
francophones, pour l’Office national de l’Emploi (AFG14143)

Une liste de 15 lauréats maximum, valable un an, sera établie après
la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

Conditions d’admissibilité :

1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :

• diplôme de licencié/master, docteur, pharmacien, agrégé, ingé-
nieur, ingénieur industriel, architecte, maître (diplôme de base du
2e cycle) reconnus et délivrés par les universités belges et les
établissements d’enseignement supérieur de type long, après au
moins quatre ans d’études ou par un jury de l’Etat ou l’une des
Communautés;

• certificats délivrés aux lauréats de l’Ecole royale militaire qui
peuvent porter le titre d’ingénieur civil ou de licencié/master.

2. Si vous êtes déjà fonctionnaire fédéral et vous ne travaillez pas
pour l’organisme qui recrute, téléchargez une preuve de nomination de
niveau A (niveau de la sélection) (arrêté de nomination, extrait du
Moniteur belge, preuve de votre employeur, prestation de serment ou
arrêté d’accession) avant la date limite d’inscription et mentionnez
l’historique complet de votre expérience professionnelle, emploi actuel
inclus. Si vous avez déjà téléchargé votre preuve de nomination dans
votre CV en ligne, inutile de répéter à nouveau cette opération.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 14 février 2014 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la
procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR : ligne
info 0800-505 55 ou via www.selor.be

[2013/55200]

Succession en déshérence de Hunebelle, Geneviève
Marie Thérèse Henriette

Mme Hunebelle, Geneviève Marie Thérèse Henriette, née à Jemeppe-
sur-Meuse le 21 juillet 1931, célibataire, domiciliée à Awans, rue Rond
du Roi Albert 16, est décédée à Awans le 30 janvier 2012, sans laisser de
successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration du Cadastre, de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Liège, a, par ordonnance du 4 juillet 2013, prescrit les publications et
affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Liège, le 22 juillet 2013.

Le directeur régional de l’enregistrement et des domaines ad interim,
M. Ninane.

(55200)
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2013/24001]
Actieplan e-Gezondheid 2013-2018

Voorwoord
Dit actieplan kwam tot stand door een enorme inspanning van zeer veel

mensen op zeer weinig tijd.
De Ronde Tafel eHealth startte op 22 oktober 2012 en het Actieplan wordt

voorgesteld op 20 december 2012.
Alle betrokken stakeholders namen enthousiast deel : administraties met

diverse federale, gewestelijke en gemeenschapsbevoegdheden, diverse instellin-
gen en organisaties, zorgverstrekkers uit de eerste en tweede lijn. Tijdens de
kick-off meeting en de vijf « use case vergaderingen » hebben bijna 300
vertegenwoordigers constructief en creatief hun kennis en verlangens gebun-
deld met het oog op meer performante e-gezondheidssystemen.

« Transversaal », « transparant » en « trust » zijn de drie sleutels die het
succes van deze Ronde Tafel kunnen verklaren.

• De aanpak was praktijkgericht en ging dwars doorheen de schotten die
vaak de samenwerking afremmen tussen de verschillende stakeholder groepen,
allerlei beslissingsorganen en diverse bevoegdheden. Die « transversale »
aanpak weerspiegelt de realiteit : de patiënt verwacht zorg te krijgen die
continu en zonder dat soort remmende grenzen wordt verstrekt.

• De deuren van de vergaderingen stonden open voor al wie een competente
en constructieve bijdrage wilde leveren aan de Ronde Tafel. De teksten werden
met open vizier besproken. De agenda en de doelstellingen waren duidelijk en
elke mening werd aandachtig beluisterd en zo goed mogelijk verwerkt.

• Naarmate de Ronde Tafel vorderde werd duidelijk wat we konden bereiken
door samen te werken en in elkaar te vertrouwen. Zoals het een goed overleg
betaamt, werd zelfs in (politiek) moeilijke momenten het hoofd koel gehouden,
werd rustig en waardig geargumenteerd en bleef men zoeken naar een voor
iedereen aanvaardbare compromis.

Ik dank oprecht de diverse kabinetten en administraties voor hun vertrou-
wen, maar vooral alle mensen die hebben bijgedragen tot het eindresultaat dat
vandaag wordt voorgesteld.

Dirk Broeckx – Opdrachthouder RTReH – 20 december 2012
Als resultaat van de besprekingen in de Ronde Tafel werden drie

documenten opgesteld :
Het Actieplan : De meest essentiële, algemene actiepunten. Deze

vormen het actieplan in de strikte zin van het woord, door iedereen
onderschreven.

Bijlage 1 : Een zeventigtal voorstellen van actiepunten die de
neerslag vormen van de vijf use cases. De oorspronkelijke nummering
staat nog aangegeven bij de titels in het Actieplan. Deze voorstellen
vullen het actieplan aan. Ze vormen een concreet uitgangspunt voor het
uitvoeren van het actieplan; ze vormen de leidraad bij het uitvoeren
van de diverse deelprojecten, maar dienen daarbij nog verder verfijnd
of aangepast te worden.

Bijlage 2 : bevat diverse bijlagen, waarvan de eerste concrete
voorstellen bevatten voor actieplannen en projecten, ingediend door de
diverse deelnemers aan de Ronde Tafel.

De bijlagen worden alleen op de website gepubliceerd :
www.RTReH.be

Essentiële actiepunten
A. Een referentie architectuur uitwerken en zich concentreren op

enkele welomschreven projecten
Gegevens delen binnen de eerstelijn en de ziekenhuizen
1. GMD = EMD en het delen van relevante medische gegevens
2. Ontwikkelen van een ziekenhuis EPD
3. Gegevens afgeleverde medicatie en Medicatieschema
4. Veralgemeend elektronisch voorschrijven
5. Gegevens delen via het systeem hubs & metahub
Aanvullende ontwikkelingen : chronische zorg, thuiszorg, rustoorden,

psychiatrie, enz.
6. Ontwikkelen van een « minimaal EPD »
7. Psychiatrische en andere instellingen en het systeem hubs & metahub
8. Invoeren van een uniform evaluatie-instrument (BelRAI)
9. Aanpassen van de reglementering en van de financiering als incentives

voor het gebruik
B. De patiënt betrekken en de parate kennis over e-gezondheid

vergroten
10. Toegang tot de gegevens door de patiënt
11. Parate kennis en inzicht over e-gezondheid vergroten

12. e-Gezondheid opnemen in de opleiding

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2013/24001]
Plan d’Action e-Santé 2013-2018

Préambule
De très nombreuses personnes ont déployé d’énormes efforts pour dresser le

présent Plan d’action en très peu de temps.
La Table ronde eHealth a démarré le 22 octobre 2012 et le Plan d’action a été

présenté le 20 décembre 2012.
Toutes les parties prenantes y ont participé avec enthousiasme : des

administrations ayant diverses compétences fédérales, régionales ou commu-
nautaires, diverses institutions et organisations, des dispensateurs de soins des
1re et 2e lignes. Lors de la réunion de démarrage et des cinq réunions use case,
près de 300 représentants ont rassemblé leurs connaissances et leurs attentes
en vue de créer et de construire des systèmes de santé en ligne plus
performants.

Les trois clés qui peuvent expliquer le succès de cette Table ronde sont
« approche transversale », « transparence » et « confiance ».

• L’approche se voulait pratique et a affronté toutes les attaques qui freinent
souvent la collaboration entre les différents groupes de parties prenantes, toutes
sortes d’organes décisionnels et diverses compétences. Cette approche « trans-
versale » reflète la réalité : le patient s’attend à recevoir des soins qui soient
continus et dispensés sans subir ce type de freins et de limites.

• Les portes des réunions étaient ouvertes à tous ceux qui voulaient apporter
leur contribution compétente et constructive à la Table ronde. Les textes ont été
examinés dans un esprit d’ouverture. L’agenda et les objectifs étaient clairs et
chaque avis a été écouté avec attention et incorporé au mieux.

• A mesure que la Table ronde progressait, la clarté s’est faite sur ce que nous
pouvions obtenir par la collaboration et la confiance réciproque. Comme il
convient à une bonne concertation, nous avons, même en ces moments difficiles
(sur le plan politique), gardé la tête froide, argumenté avec calme et dignité et
continué à chercher un compromis acceptable de tous.

Je remercie sincèrement les divers cabinets et les diverses administrations de
leur confiance, mais surtout toutes les personnes qui ont contribué au résultat
final qui est présenté aujourd’hui.

Dirk Broeckx – chargé de mission RTReH – 20 décembre 2012
La concertation de la Table Ronde a mené à la rédaction de trois

documents :
Le Plan d’Action : Les points d’action généraux essentiels. Ils

constituent le plan d’action au sens strict du terme, approuvés par tous.

Annexe 1re : Plus de septante propositions de points d’action qui
résultent des cinq use cases. (Leur numérotation originale est reprise
dans les titres dans le premier document). Elles complètent le plan
d’action. Elles constituent un point de départ concret pour l’exécution
du plan d’action; elles servent de fil conducteur lors de la réalisation
des divers projets partiels, mais doivent encore être affinées ou adaptées
plus avant.

Annexe 2 : Comporte diverses annexes dont les premières contien-
nent des propositions concrètes pour des plans d’action et des projets,
introduites par les divers participants à la Table ronde.

NB : Les annexes sont uniquement publiées sur le site
www.RTReH.be

Points d’action essentiels
A. Une architecture de référence et se concentrer sur quelques projets

ciblés
Partager des données au sein de la 1re ligne et des hôpitaux
1. DMG = DMI et le partage de données médicales pertinentes
2. Développement d’un DPI hôpital
3. Données sur les médicaments délivrés et Schéma de médication
4. Prescription informatisée généralisée
5. Partager des données par le système hubs & metahub
Développements complémentaires : soins chroniques, soins à domicile,

maisons de repos, psychiatrie, etc.
6. Développement d’un « DPI minimal »
7. Etablissements psychiatriques et autres et le système hubs & metahub
8. Instauration d’un instrument d’évaluation uniforme (BelRAI)
8. Adaptation de la réglementation et du financement comme encourage-

ments à l’utilisation
B. Associer le patient et accroître les connaissances disponibles sur la

santé en ligne
10. L’accès aux données par le patient
11. Accroître les connaissances disponibles et la compréhension de la santé

en ligne
12. Intégrer la santé en ligne dans la formation
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C. Een referentieterminologie uitwerken
13. Realisatie van een nationaal terminologiebeleid
D. De administratie en de communicatie faciliteren
14. MyCareNet
15. Een specifiek actieplan voor de harmonisering en administratieve

vereenvoudiging
16. Traceerbaarheid van medische hulpmiddelen e.a.
17. Veralgemeend gebruik van de eHealthBox (en CoBRHA)
18. Inventaris en consolidatie registers
E. Een effectief overleg invoeren
19. Governance structuur e-Gezondheid
20. Monitoring van de Uitvoering van het Actieplan
BIJLAGE : Verduidelijking MyCareNet
Essentiële actiepunten
De globale doelstelling van dit actieplan is het veralgemenen van

het gebruik van e-gezondheidsdiensten rond de patiënt tegen
uiterlijk 2018.

A. Een referentiearchitectuur bepalen en de inspanningen op enkele
wel omschreven projecten concentreren

Het actieplan werkt eerst en vooral de principes uit van een
gemeenschappelijke architectuur voor alle prioritaire projecten met de
bedoeling hun convergentie te garanderen : single sign on, een
identieke connector voor allen, uniforme interfaces en communicatie-
standaarden(web services, KMEHR), bepalen van de modaliteiten voor
het delen van de geïnformeerde toestemming en de therapeutische
relaties (via het systeem hubs & metahub), de rolverdeling officialis-
eren.

Een technisch referentiekader publiceren binnen hetwelke de
prioritaire projecten zich moeten ontwikkelen. (Governance
→ Q1 2013 : een document dat de fundamentele technische keuzes
samenvat)

Vervolgens zullende prioritaire projecten bevestigd worden en
moeten deze gefinaliseerd worden. Deze projecten worden immers
ondersteund met financiële incentives en een aangepast reglementair
kader. Voorrang zal verleend worden aan projecten die een duidelijke
meerwaarde bieden voor de medische zorgverlening aan de patiënten.

Identificatie/bevestiging van de prioritaire projecten, definitie van
de resultaatsobjectieven en van de incentives die toelaten deze te
behalen. (Governance → Q1 2013)

Gegevens delen binnen de eerstelijn en de ziekenhuizen
1. Globaal Medisch Dossier = Elektronisch Medisch Dossier en het

delen van relevante medische gegevens (Actiepunt : 2.2.1.)
Timing : 1 januari 2015.
Projectleider : Plateform eHealth (voor het technische luik)
Verantwoordelijken : artsen, RIZIV, FOD VVVL, Gewesten/Gemeenschappen,

eHealth Platform.
Meten : percentage EMD t.o.v. GMD; aantal verzonden en ontvangen

SUMEHR, aantal informaticapremies.
GMD-houder zijn voor een patiënt houdt in (verplichting) om voor die

patiënt, als hij zijn informed consent geeft, de voor de patiënt en andere
zorgverstrekkers relevante pathologiegegevens systematisch in een
SUMEHR bij te houden en deze te delen (via Vitalink, InterMed of
ABruMeT/InterMed).

Dit veronderstelt ook dat elke zorgverstrekker zowel in een intramurale
als extramurale omgeving, zijn deel van de gegevens die zo worden
gedeeld up-to-date houdt (bvb. medicatieschema, vaccinatieschema, enz.).

Dit leidt ertoe dat alle medische gegevens die relevant zijn voor het
uitoefenen van hun zorgtaak zullen gedeeld worden met andere zorgverstrek-
kers.

Een planning daarvoor wordt vastgelegd tegen 2014.
• Dit dient parallel te gebeuren met een systematische afbouw van

administratieve verplichtingen (zie verder).
• De nodige interoperabiliteit tussen Vitalink? Inter-Med en

ABruMeT/InterMed wordt bewaakt.
• De functie GMD houder wordt gevaloriseerd door de gegevensuitwisseling

tussen de behandelende geneesheren en de houder van het GMD wettelijk te
verplichten.

2. Ontwikkelen van een ziekenhuis EPD (Actiepunt : 2.2.7.)

Timing : 2014-2017.
Projectleider : SPFSPSCAE/DG1
Verantwoordelijken : FOD, RIZIV, eHealth platform, Informaticadiensten

ziekenhuizen, Softwareleveranciers.
Meten : Het percentage ziekenhuizen dat de medische dossiers, de MKG en

de registers (semi-)automatisch structureert en codeert met behulp van de
referentieterminologie.

C. Adopter une terminologie de référence
13. Réalisation d’une politique de terminologie nationale
D. Faciliter l’administration et la communication
14. MyCareNet
15. Un plan d’action spécifique pour l’harmonisation et la simplification

administrative
16. Traçabilité des dispositifs médicaux et autres
17. Utilisation généralisée de l’eHealth Box (et CoBRHA)
18. Inventaire et consolidation des registres
E. Mettre en place une concertation effective
19. Structure de gouvernance de la santé en ligne
20. Monitoring de l’exécution du Plan d’action
ANNEXE : Précisions sur MyCareNet
Points d’action essentiels
L’objectif global du présent plan d’action est la généralisation de

l’utilisation des services de santé en ligne autour du patient pour 2018
au plus tard.

A. Définir une architecture de référence et concentrer les efforts sur
quelques projets ciblés

Le plan d’action définit d’abord les principes d’une architecture
commune pour les projets prioritaires afin de garantir leur convergen-
ce : single sign on pour toutes les applications, connecteur unique,
uniformisation des interfaces et normes de communication (services
web, messages KMEHR), définition des modalités de partage du
consentement et des liens thérapeutiques (via le système hubs &
metahub), officialiser le partage des rôles.

Définir un cadre de référence technique standardisé dans lequel les
projets prioritaires doivent se développer. (Par Gouvernance → Q1
2013 : un document résumant les choix techniques fondamentaux)

Il faut ensuite donner priorité aux projets choisis et il faut les finaliser.
Ces projets sont soutenus par des incitants financiers et un cadre
réglementaire. La priorité est donnée aux projets qui apportent une
réelle plus-value à la prise en charge médicale des patients.

Identification/confirmation des projets prioritaires, définition des
objectifs de résultats et définition des incitants pour les atteindre.
(Par Gouvernance → Q1 2013)

Partager les données au sein de la 1re ligne et des hôpitaux
1. Dossier Médical Global = Dossier Médical Informatisé et le

partage de données médicales pertinentes (Point d’action 2.2.1)
Calendrier : 1er janvier 2015
Chef de projet : Plateforme eHealth (pour le volet technique)
Responsables : médecins, INAMI, SPF SPSCAE, Régions /Communautés,

Plateforme eHealth
Mesurer : pourcentage des DMI par rapport aux DMG, nombre de

SUMHER envoyés et reçus, nombre de primes informatiques
Gérer un DMI pour un patient, à condition que celui-ci donne son

consentement éclairé, cela suppose (l’obligation d’) actualiser des données de
pathologie pertinentes systématiquement dans un SUMEHR et (de) les
partager (via Vitalink,ABruMeT/InterMed ou Inter-Med).

Cela suppose également que chaque dispensateur de soins tant intra-
hospitalier qu’extrahospitalier actualisera sa part des données qui sont
ainsi partagées (p.ex. schéma de médication, schéma de vaccination, etc.)

Il en résulte que toutes les données médicales qui sont pertinentes pour
l’accomplissement de leur mission de soins seront partagées avec d’autres
dispensateurs de soins.

Un planning sera établi pour 2014.
• Ces opérations s’accompagnent d’une cessation progressive et systémati-

que des obligations administratives (cf. plus loin).
• Il est veillé à l’interopérabilité entre Vitalink,ABruMeT/InterMed out

Inter-Med.
• La fonction de gestionnaire de DMG est valorisée rendant obligatoire, par

voie de loi, l’échange de données entre les médecins traitants et le gestionnaire
du DMG.

2. Développement d’un Dossier Patient Informatisé pour chaque
hôpital (Point d’action 2.2.7 )

Calendrier : 2014-2017
Chef de projet : SPFSPSCAE/DG1
Responsables : SPFSPSCAE, INAMI, Plateforme eHealth, Services infor-

matique hospitalier, Fournisseurs de logiciels
Mesurer : le pourcentage d’hôpitaux encodant (semi-)automatiquement les

dossiers médicaux, les Résumés Hospitaliers Minimaux et les registres avec la
terminologie de référence de manière structurée.
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De bedoeling van dit actiepunt is elk ziekenhuis van een minimaal
elektronisch patiëntendossier te voorzien. Dit dossier moet gestructu-
reerd en gecodeerd zijn, gegevens moeten semi-automatisch kunnen
geïntegreerd worden, ontslagbrieven en terugbetalingsaanvragen (RIZIV)
moeten semi-automatisch kunnen geproduceerd worden,) de verschil-
lende registers (Implantaten, Orthopride, Qermid, enz.) evenals de
MKG moeten semi-automatisch kunnen ingevuld worden. Het systeem
moet toelaten medische praktijkrichtlijnen te bekomen(Evidence-Based
Medecine, zorgtrajecten).

a. het EPD van de ziekenhuizen wordt voorzien van een minimale
dataset per discipline voor maximale uitwisseling van informatie, gebaseerd
op de standaarden, conform het terminologiebeleid (zie verder) met het oog op
de uniformiteit van structuur en codering. (Zie verder actiepunt 13).

• Tegen eind 2014 zijn voor alle EPD-gerelateerde gegevensverzamelingen
voor derden de regels voor mapping naar de standaardtaal uitgewerkt.

• Tegen eind 2015 zijn de criteria betreffende de minimale relevante inhoud
van het (elektronisch) patiëntendossier bepaald, ingevoerd tegen eind 2016

• Tegen eind 2016 is de structuur van de minimale inhoud van het
elektronisch patiëntendossier bepaald, invoering tegen eind 2017.

• Tegen eind 2017 is de minimale inhoud van het elektronisch patiënten-
dossier beschikbaar in standaardtaal.

• Tegen uiterlijk einde 2017 gebeuren alle registraties (MZG/RCM,
implantaten,...) die in 2012 al waren vastgelegd vanuit het EPD van een
ziekenhuis via systeem-tot-systeem-communicatie.

• Voor nieuwe types registratie, vastgelegd vanaf 2013, wordt (1)
voorafgaand in het Overlegplatform (cfr. actiepunt Governance) afgesproken
welke gegevens effectief minimaal nodig zijn, vanuit de doelstelling dat deze
gegevens automatisch moeten kunnen worden afgeleid uit de primaire
processen in het ziekenhuis, (2) wordt meteen bewaakt dat de transmissiepro-
tocollen zoveel mogelijk generisch zijn.

b. Het EPD dient over een aantal basisfunctionaliteiten te beschikken die
dezelfde zijn voor alle ziekenhuizen :

• Tegen eind 2014 zijn de basisfunctionaliteiten waarover een elektronisch
patiëntendossier dient te beschikken bepaald, invoering tegen eind 2017

• Tegen einde 2014 worden ontslagbrieven elektronisch vanuit het EPD
van een ziekenhuis geregistreerd binnen het systeem hubs & metahub (dus
voor ongekende bestemmeling).

• Vanaf einde 2016 kan het EPD van het ziekenhuis (als daarin een
elektronisch medicatieschema is voorzien) de ontslagmedicatie elektronisch
versturen naar Vitalink/ABruMeT/InterMed (Zie verder actiepunt 3)

c. De stakeholders organiseren zich voor het maken van de nodige afspraken

3. Gegevens afgeleverde medicatie en medicatieschema (Actiepunt :
2.14.1.)

Timing :
2013-Q3 : GFD-DPP als Authentieke bron van de afleveringen(inclusief de

implanteerbare medische hulpmiddelen) en Vitalink/Inter-Med/
ABruMeT/InterMed als authentieke bron voor het medicatieschema.

2014 : Delen patiëntendossiers farmaceutische zorg; registratie van inter-
venties rond en delen van gegevens rond de farmaceutische zorg; implemen-
tatie van een gestandaardiseerd formaat voor gegevensdeling tussen woonzorg-
centra en apotheken

2015 : Veralgemeende toepassing van een gestandaardiseerd medicatie-
schema.

Projectleider :
1) Voor het geneesmiddelen schema : Vitalink & Intermed
2) Voor het farmaceutische gedeelde dossier : OPHACO & ABP
Verantwoordelijken :FOD VVL,Riziv,zorgverstrekkers, ziekenhuizen en

betrokken laboratoria, platform e-Health, zorgverstrekkers en leveranciers van
software.

Meten : Aantal apotheken aangesloten aan GFD-DPP/Aantal registraties in
de authentieke bron van de afleveringen/Aantal patiënten met farmaceutisch
zorgdossier bij opname en ontslag van het ziekenhuis/Indicatoren van de
Simple Medication Reviews/Aantal woonzorgcentra met actieve gegevensde-
ling naar de apotheken)

Uitwisseling van gegevens rond op naam van de patiënt afgeleverde
geneesmiddelen en andere gezondheidsproducten, inclusief genotifi-
ceerde medische implantaten,die het mogelijk maken om door de
officina-apotheker aan alle patiënten een « Simple Medication Review »
te bieden. Creëren van de authentieke bron van alle afgeleverde
medicatie door in het Gedeeld Farmaceutisch Dossier alle afleveringen in de
officina- en ziekenhuisapotheken te registreren. De patiëntendossiers rond de
farmaceutische zorg systematisch delen voor specifieke doelgroepen en bij
opname en ontslag van het ziekenhuis.

4. Veralgemeend elektronisch voorschrijven (Actiepunt 2.1.2.)
Timing : januari 2014-2015.
Projectleider : Plateform eHealth (voor de rekening van FOD &

RIZIV)

Le but de ce point d’action est de munir chaque hôpital d’un dossier
patient digital minimal, structuré et codé, alimenté de manière
semi-automatique et permettant également de produire de manière
semi-automatique la lettre de sortie, les demandes de remboursement
(INAMI) et permettant aussi d’alimenter (semi-) automatiquement les
différents registres (implants/autres) et le RHM. Le système permet
d’obtenir des recommandations de bonne pratique (Evidence-Based
Medicine, trajets de soins).

a. Le DPI des hôpitaux est muni d’un ensemble de données minimales
par discipline pour un échange maximal d’informations, basé sur les normes,
conformément à la politique en matière de terminologie en vue de l’uniformité
de structure et d’encodage (cf. plus loin point d’action 13).

• Pour fin 2014, les règles de mapping seront élaborées en langage normalisé
pour toutes les collectes de données en rapport avec les DPI.

• Pour fin 2015, les critères concernant le contenu pertinent minimal du
dossier patient (informatisé) seront établis (instauration fin 2016).

• Pour fin 2016, la structure du contenu minimal du dossier patient
informatisé sera définie (instauration fin 2017).

• Pour 2017, le contenu minimal du dossier patient informatisé sera
disponible en langage normalisé.

• Pour fin 2017 au plus tard, tous les enregistrements (RHM, implants,...)
déjà établis en 2012 se feront à partir du DPI d’un hôpital par communica-
tion de système à système.

• Pour les nouveaux types d’enregistrement, établis à partir de 2013, (1)
il est convenu au préalable au sein de la Plateforme de concertation (cf. point
d’action Gouvernance) quelles données sont effectivement nécessaires au
minimum, afin que ces données puissent être déduites automatiquement des
processus primaires à l’hôpital, (2) il sera veillé d’emblée à ce que les protocoles
de transmission soient autant que possible génériques.

b. Le DPI contient certaines fonctionnalités de base qui sont les mêmes
pour tous les hôpitaux :

• Pour fin 2014, les fonctionnalités de base que le dossier patient informatisé
doit prévoir seront établies (instauration fin 2017).

• Pour fin 2014, les lettres de sortie seront enregistrées par voie
électronique à partir du DPI d’un hôpital dans le système hubs & metahub
(donc pour des destinataires inconnus).

• A partir de fin 2016, le DPI des hôpitaux pourra (s’il contient un schéma
de médication informatisé) envoyer la médication de sortie par voie
électronique à Vitalink/Inter-Med ou ABruMeT/InterMed(cf. plus loin point
d’action 5).

c. Les parties prenantes s’organiseront pour convenir des dispositions
nécessaires.

3. Données de médicaments délivrés et Schéma de médication (Point
d’action : 2.14.1.)

Calendrier :
2013-Q3 : GFD-DPP comme Source authentique de délivrances(y compris

les dispositifs médicaux implantables) et Vitalink/Inter-Med/ABruMeT/InterMed
comme source authentique pour le schéma de médication.

2014 : Partage des dossiers de patient soins pharmaceutiques, enregistre-
ment des interventions en matière de soins pharmaceutiques et partage de ces
données; implémentation d’un format standardisé pour le partage de données
entre les centres de soins résidentiels et les pharmacies.

2015 : Application généralisée d’un schéma de médication standardisé.

Chefs de projet :
1) Pour le schéma de médication : Vitalink & Intermed
2) Pour le dossier Pharmaceutique Partagé : OPHACO & ABP
Responsables :SPF SPSCAE, Inami, dispensateurs de soins, hôpitaux et

labos intéressés, Plateforme eHealth, fournisseurs de logiciels...

Mesurer : Nombre de pharmacies d’officine adhérant au GFD-DPP/Nombre
d’enregistrements dans la Source authentique des délivrances/Nombre de
patients ayant un dossier de soins pharmaceutiques à l’admission et à la sortie
de l’hôpital/Indicateurs des « Simple MedicationReviews’/Nombre de centres
de soins résidentiels partageant activement les données avec les pharmacies.

Echange de données au sujet des médicaments délivrés au nom du
patient et des autres produits de santé, y compris les implants
médicaux notifiés, permettant au pharmacien d’officine d’offrir à tous
les patients une « Simple MedicationReview’. Création de la source
authentique de tous les médicaments délivrés en enregistrant dans le
Dossier Pharmaceutique Partagé toutes les délivrances effectuées dans les
pharmacies d’officine et les pharmacies hospitalières. Partager systématique-
ment les dossiers de patient concernant les soins pharmaceutiques pour
les groupes cibles spécifiques, à l’admission et à la sortie de l’hôpital.

4. Prescription électronique généralisée (Point d’action 2.1.2.)
Calendrier : 2014-2015.
Chef de projet : Plateforme eHealth (pour le compte SPF & INAMI)
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Verantwoordelijken : Recip-e, betrokken stakeholders.
Meten : percentage elektronische voorschriften/totaal aantal voorschriften.

a. Vanaf januari 2014 worden geneesmiddelenvoorschriften die met een
gelabelde zorgverstrekkerssoftware of vanuit een ziekenhuis EPD worden
gemaakt (voor ambulante zorg/buiten het ziekenhuis) automatisch naar
Recip-e verzonden wanneer een internetverbinding beschikbaar is.

b. Vanaf januari 2015 worden zorgvoorschriften voor kinesitherapie en
verpleegkunde, labo voorschriften en voorschriften voor medische
beeldvorming die met een gelabelde zorgverstrekkerssoftware of vanuit een
ziekenhuis EPD worden gemaakt (voor ambulante zorg/buiten het ziekenhuis)
automatisch naar Recip-e verzonden wanneer een internetverbinding beschik-
baar is.

c. In 2013 wordt de timing vastgelegd, volgens dewelke Recip-e ook
veralgemeend gebruikt wordt in rustoorden, thuisverpleging en zieken-
huizen (polikliniek). Daartoe wordt (cfr. punt 4) een codeset voor resultaten
geïmplementeerd in de zorgverstrekkerssystemen en worden ook de aanvraag-
codes gestandaardiseerd en waar dit zinvol is ook de koppeling aan bestaande
ordercommunicatie en afspraaksystemen.

d. Vanaf 2015 moet elk voorschrift betreffende het inbrengen van implanta-
ten, zowel in een ziekenhuis als buiten een ziekenhuis, elektronisch gebeuren
(formaat te bepalen).

5. Gegevens delen via het systeem hubs &metahub (Actiepunt 2.3.2.
en 2.4.5.)

Timing : zie tekst.
Projectleider : Plateform eHealth (voor het technisch luik). Het WIV

zal de gesprekspartner zijn voor de klinische biologische labo’s.
Verantwoordelijken : FOD VVVL, betrokken zorgverstrekkers, ziekenhuizen

en labo’s, eHealth Platform, softwareleveranciers.
Meten : gebruik

a. Vanaf 1 januari 2014 zullen alle raadplegingsverslagen, ontslagbrie-
ven en operatieverslagen of de overeenstemmende berichten en gegevens
van een patiënt die zijn informed consent heeft gegeven toegankelijk zijn via
het hubs & metahub systeem voor de gemachtigde zorgverleners zowel in een
intramurale als extramurale omgeving.

b. De intramurale en extramurale laboresultaten van patiënten die een
informed consent hebben gegeven zullen vanaf 1 januari 2015 toegankelijk zijn
via het hubs & metahub systeem, hetzij Vitalink, Inter-Med of
ABruMeT/InterMed zowel in een intramurale als extramurale omgeving.

c. De intramurale en extramurale verslagen van medische beeldvor-
ming van patiënten die een informed consent hebben gegeven zullen in
principe vanaf 1 januari 2015 toegankelijk zijn via het hubs & metahub
systeem hetzij Vitalink,Inter-Medof ABruMeT/InterMed zowel in een intra-
murale als extramurale omgeving. (NB : een planmatig vastgelegd, groeiend
percentage van relevante gestructureerde documenten/verslagen zal elektro-
nisch uitgewisseld worden).

d. De gegevens betreffende het inbrengen van implantaten, zowel in een
ziekenhuis als buiten een ziekenhuis, moeten vanaf januari 2015 eveneens
toegankelijk zijn via het hubs &metahub systeem.

Aanvullende ontwikkelingen voor chronische zorg, thuiszorg, rustoor-
den, psychiatrie, enz.

Het doel van volgende actiepunten is het ontwikkelen van een aantal
digitale « tools », specifiek bedoeld voor het delen van patiëntdossiers
bij chronische zorg, zorgtrajecten, thuiszorg, in WZC (Woonzorgcentra),
psychiatrie enz. Dit betekent het ondersteunen van een multidiscipli-
naire aanpak op basis van de bijzondere behoeften van de patiënten.

De belangrijkste tools zijn :
• een Elektronisch Patiëntendossier (EPD) : een « coördinatiedos-

sier », dat gegevens coördineert die door verschillende zorgberoepen en
welzijnswerkers aangebracht en gebruikt worden

• het BelRAI instrument, dat de nodige gestandaardiseerde schalen
moet bevatten, nodig voor de verschillende soorten zorgbehoevend-
heid.

Daarbij wordt voorzien dat men – ook hier – werkt met de generische
architectuur (hubs &metahub /kluizen), systemen en standaarden, die
de invoer van – zoveel mogelijk gestandaardiseerde – gegevens en
hergebruik ervan voor diverse doeleinden (zorgcoördinatie, admini-
stratie, registers, enz.) vergemakkelijken en die de multidisciplinaire
samenwerking en communicatie ondersteunen, ondermeer in het kader
van zorgcircuits en zorgnetwerken.

6. Ontwikkelen van een « minimaal EPD » (Actiepunt : 2.2.5)

Timing : 2014 -2017.
De stuurgroep stelt voor om het advies van het « Gebruikerscomi-

té » in te winnen

Responsables : Recip-e, parties prenantes intéressées.
Mesurer : pourcentage de prescriptions électroniques/nombre total de

prescriptions.
a. A partir de janvier 2014, toute prescription médicale établie au moyen

d’un logiciel de dispensateur de soins labellisé ou à partir d’un hôpital DPI
(pour les soins ambulatoires/soins dispensés en dehors de l’hôpital) est envoyée
automatiquement à Recip-e lorsqu’une connexion internet est disponible.

b. A partir de janvier 2015, toute prescription médicale de soins de
kinésithérapie et d’art infirmier, toute prescription de labo et toute
prescription d’imagerie médicale établie au moyen d’un logiciel de
dispensateur de soins labellisé ou à partir d’un hôpital DPI (pour les soins
ambulatoires/soins dispensés en dehors de l’hôpital) est envoyée automatique-
ment à Recip-e lorsqu’une connexion internet est disponible.

c. En 2013 sera fixé le calendrier selon lequel l’utilisation de Recip-e sera
également généralisée dans les maisons de repos, le secteur des soins
infirmiers à domicile et les hôpitaux (polyclinique).A cet effet, les codes
pour les demandes et les résultats seront également normalisés dans les
systèmes des dispensateurs de soins ainsi que là où c’est pertinent, le couplage
à la communication de commandes et à des systèmes d’accords.

d. A partir de 2015, toute prescription de traitement relative à la pose
d’implants, tant intra-hospitalière qu’extrahospitalière, devra être assurée de
manière électronique (format à définir).

5. Partage des données via le système hubs &metahub (Point
d’action 2.3.2. et 2.4.5.)

Calendrier : voir texte.
Chef de projet : Plateforme eHealth (pour le volet technique). L’ISP

serait l’interlocuteur pour les labos de biologie clinique.
Responsables : SPF SPSCAE, dispensateurs de soins, hôpitaux et labos

intéressés, Plateforme eHealth, fournisseurs de logiciels.
Mesurer : utilisation (NB : un pourcentage croissant planifié de

documents/rapports pertinents seront échangés par voie électronique).
a. A partir du 1er janvier 2014, tous les rapports de consultation, toutes

les lettres de sortie et tous les protocoles opératoires ou tous les avis et
toutes les données correspondantes d’un patient ayant donné son
consentement éclairé seront accessibles via le système hubs & metahub pour les
dispensateurs de soins habilités, tant dans un environnement intramural
qu’extramural.

b. Les résultats de labo intra-muros et extra-muros de patients ayant
donné leur consentement éclairé seront accessibles à partir du 1er janvier 2015
via le système hubs & metahub, soit Vitalink,ABruMeT/InterMedou
Inter-Med, tant dans un environnement intramural qu’extramural.

c. Les rapports d’imagerie médicale intramuraux et extramuraux de
patients ayant donné leur consentement éclairé seront en principe accessibles
à partir du 1er janvier 2015 via le système hubs & metahub, soit
Vitalink,ABruMeT/InterMed ou Inter-Med, tant dans un environnement
intramural qu’extramural.

d. Les données relatives à la pose d’implants intra-hospitalière et extra-
hospitalière devront également être accessibles à partir de janvier 2015 via le
système hubs &metahub.

Développements complémentaires pour les soins chroniques, les
soins à domicile, les maisons de repos, la psychiatrie, etc.

Les points d’action suivants visent le développement d’un certain
nombre d’instruments digitaux, spécifiquement destinés au partage des
dossiers de patient dans le cadre des soins chroniques, des trajets de
soins, des soins à domicile, dans les MRPA (Maisons de repos pour
personnes âgées)/MRS (Maisons de repos et de soins), en psychiatrie,
etc. Soit le soutien d’une approche multidisciplinaire fondée sur les
besoins particuliers des patients.

Ces principaux outils sont :
• Un dossier patient informatisé (DPI) : un « dossier de coordina-

tion », qui coordonne les données produites et utilisées par différents
professions de soins et les assistants sociaux

• L’instrument BelRAI, qui doit comporter les échelles standardisées
nécessaires pour les différents types de dépendance

Il est en outre prévu de travailler - ici aussi – avec l’architecture
générique (hubs &metahub /coffres), des systèmes et des normes, qui
facilitent l’input de données - autant que possible standardisées – et
leur réutilisation à des fins diverses (coordination des soins, adminis-
tration, registres, etc.) et qui soutiennent la collaboration et la commu-
nication multidisciplinaires, notamment dans le cadre de circuits de
soins et de réseaux.

6. Développement d’un Dossier Patient Informatisé « minimal »
(Point d’action : 2.2.5.)

Calendrier : 2014 -2017.
Le Comité de pilotage propose de solliciter l’avis du Comité des

utilisateurs.
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Verantwoordelijken : artsen, eHealth Platform, softwareleveranciers,
FOD DG2,...

Meten : vastleggen van de architectuur en standaarden; effectieve
realisatie; effectief gebruik.

Ontwikkelen en systematisch gebruik van een « minimaal EPD » (gedefi-
nieerd per zorgberoep) waarin elke zorgverlener gestructureerde gegevens
opneemt en dat volledig gericht is op het delen en gezamenlijk gebruiken ervan,
samen met andere zorgverstrekkers (die toegangsrechten hebben).

Deze gegevens stemmen ook overeen met de dataset die gebruikt wordt voor
het voeden van registers. Vanaf 1 januari 2014 worden alleen nog data
opgevraagd voor registers die geautomatiseerd opgeladen kunnen worden
vanuit het « minimaal EPD ».

NB : Begin 2015 zijn de vaccinatiegegevens van de inwoners van België
beschikbaar via eHealth. De ICT systemen van K&G, Schoolgeneeskunde en
het EMD van de huisarts zijn optimaal gekoppeld aan dit systeem.

7. Psychiatrische en andere instellingen en het systeem hubs &
metahub (Actiepunt 2.8.2)

Timing : 1 januari 2016.

Projectleider : SPFSPSCAE/DG1

Verantwoordelijken : betrokken instellingen en zorgverstrekkers, eHealth
Platform, softwareleveranciers, FOD.

Meten : realisatie en gebruik

Tegen 2016 zullen niet enkel acute, maar ook psychiatrische en andere
Instellingen aan het hubs & metahub systeem gekoppeld worden met
inachtneming van de bescherming van de privacy en de regels inzake
beroepsgeheim.

8. Invoeren van een uniform evaluatie-instrument (BelRAI) (Actie-
punt 2.7.1)

Timing : 1 juli 2017.

Projectleider : SPFSPSCAE/DG1

Verantwoordelijken : Terminologiecentrum, Softwareleveranciers, FOD
Volksgezondheid, Gemeenschappen en Gewesten, EPD-Gebruikers,
Passendaelewerkgroep, eHealth (KMEHR), ziekenhuizen.

Meten : realisatie en gebruik

In 2013 zal door de Federale overheid, in samenwerking met de
Gewesten en Gemeenschappen een meerjarenplan voor de ontwik-
keling, de implementering en het gebruik van het BelRAI-
instrument, voor de sectoren thuiszorg, ziekenhuiszorg in de geria-
triediensten en palliatieve zorg worden opgemaakt.

a. De eerste en belangrijkste implementatievoorwaarde is dat we
behoefte hebben aan een gemoduleerd of « getrapt » systeem zodat
voor minder zwaar zorgbehoevenden niet de volledige BelRAI inge-
vuld moet worden. (cfr. de pre-module, die in Vlaanderen ontwikkeld
wordt).

b. Een tweede implementatievoorwaarde is dat we moeten vermij-
den dat zorgverstrekkers dezelfde informatie in verschillende syste-
men moeten inbrengen. Het is van groot belang dat er een link bestaat
met reeds bestaande elektronische dossiers : het EMD en de
e-zorgplannen, e-dossiers, MyCareNet.

c. Derde implementatievoorwaarde : BelRAI moet ook leiden tot
gebruik binnen de thuiszorg en moet dienstig zijn voor het bepalen
van alle soorten zorgafhankelijkheid, ook in de welzijnssector.

d. Een vierde implementatievoorwaarde is het eenduidig vastleggen
van de relevante parameters (zie verder actiepunt 12).

e. De participatie van de huisartsen en de andere zorgverleners is
nodig. Een garantie op eenmalige input van gegevens is een belangrijke
incentive. Mogelijks zijn nog andere hefbomen noodzakelijk.

9. Aanpassen van de reglementering en van de financiering als
incentives voor het ICT-gebruik (Actiepunt 1.1.1.)

Timing : vanaf begin 2014.

Projectleider : SPFSPSCAE/DG1 (voor het luik van de ziekenhuizen)
en RIZIV(voor de geneesheren, de verplegers en de kinesitherapeuten)

Verantwoordelijken : FOD, RIZIV, Overeenkomstencommissies stakehol-
ders.

Meten : afsluiten en uitvoeren akkoorden; aanpassing van de reglemente-
ring.

Responsables : médecins, Plateforme eHealth, fournisseurs de logi-
ciels, SPF SPSCAE, DG2,...

Mesurer : fixation de l’architecture et des normes; réalisation effec-
tive; utilisation effective

Développement et utilisation systématique d’un « DPI minimal » (défini
par profession de soins) dans lequel chaque dispensateur de soins entre des
données structurées et qui est entièrement destiné au partage et à l’utilisation
commune de celles-ci, avec d’autres dispensateurs de soins (ayant des droits
d’accès).

Ces données correspondent également à l’ensemble de données qui sont
utilisées pour alimenter les registres. A partir du 1er janvier 2014, seules seront
encore demandées pour les registres des données téléchargeables automatique-
ment à partir du « DPI minimal ».

NB : Début 2015, les données de vaccination des habitants du Royaume
seront disponibles via eHealth. Les systèmes ICT de l’ONE, de la Médecine
scolaire et le DMI du médecin généraliste seront reliés à ce système de façon
optimale.

7. Institutions psychiatriques et autres établissements et le système
hubs & metahub (Point d’action 2.8.2 )

Calendrier : 1er janvier 2016.

Chef de projet : SPFSPSCAE/DG1

Responsables : établissements et dispensateurs de soins intéressés, Plate-
forme eHealth, fournisseurs de logiciels, SPF SPSCAE.

Mesurer : réalisation et utilisation

Non seulement les hôpitaux aigus mais aussi les établissements
psychiatriques et autres institutions seront reliés d’ici 2016 au système
hubs & metahub en respectant la protection de la vie privée et les règles en
matière de secret professionnel.

8. Instauration d’un instrument d’évaluation uniforme (BelRAI)
(Point d’action 2.7.1)

Calendrier : 1er juillet 2017.

Chef de projet : SPFSPSCAE/DG1

Responsables : Institut de terminologie, fournisseurs de logiciels, SPF
SPSCAE, Communautés et Régions, Utilisateurs DPI, Groupe de travail
Passendaele, eHealth (KMEHR), hôpitaux.

Mesurer : réalisation et utilisation

En 2013, l’autorité fédérale établira, en collaboration avec les
Régions et les Communautés, un plan pluriannuel pour le dévelop-
pement, l’implémentation et l’utilisation de l’instrument BelRAI,
pour les secteurs des soins à domicile, les soins hospitaliers dans les
services de gériatrie ainsi que les soins palliatifs.

a. La première et principale condition d’implémentation est que nous
avons besoin d’un système modulé ou « graduel » de façon à nous
éviter de devoir compléter le BelRAI entier pour des personnes moins
dépendantes. (Cf. le pré-module, qui est développé en Flandre).

b. Une deuxième condition d’implémentation est que nous devons
éviter que les dispensateurs de soins ne doivent introduire les mêmes
informations dans différents systèmes. Il est très important qu’un lien
existe avec des dossiers électroniques existants : le DMI et les plans de
soins en ligne, les dossiers en ligne, MyCareNet.

c. Troisième condition d’implémentation : BelRAI, doit également
viser une application dans le cadre des soins à domicile et doit servir
à définir tous les types de dépendance, également dans le secteur de
l’aide sociale.

d. Une quatrième condition d’implémentation réside dans la fixation
univoque de paramètres pertinents (voir plus loin point d’action 12).

e. La participation des médecins généralistes et des autres dispensa-
teurs de soins est nécessaire. Garantir une introduction unique des
données est un stimulant important. D’autres leviers pourront encore
s’avérer indispensables .

9. Adaptation de la réglementation et du financement comme
stimulants pour l’utilisation (Point d’action 1.1.1.)

Calendrier : : 07/2013 : note commune des administrations (cfr ci-dessous)
A partir de début 2014 :concertation et entrée en vigueur

Chef de projet : SPFSPSCAE/DG1 (pour le volet hôpitaux) et INAMI
(pour les médecins, les infirmières et les kinés)

Responsables : SPF SPSCAE, INAMI, Commissions de Convention,
stakeholders.

Mesurer : conclusion et exécution accords; adaptation de la réglementation
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Met gesloten budget wordt de bestaande financiering aangepast zodat deze
onder de vorm van incentives het gebruik van alle e-gezondheidssystemen
aanmoedigen. De organieke wetgeving wordt aangepast om een kader te
creëren voor het gebruik van e-gezondheidssystemen. Toekomstige incentives
moeten steeds gericht zijn op het aanmoedigen van het effectieve en
veralgemeende gebruik en het behalen van welomschreven resultaten-
waarbij de zorgmeerwaarde (« meaningfull use », incl. efficiëntiewinsten) in
rekening worden gebracht binnen de volledige zorgcontext.

Tegen juni 2013 zullen de verschillende administraties (eHealth, RIZIV,
FOD Volksgezondheid) een gemeenschappelijke nota opstellen met voorstellen
voor aanpassing van de reglementering aangaande de erkenning en de
accreditering van de zorgverleners en aangaande de financiële stimuli
(telematicapremie voor de zorgverleners, BFM voor de ziekenhuizen,
enz.). Deze aanpassingen zullen voorgelegd worden aan het overleg en
zullen in werking moeten treden vanaf 2014.

B. De patiënt betrekken en de parate kennis over e-gezondheid
vergroten

De mogelijkheid voor de patiënt om toegang te krijgen tot zijn/haar gegevens
volgens de vastgelegde regels is een natuurlijke incentive voor de productie van
kwalitatieve informatie en de regelmatige actualisering ervan door de
zorgverleners. De patiënt zorgt namelijk voor een « natuurlijke » audit van de
gegevens die op hem/haar betrekking hebben

Door een breed debat, goede communicatie en het systematisch opnemen van
e-gezondheid als onderdeel van elke opleiding, moet de parate kennis over
e-gezondheid, het nut, de werking en het natuurlijke gebruik van de diverse
systemen aanzienlijk verbeterd worden.

10. Toegang tot de gegevens door de patiënt (Actiepunt : 1.2.3)
Timing : 2013.
De stuurgroep stelt voor om het advies van het « Gebruikers-

comité » in te winnen.
Verantwoordelijken : allen.
Meten : effectieve toegang voor de patiënten.
a. Er moet voorzien worden in een laagdrempelige toegang voor de burger

tot zijn patiëntendossier via een patiëntenportaal, evenals in de mogelijkheid
voor de patiënt om toevoegingen en bemerkingen te geven op de gegevens in
zijn dossier.

Dit vereist een wetsbepaling hetzij in de wet op de patiëntenrechten hetzij in
een andere wet. In ieder geval moet er gewaakt worden over de coherentie met
de toegang tot het papierdossier zoals geregeld in de wet op de patiëntenrech-
ten.

b. De nadere regels (standaardregels, termijn, patiëntencategorieën enz.)
voor de toegang tot de gegevens door de patiënt zullen in de loop van 2013 het
voorwerp uitmaken van validatietests in een reële omgeving door de vrijwillige
hubs en met de financiële steun van de FOD Volksgezondheid. De conclusies
van die tests zullen worden besproken binnen het Forum e-Gezondheid
(cfr.19), die de noodzakelijk geachte wettelijke en reglementaire aanpassingen
zal uitvoeren.

c. In elke dossier heeft vanaf 1.1.2014 elk gegeven een auteur. De patiënt
wordt de auteur van de gegevens die hij ingevoerd heeft.

11. Parate kennis en inzicht over e-gezondheid vergroten (Actie-
punt : 1.2.1.)

Timing :
De stuurgroep stelt voor om het advies van het « Gebruikerscomité »

in te winnen.
Verantwoordelijken :
Meten : bestaan en implementatie van het rooster.
a. Er komt een ruim maatschappelijk debat over welke zorgverstrekkers

toegang moeten krijgen tot welke gegevens, waarbij de vraag van toegang tot
bepaalde gegevens door een bepaalde beroepsgroep wetenschappelijk onder-
bouwd en proportioneel is. En daarbij opstellen van een « rooster » wat (EBM)
zinvol toegankelijk moet zijn voor elk type zorgverstrekker (en wat niet). (cfr.
de « grille » van RSW)

b. Hierbij aansluitend komt er een brede mediacommunicatie over de
toegankelijkheid van data met bewustmaking van de patiënten hoe de systemen
voor elektronische uitwisseling van gegevens werken.

12. e-Gezondheid opnemen in de opleiding (Actiepunt : 1.4.1.en 1.4.2.)

Timing : 2015.
Projectleider : SPFSPSCAE/DG2 (in het kader van de professionele

goedkeuringen)
Plateform eHealth (pour les logiciels mis à disposition
dans le cadre des formations)

Verantwoordelijken : Gemeenschappen, FOD, ...
Meten : aantal uren/studiepunten/accrediteringspunten
a. Een vak « e-gezondheid » in elke opleiding in de gezondheidszorg

(artsen, apothekers, kinesisten, verpleegkundigen, enz.) met een nader te
bepalen aantal uren /studiepunten.

Avec un budget fermé, le financement existant est adapté afin d’encourager
l’utilisation de tous les systèmes de santé en ligne au moyen de stimulants. La
législation organique est adaptée afin de créer un cadre pour l’utilisation de
systèmes de santé en ligne. Les stimulants futurs doivent toujours veiller à
encourager l’utilisation effective et généralisée et l’obtention de résultats
bien définis où la plus-value en matière de soins (« meaningfull use », y
compris gains au niveau de l’efficience) est prise en considération dans
l’ensemble du contexte de soins.

D’ici juin 2013, les administrations (eHealth, INAMI, SPF SPSCAE)
rédigeront une note commune sur les propositions d’adaptations de la
réglementation en matière d’agrément et d’accréditation des dispensateurs de
soins et d’incitants financiers (prime télématique des médecins, BMF des
hôpitaux, etc.). Ces adaptations seront soumises à la concertation et devront
entrer en vigueur à partir de 2014

B. Impliquer le patient et accroître les connaissances acquises en
matière de santé en ligne

La possibilité pour le patient d’obtenir l’accès à ses données selon des règles
fixées est un stimulant naturel pour la production d’informations de qualité et
leur actualisation régulière par les dispensateurs de soins. Le patient assure en
effet un audit « naturel » des données qui le concernent.

Grâce à un vaste débat, une bonne communication et l’ouverture systéma-
tique de la santé en ligne comme partie de chaque formation, les connaissances
acquises concernant la santé en ligne, la nécessité, le fonctionnement et
l’utilisation naturelle des différents systèmes doivent être considérablement
améliorées.

10. Accès du patient aux données (Point d’action : 1.2.3. )
Calendrier : 2013.
Le Comité de pilotage propose de solliciter l’avis du Comité des

utilisateurs.
Responsables : tous.
Mesurer : accès effectif pour les patients
a. Il faut prévoir un meilleur accès pour le citoyen à son dossier de patient

via un portail patients, ainsi que la possibilité pour le patient d’effectuer des
ajouts et de formuler des remarques concernant les données dans son dossier.

Cela exige une disposition légale, soit dans la loi droits de patient, soit dans
une autre loi. En tout état de cause, il faut veiller à ce que cette disposition soit
cohérente avec le dossier papier tel que réglé dans la loi droits de patient.

b. Les règles plus spécifiques (règles standards, délai, catégories de patients,
etc.) pour l’accès du patient aux données feront l’objet de tests de validation
dans le courant de l’année 2013 dans un environnement réel par les hubs
volontaires et avec le soutien financier du SPFSPSCAE. Les conclusions de ces
tests seront examinées au sein du Forum Santé en ligne (cf.19) qui effectuera
les adaptations légales et réglementaires nécessaires.

c. Dans chaque dossier, chaque donnée aura un auteur à partir du 1er janvier
2014. Le patient devient l’auteur des données qu’il a insérées.

11. Accroître les connaissances acquises en matière de santé en ligne
(Point d’action : 1.2.1.)

Calendrier :
Le Comité de pilotage propose de solliciter l’avis du Comité des

utilisateurs.
Responsables :
Mesurer : existence et implémentation de la grille
a. Un large débat social est mené pour savoir quels dispensateurs de soins

doivent recevoir l’accès à quelles données où la demande d’accès à certaines
données par un groupe professionnel déterminé est établie scientifiquement et
se révèle proportionnelle. Et établir à ce sujet une « grille » sur ce que doit être
l’accessibilité ou la non-accessibilité utile (EBM) pour chaque type de
dispensateur de soins. (Cf. la « grille » du RSW.).

b. Dans ce cadre, une vaste campagne de communication médiatique
est organisée sur l’accessibilité des données afin de conscientiser les patients
sur le mode de fonctionnement des systèmes d’échange électronique de données.

12. Intégrer la santé en ligne dans la formation (Point d’action : 1.4.1.
et 1.4.2.)

Calendrier : 2015.
Chef de projet : SPFSPSCAE/DG2 (dans le cadre des agréments des

professionnels)
Plateforme eHealth (pour les logiciels mis à disposi-
tion dans le cadre des formations)

Responsables : Communautés, SPFSPSCAE, ....
Mesurer : nombre d’heures/points d’étude/points d’accréditation
a. Un cours « santé en ligne » dans chaque formation en soins de santé

(médecins, pharmaciens, kinésithérapeutes, praticiens de l’art infirmier, etc.)
d’un nombre d’heures/de points d’étude à déterminer.
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b. Opnemen van e-gezondheid in de competentieprofielen van de diverse
zorgberoepen.

c. Vanaf 1 januari 2014 wordt de accreditering van de artsen uitgebreid
met een rubriek 11 voor ICT-EMD (minimaal 2 CP).(NB. : deze behoren dus
niet tot de rubriek « ethiek en gezondheidseconomie »).

d. In elke accreditering/navorming van elke zorgverstrekker wordt
verplicht 2 uren per jaar /2 accrediteringspunten voorzien voor specifieke
opleiding over het concrete gebruik van e-gezondheidsdiensten (EMD, enz.)

C. Een referentieterminologie uitwerken
Er moet een strategie uitgewerkt worden voor een medische terminologie die

de tegenstellingen tussen de eerstelijn en de tweedelijn overstijgt, die
overwegend gericht is op de kliniek en die het hergebruik van de gegevens
binnen een administratieve en wetenschappelijke context toelaat. De overheden
moeten ophouden met het opleggen van uiteenlopende codificaties binnen de
multipele registers.Een groep experten zal de strategie ter zake moeten
bepalen en bewaken.

13. Realisatie van een nationaal terminologiebeleid (Actiepunt 3.1.1.)

Timing : progressieve ontwikkeling 2013 - 2017.
Projectleider : SPFSPSCAE/DG1 et Plateform eHealth
Het « gebruikerscomité » zal eveneens aangesproken worden.
Verantwoordelijken : CEBAM; FOD VVVL; RIZIV; WIV; eHealth plat-

form; gebruikers.
Meten : het gebruik van de terminologieserver.
a. Alle bestaande en toekomstige inspanningen rond het ontwikkelen van de

nodige standaarden op vlak van terminologie en communicatiestandaarden
worden voortaan gecoördineerd in een nationaal « terminologiebeleid » en
toevertrouwd aan een « nationaal terminologiecentrum » dat de nodige
tools, onder meer een terminologieserver, ontwikkelt, onderhoudt en ter
beschikking stelt.

Hier worden alle standaarden en coderingssystemen bijeengebracht, nodig
om de semantische interoperabiliteit te vergroten bij de elektronische commu-
nicatie, in principe zowel voor het federale, het gewestelijke als het gemeen-
schapsniveau.

b. Om interoperabiliteit tussen de gegevens binnen de gezondheidssector te
garanderen, wordt er een medische referentiethesaurus gecreëerd die voorna-
melijk ontwikkeld is op basis van de SNOMED-CT-terminologie.Deze
wordt uitgewerkt met de steun van experten uit alle betrokken sectoren en
volgens een wetenschappelijk gevalideerde methode in werkgroepen die
bestaan uit experten van het werkveld voor de verschillende sectoren en
gegevenscategorieën. Er moet gezorgd worden voor een aangepaste granulari-
teit, zodat kan worden voldaan aan de specifieke behoeften van de verschillende
sectoren. Dit zal moeten gebeuren op basis van een financiële raming.

Het gaat om een incrementeel ontwikkelingsproces, waardoor er vanaf eind
2013 een aantal therapeutische domeinen en prioritaire functionaliteiten zullen
kunnen worden gebruikt op het terrein, gevolgd door een graduele uitbreiding
in fasen. Die domeinen en functionaliteiten zullen begin 2013 worden
vastgelegd in een incrementeel ontwikkelingsplan dat op de verschillende
gebruikers is afgestemd.

Het doel van die aanpak is
- een snelle ontwikkeling garanderen, in nauwe samenwerking met de

gebruikers op het terrein (de zorgverleners, de instellingen, de administraties
en de wetenschappelijke wereld);

- in de dagelijkse praktijk van de gebruikers – zodra de ontwikkeling is
gestart – de werking van de verschillende elementen van het systeem (interface,
terminologie, « mapping », enz .) tonen, testen en verbeteren;

- de mogelijkheid om het ontwikkelingsplan en de verschillende elementen
van het systeem aan te passen aan de evolutieve behoeften van de gebruikers en
aldus de aanvaarding en opneming van het principe van gestandaardiseerde en
gecodeerde registraties in de praktijk van alle zorgverleners te bevorderen.

c. Het geheel aan codificatiesystemen die heden ten dage voor diverse
doeleinden worden gebruikt, zal progressief «gemapt » worden (inclusief de
systemen gelinkt aan de terugbetaling zoals de RIZIV nomenclatuur). Elk
nieuw concept dat wordt voorgesteld zal moeten gedefinieerd worden in functie
van deze referentiethesaurus.

De « mapping » van de verschillende codificatiesystemen die in België
gebruikt worden met deze referentiethesaurus zal gebeuren onder de exclusieve
verantwoordelijkheid van de betrokken overheden en moet gefinaliseerd zijn ten
laatste in 2017. Deze « mapping » laat automatische vertalingen onderling toe.

d. Om het gebruik van die semantische bron te vergemakkelijken zou een
geprogrammeerde interface in elk systeem naar de terminologieserver de norm
moeten worden. In afwachtingdaarvan zullen de betrokken overheden uiterlijk
in juni 2014 een standaard gebruikersinterface ter beschikking stellen, met
de bedoeling dat deze in de informaticasystemen van de gebruikers kan worden
geïntegreerd en vanuit het EMD/EPD kan worden gebruikt, waardoor een
semantische zoekopdracht in de voornaamste landstalen mogelijk zal zijn.

b. Intégration de la santé en ligne dans les profils de compétence des
différentes professions de soins.

c. A partir du 1er janvier 2014, l’accréditation des médecins sera élargie
à une rubrique 11 pour ICT-DMI (minimum 2 points de crédit). (NB . : elle ne
relève donc pas de la rubrique « éthique et économie de la santé »).

d. Chaque accréditation/formation continue de chaque dispensateur
de soins prévoira obligatoirement 2 heures par an /2 points d’accréditation
pour la formation spécifique sur l’utilisation adéquate des services de santé en
ligne (DMI, etc.).

C. Adopter une nomenclature de référence
Il faut définir une stratégie de nomenclatures médicales qui transcende les

clivages 1ère/2ème lignes, soit axée sur la clinique et permette secondairement
la réutilisation des données dans les contextes administratifs et scientifiques.
Les autorités doivent cesser d’imposer des codifications incohérentes au travers
des multiples registres. Un groupe d’experts devra définir et surveiller la
stratégie en la matière.

13. Réalisation d’une politique de terminologie nationale (Point
d’action 3.1.1.)

Calendrier : développement incrémental 2013 - 2017.
Chefs de projet : SPFSPSCAE/DG1 et Plateforme eHealth
Le Comité des utilisateurs sera également sollicité.
Responsables : CEBAM; SPFSPSCAE; INAMI; ISP; Plateforme eHealth;

utilisateurs.
Mesurer : utilisation du serveur
a. Tous les efforts fournis actuellement ou ultérieurement pour le dévelop-

pement des standards nécessaires sur le plan de la terminologie et des
standards de communication sont dorénavant coordonnés dans une « politi-
que de terminologie » nationale et confiés à un « centre de terminologie-
national » qui développe, entretient et met à disposition les outils nécessaires,
notamment un serveur de terminologie.

Y sont rassemblés tous les standards et systèmes de codification nécessaires
afin d’accroître l’interopérabilité sémantique dans le cadre de la communication
électronique, en principe tant au niveau fédéral que régional et communau-
taire.

b. De façon à garantir une interopérabilité entre les données émises au sein
du secteur de la santé, un thesaurus médical de référence est développé
principalement à partir de la terminologie SNOMED-CT. Il est créé avec
le support d’experts issus de l’ensemble des secteurs concernés et selon une
méthode scientifiquement validée dans des groupes de travail composés
d’experts issus du terrain pour les différents secteurs et catégories de
données. Il faudra veiller à une granularité adéquate, permettant de répondre
aux besoins spécifiques des différents secteurs. Cela se fera sur base d’une
évaluation financière.

Le développement se fera de façon incrémentale, permettant la mise en
utilisation sur le terrain dès fin 2013 d’un certain nombre de domaines
thérapeutiques et fonctionnalités prioritaires, suivi d’une extension graduelle
en étapes. Ceux-ci seront déterminés début 2013 dans un plan de développe-
ment incrémental approprié pour les différents utilisateurs.

Le but de cette approche est :
- garantir un développement rapide, en collaboration étroite avec les

utilisateurs sur le terrain (les prestataires de soins, les institutions, les
administrations et le monde scientifique)

- montrer, tester et améliorer dans la pratique journalière des utilisateurs –
dès le début du développement – le fonctionnement des différentes éléments du
système (interface, terminologie, mapping, etc .);

- la possibilité d’ajuster le plan de développement et les différents éléments
du système aux besoins évolutif des utilisateurs et augmenter ainsi l’accepta-
tion et l’incorporation du principe d’enregistrements standardisés et codés
dans la pratique de tous les prestataires de soins.

c. L’ensemble des systèmes de codification de données aujourd’hui utilisés à
diverses fins seront progressivement «mappés » (en ce compris les systèmes
liés au remboursement tels que la nomenclature INAMI) tandis que tout
nouveau concept proposé sera défini en fonction de ce thesaurus de référence.

Le « mapping » entre les différents systèmes de codifications référencés sur
le sol belge et ce thesaurus de référence sera effectué sous la seule responsabilité
des autorités concernées et sera réalisé au plus tard en 2017, permettant la
traduction mutuelle automatique.

d. De façon à permettre une utilisation aisée de cette ressource sémantiqueun
interface programmé dans chaque système vers le serveur de terminologie
devrait devenir la norme. En attendant les autorités concernées mettront à la
disposition en juin 2014 au plus tard un interface utilisateur par défaut,
destiné à être intégré dans les systèmes informatiques des utilisateurs et ainsi
utilisable à partir des DMI/DPI et permettant une recherche sémantique dans
les principales langues nationales.
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e. De uitbouw van een elektronisch platform in de vorm van een gratis
online kennisbank met Evidence-Based praktijkrichtlijnen en algemene EBM
informatie. Deze wetenschappelijke gegevens worden vanuit een EMD
rechtstreeks toegankelijk. Dit platform is vlot doorzoekbaar en helpt de
zorgverlener at the point of care op eenvoudige en efficiënte wijze de juiste
informatie te vinden in het brede EBM aanbod.

D. De administratie en de communicatie faciliteren
De administraties en de verzekeringsinstellingen moeten zicht ertoe

verbinden om niet langer het gebruik van papieren formulieren te verplichten
en veeleer een elektronisch alternatief toe te laten. De wetgeving moet
aangepast worden om de patiënten beter te beschermen tegen eventuele druk
die zou worden uitgeoefend door de werkgevers of verzekeraars.

In de loop van 2013 dient elke administratie de volledige regelgeving na te
kijken op mogelijke remmingen ten aanzien van e-gezondheid. Meteen wordt
ook gekeken waar hergebruik van gegevens en andere vormen van administra-
tieve vereenvoudiging kunnen worden toegepast.

14. MyCareNet (Actiepunt 5.)
Projectleider : : de VI
a. Door de facturatiedienst kan elke instelling of zorgverstrekker op

elektronische wijze via het netwerk het facturatiebestand, opgesteld in
het kader van het derde betaler, overmaken.

b. De dienst verzekerbaarheid geeft de toelating aan elke instelling
of zorgverstrekker om de informatie (verzekerbaarheid en afgeleide
rechten) van de zorgbegunstigde te raadplegen om een correcte
facturering in het kader van de derde-betaler te kunnen uitvoeren.

c. De medisch-administratieve dienst biedt zorgverleners en VI’s de
mogelijkheid om op elektronische en beveiligde wijze « medisch-
administratieve » informatie uit te wisselen.

d. De dienst beheer van het Globaal Medisch Dossier laat de
raadpleging toe van het recht op een GMD van de patiënt, de notificatie
van de opening van een GMD en de raadpleging van de lijst patiënten
voor dewelke een arts het GMD bijhoudt.

e. De dienst beheer van hospitalisatie verzorgt de uitwisselingen
van informatie tussen het ziekenhuis en de verzekeringsinstelling in het
kader van het administratief beheer van de hospitalisatie

Voor elk van deze diensten wordt in bijlage een gedetailleerd
actieplan voorzien.

15. Een gecoördineerd actieplan voor de harmonisering en admini-
stratieve vereenvoudiging

Timing : eerste semester 2013.
Projectleider : De strategische cel neemt het iniatief om de verschil-

lende tussenpersonen te contacteren.
Verantwoordelijken : de administraties die te maken hebben met beroeps-

risico’s en invaliditeit (Dienst voor Uitkeringen van het RIZIV, DG Personen
met een handicap van de FOD Sociale Zekerheid, Fonds voor Arbeidsongeval-
len, Fonds voor Beroepsziekten, MEDEX, enz.), verzekeringsinstellingen;
eHealth platform.

Meten : het percentage elektronische verzendingen/de totaliteit van de
verzendingen.

In de eerste helft van 2013 zullen de administraties samen met de
verzekeringsinstellingen een gecoördineerd actieplan voorstellen met de
bedoeling om alleinitiatieven rondom administratieve vereenvoudiging en de
bijhorende gegevensstromen op een SMART wijze uit te werken.

Voor zover mogelijk zullen de bestaande diensten worden gebruikt
(eHealthBox, hubs & metahub, enz.). De projecten moeten maximaal en op
korte termijn uitmonden in een reële vereenvoudiging voor de zorgverleners en
de verzekerden (quick win).

De standaardisatie, harmonisatie en maximale integratie van de systemen
die kunnen gebruikt worden voor de digitale transmissie van gegevens,
attesten en andere documenten tussen de betrokken partijen (arbeidsgeneeshe-
ren, adviserende geneesheren, behandelende geneesheren en specialisten,
controlegeneesheren, patiënten, administraties, enz.). De gebruikers moeten
kunnen beschikken over een zo eenvoudig en uniform mogelijke interface. Elk
systeem moet systematisch gegevens die reeds werden geregistreerd of
opgeslagen kunnen hergebruiken om zoveel mogelijk elke vorm van dubbele
registraties te vermijden (principe van « only once »).

Van meet af aan zijn de prioriteiten :
• informatisering van het RIZIV invaliditeitsdossier (project IDES);
• informatisering van de medische attesten voor de verzekeringsinstellingen

en MEDEX;
• de tool voor de communicatie tussen de adviserende geneesheren, de

behandelende geneesheren en de arbeidsgeneesheren in de context van het
« Plan Back to Work » (gedeeltelijke werkhervatting/ behoud van het werk);

• informatisering van de gegevensuitwisseling tussen zorgverstrekkers en
administraties bij het samenstellen van dossiers voor aanvragen tot tegemoet-
koming voor de sociaal verzekerden (elektronische aanvraagformulieren voor
FBZ, DG PH en MEDEX).

Iedere betrokken administratie zal een verantwoordelijke aanduiden voor de
uitvoering van dit actieplan.

e. L’élaboration d’une plateforme électronique sous la forme d’une banque de
données en ligne gratuite avec des directives de pratique Evidence-Based et des
informations EBM générales. Ces données scientifiques sont directement
accessibles depuis un DMI. Cette plateforme peut être parcourue rapidement et
aide le dispensateur de soins à retrouver les informations exactes en matière de
soins de façon simple et efficace dans la large offre EBM.

D. Faciliter l’administration et la communication
Les administrations et les organismes assureurs doivent s’engager à ne plus

imposer l’usage de documents papier et plutôt autoriser l’alternative électro-
nique. Les lois doivent être adaptées pour garantir la protection des patients
face aux pressions éventuelles d’employeurs ou d’assureurs.

Dans le courant de l’année 2013, chaque administration devra vérifier dans
l’ensemble des règles les éventuels freins par rapport à la santé en ligne.
D’emblée, il est également vérifié dans quelle mesure il est possible d’appliquer
la réutilisation de données et d’autres formes de simplification administrative.

14. MyCareNet (Point d’action 5)
Chef de projet : les OA
a. A travers le service de facturation, tout établissement ou

dispensateur de soins peut transmettre le fichier de facturation établi
dans le cadre du tiers-payant par voie électronique via le réseau.

b. Le service assurabilité permet à tout établissement ou dispensa-
teur de soins de consulter les informations (assurabilité et droits
dérivés) du bénéficiaire de soins afin de pouvoir réaliser correctement
la facturation dans le cadre du tiers-payant.

c. Le service médico-administratif offre aux dispensateurs de soins
et aux OA la possibilité d’échanger des informations « médico-
administratives » par voie électronique et sécurisée.

d. Le service de gestion du Dossier Médical Global permet la
consultation du droit au DMG du patient, la notification de l’ouverture
d’un DMG et la consultation de la liste de patients pour lesquels un
médecin a un DMG.

e. Le service de gestion des hospitalisations s’occupe des échanges
d’information entre l’hôpital et les organismes assureurs dans le cadre
de la gestion administrative de l’hospitalisation.

Pour chacun de ces services un plan d’action détaillé est prévu.

15. Un plan d’action coordonné pour l’harmonisation et la simplifi-
cation administrative

Calendrier : le premier semestre 2013.
Chef de projet : La Cellule Stratégique prendra l’initiative afin de

contacter les différents intervenants.
Responsables : les administrations liées aux risques professionnels et à

l’invalidité (Service Indemnités de l’INAMI, DG Personnes avec un handicap
du SPF sécurité sociale, Fonds des Accidents de Travail, Fonds des Maladies
Professionnelles, MEDEX, etc.), les OA, la plateforme eHealth.

Mesurer : le pourcentage de transmissions via le système digital/la totalité
des transmissions.

Au cours du premier semestre de 2013 les administrations, ensemble avec les
OA , proposeront un plan d’action coordonné qui vise à opérationnaliser de
manière SMART toutes les initiatives concernant la simplification adminis-
trative de tous leurs flux d’information.

Pour autant que possible les services existants seront utilisés (eHealth-
Box, hubs & metahub, etc.). Les projets devront au maximum se traduire à
court terme en bénéfices réels de simplification pour les prestataires et les
assurés sociaux (quick win).

L’objectif est de standardiser, d’harmoniser et d’intégrer au maximum les
systèmes utiles pour la transmission digitale des données, attestations et autres
documents, entre les intervenants concernés (médecins du travail, médecins
conseil, médecins traitants et spécialistes, médecins contrôle, patients, admi-
nistrations, etc.). Les utilisateurs devront pouvoir utiliser l’interface le plus
simple et uniforme possible. Chaque système devra utiliser systématiquement
toutes les données qui ont déjà été encodés ou stockés, afin d’éviter dans la
mesure du possible toute forme de double encodage (principe du « only
once »).

Constituent d’ores et déjà les priorités :
• l’informatisation du dossier d’invalidité de l’INAMI (projet IDES);
• l’informatisation des certificats médicaux avec les OA et MEDEX;

• l’outil de communication entre les médecins conseil, traitants et du travail
dans le cadre du Plan Back to Work (reprise partielle d’activités/maintien à
l’emploi);

• l’informatisation des échanges d’informations entre prestataires et
administrations dans la constitution des dossiers de demandes d’intervention
des assurés sociaux (formulaires électroniques de demande pour le FMP, DG
PH et MEDEX).

Chaque administration concernée indiquera une personne responsable pour
l’exécution de ce plan d’action.
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16. Traceerbaarheid van medische hulpmiddelen e.a. (Actiepunt :
1.2.1. )

Timing :
April 2014 : raadpleging van de gegevens betreffende de implanteerbare

medische hulpmiddelen door de zorgverleners
Einde 2016 : raadpleging van de gegevens m.b.t. het EMD door de patiënt

ante/post voor zijn persoon.
Projectleider : AFMPS in eenduidig overleg met het RIZIV, de FOD en

het WIV
Verantwoordelijken : ...
Meten : ...
De traceerbaarheid van de implantaten zal in twee parallelle fasen worden

verzekerd :
A. Tussenoplossing : gebaseerd op Qermid, OrthoPride en Gedeeld

Farmaceutisch Dossier (deadline april 2014). De beschikbaarheid van
het « Gedeeld Farmaceutisch Dossier » moet ten laatste eind Q3-2013
een feit zijn. Zo niet zullen de in de PDM in aanmerking genomen
implantaten die niet in Qermid en in OrthoPride zijn opgenomen (dwz.
de borstimplantaten buiten de ziekenhuizen) niet kunnen worden
opgespoord..

B. Lange termijn oplossing (2016) : gebaseerd op het « gedeeld
patiëntendossier »

De nodige acties worden ondernomen teneinde in regel te zijn met
het ontwerp (26.9.2012) van de nieuwe Europese verordening voor
medical devices waarin volgende verplichtingen voorzien worden rond
traceerbaarheid :

• de verdelers van medical devices moeten in staat zijn zowel hun
leveranciers als afnemers te identificeren;

• de fabrikanten moeten hun devices voorzien van een unieke
identificatiecode die de traceerbaarheid ervan moet toelaten. Deze
« Unique Device Identification » (UDI) zal progressief geïmplemen-
teerd worden, rekening houdend met de risicoklasse van de devices;

• de fabrikanten, erkende vertegenwoordigers en invoerders moeten
zich registreren evenals de devices die zij op de Europese markt
brengen in een centrale Europese database.

De UDI zal in Europa op nationaal vlak ingevoerd worden vanaf
2014, met een overgangsperiode van 3 jaar. Dit geldt voor alle medical
devices, niet enkel voor implantaten. Het gaat om ongeveer 1.5 miljoen
referenties (te vermenigvuldigen met individuele serie- en lotnum-
mers).

Volgende data hebben we in België beschikbaar die mogelijks
gebruikt kunnen worden om in afwachting toch aan een verhoogde
traceerbaarheid te werken :

1. Notificatielijst RIZIV van implantaten (reeds meer dan 325.000
implantaten ingevoerd)

2. Nominatieve lijsten en identificatiecodes terugbetaalde implanta-
ten (RIZIV)

3. Verplichte Qermid-registratie voor terugbetaling via RIZIV :
pacemakers, defibrillatoren, endoprothesen, coronaire stents

4. Facultatieve registratie OrthoPride
5. Lijst van alle erkende open en gesloten officina’s (FAGG)
6. Lijst van alle erkende verdelers van medische hulpmiddelen alsook

de lijst van de in België gebruikte medische hulpmiddelen (FAGG)
7. INSZ-nummer
Indien we alle bestaande gegevens benutten en aan elkaar linken,

kunnen we tot een snelle, economische en effectieve verhoging van de
traceerbaarheid komen in afwachting van de UDI.

Het doel bestaat erin de garantie te bieden, via een specifiek KMEHR bericht,
dat alle gegevens betreffende de traceerbaarheid van implanteerbare medische
hulpmiddelen voor iedereen editeerbaar en herbruikbaar zijn, voor zoverre de
patiënt zijn geïnformeerde toestemming dienaangaande heeft verleend, met de
bedoeling om de beschikbare kennis en de e-Gezondheidsdiensten te verbeteren
(U.23).

N.B. De structuur van dit bericht hangt af van de consolidatie van de
resultaten van de verschillende werkgroepen die verbonden zijn aan het Plan
Medische Hulpmiddelen, meer bepaald het luik Traceerbaarheid van de
Implanteerbare Medische Hulpmiddelen, en zal dus niet vroeger dan einde 1ste
trimester 2013 kunnen uitgewerkt worden.

Een werkgroep dient volgende punten te evalueren en een concreet
actieplan op te stellen voor de invoering van de verplichte volledige
traceerbaarheid :

a. Kunnen de implantatenlijsten (1 & 2) gebruikt worden om in een
Qermid-registratie (3) onder te brengen?

b. Kan OrthoPride (4) omgezet worden naar een Qermid-applicatie?
c. Lijst van gekende implantaten-afnemers (5) uitbreiden tot uitzonderingen

(esthetische klinieken, tandartsen, oftalmologen,..)
d. Verplichting opleggen aan de verstrekkers om zich enkel bij het FAGG

erkende distributeurs (6) te bevoorraden.

16. Traçabilité de dispositifs médicaux notamment (Point d’action :
1.2.1.)

Calendrier :
Avril 2014 : Consultation des données relatives aux DMI par les profes-

sionnels de la santé
Fin 2016 : Consultation des données relatives aux DMI par le patient

ante/post pour sa personne
Chef de projet : AFMPS en étroite concertation avec l’INAMI, le SPF et

le ISP
Responsables :
Mesurer : ...
La traçabilité des implants se fera en deux phases parallèles :

A. Solution intermédiaire : basée sur Qermid, OrthoPride et Dossier
Pharmaceutique Partagé (deadline avril 2014). La disponibilité du «
Dossier Pharmaceutique Partagé » doit être assurée pour au plus tard
fin Q3-2013. Sans quoi les implants pris en considération dans le PDM
et non repris dans Qermid et OrthoPride (i.e. Les implants mammaires
extrahospitaliers) ne pourront être tracés.

B. Solution long terme (2016) : basée sur le « dossier patient par-
tagé ».

Les actions nécessaires sont entreprises afin d’être en règle avec le
projet (26.9.2012) de la nouvelle Directive européenne pour les dispo-
sitifs médicaux, dans lesquels les obligations suivantes concernant la
traçabilité sont prévues :

• les distributeurs de dispositifs médicaux doivent être capables d’identifier
aussi bien leurs fournisseurs que leurs clients;

• les fabricants doivent munir leurs dispositifs d’un code unique d’identi-
fication (UDI - Unique Device Identification) qui doit permettre leur
traçabilité. Ce système d’ UDI sera implémenté progressivement en fonction de
la classe de risque des dispositifs;

• l’obligation pour les fabricants, les représentants officiels et les importa-
teurs de s’enregistrer ainsi que les dispositifs qu’ils mettent sur le marché
européen dans une base de donnée centrale européenne.

Le « UDI » sera généralisé en Europe dès 2014, avec une période
transitoire de trois ans. Ceci vaut pour tous les dispositifs médicaux et
non seulement pour les implants. Il s’agit d’environ 1,5 millions de
références (à multiplier par les numéros individuels de série et de lot).

Les données suivantes sont disponibles en Belgique, qui pourraient
être utilisés afin d’élaborer déjà en attendant une traçabilité plus
fouillée :

1. Notification INAMI des implants (déjà plus de 325.000 implants
ont été introduits).

2. Listes nominatives et codes d’identification des implants rembour-
sables (INAMI)

3. Enregistrement Qermid obligatoire pour le remboursement INA-
MI : pacemakers, défibrillateurs, endoprothèses, stents coronaires

4. Enregistrement facultatif OrthoPride
5. Liste des pharmacies ouvertes et fermées au public (AFMPS)
6. Liste des distributeurs reconnus de dispositifs médicaux ainsi que

la liste des dispositifs médicaux utilisés en Belgique (AFMPS)
7. Numéro NISS
Si nous utilisons et interconnectons toutes les données disponibles,

on pourra améliorer la traçabilité de façon rapide, économique et
effective, en attendant l’UDI.

Le but est de garantir, à travers d’un message KMEHR spécifique, que
toutes les données relatives à la traçabilité des dispositifs médicaux implanta-
bles soient éditables et récupérables par toute personne pour autant que le
patient ait donné son consentement éclairé sur le sujet et ce dans le but
d’accroitre les connaissances disponibles et la santé en ligne (U.23).

N.B. La structure de ce message dépend de la consolidation des résultats des
différents groupes de travail associés au Plan Dispositifs Médicaux (PDM),
volet Traçabilité des Dispositifs Médicaux Implantables (TDMI), et ne pourra
donc se faire qu’au plus tôt fin de ce 1er trimestre 2013.

Un groupe de travail devra évaluer les points suivants et rédiger un plan
d’action concret pour l’introduction d’une traçabilité complète :

a. Est-ce que les listes d’implants (1&2) peuvent être utilisées pour héberger
un enregistrement Qermid (3) ?

b. Est-ce que OrthoPride peut être converti vers une application Qermid ?
c. Etendre la liste des prestataires/implanteurs reconnus d’implants (5) :

cliniques esthétiques, dentistes, ophtalmologues,...
d. Obliger les dispensateurs de n’acheter qu’auprès des distributeurs

reconnus (6).
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e. Qermid is momenteel enkel aan terugbetaalde implantaten en ziekenhui-
zen gelinkt. Moet bruikbaar zijn voor alle verstrekkers en voor alle
implantaten.

f. Niet alle Qermid-data dienen in de traceerbaarheidstoepassing te zitten,
enkel implantaat-ID (en eventuele explant-ID) en datum.

g. Implantaat moet ook gelinkt kunnen worden aan patiënten die niet over
een Belgisch INSZ-nummer beschikken (7).

NB : dit punt behelst ook andere domeinen waar traceerbaarheid
nodig is : geneesmiddelen, bloed en organen, enz. (timing nog te
controleren cf. FOD/UNAMEC)

17. Veralgemeend gebruik van de eHealth Box (en CoBRHA) (Actie-
punt 1.14.2. en 1.14.1. )

Timing : 31 december 2013.
Projectleider : SPFSPSCAE/DG2 (in het kader van een uniek loket)

Plateform eHealth
Verantwoordelijken : allen.
Meten : bestaan en effectief gebruik van het systeem : CoBRHA, eHealth-

Box,...
Het doel van dit actiepunt is in de eerste plaats het veralgemenen van het

gebruik van de eHealth Box voor de contacten met de overheid. Het tweede doel
is het vergemakkelijken van elk contact of uitwisseling van gegevens,
rechtstreeks tussen twee zorgverstrekkers (of instellingen). Dit laatste veron-
derstelt dat naast de authentieke bronnen van individuele gebruikers er ook
authentieke bronnen van andere, erkende entiteiten worden voorzien in
CoBRHA.

a. Vanaf 2014 (en voltooid tegen 2016) gebeurt de communicatie tussen
zorgverstrekkers en overheidsdiensten in principe via de (persoonlijke)
eHealth Box. (Hiervoor wordt per sector een stappenplan bepaald in 2013,
waarin omschreven wordt voor welke relevante soorten informatie de
uitwisseling via de eHealth Box zal gebeuren).

b. Bij het verzenden van berichten vanuit een (gehomologeerd) systeem is
elke zorgverstrekker zeker dat wat verstuurd wordt ook effectief ontvangen
en gelezen wordt. Naast het veralgemeend gebruiken van de eHealth Box (met
toevoeging van een « out of office » functie – voorzien vanaf april 2013) wordt
een systeem ontwikkeld waarmee een zorgverstrekker een indicatie krijgt of een
andere zorgverstrekker zijn inkomende berichten regelmatig opvolgt of niet.

c. Vanaf 1 juni 2013 beschikt ook elke huisartsenwachtpost over een
erkenning als instelling met een eigen eHealth Box, waarmee berichten
ontvangen en verstuurd kunnen worden.

d. De nodige authentieke bronnen worden voorzien, zodat vanaf 2014 ook
andere instellingen, zoals groepspraktijken, apotheken, LMN, enz. over een
eigen eHealth Box kunnen beschikken, waarmee berichten ontvangen en
verstuurd kunnen worden.

e. Een « uniek digitaal loket », eenvoudig te gebruiken, die de gegevens
van CoBRHA gebruikt, Ter beschikking stellen van het kadaster van de
zorgverleners (CoBRHA) door het eHealth platform in 2013.

Timing : 31 december 2013.
Verantwoordelijken : -Project : eHealth platform/eHealthAuthentic Source

Workgroup -Authentieke bronnen : RIZIV, FOD, Gewesten en Gemeenschap-
pen, KBO, FAGG, ...

Meten : minder dan 5 minuten om een aanpassing door te voeren.
18. Inventaris en consolidatie registers (Actiepunt 3.2.1)
Timing : 2013.
Projectleider : WIV in eenduidig overleg met het RIZIV en de FOD
Verantwoordelijken : Forum e-Gezondheid (cfr.19), alle betrokken stakehol-

ders, FOD, RIZIV, NIC, WIV-ISP, Vitalink, RSW en ABruMeT/InterMed,
Gemeenschappen en Gewesten.

Meten : effectief gebruik van de voorziene tools.
a. Een formulier met de beschrijving van een register wordt uitgewerkt en

verspreid over alle betrokken instanties. Het geheel van de bestaande
registers vormt het onderwerp van een inventaris onder de verantwoor-
delijkheid van het WIV en moet beëindigd worden ten laatste in september
2013. Deze inventaris omvat minstens de precieze omschrijving van de
gegevens die verzameld worden, hun status (facultatief of niet), hun formaat,
de gebruikte codificaties (al dan niet « proprietary »), het type gebruiker, de
betrokken instellingen en elke overige onmisbare contextuele informatie.

b. De gegevens die moeten aangeleverd worden voor de verschillende
registers zullen gegroepeerd worden per beroepsgroep/instelling. Ze worden
opgenomen in een lastenboek dat voor de eerste keer zal gepubliceerd worden
in 2014 en jaarlijks zal bijgewerkt worden ten behoeve van de software
leveranciers.

c. Er worden criteria opgesteld voor de Governance over de uitwerking van
elk nieuw register door het Forum e-Gezondheid (cfr. 19) in samenwerking met
het WIV en verdeeld over alle betrokken overheden en instellingen.

d. Een consolidatie van het geheel aan gegevens, een analyse voor
wat betreft redundantie en de uitwerking van een basisarchitectuur
zullen beëindigd worden tegen december 2013. Gegevens die geregistreerd

e. Qermid n’est prévu actuellement que pour les implants et les hôpitaux. Il
devrait être utilisable pour tos les dispensateurs et tous les implants.

f. Il ne faut pas mettre toutes les données Qermid dans l’application pour la
traçabilité; uniquement l’identité de l’implant (et éventuellement l’identité de
l’explantation) et la date;

g. Les implants doivent également être liés à des patients qui ne disposent
pas d’un numéro belge NISS (7).

NB : ce point concerne également d’autres domaines pour lesquels la
traçabilité est nécessaire : médicaments, produits de sang, organes, etc.
(timing à contrôler cf. SPF/UNAMEC).

17. Utilisation généralisée de la eHealth Box (et CoBRHA) (Point
d’action 1.14.2. et 1.14.1.)

Calendrier : 31 décembre 2013.
Chef de projet : SPFSPSCAE/DG2 (dans le cadre du guichet unique)

Plateforme eHealth
Responsables : tous.
Mesurer : l’existence et l’utilisation du système : CoBRHA, eHealthBox,...

Le but de ce point d’action est d’abord de généraliser l’utilisation de
l’eHealth Box pour les contacts avec les autorités. Le deuxième but est de
faciliter le contact ou l’échange de données direct entre deux prestataires de
soins (ou institutions). Ceci présuppose qu’en dehors des sources authentiques
des prestataires individuels, les sources authentiques d’autres entités recon-
nues soient aussi disponibles dans CoBRHA.

a. A partir de 2014 (et terminé pour 2016) la communication entre
prestataires de soins et autorités se fera en principe via l’eHealth Box
(individuelle). (A cette fin chaque secteur déterminera les étapes en 2013,
décrivant quels types d’informations pertinentes seront échangés et quand).

b. Lors de l’envoi d’un message par un système (homologué) un prestataire
est sûr que ce qui est envoyé est effectivement reçu et lu. En plus de
l’utilisation généralisée de l’eHealth Box (muni d’un système « out of office »
– prévu dès avril 2013) on développera un système, permettant au prestataire
d’obtenir une indication si l’autre prestataire suit régulièrement ses messages
ou pas.

c. A partir du 1 juin 2013 chaque poste de garde de médecine générale
dispose d’une reconnaissance comme institution, ayant son propre eHealth
Box, permettant d’envoyer et de recevoir des messages.

d. Les sources authentiques nécessaires sont prévues afin de permettre à
d’autres institutions, tels que les pratiques de groupe, pharmacies, RML,
etc., de disposer de leur propre eHealth Box, avec lequel ils peuvent envoyer et
recevoir des messages.

e. Un « guichet digital unique », simple d’emploi, qui utilise les données
du CoBRHA, Mise à disposition par la Plateforme eHealth du cadastre des
professionnels du secteur des soins de santé (CoBRHA) en 2013.

Calendrier : 31 décembre 2013.
Responsables : Projet :Plateforme eHealth/eHealthAuthentic Source

Workgroup.Sources authentiques : INAMI, SPFSPSCAE, Régions et commu-
nautés, BCE, AFMPS, ...

Mesurer : moins de cinq minutes pour mettre une adaptation en ordre.
18. Inventaire et consolidation des registres (Point d’action 3.2.1)
Calendrier : 2013.
Chef de projet : ISP en étroite concertation avec l’INAMI et le SPF
Responsables : Forum e-Santé (cfr.19), toutes les parties concernées,

SPFSPSCAE, INAMI, CIN, WIV-ISP, Vitalink et RSW, ABruMeT/InterMed,
Régions et Communautés.

Mesurer : utilisation effective.
a. Un formulaire de description de registres est créé et diffusé à l’ensemble

des parties concernées. L’ensemble des registres existant fait l’objet d’un
inventaire qui devra être terminé sous la responsabilité de l’ISP au plus tard
en septembre 2013. Cet inventaire détaillera au minimum la description
précise des champs de données collectées, leur statut (facultatif ou non), leur
format, les codifications (propriétaires ou non) utilisées, le type d’utilisateur et
d’institutions concernés ainsi que tout autre information contextuelle indis-
pensable.

b. Les données nécessaires à l’alimentation des différents registres sont
regroupées par professions et/ou institutions. Elles sont intégrées dans un
cahier des charges publié pour la première fois en 2014 et mis à jour
annuellement à destination de l’industrie du logiciel.

c. Des critères de gouvernance son élaborés pour l’élaboration de tout
nouveau registre par le Forum e-Santé (cf. 19) en collaboration avec l’ISP et
diffusés à l’ensemble des autorités et organisations concernées.

d. Une consolidation de l’ensemble des données, une analyse des
redondances et la détermination d’une architecture de base seront
effectuées pour décembre 2013. Les données standardisées selon des schémas
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worden via « proprietary systemen »die niet compatibel zijn met de referen-
tiestandaarden (waaronder de semantische) zullen progressief vervangen
worden volgens een welbepaalde kalender, die zal afgesproken worden tussen de
beheerders van de standaarden en de beheerders van de registers.

e. Na overleg tussen enerzijds het WIV, en anderzijds Vitalink, RSW en
ABruMeT/InterMed, zal bepaald worden welke types van medische gegevens
(nodig voor de opdrachten van het WIV) in de toekomst zouden kunnen
overgemaakt worden vanuit Vitalink, RSW en ABruMeT/InterMed,zodat deze
niet opnieuw moeten geregistreerd worden door de zorgverleners.

Timing : analyse van de behoeften in 2014, uitwerking in 2015.

Verantwoordelijken : WIV-ISP, Vitalink, RSW en ABruMeT/InterMed

f. In de context van de gegevensverzameling door het WIV-ISP, worden
aan de zorgverleners enkel nog gegevens gevraagd die nog niet zijn
aanwezig zijn binnen het hubs &metahub systeem, Vitalink,RSW of
ABruMeT/InterMed. De beschikbare gegevens binnen het hubs &metahub
systeem worden rechtstreeks geëxtraheerd.

Timing : 2015.

Verantwoordelijken : WIV, Vitalink, RSW en ABruMeT/InterMed

Meten : percentage gegevens die bekomen worden via hubs & metahub.

g. Elk register met secundaire doelstellingen (niet louter klinisch) zal van
gegevens voorzien worden vanaf juni 2015 via een system-to-system commu-
nicatie (webservices).

h. In de context van de gegevensverzameling door het WIV-ISP, zullen de
gegevens die reeds beschikbaar zijn binnen Vitalink, Inter-Med of
ABruMeT/InterMed en de elektronische dossiers van ambulante of gehospita-
liseerde patiënten overgemaakt worden volgens een technische architectuur
identiek aan deze van het hubs &metahub systeem.

i. Een concrete oplossing wordt uitgewerkt teneinde, op een geanonimiseerde
wijze, de gegevens die in een kluis (Vitalink, Inter-Med of
ABruMeT/InterMed) werden opgeslagen te kunnen hergebruiken. Dit punt
dient opgelost te worden vanuit de keuze van een geschikte generische
architectuur, gebaseerd op het hubs &metahub principe.

j. De actuele registratie van de gegevens in het kankerregister via « batch »
omvormen tot een continue aanlevering vanuit de medische dossiers van de
betrokken zorgverleners zodat het kankerregister een up to date referentiebron
kan worden voor de gemeenschappen voor het identificeren van de personen die
dienen opgeroepen te worden in het kader van een call/recall operatie in het
kader van de georganiseerde screeningsprogramma’s.

Timing : 2018.

Verantwoordelijken : Kankerregister

E. Een effectief overleg invoeren

Het aantal overlegorganen en vergaderingen moet beperkt worden zodat de
actoren van het terrein de mogelijkheid krijgen om er actief in betrokken te
worden.

19. Governance e-Gezondheid (Actiepunt 1.6.2.)

Na het overleg in het kader van de Ronde Tafel e-Gezondheid kan
geconcludeerd worden dat er, met respect voor de bevoegdheden van
ieder beleidsniveau, nood is aan een transparante en flexibele
e-Gezondheid governance, op basis van volgende elementen :

a) Er is vooreerst het beheerscomité van het eHealth platform dat in
zijn werking behouden blijft. Het wordt noodzakelijk geacht om, naast
de bestaande partners, ook vertegenwoordigers van de Gemeenschap-
pen en Gewesten erin op te nemen.

De Gemeenschappen en Gewesten zouden, binnen de doelstellingen
van het platform, zodoende ook de mogelijkheid hebben om opdrach-
ten aan het e-Health-platform toe te vertrouwen.

Binnen het platform worden de nodige afspraken gemaakt om acties
te coördineren zodat dubbel gebruik wordt vermeden en een eenheid
van aanpak wordt gegarandeerd voor de verschillende eHealth dos-
siers (bv. op het vlak van systemen, architecturen en standaarden).

Deze gecoördineerde aanpak moet voor de patiënt een naadloze
overgang mogelijk maken tussen de verschillende instellingen en
diensten binnen de gezondheidszorg , en dit op alle niveaus.

Het eHealth platform staat in voor de concrete uitvoering en
opvolging van de projecten die eraan worden toegewezen. Hiervoor
beschikt zij over de nodige toegewezen beslissingsbevoegdheid.

Het platform krijgt ter realisatie van zijn opdrachten een financiering
van zijn opdrachtgevers. De middelen worden beheerd door het
eHealth platform en worden aangewend voor de uitvoering van de
toegewezen opdrachten.

propriétaire non compatibles avec les standards de référence, notamment
sémantiques, sont progressivement remplacées selon un planning précis,
déterminé par ces derniers, en collaboration avec chaque gestionnaire de fichier.

e. Après concertation entre l’ISP d’une part, et Vitalink, RSW et
ABruMeT/InterMed d’autre part, sont définis quels types de données
médicales (nécessaires pour les missions de l’ISP) pourraient dans le futur être
obtenues directement depuis Vitalink, RSW et ABruMeT/InterMed ne
nécessitant ainsi plus d’encodage de la part des prestataires de soins.

Calendrier : analyse des besoins en 2014, réalisation en 2015.

Responsables : WIV-ISP, Vitalink, RSW et ABruMeT/InterMed)

f. Dans le cadre des collectes de données du WIV-ISP, seules sont
demandées aux prestataires de soins les données qui ne se trouvent pas
déjà auprès du système hubs &metahub, Vitalink, RSW et
ABruMeT/InterMed. Les données existantes dans le système hubs &metahu-
ben sont extraites directement.

Calendrier : 2015.

Responsables : ISP, Vitalink, RSW et ABruMeT/InterMed

Mesurer : proportion de données obtenues via le système hubs &metahub.

g. Tout registre répondant à une finalité secondaire (non purement
clinique) sera alimenté à partir de juin 2015 via une communication de
système à système (webservices).

h. Dans le cadre des collectes de données du WIV-ISP, les données déjà
disponibles dans Vitalink, ABruMeT/InterMedou les dossiers patient ambu-
latoires ou hospitaliers, seront transmises suivant la même architecture
technique que celle du projet hubs & metahub.

i. Une solution concrète sera mise au point afin de pouvoir réutiliser, de
manière anonyme, les données enregistrées dans un coffre-fort (Vitalink,
Inter-Med et ABruMeT/InterMed). Ce point sera résolu par le choix d’une
architecture générique adaptée, basée sur le principe des hubs & metahub.

j. Transformer l’enregistrement actuel des données du Registre du
Cancer en fourniture permanente (via « batch ») de données à partir des
dossiers médicaux des divers prestataires de soins, afin que le Registre
du Cancer soit à jour en permanence et devienne une référence pour les
Communautés pour les aider à identifier les personnes qui devraient
être convoquées dans le contexte d’une opération call/recall dans le
contexte de programmes de screening.

Calendrier : 2018.

Responsables : Registre du Cancer

E. Mettre en place une concertation effective

Il faut réduire le nombre d’organes de concertation et de réunions afin que
les acteurs de terrain puissent effectivement s’y impliquer.

19. Gouvernance e-Santé (Point d’action 1.6.2.)

Au terme de la concertation menée dans le cadre de la Table ronde
e-Santé, nous pouvons conclure qu’une gouvernance e-Santé transpa-
rente et flexible s’avère nécessaire, dans le respect des compétences de
chaque niveau politique. Cette gouvernance sera basée sur les éléments
suivants :

a) Citons d’abord le Comité de gestion de la plateforme eHealth dont
le fonctionnement est maintenu en l’état. On estime nécessaire, outre les
partenaires existants, d’y adjoindre également des représentants des
Communautés et des Régions.

Ainsi, les Communautés et Régions auraient également, dans le cadre
des objectifs de la plateforme, la possibilité de confier des missions à la
plateforme eHealth.

Au sein de la plateforme, il convient de négocier les accords qui
s’imposent pour coordonner des actions afin d’éviter les doublons et de
garantir une approche uniforme pour les différents dossiers eHealth
(par exemple au niveau des systèmes, des architectures et des normes).

Cette approche coordonnée doit permettre, pour le patient, une
transition parfaite entre les différents établissements et services de soins
de santé, à tous les niveaux.

La plateforme eHealth est chargée de l’exécution concrète et du suivi
des projets qui lui sont confiés. A cette fin, la compétence décisionnelle
requise lui a été conférée.

Pour l’accomplissement de ses missions, la plateforme reçoit un
financement de ses mandants. Les moyens financiers sont gérés par la
plateforme eHealth et sont destinés à l’exécution des missions qui lui
sont confiées.
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Deze principes maken het voorwerp uit van een protocolakkoord dat
op 29 april 2013 werd afgesloten in de schoot van de Interministeriële
Conferentie Volksgezondheid. Dit protocol zal de basis vormen van een
samenwerkingsakkoord, zoals voorzien in het institutioneel akkoord, te
sluiten onmiddellijk na de overdracht van de nieuwe bevoegdheden.

b) Een forum voor e-Gezondheid

Er bestaat nood om naast het beheerscomité ook een brede betrok-
kenheid van de verschillende actoren te verzekeren (zorgverstrekkers,
verzekeringsinstellingen, patiënten, industrie, federale en regionale
overheden,...) om een dialoog over de toekomstige prioriteiten te
ontwikkelen.

Met het oog op een adequate governance van de initiatieven die in
het kader van eHealth worden ontwikkeld, wordt voorgesteld om de
bevoegdheden van het Overlegcomité met de gebruikers van het
eHealth platform te preciseren en het Comité ook te belasten met een
aantal bevoegdheden die oorspronkelijk waren toegewezen aan de vzw
e-care, voorzien in de eHealth wet. Tenslotte zal dit Comité ook de
taken verzekeren die thans informeel door de zogenaamde G19 worden
verzekerd.

Het Overlegcomité is ermee gelast om in het belang van de patiënt de
elektronische gegevensuitwisseling te bevorderen, evenals het delen
van de beveiligde gegevens tussen de actoren in de gezondheidszorg
die gemachtigd zijn door het Sectoraal comité van de sociale zekerheid
en van de gezondheid met als doel :

- een verhoging van de kwaliteit en de continuïteit van de gezond-
heidszorg door een voortdurende beschikbaarheid van de gezondheids-
gegevens die betrekking hebben op de patiënt, te waarborgen;

- een optimalisatie van de samenwerking en de communicatie tussen
de zorgverleners met het oog op een betere follow-up van de patiënt.

In een aantal gevallen zal het overlegcomité verplicht moeten
worden geraadpleegd. Dit is het geval :

- voor de organisatie van toekomstige gegevensstromen en registers
die klinische gegevens bevatten en voor zover deze een impact hebben
op een beroepsgroep of een ganse discipline;

- de aanstelling van een zogenaamde third trusted party belast met
de operationele organisatie van voornoemde gegevensstromen regis-
ters wanneer het eHealth platform deze opdracht niet kan vervullen;

- het beheer van therapeutische relatie en de informed consent
procedure in hoofde van de patiënten voor zover deze in de toekomst
zullen worden vastgesteld;

Hoewel er op moet worden gerekend dat het overlegcomité bij
consensus zal beslissen dient niet te min te worden voorzien dat de
adviezen of voorstellen die het Overlegcomité formuleert slechts zullen
worden aanvaard voor zover zij in beginsel met een 2/3de meerderheid
werden goedgekeurd.

Tevens zal het comité van de gebruikers periodiek een algemene
reflectie moeten organiseren en op die wijze een permanent forum voor
e-gezondheid gestalte geven.

Dit Comité zal over een zekere graad van autonomie beschikken. Het
formuleert voorstellen aan het eHealth beheerscomité. Het lijkt logisch
dat de voorzitter van het Comité van de gebruikers aan de vergadering
van het beheerscomité van het eHealth platform met raadgevende stem
zou deelnemen.

Het Overlegcomité zal worden voorgezeten door een arts en verder
samengesteld zijn uit 22 stemgerechtigde leden ( 11 zorgverleners
waarvan 7 geneesheren , 7 leden voorgedragen door het NIC en 4 leden
die de representatieve patiënten verenigingen vertegenwoordigen)
alsook leden die de overheden vertegenwoordigen met raadgevende
stem.

Dit voorstel impliceert een wetswijziging. Een wetsontwerp zal voor
medio 2013 aan de ministerraad worden voorgelegd.

c) De stuurgroep, die het sturend orgaan was voor de Ronde Tafel
e-Gezondheid, waarin de verschillende overheden werden vertegen-
woordigd, dient in zijn bestaan te worden verlengd zolang de
Gemeenschappen en Gewesten niet officieel in het eHealth platform
zijn vertegenwoordigd. De stuurgroep heeft tot taak om de uitvoering
van de roadmap te verzekeren en efficiënte oplossingen voor te stellen
met betrekking tot probleemsituaties. Aan de Interministeriële Confe-
rentie wordt zesmaandelijks verslag uitgebracht over de uitvoering van
het actieplan. De stuurgroep zal ook de coördinatie verzekeren van het
communicatieplan.

Ces principes font l’objet d’un protocole d’accord conclu le 29 avril 2013 au
sein de la Conférence interministérielle Santé publique. Ce protocole servira de
base à un accord de coopération tel que prévu dans l’accord institutionnel, à
conclure immédiatement après le transfert des nouvelles compétences.

b) Un forum pour l’e-Santé

Outre le Comité de gestion, il est également nécessaire d’assurer une
large participation des différents acteurs (dispensateurs de soins,
organismes assureurs, patients, industrie, instances fédérales et régio-
nales...) afin de développer un dialogue sur les priorités futures.

En vue d’une gouvernance adéquate des initiatives prises dans le
cadre de eHealth, il est proposé de préciser les compétences du Comité
de concertation des utilisateurs de la plateforme eHealth et de charger
également le Comité de certaines compétences qui étaient initialement
attribuées à l’asbl e-care prévue dans la loi eHealth. Enfin, ce Comité
assumera également les tâches actuellement effectuées informellement
par le « G19 ».

Le Comité de concertation est chargé, dans l’intérêt du patient,
d’encourager l’échange électronique d’informations ainsi que de parta-
ger les informations sécurisées entre les acteurs des soins de santé
mandatés par le Comité sectoriel de la sécurité sociale et de la santé
dans le but :

- de garantir une meilleure qualité et la continuité des soins de santé
par une disponibilité permanente des données de santé relatives au
patient;

- de permettre l’optimalisation de la collaboration et de la commu-
nication entre les dispensateurs de soins en vue d’un meilleur suivi du
patient.

Dans certains cas, le Comité de concertation devra obligatoirement
être consulté. C’est le cas pour :

- l’organisation des futurs flux de données et registres contenant des
données cliniques et ce, pour autant qu’ils aient un impact sur un
groupement professionnel ou toute une discipline;

- la désignation d’une tierce partie de confiance chargée de l’organi-
sation opérationnelle des registres et flux de données précités lorsque la
plateforme eHealth ne peut accomplir cette mission;

- la gestion des liens thérapeutiques et la procédure du consentement
éclairé dans le chef des patients, pour autant qu’elles soient définies à
l’avenir.

Bien qu’on puisse espérer que le Comité de concertation décidera par
consensus, il faudra néanmoins prévoir que les avis ou propositions
que formule le Comité de concertation ne seront acceptés que s’ils ont
été approuvés en principe avec une majorité des 2/3.

De même, le Comité des utilisateurs devra organiser un exercice
périodique de réflexion et concrétiser ainsi un forum permanent pour
l’e-Santé.

Ce Comité disposera d’un certain degré d’autonomie. Il formulera
des propositions au Comité de gestion eHealth. Il semble logique que le
président du Comité des utilisateurs participe aux réunions du Comité
de gestion de la plateforme eHealth avec voix consultative.

Le Comité de concertation sera présidé par un médecin et composé
par ailleurs de 22 membres ayant voix délibérative (11 dispensateurs de
soins - dont 7 médecins, 7 membres proposés par le CIN et 4 membres
représentant les associations représentatives de patients) ainsi que des
membres représentant les pouvoirs publics avec voix consultative.

Cette proposition implique une modification de la loi. Un projet de
loi sera soumis au Conseil des ministres vers la mi-2013.

c) Le Groupe de direction, qui était l’organe de direction pour la Table
ronde e-Santé, et dans lequel les différentes autorités étaient représen-
tées, doit être prolongé tant que les Communautés et les Régions ne
seront pas représentées officiellement au sein de la plateforme eHealth.
Le Groupe de direction a pour tâche d’assurer l’application de la feuille
de route et de proposer des solutions efficaces concernant des situations
problématiques. Un rapport semestriel est adressé à la Conférence
interministérielle concernant l’exécution de ce plan d’action. Le Groupe
de direction assurera également la coordination du plan de communi-
cation.
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20. Monitoring van de Uitvoering van het Actieplan (Actie-
punt 1.1.5.)

Timing : 2013 - 2014.
Verantwoordelijken : de Governance organen.
Meten : opstellen en opvolgen van de boordtabel
De Governance organen ontwikkelen de indicatoren die de voortgang

aantonen van de sleutelaspecten van het actieplan, zowel wat betreft de
activiteiten als het gebruik, alsook zo snel mogelijk, van de resultaten (klinische
en economische weerslag, kennisproductie enz.). Een boordtabel met al deze
indicatoren wordt tegen 2014 opgesteld. De Governance organen monito-
ren op basis van deze boordtabel de realisatie van het Actieplan.

BIJLAGE Verduidelijking MyCareNet
14. Diensten Mycarenet
14.1. Facturatie
Door de facturatiedienst kan elke instelling of zorgverstrekker op

elektronische wijze via het netwerk het facturatiebestand, opgesteld in
het kader van het derde betaler, overmaken.

14.1.1. Actiepunt : Facturatie via MyCareNet voor Laboratoria

Timing : verplichting vanaf 1 juli 2013, uitrol is in progress
Verantwoordelijkheid : NIC + VI’s
Stakeholders : NIC, VI, RIZIV, eHealth Platform, Laboratoria
Meten : ten laatste 1 juli 2013 factureren alle labo’s via MyCareNet

14.1.2. Actiepunt : Facturatie via MyCareNet voor woonzorgcentra
(RVT- ROB)

Timing : in productie sinds 2010, uitrol is in progress
Verantwoordelijkheid : NIC + VI’s
Stakeholders : NIC, VI, RIZIV, eHealth Platform, woonzorgcentra (RVT-

ROB)
Meten : 2 jaar na de afschaffing papieren facturen voor de RVT’s en ROB’s

die MyCareNet gebruiken zullen alle RVT’s en ROB’s factureren via
MyCareNet.

14.1.3. Actiepunt : Facturatie en Tarificatie via MyCareNet voor
artsen

a. Facturatie
Timing : facturatie door de artsen via MyCareNet is ter beschikking in 2014

Verantwoordelijkheid : NIC + VI’s
Stakeholders : NIC, VI, RIZIV, eHealth Platform, artsen
Meten : ten laatste 3 jaar nadat de eerste arts een factuur via MyCareNet

verstuurt, gebruiken alle artsen MyCareNet voor hun facturatie aan de VI’s

b. Tarificatie via MyCareNet voor artsen
Timing : Tesamen met de facturatie voor artsen, wordt ook de tarificatie via

MyCareNet ter beschikking gesteld van de artsen.
Verantwoordelijkheid : NIC + VI’s
Stakeholders : NIC, VI, RIZIV, eHealth Platform, artsen
Meten : alle artsen die MyCareNet gebruiken voor facturatie, maken ook

gebruik van de dienst Tarificatie via MyCareNet
14.1.4. Actiepunt : facturatie via MyCareNet voor kine

Timing : facturatie door de kine via MyCareNet is ter beschikking in 1 jaar
na de vereenvoudiging van de nomenclatuur

Verantwoordelijkheid : NIC + VI’s
Stakeholders : NIC, VI, RIZIV, eHealth Platform, kine
Meten : ten laatste 3 jaar nadat de eerste kine een factuur via MyCareNet

verstuurt, gebruiken alle kine’s MyCareNet voor hun facturatie aan de VI’s

14.1.5. Actiepunt : Facturatie via MyCareNet voor tandartsen

Timing : facturatie door de tandartsen via MyCareNet is ter beschikking in
2015

Verantwoordelijkheid : NIC + VI’s
Stakeholders : NIC, VI, RIZIV, eHealth Platform, artsen
Meten : ten laatste 3 jaar nadat de eerste tandarts een factuur via

MyCareNet verstuurt, gebruiken alle tandartsen MyCareNet voor hun
facturatie aan de VI’s

14.1.6. Actiepunt : Facturatie via MyCareNet voor alle andere
zorgverstrekkers in 3de betaler

• Timing : ten laatste in 2016 kunnen alle zorgverstrekkers die in 3de betaler
werken factureren via MyCareNet (dit is niet van toepassing voor de
apotheken, die een ander circuit gebruiken).

Verantwoordelijkheid : NIC + VI’s

20. Monitoring de l’exécution du Plan d’action (Point d’action 1.1.5.)

Calendrier : 2013 - 2014.
Responsables : les organes de Gouvernance.
Mesurer : la réalisation et le suivi du tableau de bord.
Les organes de Gouvernance développent les indicateurs qui démontrent

le progrès des aspects clefs du plan d’action, tant au niveau des activités que
de l’utilisation et le plus vite possible des résultats (effet clinique et
économique, développement de nouvelles connaissances, etc.). Un tableau de
bord avec ces indicateurs est réalisé pour 2014. Les organes de
Gouvernance font le monitoring de la réalisation du Plan d’Action à l’aide
de ce tableau de bord.

ANNEXE : Précisions sur MyCareNet
14. Services MyCareNet
14.1. Facturation
A travers le service de facturation, tout établissement ou dispensa-

teur de soins peut transmettre le fichier de facturation établi dans le
cadre du tiers-payant par voie électronique via le réseau.

14.1.1. Point d’action : Facturation via MyCareNet pour les labora-
toires

Calendrier : obligation à partir du 1er juillet 2013, implémentation en cours
Responsables : CIN + OA
Parties prenantes : CIN, OA, INAMI, plateforme eHealth, laboratoires
Mesurer : tous les laboratoires factureront via MyCareNet au plus tard le 1er

juillet 2013
14.1.2. Point d’action : Facturation via MyCareNet pour les centres

de soins résidentiels (MRS-MRPA)
Calendrier : en production depuis 2010, implémentation en cours
Responsables : CIN + OA
Parties prenantes : CIN, OA, INAMI, plateforme eHealth, centres de soins

résidentiels (MRS-MRPA)
Mesurer : toutes les MRS et les MRPA factureront via MyCareNet 2 ans

après la suppression des factures papier pour les MRS et les MRPA qui
utilisent MyCareNet

14.1.3. Point d’action : Facturation et tarification via MyCareNet
pour les médecins

a. Facturation
Calendrier : la facturation via MyCareNet sera disponible pour les médecins

en 2014
Responsables : CIN + OA
Parties prenantes : CIN, OA, INAMI, plateforme eHealth, médecins
Mesurer : tous les médecins utiliseront MyCareNet pour leur facturation

aux OA au plus tard 3 ans après que le premier médecin envoie une facture via
MyCareNet.

b. Tarification
Calendrier : la tarification via MyCareNet pour les médecins sera disponible

en même temps que la facturation.
Responsables : CIN + OA
Parties prenantes : CIN, OA, INAMI, plateforme eHealth, médecins
Mesurer : tous les médecins qui utilisent MyCareNet pour leur facturation

font également usage du service tarification via MyCareNet
14.1.4. Point d’action : Facturation via MyCareNet pour les kinési-

thérapeutes
Calendrier : la facturation via MyCareNet pour les kinésithérapeutes sera

disponible 1 an après la simplification de la nomenclature
Responsables : CIN + OA
Parties prenantes : CIN, OA, INAMI, plateforme eHealth, kinésithérapeutes
Mesurer : tous les kinésithérapeutes utiliseront MyCareNet pour leur

facturation aux OA au plus tard 3 ans après que le premier kinésithérapeute
envoie une facture via MyCareNet

14.1.5. Point d’action : Facturation via MyCareNet pour les dentis-
tes

Calendrier : la facturation via MyCareNet pour les dentistes sera disponible
en 2015

Responsables : CIN + OA
Parties prenantes : CIN, OA, INAMI, plateforme eHealth, dentistes
Mesurer : tous les dentistes utiliseront MyCareNet pour leur facturation

aux OA au plus tard 3 ans après que le premier dentiste envoie une facture via
MyCareNet

14.1.6. Point d’action : Facturation via MyCareNet pour tous les
autres dispensateurs de soins en tiers-payant

• Calendrier : tous les dispensateurs de soins qui travaillent en tiers-payant
pourront facturer via MyCareNet au plus tard en 2016 (non applicable aux
pharmacies puisqu’elles utilisent un autre circuit)

Responsables : CIN + OA
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Stakeholders : NIC, VI, RIZIV, eHealth Platform, de betrokken groepen
zorgverstrekkers

Meten : ten laatste in 2019 gebruiken alle zorgverstrekkers die in 3de betaler
werken MyCareNet voor hun facturatie

14.1.7. Actiepunt : Facturatie via MyCareNet voor alle ziekenhuizen
en psychiatrische instellingen

De ziekenhuizen en psychiatrische instellingen gebruiken vandaag
het verouderde CareNet voor hun facturatie. Dit wordt vervangen door
het moderne MyCareNet, zodat voor de administratie met de mutua-
liteiten op dezelfde manier gecommuniceerd kan worden als met alle
andere diensten met toegevoegde waarden via het eHealth Platform.

Timing : vanaf 2013 kunnen de ziekenhuizen en psychiatrische instellingen
factureren via MyCareNet, eind 2014 dienen alle ziekenhuizen en psychiatri-
sche instellingen te factureren via MyCareNet

Verantwoordelijkheid : NIC + VI’s
Stakeholders : NIC, VI, RIZIV, eHealth Platform, ziekenhuizen, psychiatri-

sche instellingen.
Meten : vanaf 2015 factureren alle ziekenhuizen en psychiatrische instellin-

gen via MyCareNet
14.2. Verzekerbaarheid/rechten van de patiënt
De dienst verzekerbaarheid geeft de toelating aan elke instelling of

zorgverstrekker om de informatie (verzekerbaarheid en afgeleide
rechten) van de zorgbegunstigde te raadplegen om een correcte
facturering in het kader van de derdebetaler te kunnen uitvoeren.

14.2.1. Actiepunt : Verzekerbaarheid via MyCareNet voor Apothe-
ken

Timing : beschikbaar sinds 2011, uitrol is in progress
Verantwoordelijkheid : NIC + VI’s
Stakeholders : NIC, VI, RIZIV, eHealth Platform, apotheken
Meten :vanaf juli 2013 werken alle apotheken met MyCareNet in plaats van

de SIS kaart
14.2.2. Actiepunt : Verzekerbaarheid via MyCareNet voor Labora-

toria
Timing : beschikbaar sinds 2010, uitrol is in progress
Verantwoordelijkheid : NIC + VI’s
Stakeholders : NIC, VI, RIZIV, eHealth Platform, labo’s
Meten : alle labo’s die MyCareNet gebruiken voor hun facturatie, gebruiken

de dienst verzekerbaarheid van MyCareNet ter voorbereiding van de facturatie.

14.2.3. Actiepunt : Verzekerbaarheid via MyCareNet voor woon-
zorgcentra (RVT- ROB)

Timing : beschikbaar sinds 2010, uitrol is in progress
Verantwoordelijkheid : NIC + VI’s
Stakeholders : NIC, VI, RIZIV, eHealth Platform, RVT’s, ROB’s
Meten : alle RVT’s, ROB’s die MyCareNet gebruiken voor hun facturatie,

gebruiken de dienst verzekerbaarheid van MyCareNet ter voorbereiding van de
facturatie

14.2.4. Actiepunt : Verzekerbaarheid via MyCareNet voor artsen

Timing : komt beschikbaar in 2013, is verplicht te gebruiken in context van
sociale 3de betaler vanaf 1 januari 2014, maakt deel uit van de homologatie-
criteria voor de artsenpakketten voor 2013

Verantwoordelijkheid : NIC + VI’s
Stakeholders : NIC, VI, RIZIV, eHealth Platform, artsen
Meten : alle artsen die sociale 3de betaler toepassen gebruiken vanaf 2014 de

MyCareNet dienst verzekerbaarheid
14.2.5. Actiepunt : Verzekerbaarheid via MyCareNet voor kine

Timing : komt beschikbaar in 2013, is verplicht te gebruiken in context van
sociale 3de betaler vanaf 1 januari 2014

Verantwoordelijkheid : NIC + VI’s
Stakeholders : NIC, VI, RIZIV, eHealth Platform, kine’s
Meten : alle kine’s die sociale 3de betaler toepassen gebruiken vanaf 2014 de

MyCareNet dienst verzekerbaarheid
14.2.6. Actiepunt : Verzekerbaarheid via MyCareNet voor tandart-

sen
Timing : komt beschikbaar in 2013, is verplicht te gebruiken in context van

sociale 3de betaler vanaf 1 januari 2014
Verantwoordelijkheid : NIC + VI’s
Stakeholders : NIC, VI, RIZIV, eHealth Platform, tandartsen
Meten : alle tandartsen die sociale 3de betaler toepassen gebruiken vanaf

2014 de MyCareNet dienst verzekerbaarheid

Parties prenantes : CIN, OA, INAMI, plateforme eHealth, groupes de
dispensateurs de soins concernés

Mesurer : tous les dispensateurs de soins qui travaillent en tiers-payant
utiliseront MyCareNet pour leur facturation au plus tard en 2019.

14.1.7. Point d’action : Facturation via MyCareNet pour tous les
hôpitaux et établissements psychiatriques

Les hôpitaux et les établissements psychiatriques utilisent actuelle-
ment le système CareNet devenu obsolète pour leur facturation. Ce
système sera remplacé par MyCareNet, outil moderne, qui permet de
communiquer avec les mutualités de la même façon pour l’administra-
tion qu’avec tous les autres services à valeurs ajoutées via la plateforme
eHealth.

Calendrier : les hôpitaux et les établissements psychiatriques pourront
facturer via MyCareNet à partir de 2013. Tous les hôpitaux et les
établissements psychiatriques seront dans l’obligation de facturer via MyCa-
reNet fin 2014

Responsables : CIN + OA
Parties prenantes : CIN, OA, INAMI, plateforme eHealth, hôpitaux,

établissements psychiatriques
Mesurer : tous les hôpitaux et établissements psychiatriques factureront via

MyCareNet à partir de 2015
14.2. Assurabilité/droits du patient
Le service assurabilité permet à tout établissement ou dispensateur

de soins de consulter les informations (assurabilité et droits dérivés) du
bénéficiaire de soins afin de pouvoir réaliser correctement la facturation
dans le cadre du tiers-payant.

14.2.1. Point d’action : Assurabilité via MyCareNet pour les phar-
macies

Calendrier : disponible depuis 2011, implémentation en cours
Responsables : CIN + OA
Parties prenantes : CIN, OA, INAMI, plateforme eHealth, pharmacies
Mesurer : toutes les pharmacies utiliseront MyCareNet au lieu de la carte

SIS à partir de juillet 2013
14.2.2. Point d’action : Assurabilité via MyCareNet pour les labo-

ratoires
Calendrier : disponible depuis 2010, implémentation en cours
Responsables : CIN + OA
Parties prenantes : CIN, OA, INAMI, plateforme eHealth, laboratoires
Mesurer : tous les laboratoires qui utilisent MyCareNet pour leur factura-

tion utilisent le service assurabilité de MyCareNet pour préparer la facturation

14.2.3. Point d’action : Assurabilité via MyCareNet pour les centres
de soins résidentiels (MRS-MRPA)

Calendrier : disponible depuis 2010, implémentation en cours
Responsables : CIN + OA
Parties prenantes : CIN, OA, INAMI, plateforme eHealth, MRS, MRPA
Mesurer : toutes les MRS et les MRPA qui utilisent MyCareNet pour leur

facturation utilisent le service assurabilité de MyCareNet pour préparer la
facturation

14.2.4. Point d’action : Assurabilité via MyCareNet pour les méde-
cins

Calendrier : sera disponible en 2013, doit être utilisé obligatoirement dans le
contexte du tiers-payant social à partir du 1er janvier 2014, fait partie des
critères d’homologation pour les packs médecins pour 2013

Responsables : CIN + OA
Parties prenantes : CIN, OA, INAMI, plateforme eHealth, médecins
Mesurer : tous les médecins qui appliquent le tiers-payant social utiliseront

le service assurabilité de MyCareNet à partir de 2014
14.2.5. Point d’action : Assurabilité via MyCareNet pour les kiné-

sithérapeutes
Calendrier : sera disponible en 2013, doit être utilisé obligatoirement dans le

contexte du tiers-payant social à partir du 1er janvier 2014
Responsables : CIN + OA
Parties prenantes : CIN, OA, INAMI, plateforme eHealth, kinésithérapeutes
Mesurer : tous les kinésithérapeutes qui appliquent le tiers-payant social

utiliseront le service assurabilité de MyCareNet à partir de 2014
14.2.6. Point d’action : Assurabilité via MyCareNet pour les dentis-

tes
Calendrier : sera disponible en 2013, doit être utilisé obligatoirement dans le

contexte du tiers-payant social à partir du 1er janvier 2014
Responsables : CIN + OA
Parties prenantes : CIN, OA, INAMI, plateforme eHealth, dentistes
Mesurer : tous les dentistes qui appliquent le tiers-payant social utiliseront

le service assurabilité de MyCareNet à partir de 2014
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14.2.7. Actiepunt : Verzekerbaarheid via MyCareNet voor alle
andere zorgverstrekkers in 3de betaler

Timing : komt ten laatste beschikbaar in 2014, is verplicht te gebruiken in
context van sociale 3de betaler vanaf ter beschikkingstelling

Verantwoordelijkheid : NIC + VI’s
Stakeholders : NIC, VI, RIZIV, eHealth Platform, zorgverstrekkers

Meten : alle zorgverstrekkers die sociale 3de betaler toepassen gebruiken ten
laatste eind 2014 de MyCareNet dienst verzekerbaarheid

14.2.8. Actiepunt : Verzekerbaarheid via MyCareNet voor alle
ziekenhuizen en psychiatrische instellingen

De ziekenhuizen en psychiatrische instellingen gebruiken vandaag
het verouderde CareNet voor de consultatie Verzekerbaarheid. Dit
wordt vervangen door het moderne MyCareNet, zodat voor de
administratie met de mutualiteiten op dezelfde manier kan gecommu-
niceerd worden als met alle andere diensten met toegevoegde waarden
via het eHealth Platform.

Timing : vanaf 2013 kunnen de ziekenhuizen en psychiatrische instellingen
de Verzekerbaarheid raadplegen via MyCareNet, eind 2014 dienen alle
ziekenhuizen en psychiatrische instellingen de Verzekerbaarheid te raadplegen
via MyCareNet

Verantwoordelijkheid : NIC + VI’s
Stakeholders : NIC, VI, RIZIV, eHealth Platform, ziekenhuizen, psychiatri-

sche instellingen.
Meten : vanaf 2015 zullen alle ziekenhuizen en psychiatrische instellingen

de Verzekerbaarheid raadplegen via MyCareNet
14.2.9. Actiepunt : Verzekerbaarheid via MyCareNet en de KSZ

voor alle OCMW
OCMW’s gebruiken de verzekerbaarheid/rechten van de patiënt als

deel van de sociale enquête. Ook in de context van het project eCarMed
dienen de OCMW’s na gaan of hun cliënt sociaal verzekerd is.

Timing : eind 2013 zal de verzekerbaarheid via MyCareNet aangeboden
worden aan de OCMW’s, di e deze kunnen raadplegen via de KSZ.

Verantwoordelijkheid : NIC + VI’s
Stakeholders : NIC, VI, RIZIV, KSZ, OCMW’s
Meten : in 2014 consulteren alle OCMW’s de verzekerbaarheid van hun

cliënten middels MyCareNet via de KSZ
14.2.10. Actiepunt : BIM statuut via MyCareNet en de KSZ voor

aanbieders sociale tarieven (De Lijn, NMBS, regio’s, ...)
Timing : in de loop van 2013 biedt de KSZ aan de aanbieders sociale tarieven

(De Lijn, NMBS, regio’s, ...) informatie betreffende het BIM-statuut van hun
klanten

Verantwoordelijkheid : NIC + VI’s
Stakeholders : NIC, VI, RIZIV, KSZ, aanbieders sociale tarieven

Meten : ten laatste vanaf 2014 hebben de aanbieders met sociale tarieven
hebben op het moment dat ze het nodig hebben voor de periode die hen
aanbelangt de meest accurate informatie met betrekking het BIM statuut van
hun klanten.

14.3. Medische akkoorden
De medisch-administratieve dienst biedt zorgverleners en VI’s de

mogelijkheid om op elektronische en beveiligde wijze « medisch-
administratieve » informatie uit te wisselen.

14.3.1. Actiepunt : Medische akkoorden Medicijnen Hoofdstuk 4
via MyCareNet

a. Raadpleging voor apotheken en ziekenhuizen
De dienst « raadpleging akkoord hoofdstuk 4 » is beschikbaar voor

apothekers in een ambulante omgeving (openbare apotheken) en in een
ziekenhuisomgeving (one-day ambulant).

De apotheker zal de akkoorden raadplegen op basis van een
voorschrift, de datum van aflevering of de datum van de bestelling van
het product als dit niet voorhanden is.

Een apotheker kan een raadpleging vragen op basis van een datum
en een CNK-code. Als antwoord zal hij het akkoord krijgen met
betrekking tot de paragraaf (en hoeveelheid voor de akkoorden van het
model E of C) van de gevraagde CNK-code als er één is.

Timing : in productie in 2013
Verantwoordelijkheid : NIC + VI’s
Stakeholders : NIC, VI, RIZIV, eHealth Platform, apotheken, ziekenhuizen

Meten : in 2015 gebruiken alle ziekenhuizen en alle apotheken de MyCare-
Net dienst consultatie akkoord medicijnen hoofdstuk 4

b. Aanvraag akkoord Hoofdstuk 4 voor apotheken, artsen en
ziekenhuizen

Deze dienst is beschikbaar voor voorschrijvende geneesheren in een
ambulante omgeving en in een ziekenhuisomgeving.

14.2.7. Point d’action : Assurabilité via MyCareNet pour tous les
autres dispensateurs de soins en tiers-payant

Calendrier : sera disponible au plus tard en 2014, doit être utilisé
obligatoirement dans le contexte du tiers-payant social à partir de la mise à
disposition

Responsables : CIN + OA
Parties prenantes : CIN, OA, INAMI, plateforme eHealth, dispensateurs de

soins
Mesurer : tous les dispensateurs de soins qui appliquent le tiers-payant

social utiliseront le service assurabilité de MyCareNet au plus tard fin 2014
14.2.8. Point d’action : Assurabilité via MyCareNet pour tous les

hôpitaux et établissements psychiatriques
Les hôpitaux et les établissements psychiatriques utilisent actuelle-

ment le système CareNet devenu obsolète pour consulter l’assurabilité.
Ce système sera remplacé par MyCareNet, outil moderne, qui permet
de communiquer avec les mutualités de la même façon pour l’admi-
nistration qu’avec tous les autres services à valeurs ajoutées via la
plateforme eHealth.

Calendrier : les hôpitaux et les établissements psychiatriques pourront
consulter l’assurabilité via MyCareNet à partir de 2013. Tous les hôpitaux et
les établissements psychiatriques seront dans l’obligation de consulter l’assu-
rabilité via MyCareNet fin 2014.

Responsables : CIN + OA
Parties prenantes : CIN, OA, INAMI, plateforme eHealth, hôpitaux,

établissements psychiatriques.
Mesurer : tous les hôpitaux et les établissements psychiatriques consulteront

l’assurabilité via MyCareNet à partir de 2015
14.2.9. Point d’action : Assurabilité via MyCareNet et la BCSS pour

tous les CPAS
Les CPAS utilisent l’assurabilité/les droits du patient comme partie

de l’enquête sociale. Dans le contexte du projet eCarMed, les CPAS
doivent également vérifier si leur client est un assuré social.

Calendrier : fin 2013, l’assurabilité sera proposée via MyCareNet aux CPAS
qui pourront la consulter via la BCSS

Responsabilité : CIN + OA
Parties prenantes : CIN, OA, INAMI, BCSS, CPAS
Mesurer : en 2014, tous les CPAS consulteront l’assurabilité de leurs clients

au moyen de MyCareNet via la BCSS
14.2.10. Point d’action : statut BIM via MyCareNet et la BCSS pour

les prestataires de tarifs sociaux (De Lijn, SNCB, régions, ...)
Calendrier : dans le courant de 2013, la BCSS offrira aux prestataires de

tarifs sociaux (De Lijn, SNCB, régions, ...) des informations relatives au statut
BIM de leurs clients

Responsabilité : CIN + OA
Parties prenantes : CIN, OA, INAMI, BCSS, prestataires de tarifs sociaux.

Mesurer : au plus tard à partir de 2014, les prestataires de tarifs sociaux
ont, au moment où ils en ont besoin pour la période qui les importe, les
informations les plus précises concernant le statut BIM de leurs clients.

14.3. Accords médicaux
Le service médico-administratif offre aux dispensateurs de soins et

aux OA la possibilité d’échanger des informations « médico-
administratives » par voie électronique et sécurisée.

14.3.1. Point d’action : Accords médicaux médicaments Chapitre IV
via MyCareNet

a. Consultation pour les pharmacies et les hôpitaux
Le service « consultation accord chapitre IV » est disponible pour les

pharmaciens dans un environnement ambulatoire (pharmacies publi-
ques) et dans un environnement hospitalier (ambulatoire one-day).

Le pharmacien consultera les accords sur la base d’une prescription,
la date de délivrance ou la date de la commande du produit s’il n’est
pas disponible.

Un pharmacien peut demander une consultation sur la base d’une
date et d’un code CNK. En réponse, il recevra l’accord qui concerne le
paragraphe (et la quantité pour les accords du modèle E ou C) du code
CNK demandé s’il y en a un.

Calendrier : en production en 2013
Responsabilité : CIN + OA
Parties prenantes : CIN, OA, INAMI, plateforme eHealth, pharmacies,

hôpitaux
Mesurer : tous les hôpitaux et toutes les pharmacies utiliseront le service

consultation accord médicaments chapitre IV de MyCareNet en 2015
b. Demande d’accord Chapitre IV pour les pharmacies, les méde-

cins et les hôpitaux
Ce service est disponible pour les médecins prescripteurs dans un

environnement ambulatoire et dans un environnement hospitalier.
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De voorschrijvend geneesheer vraagt een akkoord aan via zijn
software of via de webtoepassing.

Sommige aanvragen (zonder bijlage) zullen onmiddellijk kunnen
worden « toegekend » of « geweigerd » (synchroon). De voorschrijvend
geneesheer zal dan zijn antwoord ontvangen in de seconden die
volgen.

Voor andere aanvragen zal een manuele interventie van de advise-
rend geneesheer nodig zijn (bv. : analyse van de bijlagen). In dat geval
zal de VI onmiddellijk een bericht sturen naar de voorschrijvend
geneesheer om hem mee te delen dat de aanvraag later verwerkt zal
worden door de adviserend geneesheer.

In een tweede fase van het project zal, voor de aanvragen die
geanalyseerd moeten worden door de adviserend geneesheer persoon-
lijk, in de volgende dagen een antwoord verstuurd worden naar de
voorschrijvend geneesheer via MyCareNet.

In alle gevallen zal de beslissing per brief opgestuurd worden naar de
patiënt.

Raadpleging akkoord hoofdstuk 4
Een geneesheer kan een raadpleging hoofdstuk IV aanvragen voor

een patiënt waarmee hij een therapeutische relatie heeft op basis van :
• een datum. In dat geval zal hij alle akkoorden krijgen die

beantwoorden aan zijn aanvraag en die geldig zijn tijdens (een deel
van) de periode van twee jaar die loopt vanaf de gevraagde datum.

• een periode. In dat geval zal hij alle akkoorden krijgen die
beantwoorden aan zijn aanvraag en die geldig zijn tijdens (een deel
van) de gevraagde periode. Die periode moet beperkt worden tot twee
jaar maar zij kan volledig in het verleden liggen.

Deze dienst is beschikbaar voor geneesheren in een ambulante
omgeving en in een ziekenhuisomgeving.

Timing : in productie in 2013
Verantwoordelijkheid : NIC + VI’s

Stakeholders : NIC, VI, RIZIV, eHealth Platform, artsen

Meten : in 2016 gebruiken alle artsen de MyCareNet dienst aanvraag
akkoord medicijnen hoofdstuk 4

14.3.2. Actiepunt : Medico administratieve aanvragen via MyCare-
Net voor thuisverpleging

Deze dienst bestaat uit drie luiken :

• Aanvraag van forfait A, B, C of toilet

• Aanvraag voor palliatieve zorgen

• Kennisgeving voor specifieke technische verstrekkingen

Timing : in productie sinds 2010, verplicht vanaf juli 2013

Verantwoordelijkheid : NIC + VI’s

Stakeholders : NIC, VI, RIZIV, eHealth Platform, thuisverpleegkundigen

Meten : vanaf juli 2013 gebruiken alle thuisverpleegkundigen MyCareNet
voor de aanvragen forfait A, B, C, toilet en palliatieve zorgen en voor de
kennisgevingenspecifieke technische verstrekkingen

14.3.3. Actiepunt : Medische akkoorden via MyCareNet voor de
Kine

Via dezelfde mechanismen en gelijkaardige stromen als voor medi-
sche akkoorden hoofdstuk 4, kan ook de kine medische akkoorden
aanvragen en raadplegen via MyCareNet.

Voorafgaandelijk dient eerst de nomenclatuur van de kine vereen-
voudigd te worden (zie ook facturatie kine via MyCareNet)

Timing : 2 jaar na de vereenvoudiging van de nomenclatuur van de kine
komen de diensten aanvraag en consultatie medische akkoorden voor de kine ter
beschikking via MyCareNet.

Verantwoordelijkheid : NIC + VI’s

Stakeholders : NIC, VI, RIZIV, eHealth Platform, kine

Meten : 3 jaar na het in gebruik stellen van de dienst gebruiken alle kine’s
de diensten aanvraag en consultatie medische akkoorden voor de kine ter
beschikking gesteld via MyCareNet

14.3.4. Actiepunt : Medische akkoorden via MyCareNet voor de
logopedisten

Timing : hoogstens 1 jaar na de kine komen de diensten aanvraag en
consultatie medische akkoorden voor de logopedisten ter beschikking
via MyCareNet

Verantwoordelijkheid : NIC + VI’s

Stakeholders : NIC, VI, RIZIV, eHealth Platform, logopedisten

Le médecin prescripteur demande un accord via son logiciel ou via
l’application web.

Certaines demandes (sans annexe) pourront immédiatement être
« attribuées » ou « refusées » (synchrone). Le médecin prescripteur
recevra ensuite sa réponse dans les secondes qui suivent.

Pour d’autres demandes, le médecin-conseil devra procéder à une
intervention manuelle (ex. analyse des annexes). Dans ce cas, l’OA
transmettra immédiatement un message au médecin prescripteur lui
communiquant que la demande sera traitée ultérieurement par le
médecin-conseil.

Dans une deuxième phase du projet, une réponse sera envoyée dans
les jours qui suivent au médecin prescripteur via MyCareNet pour les
demandes qui doivent être analysées par le médecin-conseil personnel-
lement.

Dans tous les cas, la décision sera envoyée par lettre au patient.

Consultation accord Chapitre IV
Un médecin peut demander une consultation Chapitre IV pour un

patient avec qui il a une relation thérapeutique sur la base :
• D’une date. Dans ce cas, il recevra tous les accords qui répondent à

sa demande et qui sont valables pendant une période (une partie de
celle-ci) de deux ans à partir de la date demandée.

• D’une période. Dans ce cas, il recevra tous les accords qui
répondent à sa demande et qui sont valables pendant la période
demandée (une partie de celle-ci). Cette période doit être limitée à deux
ans, mais elle peut entièrement se situer dans le passé.

Ce service est disponible pour les médecins dans un environnement
ambulatoire et dans un environnement hospitalier.

Calendrier : en production en 2013
Responsabilité : CIN + OA

Parties prenantes : CIN, OA, INAMI, plateforme eHealth, médecins

Mesurer : tous les médecins utiliseront le service demande accord médica-
ments Chapitre IV en 2016

14.3.2. Point d’action : Demandes médico-administratives via MyCa-
reNet pour les soins infirmiers à domicile

Ce service comporte trois volets :

• Demande de forfait A, B, C ou toilette;

• Demande de soins palliatifs;

• Notification pour les prestations techniques spécifiques.

Calendrier : en production depuis 2010, obligatoire à partir de juillet 2013

Responsabilité : CIN + OA

Parties prenantes : CIN, OA, INAMI, plateforme eHealth, praticiens de
l’art infirmier à domicile

Mesurer : à partir de juillet 2013, tous les praticiens de l’art infirmier à
domicile utiliseront MyCareNet pour les demandes de forfait A, B, C, les
toilettes et les soins palliatifs ainsi que les pour les notifications de prestations
techniques spécifiques

14.3.3. Point d’action : Accords médicaux via MyCareNet pour les
kinésithérapeutes

En suivant les mêmes mécanismes et les flux identiques que pour les
accords médicaux Chapitre IV, le kinésithérapeute peut également
demander et consulter des accords médicaux via MyCareNet.

Mais il faut préalablement simplifier la nomenclature de kinésithé-
rapie (cf. également facturation kiné via MyCareNet)

Calendrier : 2 ans après la simplification de la nomenclature de kinésithé-
rapie, les services demande et consultation accords médicaux seront mis à
disposition pour le kinésithérapeute via MyCareNet

Responsabilité : CIN + OA

Parties prenantes : CIN, OA, INAMI, plateforme eHealth, kinésithérapeutes

Mesurer : 3 ans après la mise en fonctionnement du service, tous les
kinésithérapeutes utiliseront les services demande et consultation accords
médicaux mis à disposition pour les kinésithérapeutes via MyCareNet

14.3.4. Point d’action : Accords médicaux via MyCareNet pour les
logopèdes

Calendrier : au maximum 1 an après les kinésithérapeutes, les services
demande et consultation accords médicaux seront mis à disposition pour les
logopèdes via MyCareNet

Responsabilité : CIN + OA

Parties prenantes : CIN, OA, INAMI, plateforme eHealth, logopèdes
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Meten : 3 jaar na het in gebruik stellen van de dienst gebruiken alle
logopedisten de diensten aanvraag en consultatie medische akkoorden
voor de logopedisten ter beschikking gesteld via MyCareNet

14.4. Administratie

14.4.1. Actiepunt : Beheer van de GMD via MyCareNet
Volgende diensten worden aangeboden :
• Raadpleging van het recht op GMD van een patiënt
• Notificatie van het openen, het hernemen en het verlengen van een

GMD (met inbegrip van het beëindigen van een GMD).
• Raadpleging van de lijst van patiënten voor wie de arts GMD-

houder is.
Timing : beschikbaar in 2013
Verantwoordelijkheid : NIC + VI’s
Stakeholders : NIC, VI, RIZIV, eHealth Platform, artsen
Meten : De administratie voor de artsen met betrekking tot de GMD zal

vanaf 2014 minder complex zijn en in 2016 gebruiken alle artsen MyCareNet
voor het beheren van hun GMD’s.

14.4.2. Actiepunt : Beheer van de hospitalisatie
Deze dienst betreft de uitwisselingen van informatie tussen het

ziekenhuis en de verzekeringsinstelling in het kader van het admini-
stratief beheer van de hospitalisatie

Timing : vanaf 2013 kunnen de ziekenhuizen en psychiatrische instellingen
het beheer van de hospitalisatie met de ziekenfondsen via MyCareNet
uitvoeren, eind 2014 dienen alle ziekenhuizen en psychiatrische instellingen
dit te doen via MyCareNet

Verantwoordelijkheid : NIC + VI’s
Stakeholders : NIC, VI, RIZIV, eHealth Platform, ziekenhuizen, psychiatri-

sche instellingen.
Meten : vanaf 2015 zullen alle ziekenhuizen en psychiatrische instellingen

het beheer van de hospitalisatie met de ziekenfondsen verrichten met
MyCareNet
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Mesurer : 3 ans après la mise en fonctionnement du service, tous les
logopèdes utiliseront les services demande et consultation accords médicaux
mis à disposition pour les logopèdes via MyCareNet

14.4. Administration

14.4.1. Point d’action : Gestion du DMG via MyCareNet
Les services concernés sont :
• Consultation du droit DMG d’un patient;
• Notification DMG pour l’ouverture, la reprise et la prolongation

d’un DMG (y compris la clôture du DMG).
• Consultation de la liste des patients pour lesquels le médecin est

détenteur du DMG.
Calendrier : disponible en 2013
Responsabilité : CIN + OA
Parties prenantes : CIN, OA, INAMI, plateforme eHealth, médecins
Mesurer : l’administration pour les médecins en rapport avec le DMG sera

moins complexe à partir de 2014 et tous les médecins utiliseront MyCareNet
pour gérer leur DMG en 2016

14.4.2. Point d’action : Gestion de l’hospitalisation
Ce service concerne l’échange d’informations entre l’hôpital et

l’organisme assureur dans le cadre de la gestion administrative de
l’hospitalisation.

Calendrier : à partir de 2013, les hôpitaux et les établissements psychiatri-
ques pourront gérer l’hospitalisation avec les mutualités via MyCareNetui-
tvoeren. Tous les hôpitaux et établissements psychiatriques seront dans
l’obligation de le faire via MyCareNet fin 2014

Responsabilité : CIN + OA
Parties prenantes : CIN, OA, INAMI, plateforme eHealth, hôpitaux,

établissements psychiatriques.
Mesurer : tous les hôpitaux et établissements psychiatriques utiliseront

MyCareNet pour gérer l’hospitalisation avec les mutualités à partir de 2015.
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Yvan (CHWAPI) - VANDE KIEBOOM Arnout (ASGB) - VANDE
WALLE Eric (AZ Sint-Lucas) - VANDENBERGHE André (Réseau Santé
Wallon) - VANDENBOSCH Bart (UZ Leuven) - VANDERAUWERA
Chris (Vlaanderen VAZG) - VANDEVELDE Rudy (AZ VUB) - VAN-
DEWALLE Eric (St Lucas Brugge) - VANHOEGAERDEN Michel (FOD
DG Basisgezondh.) - VELZ Alfred (Deutsch. Gouv.) - VEN Tony (ICT
AZ Herentals) - VERCRUYSSE Bernard (Cabinet Affaires Sociales) -
VERERTBRUGGEN Patrick (NIC) - VERMEEREN Luc (AXXON) -
VERRETH Hilde (RIZIV) - VERRIEST Rebekka (CM) - VERSAILLES
Marie-Pascale (CIN) - VERTONGEN Willy (Mederi) - VRAY Philippe
(INAMI) - WATERBLEY Patrick (FOD Volksgezondheid) - WATTIER
Dominique (MLOZ) - WELTENS Tim (CM) - WENDEY Tarci (Zorgnet
Vlaanderen - WILLEMS Ludo (UZ Leuven) - WIMMER Gilda (ipv
CRABBE Daniel (RIZIV) - WINNEN Bert (RIZIV) - WOUTERS
Dominique (UCL/BVZA) - WYFFELS Antonine RIZIV - ZAMUROVIC
Damica (CAAMI) - ZWANEPOEL Lieven (apo publieke officina).

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE MILIEUMAATSCHAPPIJ

[C − 2014/35110]

Vacaturetekst. — Specialist(e) (geo-)data uitwisselingssystemen in het kader van het Europese GeoSmartCities
project. — Adjunct van de directeur (A111) - m/v - voor de dienst Gegevensbeheer Saneringsinfrastructuur/
Dienst Informatica van de afdelingen Ecologisch Toezicht/Kennisbeheer met standplaats Aalst. —
Ref. : 13 34 AELT CGS A

De Vlaamse Milieumaatschappij is een overheidsagentschap dat schadelijke effecten bij watersystemen en de
atmosfeer helpt voorkomen, beperken of ongedaan maken. De VMM rapporteert over de toestand van het leefmilieu
en draagt bij tot de realisatie van de doelstellingen van het integraal waterbeleid.

Voor de afdelingen Ecologisch Toezicht en Kennisbeheer van de VMM zijn we op zoek naar een

Contractueel Specialist(e) (geo-)data uitwisselingssystemen
Adjunct van de directeur (A111) - m/v

met standplaats Aalst
De uiterste inschrijvingsdatum is 3/03/2014. Het generiek deel vindt plaats op 20/03/2014. Het functiespecifiek

deel vindt plaats op2/04/2014.
Het gaat over een contract in het kader van het Europese GeoSmartCities project (ongeveer 2,5 jaar).

De VMM maakt samen met een vijftiental andere Europese partners deel uit van het Geosmartcity-project. Een
“Smart City” wordt gekenmerkt door de mogelijkheid verschillende gegevensbronnen te integreren en te gebruiken ter
ondersteuning van het lokale beleid. Rioleringsdata zijn één van die datasets. De dienst Gegevensbeheer
Saneringsinfrastructuur zal in het kader van GeoSmartCity een pilootproject uitwerken voor het thema nutsvoorzie-
ningen Meer specifiek gaat het om opstellen van een uitwisselingsstandaard Aquastreng 2.0. Dit zou verder worden
uitgebreid met applicaties die het intern en extern beheer van het rioleringsnetwerk moet vereenvoudigen en
versterken.

Het “GeoSmartCity″-project wil voorzien in een herbruikbaar cross-platform hub en methodologieën om open
geo-informatie (GI) te integreren met andere GI en met andere informatie (open en privaat), zodat het “Smart Cities”
concept verder kan geïmplementeerd worden. Het nut van deze hub zal aangetoond worden via de twee
pilootscenario’s die binnen dit project ontwikkeld worden : GeoUnderground om geïntegreerd management van
ondergrondse nutsvoorzieningen te ondersteunen. GeoEnergy om het management van groene energiebedrijven in
steden te ondersteunen. Het project start vanuit de PSI en INSPIRE Directives Data Infrastructures. De nadruk ligt bij
dit project in de creatie van een framework waarbij data (die INSPIRE-compliant is) openbaar kan gemaakt worden om
te gebruiken bij de implementatie van het Smart City-concept.

(ZorgnetVlaanderen) - VAN DEN KIEBOOM Arnaut (ASGB) - VAN
DER BREMPT Isabelle (FOD Volksgezondheid) - VAN DER ESSEN
Gauthier (INAMI) - VAN DEUREN Ingrid (SoicialistischeMutuali-
teiten) - VAN DOOREN Fabienne (AXXON Fr) - VAN GANSBEKE
Hendrik (Wit-GeleKruis) - VAN HECKE Martine (Test-Aankoop -
TestGezondheid) - VAN HEES François (eHealth Platform) - VAN
HOEGAERDEN Michel (SPF Santé Publique) - VAN LERBERGHE Dirk
(Agoria) - VAN OVERLOOP Maaike (DomusMedica) - VAN POTTEL-
BERGH Herwig (DomusMedica) - VAN TIELEN Rudy (MLOZ) -
VANAUTGAERDEN Mark (UZ Leuven Software) - VANBUNNEN
Yvan (CHWAPI) - VANDE KIEBOOM Arnout (ASGB) - VANDE
WALLE Eric (AZ Sint-Lucas) - VANDENBERGHE André (Réseau Santé
Wallon) - VANDENBOSCH Bart (UZ Leuven) - VANDERAUWERA
Chris (Vlaanderen VAZG) - VANDEVELDE Rudy (AZ VUB) - VAN-
DEWALLE Eric (St Lucas Brugge) - VANHOEGAERDEN Michel (FOD
DG Basisgezondh.) - VELZ Alfred (Deutsch. Gouv.) - VEN Tony (ICT
AZ Herentals) - VERCRUYSSE Bernard (Cabinet Affaires Sociales) -
VERERTBRUGGEN Patrick (NIC) - VERMEEREN Luc (AXXON) -
VERRETH Hilde (RIZIV) - VERRIEST Rebekka (CM) - VERSAILLES
Marie-Pascale (CIN) - VERTONGEN Willy (Mederi) - VRAY Philippe
(INAMI) - WATERBLEY Patrick (FOD Volksgezondheid) - WATTIER
Dominique (MLOZ) - WELTENS Tim (CM) - WENDEY Tarci
(ZorgnetVlaanderen - WILLEMS Ludo (UZ Leuven) - WIMMER Gilda
(ipv CRABBE Daniel (RIZIV) - WINNEN Bert (RIZIV) - WOUTERS
Dominique (UCL/BVZA) - WYFFELS Antonine RIZIV - ZAMUROVIC
Damica (CAAMI) - ZWANEPOEL Lieven (apopubliekeofficina).
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Onze organisatiecultuur wordt geïnspireerd door vijf waarden : klantgerichtheid, betrouwbaarheid, voortdurend
verbeteren, samenwerken en milieusparend gedrag.

Voor deze functie is het bovendien belangrijk dat je
- verbanden legt en oorzaken ziet;
- standpunten inneemt en de consequenties daarvan overziet;
- operationele taken en problemen in een ruimere context plaats;
- initiatieven neemt die aantonen dat je anticipeert op gebeurtenissen (proactief).
Om in aanmerking te kunnen komen voor deze functie moet u in het bezit zijn van een academisch gerichte

licentiaats- en masterdiploma’s die uitgereikt zijn door de Belgische universiteiten, met inbegrip van de aan die
universiteiten verbonden scholen, of de bij de wet of bij decreet daarmee gelijkgestelde instellingen.

Wij zoeken een kandidaat met bij voorkeur ervaring met :
- geografische Informatiesystemen (GIS)
- analysetechnieken : OOA, UML ...
- modelleren en bevragen van relationele databanken : bij voorkeur PostgreSQL (met PostGIS), degelijke

kennis SQL
- application servers JBoss, Tomcat of anderetechnologieën
- programmeer- en scriptingtalen : JAVA (J2EE, Spring, ...) JavaScript, XML, ...
- GeoServer, Mapserver, GML, WMS, WFS of andere relevante (open source) ontwikkelsoftware
- kennis van informatie en communicatietechnologieën (ICT)
Pluspunten
- Ervaring met bijvoorbeeld, OpenLayers of GeoEXT, Ervaring met of kennis van scripting- en programmeertalen

(bv. Python, php, C++, Fortran ...)
- Ervaring met het CMS Plone
- Ervaring met of kennis van mathematische modellering
- Vertrouwd zijn met het INSPIRE proces
- kennis van ETL-processen
- VMware en basis windows server 2003/2008
Functiespecifieke capaciteiten
- interesse in techniek en technische problemen oplossen is een uitdaging
- een goed analysevermogen hebben
- vlot kunnen werken met informatica, waaronder linux/unix systemen en/of andere open source applicaties,
Verdere informatie hierover vindt u in de functieomschrijving en het examenreglement met de selectieprocedure

op http ://www.vmm.be. Indien u vragen hebt over de functieomschrijving, neem dan contact op met de heer Koen
De Witte, tel. 053-72 65 96.

Vragen over het reglement en de procedure stuurt u naar vacatures@vmm.be
Wij bieden u de kans om mee te werken aan een beter leefmilieu in Vlaanderen. Als overheidsinstelling bieden we

u naast een aantrekkelijk loon en werkzekerheid ook heel wat mogelijkheden tot ontwikkeling, maaltijdcheques, een
hospitalisatieverzekering en gratis openbaar vervoer.

Solliciteren kunt u door een brief of mail te sturen samen met de ingevulde biografische vragenlijst (die u vindt
op de website : http://www.vmm.be). Vergeet het referentienummer niet als onderwerp te zetten in uw mail of brief.
U stuurt uw brief en de biografische vragenlijst uiterlijk op 3/03/2014 naar :

Vlaamse Milieumaatschappij
HR Diensten
Mevr. Ann Meert
A. Van de Maelestraat 96
9320 Erembodegem
tel. : 053-72 67 61 of 053-72 67 08 (ev. aanvragen vragenlijst)
of stuurt het per mail naar vacatures@vmm.be
Alléén volledig ingevulde biografische vragenlijsten worden in aanmerking genomen. Gelieve tevens na uw

inschrijving een kopie van uw diploma op te sturen.

*
JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/200754]
Selectie van onderzoeksmedewerker verkeersmodellering niveau A adjunct van de directeur - Beleidsdomein

Mobiliteit en Openbare Werken - afdeling Verkeerscentrum - (selectienummer 16995)

De selectie werd afgesloten op 23 december 2013.
Er zijn 3 geslaagden.

*
JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/200755]
Selectie van adjunct van de directeur topografie/fotogrammetrie niveau A adjunct van de directeur - Beleidsdomein

Mobiliteit en Openbare Werken - afdeling Algemene Technische Ondersteuning - (selectienummer 17146)

De selectie werd afgesloten op 21 januari 2014.
Er is 1 geslaagde.
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VLAAMSE OVERHEID

[2014/35151]
Rooilijnplan Kastelsedijk

De gemeenteraad van Dessel heeft in zitting van 19 december 2013 het ontwerp rooilijnplan Kastelsedijk -
Gravenstraat definitief vastgesteld.

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29057]

Appel aux candidats à une désignation en qualité de temporaire
dans l’enseignement de promotion sociale (secondaire, supérieur de type court et supérieur de type long)

organisé par la Communauté française

Le présent appel concerne les candidats à une désignation en qualité de temporaire pour les besoins de
l’enseignement de promotion sociale organisé par la Fédération Wallonie-Bruxelles pendant l’année scolaire et
académique 2014-2015, conformément aux dispositions de l’Arrêté royal du 22 mars 1969 « fixant le statut des membres
du personnel directeur et enseignant, du personnel auxiliaire d’éducation, du personnel paramédical des établissements
d’enseignement gardien, primaire, spécial, moyen, technique, de promotion sociale et artistique de l’Etat, des internats dépendant
de ces établissements et des membres du personnel du service d’inspection chargé de la surveillance de ces établissements ».

Cet appel s’adresse aux personnes désireuses d’exercer effectivement des fonctions au cours de l’année scolaire et
académique 2014-2015 dans l’enseignement de promotion sociale organisé par la Fédération Wallonie-Bruxelles.

L’appel aux candidats ne vise pas les demandes de désignations :

- Dans les fonctions de recrutement du personnel enseignant à conférer dans l’enseignement supérieur de plein
exercice organisé par la Communauté française dans les Hautes Ecoles ou dans les Ecoles supérieures des Arts,

- Dans l’enseignement fondamental et secondaire de plein exercice organisé par la Communauté française,

- Dans les fonctions de puériculteurs(trices) non statutaires dans l’enseignement maternel ordinaire,

- Dans les fonctions de maîtres et de professeurs de religion.

Dans le courant du mois de mars seront lancés des appels pour l’enseignement supérieur de plein exercice organisé
en Haute Ecole et dans les Ecoles Supérieures des Arts.

I. Conditions requises pour devenir temporaire

Les conditions requises pour une désignation à titre temporaire dans l’enseignement de promotion sociale sont
(article 18 de l’arrêté royal du 22 mars 1969 précité) :

« Nul ne peut être désigné à titre temporaire, s’il ne remplit les conditions suivantes :
1° [...];
2° être de conduite irréprochable;
3° jouir des droits civils et politiques;
4° [...]
5° être porteur d’un titre fixé par le Gouvernement en rapport avec la fonction à conférer;
6° [...];
7° satisfaire aux dispositions légales et réglementaires relatives au régime linguistique;
8° avoir introduit sa candidature dans la forme et le délai fixés par l’appel aux candidats.
9° ne pas faire l’objet d’une suspension par mesure disciplinaire, d’une suspension disciplinaire, d’une mise en

disponibilité par mesure disciplinaire ou d’une mise en non activité disciplinaire infligée par le pouvoir organisateur
ou par tout autre pouvoir organisateur d’un autre réseau. »

II. Formulaire électronique

La réponse à cet appel s’effectue uniquement par l’utilisation d’un formulaire électronique de récolte des
informations nécessaires au traitement de votre candidature.

Ce formulaire doit être complété en ligne via internet à l’adresse suivante :

www.reseaucf.cfwb.be
Un espace d’identification préalable permet d’avoir accès audit formulaire.
Pour accéder au formulaire, le(la) candidat(e) doit disposer d’un identifiant et d’un mot de passe qu’il(elle) peut

obtenir par une procédure simple pour autant qu’il(elle) possède une adresse électronique (Les candidats qui n’ont pas
d’adresse électronique appliquent la procédure reprise ci-après au point V).

L’utilisation du formulaire électronique génère automatiquement une lettre de candidature, qui reprend une
synthèse des informations encodées. Cette lettre doit être imprimée, signée et envoyée, sous pli recommandé, pour
le 28 février 2014 au plus tard (la date de la poste faisant foi).

III. Comment accéder au formulaire électronique

Pour accéder au formulaire électronique et remplir les formalités requises, il suffit de disposer d’un ordinateur,
d’une connexion à internet et d’une imprimante.

Cela peut se faire à partir de tout lieu public ou privé (domicile, cyber-café, administration communale,
établissement d’enseignement).
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IV. Une adresse électronique (une adresse e mail)

Une adresse électronique individuelle est requise pour les raisons suivantes :
- Afin d’obtenir un identifiant et un mot de passe nécessaires pour le dépôt ou le renouvellement de la

candidature en ligne et l’accès au document de synthèse au format PDF;
- Il est de la responsabilité du candidat de fournir à l’Administration une adresse électronique valide et d’en

relever le contenu afin de prendre connaissance des messages qui lui seraient éventuellement adressés par celle-ci.

V. Avant d’utiliser le formulaire électronique

Avant de commencer à compléter le formulaire électronique, le (la) candidat(e) est invité(e) à se munir des
documents suivants :

- Sa carte d’identité ou sa carte SIS;
- Les diplômes, certificats ou brevets obtenus;
- La lettre notifiant la reconnaissance de l’expérience utile (si nécessaire);
- La liste des fonctions de recrutement qui figurent dans le présent appel;
- Un relevé opéré par ses soins de l’ensemble de ses prestations dans l’enseignement du réseau de la Fédération

Wallonie-Bruxelles;
- L’éventuel courrier ou courriel qui indique l’identifiant et le mot de passe du (de la) candidat(e).

VI. Lettre de candidature

La candidature envoyée par voie électronique n’est recevable que pour autant que le(la) candidat(e) fasse
parvenir également une lettre de candidature par courrier recommandé.

Au terme de l’introduction des informations dans le formulaire électronique, il appartient au (à la) candidat(e)
d’imprimer la lettre de candidature (document format PDF de synthèse des données encodées via et dans le formulaire
électronique) générée automatiquement.

Cet exemplaire de la lettre de candidature, daté et signé, doit être envoyé, par recommandé, le 28 février 2014 au
plus tard (la date de la poste faisant foi) à l’adresse suivante :

Ministère de la Fédération Wallonie-Bruxelles
Direction générale des personnels de l’enseignement

organisé par la Fédération Wallonie-Bruxelles
Direction de la carrière

RECRUTEMENT PROMOTION SOCIALE - Bureau 3 E 352
APPEL 2014

Bd. Léopold II, 44
1080 Bruxelles

VII. Documents à joindre à la lettre de candidature

Lors de l’introduction de chaque candidature :
1° un extrait du casier judiciaire MODELE 2 ou à défaut MODELE 3 daté de 6 mois maximum;
2° pour les candidats nommés ou engagés à titre définitif dans l’enseignement subventionné par la Communauté

française : une déclaration sur l’honneur précisant qu’ils ne font pas l’objet d’une suspension par mesure disciplinaire
ou d’une mise en disponibilité par mesure disciplinaire infligée par leur pouvoir organisateur.

Une seule fois, lors de l’introduction d’une première candidature :
1° Une copie du (des) diplôme(s) ou brevet(s) ou certificat(s) requis. Pour les titres délivrés en 2013, cette copie peut

être remplacée par une attestation provisoire en tenant lieu. Toutefois, lors de la candidature suivante, la copie du
diplôme, brevet ou certificat devra être produite.

Les personnes qui achèvent leur dernière année d’études peuvent introduire leur candidature dès cette année.
Toutefois, leur candidature ne sera prise en compte qu’après avoir envoyé à l’administration (à l’adresse indiquée au
point VI) l’attestation de réussite du cycle d’études correspondant.

2° Une attestation prouvant l’expérience utile éventuellement requise (joindre la lettre notifiant que celle-ci a été
reconnue).

VIII. Observations importantes

1. Hormis les attestations de réussite fournies par les candidats qui achèvent la dernière année de leurs études, la
lettre de candidature accompagnée obligatoirement de tous les documents mentionnés au point VII doit être
adressée à l’administration (voir adresse au point VI), par pli recommandé, le 28 février 2014 au plus tard.

A défaut d’envoi de la lettre de candidature ou de tout document requis dans les délais prescrits, la candidature
ne pourra être prise en considération qu’après la désignation des candidats dont la candidature a été complétée dans
les délais.

2. Les candidats qui ont introduit une candidature antérieurement doivent poser à nouveau leur candidature pour
l’année scolaire 2014-2015.

3. Un numéro de téléphone et une adresse courriel sont à votre disposition pour tout renseignement
complémentaire (introduction de la candidature, suivi du dossier, ...) :

Courriel : recrutement.enseignement@cfwb.be
Téléphone : 02/413.20.29

IX. Fonctions de recrutement à conférer à titre temporaire

L’ordre de présentation des fonctions est le suivant
Professeur de cours généraux – Abréviation : CG
Dans l’enseignement secondaire inférieur (fonctions numéro 661 à 679) - DI
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Dans l’enseignement secondaire supérieur (fonctions numéro 1231 à 1261) - DS
Dans l’enseignement supérieur de type court (fonctions numéro 2001 à 2011) - STC
Professeur de cours spéciaux – Abréviation : CS
Dans l’enseignement secondaire inférieur (fonctions numéro 851 à 857) - DI
Dans l’enseignement secondaire supérieur (fonctions numéro 1451 à 1455) - DS
Dans l’enseignement supérieur de type court (fonctions numéro 2301 à 2305) - STC
Professeur de cours techniques – Abréviation : CT
Dans l’enseignement secondaire inférieur (fonctions numéro 4001 à 4099) - DI
Dans l’enseignement secondaire supérieur (fonctions numéro 5001 à 5099) - DS
Dans l’enseignement supérieur de type court (fonctions numéro 2401 à 2499) – STC
Professeur de pratique professionnelle – Abréviation : PP
Dans l’enseignement secondaire inférieur (fonctions numéro 4501 à 4599) - DI
Dans l’enseignement secondaire supérieur (fonctions numéro 5501 à 5599) - DS
Dans l’enseignement supérieur de type court (fonctions numéro 2501 à 2599) – STC
Professeur de cours techniques et de pratique professionnelle – Abréviation : CTPP
Dans l’enseignement secondaire inférieur (fonctions numéro 1152 et 1153) - DI
Dans l’enseignement secondaire supérieur (fonctions numéro 1751 à 1752) - DS
Dans l’enseignement supérieur de type court (fonctions numéro 2601 à 2602) - STC
Professeur de psychologie – pédagogie – méthodologie – Abréviation : PPM
Dans l’enseignement secondaire supérieur (fonction numéro 1851) - DS
Dans l’enseignement supérieur de type court (fonction numéro 2101) - STC
Professeur de philosophie - – Abréviation : PHI
Dans l’enseignement supérieur de type court (fonction numéro 2251) -STC
Dans l’enseignement supérieur de type long (uniquement à l’Institut de Promotion sociale d’UCCLE) –
Abréviation : STL
CHARGE DE COURS - CDC
PROFESSEUR - PROF
Personnel auxiliaire d’éducation - Abréviation : SE
Surveillant-éducateur (fonction numéro 2951)

Professeur de cours généraux
Dans l’enseignement secondaire inférieur (fonctions numéro 661 à 679)

3e et 4e langue si romane Numéro de la fonction: 661

Français Numéro de la fonction: 671

Géographie Numéro de la fonction: 675

Histoire Numéro de la fonction: 672

Langue arabe Numéro de la fonction: 663

Langue des signes Numéro de la fonction: 664

Langue modernes (Autres) Numéro de la fonction: 679

Langues germaniques Numéro de la fonction: 673

Mathématiques Numéro de la fonction: 674

Sciences Numéro de la fonction: 676

Sciences économiques Numéro de la fonction: 677

Sciences sociales Numéro de la fonction: 678

Dans l’enseignement secondaire supérieur (fonctions numéro 1231 à 1261)

1re et 4e langue (langues romanes) Numéro de la fonction: 1251

Chimie/Biologie Numéro de la fonction: 1258

Géographie Numéro de la fonction: 1259

Histoire Numéro de la fonction: 1252

Langue arabe Numéro de la fonction: 1231

Langue des signes Numéro de la fonction: 1254

Langues germaniques Numéro de la fonction: 1253

Langues modernes Numéro de la fonction: 1261

Mathématiques Numéro de la fonction: 1255

Physique Numéro de la fonction: 1256

Sciences économiques Numéro de la fonction: 1257

Sciences sociales Numéro de la fonction: 1260
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Dans l’enseignement supérieur de type court (fonctions numéro 2001 à 2011)

Biologie Numéro de la fonction: 2008

Chimie Numéro de la fonction: 2009

Géographie Numéro de la fonction: 2010

Histoire Numéro de la fonction: 2002

Langues anciennes Numéro de la fonction: 2004

Langues germaniques Numéro de la fonction: 2003

Langues romanes Numéro de la fonction: 2001

Mathématiques Numéro de la fonction: 2005

Physique Numéro de la fonction: 2006

Sciences économiques Numéro de la fonction: 2007

Sciences sociales Numéro de la fonction: 2011

Professeur de cours spéciaux
Dans l’enseignement secondaire inférieur (fonctions numéro 851 à 857)

Dessin/Education plastique Numéro de la fonction: 855

Education musicale Numéro de la fonction: 857

Education physique (filles) Numéro de la fonction: 851

Education physique (garçons) Numéro de la fonction: 852

Sténodactylographie Numéro de la fonction: 856

Dans l’enseignement secondaire supérieur (fonctions numéro 1451 à 1455)

Dessin/Education plastique Numéro de la fonction: 1453

Education musicale Numéro de la fonction: 1455

Education physique (filles) Numéro de la fonction: 1451

Education physique (garçons) Numéro de la fonction: 1452

Sténodactylographie Numéro de la fonction: 1454

Dans l’enseignement supérieur de type court (fonctions numéro 2301 à 2305)

Dessin/Education plastique Numéro de la fonction: 2303

Education musicale Numéro de la fonction: 2305

Education physique (filles) Numéro de la fonction: 2301

Education physique (garçons) Numéro de la fonction: 2302

Sténodactylographie Numéro de la fonction: 2304

Professeur de cours techniques
Dans l’enseignement secondaire inférieur (fonctions numéro 4001 à 4099)

Agriculture Numéro de la fonction: 4001

Antiquité/Brocante Numéro de la fonction: 4066

Art floral Numéro de la fonction: 4011

Arts appliqués Numéro de la fonction: 4003

Arts graphiques Numéro de la fonction: 4072

Bio esthétique Numéro de la fonction: 4004

Boucherie/Charcuterie Numéro de la fonction: 4027

Boulangerie/Pâtisserie Numéro de la fonction: 4026

Bureautique Numéro de la fonction: 4031

Carrelage Numéro de la fonction: 4070

Carrosserie Numéro de la fonction: 4006

Chauffage Numéro de la fonction: 4052

Coiffure Numéro de la fonction: 4008

Construction Numéro de la fonction: 4025

Dentelle Numéro de la fonction: 4074
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Dessin assisté par ordinateur Numéro de la fonction: 4061

Diététique Numéro de la fonction: 4029

Dinanderie Numéro de la fonction: 4009

Droit Numéro de la fonction: 4044

Ebénisterie Numéro de la fonction: 4067

Economie domestique Numéro de la fonction: 4084

Electricité Numéro de la fonction: 4010

Ensemblier décorateur Numéro de la fonction: 4042

Français/Communication Numéro de la fonction: 4080

Horlogerie/Fine mécanique Numéro de la fonction: 4037

Horticulture Numéro de la fonction: 4012

Hôtellerie cuisine salle Numéro de la fonction: 4013

Imprimerie Numéro de la fonction: 4033

Infographie Numéro de la fonction: 4071

Informatique Numéro de la fonction: 4030

Langue allemande Numéro de la fonction: 4049

Langue anglaise Numéro de la fonction: 4050

Langue espagnole Numéro de la fonction: 4053

Langue italienne Numéro de la fonction: 4054

Langue néerlandaise Numéro de la fonction: 4051

Maréchalerie Numéro de la fonction: 4038

Mathématiques Numéro de la fonction: 4081

Mécanique Numéro de la fonction: 4017

Mécanique automobile Numéro de la fonction: 4018

Menuiserie Numéro de la fonction: 4005

Peinture en bâtiment/Couvreur murs et sol Numéro de la fonction: 4028

Petits moteurs Numéro de la fonction: 4002

Photographie Numéro de la fonction: 4020

Plomberie zinguerie/Installations sanitaires Numéro de la fonction: 4021

Reliure Numéro de la fonction: 4063

Sciences Numéro de la fonction: 4083

Sciences commerciales/Sciences économiques Numéro de la fonction: 4022

Sciences sociales Numéro de la fonction: 4082

Soudage/Constructions métalliques Numéro de la fonction: 4023

Tapissier/Garnisseur Numéro de la fonction: 4043

Vente/Etalage Numéro de la fonction: 4032

Professeur de cours techniques

Dans l’enseignement secondaire supérieur (fonctions numéro 5001 à 5099)

Agriculture Numéro de la fonction: 5001

Agro alimentaire Numéro de la fonction: 5055

Antiquité/Brocante Numéro de la fonction: 5073

Art floral Numéro de la fonction: 5038

Arts appliqués Numéro de la fonction: 5003

Arts graphiques Numéro de la fonction: 5082

Assurances Numéro de la fonction: 5067

Automation Numéro de la fonction: 5065

Bijouterie Numéro de la fonction: 5054

Bio esthétique Numéro de la fonction: 5004

Biologie Numéro de la fonction: 5099

Boucherie/Charcuterie Numéro de la fonction: 5044
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Boulangerie/Pâtisserie Numéro de la fonction: 5006

Bureautique Numéro de la fonction: 5049

Carrelage Numéro de la fonction: 5079

Carrosserie Numéro de la fonction: 5007

Chauffage Numéro de la fonction: 5008

Chimie Numéro de la fonction: 5036

Coiffure Numéro de la fonction: 5009

Conducteur poids lourds Numéro de la fonction: 5068

Construction Numéro de la fonction: 5010

Dentisterie Numéro de la fonction: 5011

Dessin assisté par ordinateur Numéro de la fonction: 5066

Diététique Numéro de la fonction: 5012

Dinanderie Numéro de la fonction: 5015

Droit Numéro de la fonction: 5013

Ebénisterie Numéro de la fonction: 5075

Economie ménagère Numéro de la fonction: 5087

Electricité Numéro de la fonction: 5014

Electricité automobile Numéro de la fonction: 5074

Electronique Numéro de la fonction: 5016

Energie/Environnement Numéro de la fonction: 5097

Ensemblier décorateur Numéro de la fonction: 5078

Esthétique animale Numéro de la fonction: 5093

Français/Communication Numéro de la fonction: 5090

Horlogerie/Fine mécanique Numéro de la fonction: 5056

Horticulture Numéro de la fonction: 5017

Hôtellerie cuisine salle Numéro de la fonction: 5018

Imprimerie Numéro de la fonction: 5051

Industrie du froid Numéro de la fonction: 5033

Industrie plastique Numéro de la fonction: 5002

Infographie Numéro de la fonction: 5084

Informatique Numéro de la fonction: 5046

Langue allemande Numéro de la fonction: 5021

Langue anglaise Numéro de la fonction: 5022

Langue espagnole Numéro de la fonction: 5023

Langue italienne Numéro de la fonction: 5024

Langue néerlandaise Numéro de la fonction: 5025

Langue russe Numéro de la fonction: 5026

Maréchalerie Numéro de la fonction: 5058

Mathématiques Numéro de la fonction: 5092

Mécanique Numéro de la fonction: 5028

Mécanique agricole horticole Numéro de la fonction: 5076

Mécanique automobile Numéro de la fonction: 5029

Menuiserie Numéro de la fonction: 5005

Nursing/Soins infirmiers Numéro de la fonction: 5031

Œnologie Numéro de la fonction: 5061

Pédagogie Numéro de la fonction: 5091

Pédicurie Numéro de la fonction: 5035

Peinture en bâtiment/Couvreur mur et sol Numéro de la fonction: 5043

Petits moteurs Numéro de la fonction: 5072

Pharmacie Numéro de la fonction: 5032

Philosophie Numéro de la fonction: 5064

Photographie Numéro de la fonction: 5053
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Physique Numéro de la fonction: 5094

Plomberie zinguerie/Installations sanitaires Numéro de la fonction: 5034

Psychologie Numéro de la fonction: 5089

Reliure Numéro de la fonction: 5063

Sciences Numéro de la fonction: 5095

Sciences commerciales/Sciences économiques Numéro de la fonction: 5085

Sciences naturelles Numéro de la fonction: 5096

Sciences sociales Numéro de la fonction: 5086

Sécurité & Hygiène Numéro de la fonction: 5088

Service social Numéro de la fonction: 5042

Soudage/Constructions métalliques Numéro de la fonction: 5039

Sylviculture Numéro de la fonction: 5048

Tapissier/Garnisseur Numéro de la fonction: 5083

Technique du secrétariat Numéro de la fonction: 5040

Typographie Numéro de la fonction: 5041

Vente/Etalage Numéro de la fonction: 5050

Vidéographie Numéro de la fonction: 5052

Professeur de cours techniques

Dans l’enseignement supérieur de type court (fonctions numéro 2401 à 2499)

Agriculture Numéro de la fonction: 2401

Architecture Numéro de la fonction: 2413

Arts appliqués Numéro de la fonction: 2404

Assurance Numéro de la fonction: 2472

Automation-robotique Numéro de la fonction: 2487

Bibliothéconomie Numéro de la fonction: 2406

Bio-esthétique Numéro de la fonction: 2407

Biologie Numéro de la fonction: 2483

Chauffage Numéro de la fonction: 2409

Chimie Numéro de la fonction: 2443

Construction Numéro de la fonction: 2452

Dentisterie Numéro de la fonction: 2411

Dessin assisté par ordinateur Numéro de la fonction: 2419

Diététique Numéro de la fonction: 2415

Droit Numéro de la fonction: 2416

Electricité Numéro de la fonction: 2418

Electronique Numéro de la fonction: 2420

Energie/Environnement Numéro de la fonction: 2461

Ergothérapie Numéro de la fonction: 2457

Français/Communication Numéro de la fonction: 2480

Horticulture Numéro de la fonction: 2422

Hôtellerie-cuisine-salle Numéro de la fonction: 2423

Industrie agro-alimentaire Numéro de la fonction: 2459

Industrie du froid Numéro de la fonction: 2426

Infographie Numéro de la fonction: 2403

Informatique Numéro de la fonction: 2425

Kinésithérapie Numéro de la fonction: 2427

Langue allemande Numéro de la fonction: 2428

Langue anglaise Numéro de la fonction: 2429

Langue espagnole Numéro de la fonction: 2430

Langue italienne Numéro de la fonction: 2431
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Langue néerlandaise Numéro de la fonction: 2432

Langue russe Numéro de la fonction: 2433

Langues germaniques Numéro de la fonction: 2490

Logopédie Numéro de la fonction: 2434

Mathématiques Numéro de la fonction: 2481

Mécanique Numéro de la fonction: 2435

Médecine vétérinaire Numéro de la fonction: 2462

Nursing/Soins infirmiers Numéro de la fonction: 2438

Optométrie Numéro de la fonction: 2473

Pédagogie Numéro de la fonction: 2491

Pharmacie Numéro de la fonction: 2439

Photographie Numéro de la fonction: 2440

Physique Numéro de la fonction: 2482

Psychologie Numéro de la fonction: 2484

Sciences commerciales/Sciences économiques Numéro de la fonction: 2485

Sciences du travail Numéro de la fonction: 2445

Sciences familiales et sexologiques Numéro de la fonction: 2417

Sciences sociales Numéro de la fonction: 2486

Topographie Numéro de la fonction: 2488

Tourisme Numéro de la fonction: 2463

Vente Numéro de la fonction: 2469

Professeur de pratique professionnelle

Dans l’enseignement secondaire inférieur (fonctions numéro 4501 à 4599)

Agriculture Numéro de la fonction: 4501

Ajustage/Machines outils Numéro de la fonction: 4518

Antiquité/Brocante Numéro de la fonction: 4566

Art floral Numéro de la fonction: 4511

Arts appliqués Numéro de la fonction: 4503

Arts graphiques Numéro de la fonction: 4572

Bio-esthétique Numéro de la fonction: 4504

Boucherie/Charcuterie Numéro de la fonction: 4527

Boulangerie/Pâtisserie Numéro de la fonction: 4526

Carrelage Numéro de la fonction: 4570

Carrosserie Numéro de la fonction: 4506

Chauffage Numéro de la fonction: 4552

Coiffure Numéro de la fonction: 4508

Construction Numéro de la fonction: 4525

Dentelle Numéro de la fonction: 4574

Diététique Numéro de la fonction: 4529

Dinanderie Numéro de la fonction: 4509

Ebénisterie Numéro de la fonction: 4567

Economie domestique Numéro de la fonction: 4584

Electricité Numéro de la fonction: 4510

Ferronnerie Numéro de la fonction: 4575

Horlogerie Numéro de la fonction: 4537

Horticulture Numéro de la fonction: 4512

Hôtellerie/Cuisine-salle Numéro de la fonction: 4531

Imprimerie Numéro de la fonction: 4533

Infographie Numéro de la fonction: 4571

Maréchalerie Numéro de la fonction: 4538
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Mécanique automobile Numéro de la fonction: 4517

Menuiserie Numéro de la fonction: 4505

Peinture en bâtiment/Couvreur mur et sol Numéro de la fonction: 4528

Petits moteurs Numéro de la fonction: 4502

Photographie Numéro de la fonction: 4520

Plafonnage Numéro de la fonction: 4562

Plomberie-zinguerie/Installations sanitaires Numéro de la fonction: 4521

Reliure Numéro de la fonction: 4573

Soudage/Constructions métalliques Numéro de la fonction: 4523

Tapissier/Garnisseur Numéro de la fonction: 4543

Technique du secrétariat Numéro de la fonction: 4524

Vente/Etalage Numéro de la fonction: 4532

Professeur de pratique professionnelle

Dans l’enseignement secondaire supérieur (fonctions numéro 5501 à 5599)

Agriculture Numéro de la fonction: 5501

Ajustage/Machines outils Numéro de la fonction: 5522

Antiquité/Brocante Numéro de la fonction: 5573

Arts appliqués Numéro de la fonction: 5503

Arts graphiques Numéro de la fonction: 5582

Bio esthétique Numéro de la fonction: 5504

Boucherie/Charcuterie Numéro de la fonction: 5533

Boulangerie/Pâtisserie Numéro de la fonction: 5506

Bureautique Numéro de la fonction: 5548

Carrelage Numéro de la fonction: 5579

Carrosserie Numéro de la fonction: 5507

Chauffage Numéro de la fonction: 5508

Coiffure Numéro de la fonction: 5509

Construction Numéro de la fonction: 5510

Diététique Numéro de la fonction: 5512

Dinanderie Numéro de la fonction: 5515

Ebénisterie Numéro de la fonction: 5575

Economie ménagère Numéro de la fonction: 5587

Electricité Numéro de la fonction: 5514

Electricité automobile Numéro de la fonction: 5556

Energie/Environnement Numéro de la fonction: 5597

Ensemblier décorateur Numéro de la fonction: 5578

Esthétique animale Numéro de la fonction: 5593

Horticulture Numéro de la fonction: 5517

Hôtellerie cuisine salle Numéro de la fonction: 5518

Imprimerie Numéro de la fonction: 5541

Industrie plastique Numéro de la fonction: 5502

Infographie Numéro de la fonction: 5584

Maréchalerie Numéro de la fonction: 5558

Mécanique agricole horticole Numéro de la fonction: 5557

Mécanique automobile Numéro de la fonction: 5523

Menuiserie Numéro de la fonction: 5505

Nursing/Soins infirmiers Numéro de la fonction: 5534

Œnologie Numéro de la fonction: 5561

Pédicurie Numéro de la fonction: 5542

Peinture en bâtiment/Couvreur mur et sol Numéro de la fonction: 5532

8950 BELGISCH STAATSBLAD — 31.01.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Petits moteurs Numéro de la fonction: 5572

Pharmacie Numéro de la fonction: 5524

Photographie Numéro de la fonction: 5528

Plomberie zinguerie/Installations sanitaires Numéro de la fonction: 5526

Reliure Numéro de la fonction: 5583

Sciences sociales Numéro de la fonction: 5586

Soudage/Constructions métalliques Numéro de la fonction: 5529

Sylviculture Numéro de la fonction: 5537

Tapissier/Garnisseur Numéro de la fonction: 5581

Vente/Etalage/Publicité Numéro de la fonction: 5577

Professeur de pratique professionnelle

Dans l’enseignement supérieur de type court (fonctions numéro 2501 à 2599)

Agriculture Numéro de la fonction: 2501

Architecture Numéro de la fonction: 2513

Arts appliqués Numéro de la fonction: 2504

Assurance Numéro de la fonction: 2572

Automation-robotique Numéro de la fonction: 2587

Bibliothéconomie Numéro de la fonction: 2506

Bio-esthétique Numéro de la fonction: 2507

Chauffage Numéro de la fonction: 2509

Chimie Numéro de la fonction: 2543

Construction Numéro de la fonction: 2552

Dentisterie Numéro de la fonction: 2511

Diététique Numéro de la fonction: 2515

Droit Numéro de la fonction: 2516

Electricité Numéro de la fonction: 2518

Electronique Numéro de la fonction: 2520

Energie/Environnement Numéro de la fonction: 2561

Ergothérapie Numéro de la fonction: 2557

Horticulture Numéro de la fonction: 2522

Hôtellerie-cuisine-salle Numéro de la fonction: 2523

Industrie agro-alimentaire Numéro de la fonction: 2559

Industrie du froid Numéro de la fonction: 2526

Infographie Numéro de la fonction: 2503

Informatique Numéro de la fonction: 2525

Kinésithérapie Numéro de la fonction: 2527

Logopédie Numéro de la fonction: 2534

Mécanique Numéro de la fonction: 2535

Médecine vétérinaire Numéro de la fonction: 2562

Nursing/Soins infirmiers Numéro de la fonction: 2538

Optométrie Numéro de la fonction: 2573

Pharmacie Numéro de la fonction: 2539

Photographie Numéro de la fonction: 2540

Sciences économiques/Sciences commerciales Numéro de la fonction: 2546

Sciences sociales Numéro de la fonction: 2586

Topographie Numéro de la fonction: 2588

Tourisme Numéro de la fonction: 2563

Vente Numéro de la fonction: 2569
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Professeur de cours techniques et de pratique professionnelle
Dans l’enseignement secondaire inférieur (fonctions numéro 1152 et 1153)

Coupe couture Numéro de la fonction: 1152

Economie domestique/Economie ménagère Numéro de la fonction: 1153

Dans l’enseignement secondaire supérieur (fonctions numéro 1751 à 1752)

Coupe couture Numéro de la fonction: 1751

Economie domestique/Economie ménagère Numéro de la fonction: 1752

Dans l’enseignement supérieur de type court (fonctions numéro 2601 à 2602)

Coupe couture Numéro de la fonction: 2601

Economie domestique/Economie ménagère Numéro de la fonction: 2602

Professeur de psychologie – pédagogie – méthodologie
Dans l’enseignement secondaire supérieur (fonction numéro 1851)

Psychologie Pédagogie Méthodologie Numéro de la fonction: 1851

Dans l’enseignement supérieur de type court (fonction numéro 2101)

Psychologie - Pédagogie - Méthodologie Numéro de la fonction: 2101

Professeur de philosophie
Dans l’enseignement supérieur de type court (fonction numéro 2251)

Philosophie Numéro de la fonction: 2251

Dans l’enseignement supérieur de type long (uniquement à l’Institut de Promotion sociale d’UCCLE)
CHARGE DE COURS

Chimie Numéro de la fonction: 8009

Electronique Numéro de la fonction: 8020

Informatique Numéro de la fonction: 8025

Mécanique Numéro de la fonction: 8035

Sciences commerciales/Sciences économiques Numéro de la fonction: 8007

PROFESSEUR

Chimie Numéro de la fonction: 8243

Electronique Numéro de la fonction: 8220

Informatique Numéro de la fonction: 8225

Mécanique Numéro de la fonction: 8235

Sciences commerciales/Sciences économiques Numéro de la fonction: 8207

Personnel auxiliaire d’éducation

Surveillant éducateur (fonction numéro 2951)

Surveillant éducateur Numéro de la fonction: 2951

Belgisch Staatsblad, Antwerpsesteenweg 53, 1000 Brussel. − Moniteur belge, chaussée d’Anvers 53, 1000 Bruxelles.
Adviseur-generaal/Conseiller général : A. VAN DAMME
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